HYHUCTAA

Yuctaa KomnaHus - opurumnanbHbIni
OncTpubbloTop HeMeLKOro KoHuepHa Alfred
KARCHER GmbH

8 (800) 250-39-39

www.chisto.ru



https://www.chisto.ru/

KARCHER

makes a difference

RC 3.000 Deutsch 5
English 18
Francais 31
Italiano 45
Nederlands 58
Espafiol 71
Portugués 85
Dansk 98
Norsk 110
Svenska 123
Suomi 136
EAANVIKG 148
Tlrkge 162
Pycckun 175
Magyar 191
Ceétina 204
Slovenscina 217
Polski 229
Romaéaneste 242
Slovengina 255
Hrvatski 268
Srpski 281
Bbnrapcku 294
Eesti 307
LatvieSu 319
Lietuviskai 331
YkpaiHcbka 343
KasakLwa 357

EAL

Al

]

59667390 (09/15)



j

\









Inhaltsverzeichnis

Allgemeine Hinweise DE 5
Sicherheitshinweise DE 6
Geratebeschreibung DE 9
Vorbereitungen zur Inbetriebnahme DE 9
Betrieb DE 10
Pflege und Wartung DE 1"
Technische Daten DE 13
Altgerat und Akku entsorgen DE 13
Storungshilfe DE 14
EG-Konformitatserklarung DE 15
Haufig gestellte Fragen und Antworten DE 16

Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A || Gerates diese Originalbetriebsanleitung,
handeln Sie danach und bewahren Sie
diese flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der RoboCleaner besteht aus zwei Einheiten; einer
Station und einem akkubetriebenen Reinigungsrobo-
ter.

B Erist zur vollautomatischen Reinigung des Innen-
bereiches vorgesehen und kann auf allen gangigen
Bodenbeldgen zur autonomen, kontinuierlichen
Unterhaltsreinigung eingesetzt werden.

B Dieses Gerat wurde flr den privaten Gebrauch ent-
wickelt und ist nicht fir die Beanspruchungen des
gewerblichen Einsatzes vorgesehen.

Benutzen Sie den RoboCleaner ausschlieRlich:

—  zur Reinigung von textilen — und harten Bodenbe-
lagen im Privathaushalt.

Achtung: Zur Vermeidung von Kratzern auf sehr
empfindlichen Bodenbelagen (z.B. weichem Mar-
mor), bitte zuerst an unauffalliger Stelle testen.

Benutzen Sie den RoboCleaner nicht zur Reinigung:

— von nassen Bodenbelagen.

— von Wasch- oder sonstigen Feuchtraumen.

— von Treppen.

— von Tischplatten und Regalen.

— von Keller oder Dachboden.

— von Lagerrdumen, Industriegebauden, usw.

— im Freien.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemafRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-
mmmm den sollten. Batterien und Akkus enthalten Stof-
fe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmlill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH
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Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
flr den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Hénden
anfassen.

B Netzanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden priifen. Be-
schédigte Netzanschlusslei-
tung unverziglich durch auto-
risierten Kundendienst / Elek-
trofachkraft austauschen
lassen. Gerét mit beschéadig-
ter Netzanschlussleitung
nicht in Betrieb nehmen.

B Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-

Schalten und den Netzstecker
Ziehen.

B Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
dirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

B Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden! Gerét niemals in
Wasser tauchen.

B Den Netzstecker nicht durch
Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

B Das Netzanschlusskabel
nicht tiber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquet-
schen.

B Das Gerét nicht am Netzan-
schlusskabel tragen / trans-
portieren.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mal IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlief3en. Die Netz-
spannung muss mit der auf
dem Typenschild angegeben
Spannung (bereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Gerét liber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben.

B Beim Betrieb das Netzkabel
vollsténdig dem Gerét her-
ausziehen / abwickeln.
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Hinweise zum Ladebetrieb von
Ladestation und Reinigungsro-

boter [

— Mit der Ladevorrichtung der
Station darf nur der Reini-
gungsroboter geladen wer-
den.

— Die Akkus des Reinigungsro-
boters diirfen nur an der La-
devorrichtung der Station ge-
laden werden.

— Kurzschlussgefahr! Leiten-
de Gegenstédnde (z.B.
Schraubendreher oder Ahnli-
ches) von den Ladekontakten
fernhalten.

Sicherer Umgang ]

A GEFAHR

Der Betrieb ist untersagt in Rau-

men:

— die mit einer Alarmanlage
oder Bewegungsmelder gesi-
chert sind.

— in denen die Luft brennbare
Gase von Benzin, Heizél,
Farbverdiinner, Lésungsmit-
tel, Petroleum oder Spiritus

enthélt (Explosionsgefahr). u

— mit brennendem Feuer bzw.

Glut in einem offenen Kamin 1

ohne Aufsicht.
— mit brennenden Kerzen ohne

Aufsicht. u

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
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nen Personen betrieben wer-
den.

Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
Kinder dlirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tuber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder dtirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.



N VORSICHT

B Das Gerét nach jedem Ge-
brauch und vor jeder Reini-
gung / Wartung ausschalten
und den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schiitzen.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

B Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Keine explosiven oder brenn-
baren Gase, Fliissigkeiten
und Stdube aufsaugen!

B Keine reaktiven Metallstdube
(z. B. Aluminium, Magnesium
oder Zink) aufsaugen!

B Keine unverdiinnten Sduren
oder Laugen aufsaugen!

B Keine brennenden oder glim-
menden Gegenstdnde auf-
saugen!

&N VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

B Gerét enthélt drehende Blirs-
tenwalze, auf keinen Fall
wéhrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hin-
einfassen!

B Nicht auf Station bzw. Reini-
gungsroboter stehen oder sit-
zen.

B Es besteht Stolpergefahr
durch den umherfahrenden
Reinigungsroboter.

B Durch Anstol3en des Reini-
gungsroboters kbnnen Ge-
genstande umfallen (auch
Gegenstande auf Tischen
oder kleinen Mébelstiicken).

B Reinigungsroboter kann sich
in herunterhdngenden Tele-
fonkabeln, Elektrokabeln,
Tischdecken, Schniiren, Glir-
tel usw. verfangen. Das kann
zum Herunterfallen von Ge-
gensténden fiihren.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
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Geratebeschreibung

Funktion und Arbeitsweise

Der RoboCleaner besteht aus zwei Einheiten; einer
Station und einem akkubetriebenen Reinigungsrobo-
ters.

Reinigungsroboter

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus eingebauten aufladbaren Akkus. Mit einer Akkula-
dung kann der Reinigungsroboter bis zu 60 Minuten rei-
nigen.

Durch Infrarot ist der der Reinigungsrobotermit der Sta-
tion verbunden. Lasst die Akkuladung nach, sucht er
seine Station selbststandig um sich an der Station auf-
zuladen. Bei langerer Suche schaltet er die Reinigungs-
aggregate ab um bei der Suche Energie zu sparen.
Der Reinigungsroboter bewegt sich nach dem Zufall-
sprinzip, trifft er auf ein Hindernis andert er unter einem
beliebigen Winkel seine Richtung. Er fahrt dann solan-
ge geradeaus, bis er auf das nachste Hindernis trifft.
Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht
es mdglich, dass er auch unter Mobeln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Reinigungsroboter arbeitet mit optischen Sensoren
(Absturzsensoren), die Treppen und Abséatze erkennen
und Abstlirze verhindern.

Der Reinigungsroboter hat 4 Fahrprogramme und kann
sich so an die unterschiedliche Verschmutzung des Bo-
dens anpassen. Die Steuerung erfolgt automatisch
durch Sensoren im Schmutzbehalter, abhangig vom er-
kannten Verschmutzungsgrad.

Station fiir Reinigungsroboter

In der Station werden die Akkus des Reinigungsrobo-
ters geladen und der Schmutz aus dem Schmutzbehal-
ter des Reinigungsroboters abgesaugt. Der Schmutz
wird in einem Filterbeutel (2 I) gesammelt.

Nach der Ladezeit verlasst er selbstandig die Station
und setzt den Reinigungsvorgang fort.

Bedienelemente
Abbildungen siehe Ausklappseiten!

Station fiir Reinigungsroboter
Tragegriff, klappbar
Griffmulde zum Offnen des Filterdeckels
Bedienfeld Station
Schalter Station EIN /AUS
Infrarot Sender
Absaugoffnung
Auffahrrampe flr Reinigungsroboter (zum Ando-
cken an Station)
Ladekontakte
Netzkabel
Reinigungsroboter
10 Taste ,Reinigungsroboter einschalten®
11 Taste ,Reinigungsroboter ausschalten®
12 Leuchtanzeigen
(Grlin - Betrieb / Rot - Stérung)
13 Ladekontakte
14  Infrarot Empfanger
15 Stol¥fanger
16 Birstenwalze
17 Absturzsensoren (4x)

NOaRWN =

© ©

18 Akkus (2x)

19 Verschlusshebel Schmutzbehalter (2x)

20 Deckel Schmutzbehalter

21 Schmutzbehalter

Bedienfeld Station (3)

A Kontrolllampe (griin) — Reinigungsroboter parken
Taste ,Reinigungsroboter parken® — Ein/Aus
Taste ,Reinigungsdauer wahlen®
Kontrolllampe (griin) — 3 Stunden Reinigung
Kontrolllampe (griin) — 6 Stunden Reinigung
Kontrolllampe (griin) — 9 Stunden Reinigung
Kontrolllampe (griin) — Dauerreinigung
Kontrolllampe (rot) — Filter voll

Taste ,leiser Betrieb (Quiet mode)” — Ein/Aus
Kontrolllampe (griin) — leiser Betrieb

Vorbereitungen zur Inbetriebnahme

Gerat auspacken

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%8 Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

CTIGTMMOO®

Abbildung [l

2 Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle Teile vor-
handen sind.
Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspacken ei-
nen Transportschaden feststellen, benachrichtigen
Sie sofort Ihren Handler.

Auffahrrampe der Station montieren

Abbildung HA

= Halten Sie die Auffahrrampe schréag. Setzen Sie
die Aussparungen der Station auf die Zapfen der
Auffahrrampe.

= Driicken Sie die Station und die Auffahrrampe nach
unten, bis die Verbindung einrastet.

Aufstellhinweise fiir die Station

Die Position der Station ist so zu wahlen, dass der Rei-
nigungsroboter mit groRer Wahrscheinlichkeit immer
wieder den Infrarotleitstrahl durchfahrt, damit findet er
problemlos zur Station zurtick.

Abbildung K1

= Netzkabel in die Kabelhaken einhdngen, achten
Sie darauf, dass das Netzkabel durch die Gehau-
sedffnung gefiihrt ist.
Hinweis: Netzkabel nur soweit abwickeln wie not-
wendig.

= Station eben aufstellen.

Achtung:

Bei Galerien und Treppenabgéngen miissen In-

nenecken abgesichert werden, falls die Durchfahrhéhe

unter dem Geldnder gré8er als 10 cm ist.

= Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete
Steckdose.

DE -9



10

Reinigung eines Raumes

Abbildung 4]

= Stellen Sie die Station in dem zu reinigenden Raum
auf, beispielsweise wie in der Abbildung gezeigt.
Hinweis: Das Anpassen an wechselnde Raumgré-
Ben ist durch Auswahl der Reinigungsdauer még-
lich (siehe Kapitel ,Reinigungsdauer wéhlen®).

Reinigung einer Etage

Abbildung H
= Wahlen Sie den Standort zum Aufstellen der Stati-
on so, dass das dem Reinigungsroboter das Errei-
chen mehrerer Radume erleichtert wird.
Hinweis: Stellen Sie die benétigte Reinigungsdau-
er ein (siehe Kapitel ,Reinigungsdauer wéhlen®).
Achtung:
Bei Galerien und Treppenabgéngen miissen In-
nenecken abgesichert werden, falls die Durchfahrhéhe
unter dem Geldnder gréf3er als 10 cm ist.
Hinweis: Zimmeriibergénge mit einem Absatz zwi-
schen 2 cm und 8 cm féhrt der Reinigungsroboter im
Betrieb normalerweise hinunter aber nicht hinauf.

Vorbereitungen fiir die Reinigung

Achtung:

Vor dem Betrieb des Reinigungsroboters bitte dafiir
sorgen dass keine Hindernisse auf dem Boden, an
Treppen oder Absétzen liegen.

Hindernisse konnen zum Beispiel sein:
- Zeitungen, Blicher, Zeitschriften, Papier
—  Kleidung, Spielzeug, CDs

- Plastiktiten

- Flaschen, Glaser

—  Gardinen am Boden

- Badevorlege

Keine Hindernisse sind zum Beispiel:
- Einzelne Kabel im Raum

- Turschwellen bis 1 cm Hohe
Teppichfransen kiirzer 10 cm

Tipps und Tricks

B Beobachten Sie den Reinigungsroboter bei den
ersten Reinigungsarbeiten. Hindernisse im Raum
die er nicht bewaltigen kann, sollten Sie friihzeitig
entfernen. Damit vermeiden Sie unerwiinschte Un-
terbrechungen.

B R&umen Sie vor dem Einsatz des Reinigungsrobo-
ter genauso auf, als ob Sie Staubsaugen wirden.
Lassen Sie keine losen Gegensténde auf dem Bo-
den liegen.

B Binden Sie herunterhdngende Kabel, Schnire
oder Vorhange hoch, um ein Herunterziehen zu
vermeiden.

B Achten Sie darauf, dass der Akku vollstéandig gela-
den ist, wenn Sie das Gerat langer als 4 Monate
einlagern.

B Stellen Sie an der Station die Funktion ,Leiser Be-
trieb (Quiet mode)“ ein, wenn Sie wahrend des
Fernsehens oder Telefonats nicht gestort werden
wollen.

B Achten Sie bei der Reinigung eines Raumes dar-
auf, dass alle Tiren geschlossen sind.

B Achten Sie bei der Reinigung einer Etage darauf,
dass der Reinigungsroboter nicht hinter Tiiren ge-
langen kann.

B Der beste Zeitpunkt zum Ausschalten des Reini-
gungsroboters ist, wenn er sich zum Laden in der
Station befindet (nach dem Absaugen des
Schmutzbehélters).

Um sich mit dem RoboCleaner noch naher vertraut zu

machen empfehlen wir Ihnen, vor der Inbetriebnahme

das Kapitel

,Haufig gestellte Fragen und Antworten*

am Ende der Anleitung zu beachten.

Inbetriebnahme

Abbildung @
= Schalten Sie die Station ein.
Die Kontrolllampe - Dauerreinigung leuchtet.

Abbildung
= Stellen Sie den Reinigungsroboter vor der Station
auf den Boden.

Abbildung F1

= Schalten Sie den Reinigungsroboter ein.
Hinweis: Der Reinigungsroboter fahrt immer zu-
erst zur Station, um den Schmutzbehélter zu lee-
ren, den Ladezustand der Akkus zu priifen und falls
notwendig zu laden. Danach beginnt der Reini-
gungsroboter seine Reinigungsfahrt.

Kontrolllampen am Reinigungsroboter

Griin | Dauerlicht Reinigungsfahrt

Langsames
Blinken

Reinigungsroboter sucht
Station

Schnelles Blin-
ken

Akkus werden aufgeladen

Rot Siehe Kapitel ,Storungshilfe”

Inbetriebnahme nach langer Ruhezeit oder leerem
Akku

Wird der Reinigungsroboter mit vollsténdig leeren Ak-
kus in Betrieb genommen, zeigt das Gerat keinerlei
Funktion. Gehen Sie dann folgendermaRen vor, um das
Gerat in Betrieb zu nehmen:

Abbildung [EX

= Stellen Sie den Reinigungsroboter an die Station
und driicken Sie die Ladekontakte ca. 60 Sekun-
den gegen die Ladekontakte der Station, dabei
wird der Schmutzbehalter abgesaugt.

= Stellen Sie nun den Reinigungsroboter 50 cm vor
die Station und schalten ihn ein.
Hinweis: Der Reinigungsroboter fahrt selbststan-
dig in die Station und wird geladen. Die Ladezeit
betragt ca. 60 Minuten.
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Reinigungsdauer wahlen

Wahlen sie an der Station anhand der untenstehenden
Tabelle die Reinigungszeit aus. (Grundeinstellung:
Dauerbetrieb).

Abbildung
= Dricken Sie die Taste ,Reinigungsdauer wahlen*
bis die gewiinschte Reinigungsdauer eingestellt

ist.
Hinweis: Die Kontrolllampen zeigen die gewéhlte
Reinigungsdauer an.
Reinigungsdauer wéhlen
1 x driicken Reinigungsdauer 3 Std.
fiir Rdume kleiner 45 m?
2 x driicken Reinigungsdauer 6 Std.
fiir Rédume von 45 - 90 m?
3 x driicken Reinigungsdauer 9 Std.
fiir Rédume von 80 - 135 m?
4 x driicken wieder Dauerbetrieb (Grundeinstel-
lung)

Der Reinigungsvorgang beginnt. Ist die gewahlite Reini-
gungszeit beendet, bleibt der Reinigungsroboter nach
Entleeren und Laden ausgeschaltet vor der Station ste-
hen.

Leiser Betrieb (Quiet mode)

Ideal fur Reinigungsfahrten in der Nacht oder bei Anwe-

senheit.

Abbildung 11]

= Dricken Sie die Taste ,leiser Betrieb (Quiet mo-
de)".
Die Kontrolllampe leuchtet. Die Station entleert den
Reinigungsroboter, arbeitet in einem Zeitraum von
8 Stunden, mit reduziertem Ger&uschpegel und re-
duzierter Leistung. Danach schaltet die Station auf
normalen Betrieb zuriick.

Fahrprogramme

Der Reinigungsroboter hat vier Fahrprogramme, damit
kann er sich an unterschiedliche Verschmutzungen des
Bodens anpassen. Je schmutziger der Boden, um so in-
tensiver wird er gereinigt.

Die Auswahl des Fahrprogramms wird durch Sensoren
im Schmutzbehalter gesteuert, abhangig vom erkann-
ten Verschmutzungsgrad. Die Auswahl geschieht auto-
matisch und wird nicht angezeigt.

Verringert sich die Verschmutzung wird wieder das 1.
Fahrprogramm gewahit.

Fahrprogramme Reinigungsroboter

1 Normale Reinigung
Fahrt nach Zufallsprinzip mit normaler Geschwin-
digkeit.

2 Einzelne, normal verschmutzte Stelle
Langsame Fahrt (iber verschmutzte Stelle.

3 Einzelne, starker verschmutzte Stelle
Langsame vorwaérts / riickwérts Fahrt (iber ver-
schmutzte Stelle.

4 | GroRflachig stark verschmutzter Bereich
Langsame strahlenférmige Sternfahrt (iber ver-

schmutzten Bereich.
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Reinigungsroboter parken

Soll der Reinigungsroboter nach dem néachsten Lade-
vorgang seine Arbeit beenden:

Abbildung 12}

= Driicken Sie die Taste ,Reinigungsroboter parken®.
Die Kontrolllampe leuchtet.
Hinweis: Nach der ndchsten Riickkehr zur Station
wird der Reinigungsroboter entleert und aufgela-
den. Danach bleibt er im ausgeschalteten Zustand
vor der Station stehen.

Betrieb beenden / Ausschalten

Soll der Reinigungsroboter die Reinigung sofort unter-
brechen wenn z.B der Einsatzort gewechselt werden
soll:

Abbildung

= Schalten Sie zuerst den Reinigungsroboter aus.
= Schalten Sie dann die Station aus.

Hinweis:

Soll der Reinigungsroboter (iber einen ldngeren Zeit-
raum nicht benutzt werden, lassen Sie vorher die Akkus
vollsténdig aufladen (siehe Kapitel ,Inbetriebnahme®).

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Wartungsarbeiten die Station und den Reini-
gungsroboter ausschalten!

Station fiir Reinigungsroboter

Filterbeutel der Station wechseln

Der Filterbeutel muss gewechselt werden, wenn die
rote Kontrolllampe — Filter voll leuchtet.

Abbildung
> Offnen Sie den Filterdeckel.

Abbildung (B

= Ziehen Sie den Filterbeutel an der Lasche nach
oben aus der Halterung. Entsorgen Sie den Filter-
beutel im Hausmiill.
Ersatz-Filterbeutel-Set: (5 Filterbeutel, 1 Motor-
schutZfilter)
Bestellnummer: 6.904-257.0

Abbildung 8

= Schieben Sie den neuen Filterbeutel bis zum An-
schlag in die Halterung.
Achtung: Nie ohne eingesetzten Filterbeutel arbei-
ten!

= Schlielen Sie den Filterdeckel.

11
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Motorschutzfilter wechseln

Abbildung

= Wechseln Sie nach 5 gewechselten Filterbeuteln
auch den MotorschutZfilter (im Ersatz-Filterbeutel-
Set enthalten).

Reinigungsroboter

Rader reinigen

= Reinigen Sie die Laufflachen der Rader wenn diese
verschmutzt sind.
Schmutzpartikel (wie z.B. Sand usw.) kénnen sich
auf der Lauffldche festsetzen und dann empfindli-
che, glatte Bodenflachen beschadigen.

Beginnen Sie alle Wartungsarbeiten am Reini-

gungsroboter mit den folgenden Schritten:

= Schmutzbehalter entleeren, siehe Kapitel ,Inbe-
triebnahme*.

= Schmutzbehélter 6ffnen:
Drehen Sie den Reinigungsroboter und legen ihn
auf eine weiche Unterlage.

Abbildung F
Offnen Sie beide Verschlusshebel des Schmutz-
behalters.

Abbildung 19
Heben Sie den Deckel des Schmutzbehalters ab.

Flachfilter reinigen

Reinigen Sie bei jedem Wechsel des Filterbeutels der

Station den Flachfilter im Reinigungsroboter.

= Schmutzbehélter entleeren und Schmutzbehalter
offnen (siehe vorherige Beschreibung).

Abbildung 20}

= Entnehmen Sie den Flachfilter aus dem Schmutz-
behalter.

= Schitteln Sie den Flachfilter aus oder reinigen ihn
mit einer kleinen weichen Biirste.

Abbildung
=> Setzen Sie den Flachfilter wieder ein, die Laschen
sollen in Richtung Verschlusshebel zeigen.

Biirstenwalze ausbauen / reinigen / wechseln /
einbauen

= Schmutzbehalter entleeren und Schmutzbehalter
o6ffnen (siehe vorherige Beschreibung).
B Biirstenwalze ausbauen

Abbildung
= Ziehen Sie die Birstenwalze aus der rechten Fiih-
rung.
Ziehen Sie danach die Birstenwalze aus der seitli-
chen Halterung.
B Birstenwalze reinigen
Die verschmutzte Birstenwalze wird automatisch bei
jedem Reinigungsvorgang in der Station gereinigt. Zu-
riickgebliebene Haare und eingewickelte Faden kénnen
manuell entfernt werden.

Abbildung

= Schneiden Sie mit einer Schere entlang der
Schneidkante der Blrstenwalze.

= Entfernen Sie die eingewickelten Faden und Haa-

re.

Biirstenwalze wechseln

Ersetzen Sie die Blrstenwalze wenn die Borsten

verschlissen sind.

Ersatz-Biirstenwalze:

Bestellnummer: 4.250-075.0

y

Abbildung

B Biirstenwalze einbauen

= Setzen Sie die Blrstenwalze zuerst in die linke Hal-
terung ein.

= Driicken Sie die Birstenwalze dann mit dem Ha-
ken nach unten in die rechte Fiihrung ein, auf rich-
tiges Einrasten achten.

Staubsensoren reinigen

= Schmutzbehalter entleeren und Schmutzbehalter
offnen (siehe vorherige Beschreibung).

Abbildung

= Reinigen Sie die Staubsensoren mit einem wei-
chen Tuch oder weichem Pinsel.

Beenden Sie alle Wartungsarbeiten am Reini-

gungsroboter mit den folgenden Schritten:

= Schmutzbehalter-Deckel montieren:

Abbildung
Setzen Sie den Deckel auf den Schmutzbehalter.

Abbildung

SchlieRen Sie beide Verschlusshebel.

Driicken Sie zusatzlich vorne auf den Deckel und
stellen damit sicher, dass der Schmutzbehalter si-
cher verschlossen wird.

Akkus austauschen

Abbildung

= Lodsen Sie die Schrauben an beiden Akkus und ent-
nehmen sie die alten Akkus.

= Setzen Sie die neuen Akkus ein und schrauben
diese fest.
Ersatz-Akku (1 Stiick):
Bestellnummer: 4.810-012.0
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Technische Daten

Station fiir Reinigungsroboter

Betriebsspannung 220-240V

50 Hz

Saugleistung 600 W

Lautstérke (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Filterbeutelvolumen 21

Abmessungen 500 x 250 x 230

mm

Gewicht 5,8 kg
Reinigungsroboter

Akkuspannung 12V

Akkukapazitat 1,7 Ah

Akkutyp NiMH

Akkuladezeit 10 - 20 min

Reinigungszeit pro Akkuladung, bis |60 min

zu

Schmutzbehéltervolumen 0,21

Abmessungen 2 280 x 105 mm

Gewicht 2,0kg

Altgerat und Akku entsorgen

Der Reinigungsroboter enthélt 2 eingebaute Akkus, die-
se sind vor der Entsorgung des Altgerates auszubauen.
= Bitte entsorgen Sie das Altgerat umweltgerecht.

Akku ausbauen und entsorgen

= Bauen Sie beide Akkus des Reinigungsroboters
aus, siehe Kapitel ,Akkus austauschen®.

= Entsorgen Sie die Akkus umweltgerecht (Sammel-
stellen oder Handler).

A GEFAHR

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines Kurz-

schlusses, zusétzlich kbnnen reizende Ddmpfe oder é&t-

zende Fliissigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrahlung, Hitze so-

wie Feuer aussetzen, es besteht Explosionsgefahr.
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Storungshilfe

Anzeigen der Kontrollleuchten:

Griin Dauerlicht Normaler Betriebszustand
Langsames Blinken Reinigungsroboter sucht Station
Schnelles Blinken Akkus werden aufgeladen
Rot Schnelles Blinken Reinigungsroboter ist festgefahren
Langsames Blinken Reinigungsroboter ist verschmutzt
Rot Dauerlicht Autorisierten Kundendienst beauftragen!
Problem Anzeige Folge Behebung
Reinigungsroboter findet nicht aus | Rot Reinigungsroboter bleibt Evtl. M&bel umstellen.
Mébelnischen schnell stehen Reinigungsroboter ausschalten und
aus der Mobelnische holen.
Wieder auf den Boden setzen und
einschalten.
Flach ansteigende Mdbel Rot Reinigungsroboter sitzt auf | Reinigungsroboter ausschalten und
schnell und bleibt stehen vom aufgefahrenen Gegenstand
entfernen.
Wieder auf den Boden setzen und
einschalten.
Reinigungsroboter hat sich unter |Rot Reinigungsroboter bleibt Reinigungsroboter ausschalten und
Einrichtungsgegensténden festge- | schnell stehen befreien.
fahren Wieder auf den Boden setzen und
einschalten.
Lose Gegenstande wurden von der | Rot Reinigungsroboter bleibt Reinigungsroboter ausschalten und
Burstenwalze aufgenommen und | langsam stehen umdrehen.
blockieren Blockierende Gegensténde vor-
sichtig entnehmen, lose Gegen-
stande kénnen sein: Spielzeug,
Kleidungsstuicke,...
Reinigungsroboter bleibt nach La- | Rot Schmutzbehalter ist voll Schmutzbehalter entleeren und rei-
de- / Absaugvorgang stehen langsam nigen.
Rot Birstenwalze zu stark ver- |Blrstenwalze reinigen.
langsam schmutzt
Rot Biirstenwalze ist blockiert |Birstenwalze vorsichtig von blo-
langsam ckierenden Gegenstanden befrei-
en.
Rot Burstenwalze wurde nicht | Sitz der Blirstenwalze kontrollieren.
langsam richtig eingesetzt
Rot Saugmund der Station ist | Saugmund der Station Uberprifen
langsam verstopft und bei Verstopfungen reinigen.
Reinigungsroboter fahrt auf Tep- | Griin UngleichmaBige Reinigung | Fahrweise ist normal auf Teppich-
pichboden ungleichmaRig, starkes | Dauerlicht belagen mit Florhdhe > 20 mm.
Wippen nach oben und unten
Reinigungsroboter fahrt nur noch | Griin Es wird nur ein bestimmter | Staubsensoren mit einem weichen
sternférmig Dauerlicht Bereich, Ort gereinigt Tuch oder Pinsel reinigen.
Reinigungsroboter findet Station | Griin Station unglinstig im Raum | Station neu positionieren, Aufstell-
nicht langsam aufgestellt hinweise beachten.
Reinigungsroboter dockt nicht an | Griin Reinigungsroboter wird Sitz vom Deckel des Schmutzbe-
der Station an langsam nicht abgesaugt hélters Uberprifen.
Station eben aufstellen.
Auffahrrampe an Station montieren.
Reinigungsroboter hat feuchten - Birstenwalze und Flachfil- | Blrstenwalze und Flachfilter ent-
Schmutz aufgenommen ter im Reinigungsroboter | nehmen und griindlich reinigen.
sind verklebt Achtung: Keinen nassen Filter ein-
setzen.
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Problem Anzeige Folge Behebung
Reinigungsroboter gibt wahrend |- Reinigungsergebnis ist Birstenwalze sitzt nicht richtig.
des Reinigens ein knarrendes Ge- schlecht Reinigungsroboter ausschalten und
rausch von sich Sitz kontrollieren.
Reinigungsergebnis ist schlecht |- Birstenwalze abgenutzt Burstenwalze austauschen.
Reinigungsroboter in Station blo- | Station: Reinigungsroboter bleibt | Blockierenden Gegenstand entfer-
ckiert alle LED nach Ablauf der Ladezeitin | nen. Station ausschalten und wie-
blinken der Station stehen der einschalten.

Autorisierten Kundendienst beauf-
tragen!

Interner oder externer Kurzschluss | Station: -
der Ladekontaktstreifen alle LED
blinken

Autorisierten Kundendienst beauf-
tragen!

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Robo Cleaner
Typ: RC 3000
Einschlagige EG-Richtlinien
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Jahr der CE-Kennzeichnung:

2004

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht der Geschéftsfiihrung.

i/ @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Haufig gestellte Fragen und Antworten

Auf welchen Beldagen kann der Roboter
reinigen?

Er kann auf allen gangigen Oberflachen wie Teppichen
und Hartflachen (Fliesen, Parkett, usw.) eingesetzt wer-
den. Fiur extrem hochflorige Teppiche (> 20 mm) eignet
sich das Gerat nur bedingt. Die bewegliche Kehrkante
passt sich automatisch an verschiedene Bodenbelage
an.

Stellt die Unterfahrbarkeit von Mébeln ein
Problem dar?

Nein, durch seine kompakte und flache Bauweise ist
der Roboter in der Lage, auch unter Mébeln wie z.B.
Bett, Sofa und Schrank zu reinigen.

Wie transportiert der Roboter den
aufgenommenen Schmutz zur Station?

Der Roboter besitzt einen Schmutzbehalter, der regel-
maRig von der Station abgesaugt wird.

Wie wird der Schmutz in der Station
aufgenommen?

In der Station wird der Schmutz in einem herkdmmli-
chen Filterbeutel (2 Liter) gesammelt.
Die Wechselintervalle sind flexibel, sie werden dem Be-
nutzer durch eine Kontrolllampe auf dem Display recht-
zeitig mitgeteilt.
Wie viel Schmutz kann der Roboter
aufnehmen?

Der Schmutzbehalter ist bei normaler Verschmutzung
fur eine Stunde Reinigungsarbeit ausreichend. Falls
dies im Einzelfall nicht reichen sollte, kehrt der Roboter
einfach friiher zu seiner Station zuriick, entleert den In-
halt und arbeitet wieder weiter.

Wie erfolgt die Schmutzaufnahme am
Roboter?

Durch saugunterstiitztes Kehren wird der Schmutz in
den Schmutzbehalter des Roboters gekehrt.

Kann der Roboter ohne Aufsicht in der
Wohnung / Haus reinigen?

Ja, das ist ohne weiteres maglich.

Der Roboter ist ein autarkes System und bedarf keiner
Betreuung, sein Schmutzbehalter wird an der Station
abgesaugt.

Wie viel Zeit benétigt der Roboter, bis er
geladen bzw. betriebsbereit ist?

Die Ladezeit bewegt sich zwischen 15 bis 60 Minuten,
je nachdem wie der Ladezustand des Akkus vor der La-
dung ist. Bei Erstinbetriebnahme hat der Roboter si-
cherlich die langste Ladezeit.

Mit welcher Geschwindigkeit bewegt sich der
Roboter fort?

Der Roboter fahrt standardmaRig mit 20 cm pro Sekun-
de. An Stellen mit starker Verschmutzung wird zur In-
tensivierung der Reinigung die Geschwindigkeit hal-
biert. Ebenso bei der Endanfahrt an die Station, um pra-
zise hineinmandvrieren zu kénnen.

Wie viel gm Flache kann der Roboter in einer
Stunde reinigen?

Der Roboter reinigt bis 15 gm pro Stunde. Viele Stellen,

vor allem die viel benutzten Verkehrswege, werden

mehrfach aus verschiedenen Richtungen gereinigt.

Wann weil der Roboter, wann er die Station
anfahren muss?

Der Roboter fahrt die Station an, sobald die Akkuspan-
nung ein bestimmtes Niveau erreicht oder der Schmutz-
behalter gefillt ist.

Wie lange dauert die Absaugung des
Roboters an der Station?

Die Absaugung dauert ca. 30 Sekunden.

Wo wird der Roboter programmiert? Auf was
muss man achten?

Der Roboter kann nur ein- oder ausgeschaltet werden.
An der Station gibt es die Mdglichkeit, die Reinigungs-
dauer vorzuwahlen. Zudem kann vorgegeben werden,
dass er nach der néchsten Anfahrt zur Station diese
nicht wieder verlasst (Parkfunktion).

Nach welchem Prinzip bewegt sich der
Roboter fort?

Der Roboter fahrt nach dem Zufallsprinzip durch den
Raum. St6Rt er an ein Hindernis, andert er unter einem
beliebigen Winkel seine Richtung und bewegt sich dann
so lange gerade aus, bis er auf das nachste Hindernis
trifft.

Welche Hilfsmittel besitzt der Roboter um mit
Hindernissen klarzukommen?

Mit Hilfe von Sensoren erkennt er Treppen und kann
nicht herunterfallen.

Mit Hilfe eines speziellen Teppichfransenprogramms
fahrt er sich nicht an Teppichfransen fest.

Durch die unterschiedlichen Dreh— und Fahrwinkel fin-
det er auch aus engen Ecken heraus.

Wie arbeitet der Roboter am effizientesten
(Raumweise, Etagenweise)?

Der Roboter arbeitet Raumweise am effizientesten, d.h.
Station und Roboter sind im selben Raum. Dadurch fallt
die Suchzeit beim Zurlickfahren zur Station kurz aus,
der Anteil der effektiven Reinigungszeit ist somit am
groRten.

Bei Reinigung ganzer Etagen sollte die Station an einer
zentralen Stelle der Wohnung platziert sein, damit sie
vom Roboter leicht angefahren werden kann.

Werden Ecken problemlos gereinigt (der
Roboter ist rund)?

Nein, aber durch die kontinuierliche Reinigung wird die
Schmutzentstehung stark vermindert. Damit wird das
Ansammeln von Schmutz in Ecken wirksam verhindert.

Was passiert an Treppen/Absiatzen?

Treppen: Der Roboter arbeitet mit optischen Sensoren,
die Treppenabsatze registrieren und dem Roboter das
Signal geben, dass er seine Richtung andern muss.
Absaétze: Der Roboter bewaltigt sowohl harte Absatze
bis 10 mm als auch weiche Absatze bis 20 mm in bei-
den Richtungen.
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Achtung:

Keine losen Gegenstédnde (z.B.: Zeitungen, Kleidungs-
stiicke) auf Treppen und Absétzen liegen oder (iberste-
hen lassen, da sonst die Funktion der Sensoren beein-
tréchtigt wird. — Absturzgefahr!

Kann es zu Beschadigungen am Mobiliar etc.
kommen?

Nein, es treten keine Beschadigungen an Wohnungs-
einrichtungsgegenstanden auf.
Allerdings ist zu beachten, dass leichte, zerbrechliche
Gegenstande vom Roboter angefahren und verscho-
ben bzw. mit Hilfe eines Kabels von M&beln herunterge-
zogen werden kdnnen (z.B. Telefon). Hier ist es wichtig
den Raum ,robotergerecht‘zu gestalten.

Wie reagieren Haustiere auf den Roboter?

Da der Roboter leise ist und nicht mit Ultraschall arbeitet
ist, sind keine Probleme mit Haustieren zu erwarten.
Das Eigenbewegungsverhalten fiihrt meistens nur zu
Misstrauen.

Was muss ich mit Kindern beachten?

Der Roboter sollte nicht unbeaufsichtigt sein, wenn Kin-
der im selben Raum spielen. Es ist mit mechanischen
Beschadigungen zu rechnen, wenn sich Kinder zum
Mitfahren auf den Roboter setzen.
Warum bleibt der Roboter bei dieser oder
jener Situation stehen?

Der Roboter kann sich nur bis zu einem gewissen Grad
aus kniffligen Situationen befreien, z.B. aufgetirmte Ka-
belberge kénnen ihn zu aussichtlosen Mandvrierversu-
chen bringen. Tritt dieser Fall ein, wird sich der Roboter
nach einiger Zeit abschalten. Es leuchtet dann das Sig-
nal ,rot schnell“am Roboter auf.
Abhilfe ist einfach dadurch zu erreichen, dass man den
Roboter auf eine freie Flache setzt und ihn aus- und
wieder einschaltet. Danach setzt er seine Reinigungs-
fahrt problemlos fort.
Wie transportiere ich meinen Roboter
richtig?

Sie kdnnen den Roboter mit beiden Handen vom Boden
hochheben oder sie greifen mit einer Hand in die Aus-
sparung der Birste.

Was passiert, wenn der Roboter feuchten

Schmutz aufgekehrt hat?

Das fiihrt zu einem Verkleben der Filters. Hier ist es not-
wendig den Filter aus dem Roboter zu entnehmen und
ihn zu reinigen (siehe Kapitel ,Flachfilter reinigen®).
Was kann passieren wenn der Roboter sich
wahrend meiner Abwesenheit festfahrt?

Es kann nichts passieren. Der Roboter bleibt an dieser
Stelle stehen und zeigt das Signal fir Festgefahren an.
Blinkt kein Licht mehr, sind die Akkus leer und missen
wieder geladen werden.

DE - 17
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General information EN 5
Safety instructions EN 6
Description of the Appliance EN 9
Preparing for start-up EN 9
Operation EN 10
Maintenance and care EN 1
Technical specifications EN 13
Disposing of old device and battery pack EN 13
Troubleshooting EN 14
EC Declaration of Conformity EN 15
Frequently Asked Questions EN 16

General information

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A || nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

The RoboCleaner consists of two units: a station and a
battery-operated cleaning robot.

B |tisintended for the fully automated cleaning of the
interior area and can be used on all common floor
coverings for the autonomous, continuous routine
cleaning.

B This appliance has been designed for use in private
households and is not intended for commercial
use.

Use the RoboCleaner exclusively for:

— the cleaning of textile and hard floor coverings in
private households.

Caution: To prevent scratches, test the appliance
in an inconspicuous area first if you are working
with very sensitive floor coverings (such as soft
marble).

Do not use the RoboCleaner to clean the following:

—  wet floor coverings,

— wash-rooms or other wet rooms,

— stairs,

— tabletops and shelves,

—  cellars or attics,

—  storage rooms, industrical buildings, etc.

— in the open air

The manufacturer is not responsible for any damages
that may occur on account of improper use or wrong op-
erations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

QI do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable materials that
can be recycled. Please arrange for the proper
mmmm ecycling of old appliances. Batteries and accu-
mulators contain substances that must not enter
the environment. Please dispose of your old appliances,
batteries and accumulators using appropriate collection
systems.
Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH
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Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Safety instructions

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

Electric components

A DANGER

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service/ electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

B Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.

B Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.

B Do not remove the mains plug
from the socket by pulling on
the power cord.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B Do not carry / transport the
appliance on the mains cable.

&N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The mains voltage must
correspond with the voltage
indicated on the type plate.

B For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).

B Completely pull the power
cord out of the appliance or
completely uncoil it upon op-
eration.

Tips for charging the charging

station and the cleaning robot

— The charging device located
on the station must only be
used to power the cleaning
robot.

EN -6
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— The batteries of the cleaning
robot may only be charged at
the station's charging device.

— Short circuit hazard! Keep
conductive objects (such as
screwdrivers or similar) away
from the charger contacts.

Safe handling

A DANGER

The operation of this appliance

is prohibited in rooms:

— protected by alarm systems
or motion sensors,

— where the air contains inflam-
mable gases of benzene,
heating oil, paint thinner, sol-
vents, kerosene, or spirit (risk
of explosion),

— with a burning or glowing fire
in an open fireplace without
supervision,

— inrooms with burning candles
without supervision,

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise

instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

W Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

&N CAUTION

B Switch off the appliance after
every use and prior to every
cleaning / maintenance and
pull the mains plug.

ATTENTION

B Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.

Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!

B Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!
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B Do not vacuum up undiluted
acids or brines!

B Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

&N CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B The appliance contains rotary
brush roller; please never
touch them with the fingers or
any other tool when the appli-
ance is in operation!

B Do not stand or sit on the sta-
tion/the cleaning robot.

B There is a risk of tripping by
the roaming cleaning robot.

B Objects may fall down if the
cleaning robot bumps into
them (this also applies to ob-
Jects on tables or smaller
pieces of furniture).

B The cleaning robot may get
stuck in telephone cables,
electrical cables, tablecloths,
strings, belts, etc., which can
lead to the dropping of ob-
Jects.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

EN -8
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Description of the Appliance

Function and Mode of Operation

The RoboCleaner consists of two units: a station and a
battery-operated cleaning robot.

Cleaning robot

The mobile cleaning robot is powered by built-in re-
chargeable batteries. If the battery is charged complete-
ly, the cleaning robot can clean up to 60 minutes.

The cleaning robot is connected to the station via infra-
red. If the battery charge weakens, the robot will seek
out its station to get a charge. If it has to search for an
extended time, the cleaning robot will shut off the clean-
ing units to save energy during its search.

The cleaning robot moves randomly, if it bumps into an
obstacle, it changes its direction at a random angle.
Then, it goes straight ahead until it bumps into the next
obstacle.

The flat design of the cleaning robot allows it to also
clean the floor underneath pieces of furniture, such as
beds, sofas, cupboards, and wardrobes.

The cleaning robot works with optical sensors that de-
tect stairs and steps and prevent the robot from falling
down.

The cleaning robot provides 4 operating programmes
that allow him to automatically adjust to the various de-
grees of dirt accumulation on the floor. These are con-
trolled automatically by means of sensors located in the
dirt receptacle, depending on the detected degree of dirt
accumulation.

Station for cleaning robot

The station serves to charge the batteries of the clean-
ing robot and to suck off the dirt from the dirt receptacle
of the cleaning robot. The dirt is collected in a filter bag
21.

Once the charging process is completed, the robot au-
tonomously leaves the station and continues the clean-
ing.

Operating elements

lllustrations on fold-out pages!

Station for cleaning robot

1 Transport handle, retractable

2 Recessed grip to open the filter cover

3 Operating panel of the station

4 ON/OFF switch of the station

5 IR sender

6  Suction hole

7  Access ramp for the cleaning robot (to dock onto
the station)

8  Battery contacts

9  Power cord

Cleaning robot
10 Button "Switch on cleaning robot*
11 Button "Switch off cleaning robot”
12 LEDs

(Green - operation / red - failure)
13 Battery contacts
14 IR receiver
15 Safety bumper
16 Brush roller
17 Optical sensors (4x)

18 Battery packs (2x)

19 Locking lever dirt receptacle (2x)

20 Cover of the dirt receptacle

21 Dirt receptacle

Operating panel of station (3)

Indicator lamp (green) - parking the cleaning robot
“Parking the cleaning robot” button — ON/OFF
“Select cleaning duration” button

Indicator lamp (green) — 3 hours of cleaning
Indicator lamp (green) — 6 hours of cleaning
Indicator lamp (green) — 9 hours of cleaning
Indicator lamp (green) - continuous cleaning
Indicator lamp (red) - filter full

Button "quiet mode" — ON/OFF

Indicator lamp (green) — quiet mode

Preparing for start-up

Unpacking the Appliance

vy The packaging material can be recycled. Please

%8 do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

CTIOGMMOOm>

Iustration Il

= When you unpack the system, check that every-
thing is complete.
If there are any missing parts or you detect any
transport damage when unpacking, please inform
your dealer immediately.

Installing the access ramp of the station

Ilustration A

= Hold the access ramp tilted. Insert the cut-outs of
the station into the pins of the access ramp.

= Press the station and the access ramp downwards
until the connection locks into place.

Installation Notes for the Station

When you select the location of the station, please
make sure that the cleaning robot is very likely to pass
the infrared beam again and again to easily find its way
back to the station.

lllustration

= Secure the power cord in the cable hooks. Please
make sure that the power cord is guided through
the opening in the housing.
Note: Uncoil the power cord only to the required
length.

= Place the station on a level surface.

Caution:

For galleries and steps, the interior corners must be pro-

tected, in case the drive-through height under the railing

is higher than 10 cm.

= Connect the mains plug to a suitable socket.

EN -9



Cleaning a single room

lllustration 1

= Setup the station in the room to be cleaned, e.g. as
shown in the illustration.
Note: The appliance can be adjusted to changing
room sizes by means of selecting the cleaning du-
ration (see Chapter “Selecting the Cleaning Dura-
tion”).

Cleaning a complete floor

llustration H

= Select the site to set up the station so that the
cleaning robot is able to reach several rooms.
Note: Adjust the required cleaning duration (see
Chapter "Select cleaning duration”).

Caution:

For galleries and steps, the interior corners must be pro-

tected, in case the drive-through height under the railing

is higher than 10 cm.

Note: The cleaning robot normally passes thresholds
between rooms between 2 cm and 8 cm down but not

up.

Preparation for cleaning

Caution:
Prior to using the cleaning robot, please make sure that
there are no obstacles, such as on steps or thresholds.

Obstacles can be, for example:

- Newspapers, books, magazines, paper
—  Clothes, toys, CDs

- Plastic bags

—  Bottles, glasses

—  Curtains hanging down on the floor

- Bathroom mats

The following objects are, for example, not consid-
ered obstacles:

—  Single cables in the room

- Thresholds up to 1 cm high

- Carpet fringes that are shorter than 10 cm

Tips and Tricks

B Observe the cleaning robot during the initial clean-
ing process. Obstacles in the room that cannot be
overcome by the appliance, should be removed
ahead of time. This will avoid undesired interrup-
tions.

B Clean up the room just like you would if you were
vacuuming prior to using the cleaning robot. Do not
leave loose objects on the floor.

B Tie up cables, strings, and curtains to prevent the
robot from pulling them down.

B If you store the appliance for more than 4 months,
please make sure that the batteries are charged
completely.

B If you let the cleaning robot work while you are on
the phone or watching TV, activate the "Quiet
mode" on the station.

B When cleaning a room, make sure all doors are
closed.

B When cleaning a whole level, make sure that the
cleaning robot will not be able to travel behind
doors.

B If you want to move the cleaning robot to another
place, itis recommended to turn off the robot when
it is placed in the station for charging (after the
evacuation of the dirt receptacle).

In order to become more familiar with the RoboCleaner,

we recommend reading the Chapter "

Frequently asked questions and answers

“ at the end of these instructions.

Start up

Iustration [
= Switch on the station.
The indicator lamp - continuous cleaning lights up.

lllustration
= Putthe cleaning robot on the floor in front of the sta-
tion.

Iustration I

= Switch on the cleaning robot.
Note: The cleaning robot will first travel to the sta-
tion to empty the dirt receptacle and to check the
charging state of the batteries. If required, the bat-
teries are charged. Then, the cleaning robot starts
its cleaning run.

Indicator lamps on the cleaning robot

Green |Permanent light | Cleaning run
Blinks slowly Cleaning robot s searching
for the station
Fast flashing Batteries are charged
Red See Chapter "Troubleshooting “

Operation after a long rest period or after a depleted
battery

If the cleaning robot is turned on with completely empty
batteries, the appliance is not operative. Perform the fol-
lowing steps to put the appliance into operation:

Illustration IE1

= Place the cleaning robot near the station, and press
the battery contacts of the robot against the battery
contacts of the station for approximately
60 seconds. This will evacuate the dirt receptacle.

= Place the cleaning robot at a distance of 50 cm in
front of the station, and turn it on.
Note: The cleaning robot autonomously goes to the
station and is charged. The charge will take about
60 minutes.

EN -10
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Selecting the cleaning duration

Select the cleaning duration on the station using the fol-
lowing table. (Basic setting: continuous operation).

lllustration Y

= Pressthe “Select cleaning duration” button until the
desired cleaning duration is set.
Note: The indicator lamps indicate the selected
cleaning duration.

Selecting the cleaning duration

Press once Cleaning duration 3 hours
for rooms smaller than 45 m?
Press twice Cleaning duration 6 hours

for rooms between 45 and 90 m?

Press three times | Cleaning duration 9 hours

for rooms between 80 and 135 m?

Press four times | back to continuous operation (basic

setting)

The cleaning process will start. If the selected cleaning
duration has elapsed, the cleaning robot is emptied and
charged and then comes to a standstill in front of the
station.

Quiet mode

Ideal for cleaning runs during the night or if you are at

home.

lllustration K

= Press the "Quiet mode" button.
The indicator lamp lights up. The station empties
the cleaning robot, works for 8 hours with a re-
duced noise level and a reduced performance.
Then, the station returns to normal operation.

Operating Programs

The cleaning robot provides of four operating pro-
grammes that allow him to automatically adjust to the
various degrees of dirt accumulation on the floor. The
dirtier the floor, the more extensive the cleaning per-
formed by the robot.

The selection of the operating programme is automati-
cally controlled by sensors located in the dirt receptacle.
The selection is made according to the detected degree
of dirt accumulation. This selection is made automati-
cally and is not displayed.

If the degree of dirt accumulation has been reduced, the
1st operating programme is selected again.

Operating Programmes of the cleaning robot

1 Normal cleaning
Robot runs according to the random method at
normal speed.

2 Individual spot with normal degree of contamina-
tion
Robot slowly moves across the dirty area.

3 Individual, more contaminated spot
Robot slowly runs forward/backwards across the
dirty area.

4 Extensive, very dirty area
Robot runs slowly and radially across the dirty

area describing a star.

24

Parking the cleaning robot

If the cleaning robot should terminate its work after the
subsequent charging process:

lllustration P

= Press the “Parking the cleaning robot” button.
The indicator lamp lights up.
Note: After its next return to the station, the clean-
ing robot is emptied and charged. Then, the robot
is turned off and comes to a standstill in front of the
station.

Terminate operation / switch off

If you want the cleaning robot to immediately interrupt
the cleaning, i.e., if you want to move the appliance to a
different location:

Ilustration KK}

= Switch off the cleaning robot.

= Then, switch off the station.

Note:

If you do not want to use the cleaning robot for a longer
period of time, allow the batteries to charge completely
(see Chapter "Start-up").

Maintenance and care

A DANGER
Turn off the station and the cleaning robot before per-
forming any maintenance work!

Station for cleaning robot

Exchanging the filter bag of the station

The filter bag needs to be replaced when the red indica-
tor lamp - filter full - is illuminated.

Illustration {EY
= Open the filter cover.

lllustration (8

= Pull the filterbag upwards by the flap to remove it
from its holder. Place the filter bag into the ordinary
refuse for disposal.
Spare filter bag kit: (5 filter bags, 1 motor protec-
tion filter)
Order number: 6.904-257.0

lllustration

= Push the new filter bag all the way into the holder.
Caution: Never operate the appliance without a fil-
ter bag!

= Close the filter cover.

EN - 11



Exchange the motor protection filter

lllustration

= If you have replaced the filter bag 5 times, also ex-
change the motor protection filter (included in the
spare filter bag kit).

Cleaning robot

Cleaning the wheels

= Clean the running surfaces of the wheels when
these become dirty.
Dirt particles (such as sand, etc.) can collect on the
running surface and damage sensitive, smooth
floor surfaces.
Begin all maintenance work on the cleaning robot
with the following steps:
= Empty the dirt receptacle; see Chapter "Start-up®.
= Opening the dirt receptacle:
Rotate the cleaning robot and place it on a soft sur-
face.

lllustration E]
Open both locking levers of the dirt receptacle.

lllustration KE]
Remove the cover of the dirt receptacle.

Cleaning the flat filter

Clean the flat filter in the cleaning robot every time you

exchange the filter bag in the station.

= Empty the dirt receptacle and open it (refer to the
description above).

lllustration P

= Remove the flat filter from the dirt receptacle.

= Shake out the flat filter, or clean it using a small soft
brush.

lllustration
= Reinsert the flat filter, the flaps should point toward
the locking lever.

Remove, clean, replace and install the brush roller

= Empty the dirt receptacle and open it (refer to the
description above).
B Remove the brush roller

lllustration

= Pull the brush roller out of the right guide.
Afterwards, pull the brush roller out of the lateral
holder.

B Cleaning the brush roller

The dirty brush roller is automatically cleaned during

each cleaning operation in the station. You can manual-

ly remove remaining hairs and wrapped up threads.

lllustration

= Use a pair of scissors to cut along the cutting edge
of the brush roller.

Remove the wrapped up threads and hairs.
Replacing the brush roller

Replace the brush roller when its bristles are worn
out.

Spare brush roller:

Order number: 4.250-075.0

vy

lllustration

B Install the brush roller

= Insert the brush roller first into the left holder.

= Then press the brush roller into the right hand side
holder with the hook facing down; ensure that it
locks into place.

Clean dust sensors

= Empty the dirt receptacle and open it (refer to the
description above).

lllustration

= Clean the dust sensors using a soft cloth or a soft
paintbrush.

Finish all maintenance work on the cleaning robot

with the following steps:

= |Installing the dirt receptacle cover:

llustration E&d
Put the cover onto the dirt receptacle.

lllustration

Close both locking levers.

In addition, press on the front side of the cover to
ensure the dirt receptacle is closed safely.

Exchanging the batteries

lllustration

= Release the two screws on the two batteries, and
remove the old batteries.

= Insert the new batteries, and fasten them with the
screws.
Spare battery pack (1 ea.):
Order number: 4.810-012.0

EN -12
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Technical specifications

Station for cleaning robot

Operating voltage 220-240V

50 Hz

Cleaning power 600 W

Sound level (quiet mode) 60 (54) dB(A)

Filter bag volume 21

Dimensions 500 x 250 x 230

mm

Weight 5,8 kg
Cleaning robot

Battery voltage 12V

Battery capacity 1,7 Ah

Battery type NiMH

Battery charge time 10 - 20 min

Cleaning duration per battery 60 min

charge up to

Dirt receptacle volume 0,21

Dimensions 2 280 x 105 mm

Weight 2,0kg

Disposing of old device and battery
pack

The cleaning robot includes two built-in battery packs;

please remove these before disposing of the old appli-

ance.

= Please arrange for the proper disposal of the old
appliance.

Remove battery pack and dispose of

= Remove both battery packs of the cleaning robot;
see Chapter "Replace batteries”.

= Dispose of the batteries properly (at a collection
site or the dealer).

A DANGER

Do not open the battery, as there is a risk of an elec-

trical shock; also, irritating or caustic vapors can es-

cape.

Do not expose the battery to direct sunlight, heat or

fire, there is a risk of explosion.
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Troubleshooting

Indicator lamp displays:

Green Permanent light Normal operating state
Blinks slowly Cleaning robot is searching for the station
Fast flashing Batteries are charged
Red Fast flashing Cleaning robot is stuck
Blinks slowly Cleaning robot is dirty
Red Permanent light Contact authorised Customer Service!
Problem Display Consequence Remedy
Cleaning robot does not find its Red Cleaning robot comes to a | Move furniture if necessary.
way out of niches between pieces |Fast halt. Switch the cleaning robot off and re-
of furniture move it from in between the furni-
ture.
Place it back on the floor and switch
it on.
Gently rising furniture Red Cleaning robot gets stuck | Turn off the cleaning robot and re-
Fast and stops move it from the object on which it
got stuck.
Place it back on the floor and switch
it on.
Cleaning robot got stuck under- Red Cleaning robot comes to a | Switch the cleaning robot off and re-
neath items of furniture Fast halt. lease it.
Place it back on the floor and switch
it on.
Loose objects have been taken up |Red Cleaning robot comes to a | Switch the cleaning robot off and
by the brush roller and are now Slowly halt. turn it around.
blocking the brush Carefully remove the blocking ob-
jects; loose objects include: Toys,
clothes, ...
Cleaning robot comes to a halt af- | Red Dirt receptacle is full Empty and clean the dirt receptacle.
ter charging/vacuuming process | Slowly
Red Brush roller is too dirty Clean the brush roller.
Slowly
Red Brush roller is blocked Carefully remove blocking objects
Slowly from the brush roller.
Red Brush roller has not been |Check the seat of the brush roller.
Slowly inserted correctly
Red Suction outlet of the station | Check the suction outlet of the sta-
Slowly is clogged tion and clean it, if necessary.
Cleaning robot runs unevenly on | Green Uneven cleaning This is normal on deep-piled car-
carpets, bobs up and down Permanent pets >20 mm.
light
Cleaning robot only runs in star- | Green Only a specific areal/loca- |Clean the dust sensors using a soft
shaped pattern Permanent |tion is cleaned cloth or a soft paintbrush.
light
Cleaning robot cannot find the sta- | Green Station is place in an unfa- | Reposition the station, observe in-
tion Slowly vourable location in the stallation instructions.
room
Cleaning robot does not dock onto | Green Cleaning robot is not vacu- | Check the seating of the cover of
the station Slowly umed the dirt receptacle.

Place the station on a level surface.
Install the access ramp of the sta-
tion.

Cleaning robot has absorbed wet
dirt

The brush roller and the flat
filter in the cleaning robot
are glued

Remove the brush roller and the flat
filter and clean them thoroughly.
Caution: Do not install a wet filter.

EN - 14
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Problem Display Consequence Remedy

Cleaning robot makes a creaking |- Bad cleaning result Brush roller is not seated correctly.

sound during the cleaning process Switch the cleaning robot off and

check its seating.

Bad cleaning result - Brush roller worn Replace the brush roller.

Cleaning robot blocked in station | Station: The cleaning robot remains | Remove the object blocking the ap-
All LEDs in the station after the pliance. Switch the station off and
blink charging process is com- | back on.

Contact authorised Customer Ser-
vice!

Internal or external short circuit of | Station: -
the charger contact strips All LEDs
blink

Contact authorised Customer Ser-
vice!

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: Robo Cleaner
Type: RC 3000
Relevant EU Directives
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

Year of CE marking

2004

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

1% @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Frequently Asked Questions

Which floor coverings is the robot suitable
for?

The robot can be used on all common surfaces, such as
carpets and hard surfaces (tiles, parquetry, etc.). With
respect to extremely deep-piled carpets (> 20 mm), spe-
cific restrictions apply. The moving sweeping edge is
automatically adjusted to different floor coverings.
Is it difficult to clean underneath pieces of
furniture?

No. Due to its compact and flat design the robot is able
to clean underneath pieces of furniture, such as beds,
sofas, and wardrobes.

How does the robot transport the absorbed
dirt to the station?

The robot is equipped with a dirt receptacle that is reg-
ularly emptied by the station.

How is the dirt absorbed in the station?

In the station, the dirt is collected in a conventional filter
bag (2 litres).
The exchange intervals are flexible and are reported to
the user in a timely manner by means of a indicator
lamp on the display.

How much dirt can the robot absorb?

In case of a normal degree of soiling, the dirt receptacle
is sufficient for one hour of cleaning. If this should not be
sufficient in the individual case, the robot simply returns
to the station earlier, disposes of the dirt and carries on
working.
How is the absorption of dirt in the robot
performed?

The dirt is swept into the dirt receptacle of the robot by
means of vacuum-supported sweeping.
Can the robot clean in the apartment / house
without supervision?
Yes, this is possible without any problems.
The robot is an autonomous system and does not re-
quire any intervention. The dirt receptacle is emptied at
the station.
How long does it take until the robot is
charged or operative?
The charging time is between 15 and 60 minutes ac-
cording to the charging state of the battery before the
charging. In case of the initial operation, the robot cer-
tainly has the longest charging time.
At which speed does the robot move?

By default, the robot runs at 20 cm per second. If it
cleans very dirty spots, the speed is reduced by half to
intensify the cleaning. The same applies to the final ap-
proach to the station to allow the robot to precisely ma-
noeuvre in.

How many square meters can the robot clean
within one hour?
The robot can clean up to 15 gm per hour. Many spots,

in particular the frequently used paths are cleaned re-
peatedly from different directions.

How does the robot know when it must return
to the station?

The robot returns to the station as soon as the battery
voltage has reached a specific level or if the dirt recep-
tacle is full.

How long does it take to empty the robot at
the station?

The process takes approximately 30 seconds.

Where is the robot programmed? What do |
have to pay attention to?

The robot can only be turned on or off. You can select
the cleaning duration at the station. In addition, you can
specify that the robot should not leave the station after
the next approach to the station (parking function).

According to which principle does the robot
move?

The robot moves through the room according to the ran-
dom principle. If he bumps into an obstacle, it turns at
any angle and then goes straight until it bumps into the
next obstacle.

Which tools are present that help the robot to
cope with obstacles?

The robot is equipped with sensors that detect stairs
and prevent the robot from falling down.

Using a special carpet fringe program the robot does not
get stuck in carpet fringes.

Thanks to the different angles, it also finds it way out of
narrow corners.

What is the most efficient way to operate the
robot (individual rooms, entire apartment)?

It is most efficient to let the robot clean individual rooms,
i.e. station and robot are located within the same room.

This reduces the searching time during the return to the
station, the share of the effective cleaning time is, there-
fore, the highest possible.

If you want to clean entire floors, the station should be

placed at a central spot of the apartment to enable the

robot to easily return to the station.

Are corners cleaned without any problems
(the robot is round)?

No, but due to the continuous cleaning, the formation of
dirt is substantially reduced. Thus, an accumulation of
dirt in corners is effectively avoided.

What happens at stairs/steps?

Stairs: The robot works with optical sensors that detect
half-landings and signal the robot that it must change its
direction.

Steps: The robot is able to deal with hard steps up to
10 mm and soft steps up to 20 mm in both directions.
Caution:

Do not leave loose objects (e.g.: newspapers, clothing)
on stairs or steps, as this will inhibit the function of the
sensors. — Risk of falling!

Can the furniture etc. be damaged?

No. Damages of the items of furniture can be excluded.
Please note, however, the lightweight and fragile ob-
jects may be touched and moved by the robot. Objects
that are equipped with a cable, may be pulled down
from furniture (e.g. telephone). It is important to prepare
the room in such a manner that it is suitable for robots.

EN -16
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How do pets react to the robot?

As the robot is not noisy and does not work with ultra-
sound, problems with pets are not to be expected. The
self-movement behaviour only arises the mistrust of the
pets.

What is important with respect to children?

The robot should not be left unattended if children are
playing in the same room. Mechanical damages are
likely if children sit on the robot while it is in operation.

Why does the robot stop in some situations?

The robot is only able to get out of tricky situations to a
certain degree. Piled cables can induce him to hopeless
manoeuvres. In this case the robot turns off automati-
cally after a specific period of time. The red signal on the
robot lights up quickly.

The best solution is to place the robot on a free area and
turn it off and on again. Then, it continues its cleaning
run without problems.

How do | transport my robot properly?
You can lift the robot from the floor using both hands, or
you carry it by putting one hand into the relief of the
brush.

What happens if the robot has swept up wet

dirt?

As a result, the filter becomes blocked. You have to re-

move the filter from the robot and clean it (see Chapter "

Cleaning flat filter ).

What happens if the robot gets stuck while |
am not at home?

Nothing can happen. The robot stops at this point and

displays the signal for being stuck. If no more light is

blinking, the batteries are depleted and must be re-

charged.
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Consignes générales

Cher client,
Lire cette notice originale avant la pre-
A-l miére utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce qu'elle requiért et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Utilisation conforme

Le RoboCleaner se compose de deux unités ; une sta-
tion et un robot de nettoyage a accu.

B |l est congu pour le nettoyage entierement automa-
tique de la partie intérieure et peut étre utilisé pour
I'entretien autonome et continu de tous les revéte-
ments usuels de sols.

B Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage
domestique.

N'utiliser le RoboCleaner que

—  pour le nettoyage domestique de revétements de

sol textiles et durs.
Attention : Pour éviter toute éraflure sur les revé-
tements de sol particuliérement sensibles (tels par
ex. que le marbre tendre), effectuer auparavant un
essai a un endroit non exposeé.

Ne pas utiliser le RoboCleaner pour le nettoyage :

— de revétements de sol mouillés,

— de salles de bain ou autres locaux humides,

— d'escaliers,

— de dessus de table et étageres,

— de caves ou greniers,

— d'entrepdts, batiments industriels, etc.

— enplein air.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-
mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte
de I'appareil.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux

précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
mmmm POrtés a un systeme de recyclage. Les batteries

et les accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement jetées. Pour
cette raison, utiliser des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et les accumylatuers.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en matériaux re-
cyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH
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Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

— Avant la mise en route de
I'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur l'appa-
reil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

Composants électriques

A DANGER

B Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

W Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable d'alimenta-
tion et la fiche secteur ne sont
pas endommageés. Un cable
d’alimentation endommageée
doit immédiatement étre rem-
placé par le service apres-
vente ou un électricien agrée.
Ne pas mettre en service un
appareil avec un céble d'ali-

mentation électrique endom-
mage.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
lI'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

B Seul le service aprés-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de l'appa-
reil.

B N'utiliser aucun produit mous-
sant, pour vitres ou multi-
usage ! Ne jamais plonger
l'appareil dans l'eau.

B Ne pas débrancherlafiche en
tirant le cable d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable
d'alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.

B Ne pas porter / transporter
I'appareil par le cable d'ali-
mentation.

N AVERTISSEMENT

B [’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364.

B Branchement I'appareil uni-
quement au courant alterna-
tif. La tension du secteur doit
correspondre a la tension in-
diquée sur la plaque signalé-
tique.

B Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons que
lI'appareil soit exploité avec
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un disjoncteur de courant de
défaut (max. 30 mA).

B Pour le fonctionnement, sortir

/ dérouler entierement le
céble d'alimentation de I'ap-
pareil.

Recommandations pour le char-
gement de la station de rechar-
gement et du robot de nettoyage

Le dispositif de charge se
trouvant sur la station est uni-
quement destiné a charger le
robot de nettoyage.

Les accumulateurs du robot
de nettoyage ne doivent étre
chargés que sur le dispositif
de charge de la station.
Risque de court-circuit! Te-
nir les objets conducteurs
(tels que tournevis ou objet
analogue) a I'écart des
contacts de chargement.

Manipulation fiable

A DANGER
Il est interdit d’utiliser 'appareil
dans des pieces

protégées par un systeme
d’alarme ou des détecteurs
de mouvement,

dont I'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de
fuel, de diluant de peinture,
de solvant, de pétrole ou d’al-
cool (risque d'explosion),
sans surveillance dans des
piéces avec un feu allumé ou
des charbons ardents dans
une cheminée,

sans surveillance, avec des
bougies allumées.

Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

AN AVERTISSEMENT
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L’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.
Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou Ss'ils ont recu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
S'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.
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& PRECAUTION

B Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien et débrancher la fiche
secteur.

ATTENTION

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidité
et des sources de chaleur.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

B |/ est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pré-
sentant des risques d’explo-
sion.

B Ne pas aspirer de gaz, li-
quides et poussieres explo-
sifs ou inflammables !

B Ne pas aspirer de poussiéres
de métal réactives (par ex.
aluminium, magnésium ou
zinc) !

B Ne pas aspirer d'acides ou de
lessives non dilués !

B Ne pas aspirer d'objets en-
flammes ou incandescents !

N PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
I'appareil (voir les caracteris-
tiques techniques).

B ['appareil contient un rouleau
rotatif de brosse, en aucun
cas mettre les doigts ou les
outils dedans pendant qu'il
est en service.

B Ne pas se tenir ou s'assoir
sur la station ou le robot de
nettoyage.

B Risque de trébuchement di
aux allées et venues du robot
de nettoyage.

B En heurtant des obstacles, le
robot de nettoyage risque de
faire tomber des objets
(méme ceux se trouvant sur
des tables ou des petits
meubles).

B [e robot de nettoyage risque
de s’accrocher dans des
cables de téléphone, des
cables électriques, des
nappes de table, des fils, des
ceintures etc. et provoquer la
chute d'objets.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.
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Description de 'appareil

Fonction et méthode de travail

Le RoboCleaner se compose de deux unités ; une sta-
tion et un robot de nettoyage a accu.

Robot de nettoyage

Le robot de nettoyage mobile puise sont énergie a partir
des accus rechargeables intégrés. Avec des accumula-
teurs complétement chargés, le robot peut nettoyer jus-
qu'a 60 minutes.

Le robot de nettoyage est relié par infrarouges a la sta-
tion. Lorsque I'autonomie des accus diminue, il cherche
sa station de fagon autonome pour pouvoir se rechar-
ger. Si la rechercher s'avére intensive, il coupe les
groupes de nettoyage afin d'économiser de I'énergie
pour la poursuite de sa recherche.

Le robot de nettoyage se déplace de fagon aléatoire.
Dés qu'il heurte un obstacle, il change de direction dans
un angle quelconque. Il continue ensuite a se déplacer
tout droit jusqu’au prochain obstacle.

La construction plate du robot de nettoyage Iui permet
de nettoyer méme sous des meubles tels que des lit, di-
van et armoire.

Le robot de nettoyage est équipé de détecteurs op-
tiques (protection contre la chute) lui permettant de dé-
celer la présence d'escaliers et de seuils et donc d’évi-
ter de tomber.

Le robot de nettoyage dispose de 4 programmes de
marche et peut ainsi s'adapter a divers types d'encras-
sement du sol. Les programmes de déplacement sont
commandés automatiquement, en fonction du degré
d’encrassement constaté, par des détecteurs placés
dans le collecteur de saletés.

Station pour robot de nettoyage

Dans la station, les accumulateurs du robot de net-
toyage sont rechargés et les saletés sont aspirées hors
du collecteur du robot de nettoyage. Les saletés sont re-
cueillies dans un sachet filtre (de 2 1).

Apres le temps de charge, le robot quitte a nouveau au-
tomatiquement la station et poursuit son nettoyage.

Eléments de commande

lllustrations, cf. c6tés escamotables !

Station pour robot de nettoyage

Poignée de transport rabattable
Poignée concave pour ouvrir le couvercle du filtre
Zone de commande station
Interrupteur MARCHE/ARRET de la station
Emetteur infrarouge
Orifice d’aspiration
Rampe d’acces pour le robot de nettoyage (pour
l'insertion dans la station)
Contacts de charge
Cable d’alimentation
Robot de nettoyage
10 Touche « mise en marche du robot de nettoyage »
11 Touche « mise hors marche du robot de
nettoyage »
12 Voyants lumineux
(vert - fonctionnement / rouge - défaut)
13 Contacts de charge

NOaRWN =

© ©
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14 Récepteur infrarouge

15 Pare-chocs

16 Rouleau de brosse

17 Détecteur de protection contre la chute (4x)

18 Accus (2x)

19 Levier de verrouillage collecteur de saletés (2x)

20 Couvercle collecteur de saletés

21 Récipient collecteur

Zone de commande station (3)

A Témoin de contrdle (vert) - stationnement du robot
de nettoyage

B  Touche Marche/Arrét « Stationnement du robot de
nettoyage »

C Touche « Sélection de la durée de nettoyage »

D Témoin de controle (vert) — 3 heures de nettoyage

E  Témoin de contrdle (vert) — 6 heures de nettoyage

F  Témoin de contrdle (vert) — 9 heures de nettoyage

G Témoin de contréle (vert) - nettoyage continu

H Témoin de contrdle (rouge) - Filtre plein

I Touche « mode silencieux (Quiet mode) » —
marche/arrét

J  Témoin de contrdle (vert) - mode silencieux

Préparatifs pour la mise en service

Déballage de I’appareil

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Iustration Il

= Lors du déballage, contrdler si toutes les pieces
sont au complet.
Si des piéces manquent ou qu’une avarie de trans-
port est constatée lors du déballage, informer le re-
vendeur dans les plus brefs délais.

Montage de la rampe d'acces de la station

INlustration A

= Maintenir la rampe d’accés en position inclinée.
Placer les encoches de la station sur les pivots de
la rampe d’acces.

= Appuyer sur la station et la rampe d’acceés jusqu’'a
ce que la connexion s’enclenche.

Instructions de mise en place pour la station

La position de la station doit étre choisie de fagon a as-
surer que le robot de nettoyage traverse plusieurs fois
le rayon conducteur infrarouge pour pouvoir retrouver
sans probléme la station.

Ilustration 1

= Accrocher le cable d’alimentation dans les cro-
chets de cable en veillant a guider le cable d’ali-
mentation a travers l'orifice du boitier.
Remarque : ne pas dérouler le cable d’alimenta-
tion plus que nécessaire.

= Placer la station sur un sol plat.

Attention :

Sécuriser les coins intérieurs de galeries et de hauts

d'escaliers si la hauteur de passage sous la rampe est

supérieure a 10 cm.

= Brancher le cable d’alimentation dans une prise de
courant adaptée.
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Nettoyage d’une piéce

lllustration 1

= Placer la station dans la piéce a nettoyer, par
exemple comme le montre la figure.
Remarque : La sélection de la durée de nettoyage
permet une adaptation a des pieces de tailles diffé-
rentes (voir le chapitre « Sélection de la durée de
nettoyage »).

Nettoyage d’un étage

llustration H

= Choisir I'emplacement de la station de maniere a
ce que le robot de nettoyage puisse facilement ac-
céder a plusieurs piéces.
Remarque : Régler la durée de nettoyage néces-
saire (voir le chapitre « Sélection de la durée de
nettoyage »).

Attention :

Sécuriser les coins intérieurs de galeries et de hauts

d'escaliers si la hauteur de passage sous la rampe est

supérieure a 10 cm.

Remarque : En marche, le robot de nettoyage franchit
normalement des seuils de 2 & 8 cm entre les pieces
vers le bas, mais pas vers le haut.

Fonctionnement

Préparatifs pour le nettoyage

Attention :

Avant le fonctionnement du robot de nettoyage, veiller
a ce que des obstacles ne se trouvent ni sur le sol, ni
sur des escaliers, ni sur des seuils.

Des obstacles peuvent par exemple étre :

—  des journaux, des livres, des magazines, du pa-
pier

—  des vétements, des jouets, des CD

—  des sacs en plastique

- des bouteilles, des verres

—  des rideaux tombant sur le sol

—  des tapis de salle-de-bains

Par contre, les objets ci-dessous ne sont pas des
obstacles :

- différents cables dans la piece

- seuils de portes jusqu'a 1 cm de hauteur

- des franges de tapis inférieures a 10 cm

Conseils et astuces

B Observer le robot de nettoyage pendant ses pre-
miers nettoyages. Enleve a temps les obstacles
qu'il ne peut pas franchir dans la piéce, ceci afin
d'éviter toute interruption indésirable.

B Avant d'utiliser le robot de nettoyage, rangez la
piéce comme si vous deviez y passer |'aspirateur.
Ne pas laisser trainer d'objets sur le sol.

B Attacher les cables, cordons ou rideaux qui
pendent, afin d'éviter qu'ils ne soient attrapés.

B Veiller a ce que I'accu soit completement chargé, si
I'appareil n'a pas servi pendant plus de 4 mois.

B Régler la fonction « mode silencieux (Quiet
mode) » sur la station pour ne pas étre dérangé
pendant une conversation téléphonique ou en re-
gardant la télévision.

B Pendant le nettoyage d'une piéce, veiller a ce que
toutes les portes soient fermées.

B En nettoyant un étage, veiller & ce que le robot de
nettoyage ne puisse pas passer derriere des
portes.

B Le meilleur moment pour mettre le robot de net-
toyage hors marche est lorsqu'il se trouve dans la
station pour étre chargé (aprés I'aspiration du col-
lecteur de saletés).

Pour se familiariser davantage avec le RoboCleaner,

nous recommandons de lire le chapitre «

Questions et réponses fréquemment posées

» ala fin du présent mode d'emploi, avant de le mettre

en service.

Mise en service

Iustration [

= Mettre la station en circuit.
Le témoin de contréle Nettoyage continu est allu-
mé.

lllustration
= Poser le robot de nettoyage sur le sol, devant la
station.

Ilustration EX

= Mettre le robot de nettoyage en marche.
Remarque : Le robot de nettoyage se déplace tou-
Jours tout d’abord vers la station pour vider le col-
lecteur de saletés, pour contréler I'état de charge
des accumulateurs et les recharger, le cas
échéant. Ensuite le robot de nettoyage commence
son parcours de nettoyage.

Témoins de controle sur le robot de nettoyage

Vert Lumiére perma- |Parcours de nettoyage
nente

Clignotement Le robot de nettoyage re-
lent cherche la station

Clignotement
rapide

Les accus sont rechargés

Rouge |Voir le chapitre «Dépannage»

Mise en service aprés une période d'immobilisation
prolongée ou un accu déchargé

Si le robot de nettoyage est mis en route alors que les
accumulateurs sont entierement vides, I'appareil ne
réagit pas. Dans ce cas, procéder comme suit pour
mettre 'appareil en route :

INustration IEX

= placer le robot de nettoyage sur la station et ap-
puyer pendant env. 60 secondes les contacts de
charge du robot contre les contacts de charge de la
station, pour que le collecteur de saletés soit aspi-
ré.

= Placer ensuite le robot de nettoyage 50 cm devant
la station et le mettre en marche.
Remarque : Le robot de nettoyage se rend auto-
matiquement dans la station pour y étre chargé. La
durée du chargement est d'env. 60 minutes.
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Sélection de la durée de nettoyage

Sélectionner la durée de nettoyage sur la station, a
I'aide du tableau ci-aprés. (Réglage de base : marche
continue).

lllustration Y

= Appuyer sur la touche « Sélection de la durée de
nettoyage » jusqu’a ce que la durée de nettoyage
souhaitée soit réglée.
Remarque : Les témoins de contréle indiquent la
durée de nettoyage sélectionnée.

Sélection de la durée de nettoyage

En appuyant 1 x |durée de nettoyage de 3 heures.
pour des piéces inférieures a 45 m?

En appuyant 2 x |durée de nettoyage de 6 heures.
pour des pieces de 45 a 90 m?

En appuyant 3 x |durée de nettoyage de 9 heures.
pour des pieces de 80 a 135 m?

En appuyant 4 x |de nouveau marche continue (ré-
glage de base)

Le processus de nettoyage commence. Aprés écoule-
ment de la durée de nettoyage sélectionnée, le robot de
nettoyage est vidé et chargé sur la station, puis il reste
immobile a I'état hors circuit devant la station.

Mode silencieux (Quiet mode)

Idéal pour des parcours de nettoyage nocturnes ou du-

rant votre présence.

llustration KK

= Appuyer sur la touche « Mode silencieux (Quiet
mode) ».
Le témoin de contréle s'allume. La station vide le
robot de nettoyage, travaille pendant 8 heures avec
réduction du niveau acoustisque et de perfor-
mance. La station commute ensuite a nouveau en
mode de fonctionnement normal.

Programmes de déplacement

Le robot de nettoyage dispose de quatre programmes
de déplacement lui permettant de s’adapter automati-
quement a différents types d’encrassement du sol. Plus
le sol est encrassé, plus le nettoyage est intensif.

Le programme de déplacement est automatiquement
sélectionné, en fonction du degré d’encrassement
constaté, par des détecteurs placés dans le collecteur
de saletés. La sélection s'effectue automatiquement et
n'est pas affichée.

En cas de degré d’encrassement plus faible, le 1er pro-
gramme de déplacement est de nouveau sélectionné.

Programmes de déplacement du robot de net-
toyage

1 Nettoyage normal
Déplacement a vitesse normale selon le principe
aléatoire.

2 Différents endroits normalement sales
Déplacement lent sur I'endroit sale.

3 Différentes endroits fortement encrassés
Déplacement lent en marche avant / marche ar-
riere sur I'endroit encrasseé.

4 Vaste surface fortement encrassée
Déplacement lent en forme d’étoile zur la zone
encrassée.
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Stationnement du robot de nettoyage

Si le robot de nettoyage doit terminer son travail apres
le chargement suivant :

lllustration P

= appuyer sur la touche « Stationnement du robot de
nettoyage ».
Le témoin de contréle s'allume.
Remarque : Aprés le prochain retour a la station,
le robot de nettoyage est vidé et chargé. Il s’immo-
bilise ensuite a I'état hors circuit devant la station.

Fin de I'utilisation / mise hors circuit

Si le robot de nettoyage doit immédiatement inter-
rompre le nettoyage, par ex. pour changer de lieu
d'utilisation :

Ilustration KK}

= Mettre tout d'abord le robot de nettoyage hors cir-
cuit.

= Mettre ensuite la station hors circuit.

Remarque :

Si le robot de nettoyage ne doit pas étre utilisé pendant

une période prolongée, recharger complétement ses

accus auparavant (voir le chapitre « Mise en service »).

Entretien et maintenance

A DANGER
Mettre la station et le robot de nettoyage hors circuit
avant d’effectuer toute opération de maintenance !

Station pour robot de nettoyage

Remplacement du sachet filtre de la station

Le sachet filtre doit étre remplacé lorsque le témoin de
contréle Filtre plein s'allume.

llustration KEY
= Ouvrir le couvercle du filtre.

Illlustration (8

= Sortir le sachet filtre du support en tirant sur la lan-
guette. Eliminer le sachet filtre dans les ordures
ménageéres.
Kit de sachets filtres de rechange : (5 sachets
filtres, 1 filtre de protection moteur)
Référence : 6.904-257.0

lllustration 3

= Enfoncer le nouveau sachet filtre jusqu'en butée
dans le support.
Attention : ne jamais utiliser I'appareil sans sachet
filtre !

= Fermer le couvercle du filtre.
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remplacement du filtre de protection moteur

lllustration

= Aprés avoir remplacé 5 sachets filtres, remplacer
également le filtre de protection moteur (compris
dans le kit de sachets filtres de rechange).

Robot de nettoyage

Nettoyage des roues

= Nettoyer la circonférence de roulement des roues,
si elle est encrassée.
Les particules de saletés (telles que le sable, etc.
par ex.) peuvent s'incruster a la surface de roule-
ment et abimer les sols lisses et sensibles.
Commencer tous les travaux de maintenance sur le
robot de nettoyage par les séquences suivantes :
= Retirer le collecteur de saletés, voir le chapitre «
Mise en service».
= Ouuvrir le collecteur de saletés :
Tourner le robot de nettoyage et le poser sur un
support souple.

llustration (B
Ouvrir les deux leviers de verrouillage du collec-
teur de saletés.

llustration K
Retirer le couvercle du collecteur de saletés.

Nettoyage du filtre plat

Nettoyer le filtre plat dans le robot de nettoyage a

chaque remplacement du sachet filtre de la station.

= Vider et ouvrir le collecteur de saletés (voir la des-
cription précédente).

lllustration Y

= Sortir le filtre plat du collecteur de saletés.

= Secouer le filtre plat ou le nettoyer a I'aide d’une
petite brosse souple.

lllustration Fl
= Remettre le filtre plat en place, les languettes de-
vant étre dirigées vers le levier de verrouillage.

Dépose / nettoyage / remplacement / montage de la
brosse rotative

= Vider et ouvrir le collecteur de saletés (voir la des-
cription précédente).
B Démontage de la brosse rotative

lllustration

= Dégager la brosse rotatife du guidage de droite.
Sortir ensuite la brosse rotative du support latéral.

B Nettoyage de la brosse rotative

La brosse rotative encrassée est automatiquement net-

toyée dans la station aprés chaque procédure de net-

toyage. Des restes de cheveux et des fils enroulés

peuvent étre éliminés manuellement.

lllustration

Découper les restes avec des ciseaux le long du
bord de coupe.

Retirer les fils et cheveux enroulés.
Remplacement de la brosse rotative
Remplacer la brosse rotative lorsque les poils sont
usés.

Brosse rotative de rechange :

Référence : 4.250-075.0

vey v

lllustration &}

B Montage de la brosse rotative

= Insérer tout d'abord la brosse rotative dans le sup-
port de gauche.

= Presser ensuite la brosse rotative vers le bas, a
I'aide du crochet, dans le guidage de droite, en veil-
lant a ce qu'elle s'y encliquette correctement.

Nettoyage des détecteurs de poussiére

= Vider et ouvrir le collecteur de saletés (voir la des-
cription précédente).

Figure E&

= Nettoyer les détecteurs de poussiéres avec un chif-
fon doux ou un pinceau.

Terminer tous les travaux de maintenance sur le ro-

bot de nettoyage par les séquences suivantes :

= Montage du couvercle du collecteur de saletés

lllustration
Placer le couvercle sur le collecteur de saletés.

Figure

Fermer les deux leviers de verrouillage.

Appuyer en plus a I'avant du couvercle pour s’as-
surer que le collecteur de saletés est bien fermé.

Remplacement des accumulateurs

Figure

= Desserrer les deux vis sur les deux accumulateurs
et retirer les accumulateurs usés.

= Mettre en place les nouveaux accumulateurs et les
serrer a fond.
Accu de rechange (1 piéce) :
Référence : 4.810-012.0
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Caractéristiques techniques

Station pour robot de nettoyage

Tension de service 220-240V

50 Hz

Puissance d’aspiration 600 W

Volume sonore (Quiet Mode — 60 (54) dB(A)

fonctionnement silencieux)

Capacité du sachet filtre 21

Dimensions 500 x 250 x 230
mm

Poids 5,8 kg

Robot de nettoyage

Tension d'accu 12V

Capacité d'accu 1,7 Ah

Type d'accumulateur NiMH

Durée de chargement d'accu 10 - 20 min
Durée de nettoyage par charge 60 min
d’accumulateurs, jusqu’a

Volume du collecteur de saletés 0,21
Dimensions 2 280 x 105 mm
Poids 2,0kg

Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur

Le robot de nettoyage contient 2 accus montés qui

doivent étre démontés avant I'élimination de I'appareil

usé.

> Eliminer 'appareil hors service dans le respect de
I'environnement.

Démonter la batterie et I'éliminer

=> Déposer les deux accus du robots de nettoyage,
voir le chapitre «kRemplacement des accus».

2 Eliminer les accus dans le respect de I'environne-
ment (centres de collecte commergants).

A DANGER

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-

circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs irri-

tantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a un fort rayonne-

ment du soleil, a la chaleur ainsi qu'au feu, il existe

un risque d'explosion.

FR -13
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Service de dépannage

Affichage des témoins de contrdle :

40

Vert Lumiére permanente Etat de service normal
Clignotement lent Le robot de nettoyage recherche la station
Clignotement rapide Les accus sont rechargés
Rouge Clignotement rapide Le robot de nettoyage s'est coincé
Clignotement lent Le robot de nettoyage est encrassé
Rouge Lumiére permanente S'adresser au service aprés-vente agréé !
Probléme Mention Conséquence Remeéde
Le robot n’arrive pas a se dégager | Rouge Le robot de nettoyage s'im- | Déplacer éventuellement le
des recoins de meubles Rapide mobilise meuble.
Mettre le robot de nettoyage hors
circuit et le dégager du recoin de
meuble.
Le remettre sur le sol et I'enclen-
cher.
Meubles Iégérement inclinés Rouge Le robot de nettoyage ta- | Mettre le robot hors circuit le sépa-
Rapide lonne et s'immobilise rer de I'objet sur lequel il est resté
bloqué
Le remettre sur le sol et I'enclen-
cher.
Le robot est coincé sous des Rouge Le robot de nettoyage s'im- | Mettre le robot de nettoyage hors
meubles Rapide mobilise circuit et le dégager.
Le remettre sur le sol et I'enclen-
cher.
Les objets ont été saisis par la Rouge Le robot de nettoyage s'im- | Mettre le robot de nettoyage hors
brosse rotative et la bloquent Lent mobilise circuit et le retourner.
Retirer avec précaution les objets
bloqués, ces derniers pouvant étre :
des jouets, vétements,...
Le robot de nettoyage s'immobilise | Rouge Le collecteur de saletés est | Vider et nettoyer le collecteur de sa-
aprés le chargement / I'aspiration |Lent plein. letés.
Rouge Brosse rotative trop forte- | Nettoyer la brosse rotative
Lent ment encrassée
Rouge La brosse rotative est blo- |Enlever avec prudence les objets
Lent quée bloquants de la brosse rotative.
Rouge La brosse rotative n'a pas | Vérifier I'assise de la brosse rota-
Lent été mise en place correcte- | tive.
ment
Rouge La bouche d’aspiration de |Contréler la bouche d’aspiration de
Lent la station est colmatée la station et la nettoyer en cas de
colmatage.
Le robot de nettoyage se déplace |Vert Nettoyage irrégulier Ce déplacement est normal sur des
irrégulierement sur le tapis, il bas- | Lumiére per- tapis avec une hauteur de poils > 20
cule fortement vers le haut et le bas | manente mm.
Le robot de nettoyage ne se dé- | Vert Seul un secteur, un endroit | Nettoyer les détecteurs de pous-
place plus qu'en forme d'étoile Lumiére per- | précis est nettoyé siére avec un chiffon doux ou un
manente pinceau.
Le robot de nettoyage ne trouve | Vert Station placée de fagon dé- | Repositionner la station, respecter
pas la station Lent favorable dans la piéce les recommandations pour le posi-
tionnement.
Le robot de nettoyage ne se Vert Le robot de nettoyage n’est | Vérifier I'assise du couvercle du col-
connecte pas a la station Lent pas aspiré lecteur de saletés.
Placer la station sur un sol plat.
Monter la rampe d'accés sur la sta-
tion.
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Probléme Mention Conséquence Reméde
Le robot de nettoyage a aspiré des |— La brosse rotative et le filtre | Retirer la brosse rotative et le filtre
saletés humides plat sont collés dans le ro- |plat et les nettoyer a fond.
bot de nettoyage Attention : Ne pas mettre de filtre
humide en place
Le robot de nettoyage émet des |- Le résultat de nettoyage Brosse rotative pas correctement
grincements durant le nettoyage laisse a désirer fixée
Mettre le robot de nettoyage hors
circuit et en vérifier I'assise.
Le résultat de nettoyage laisse a |- Brosse rotative usée Remplacer la brosse rotative.
désirer
Robot de nettoyage coincé dans la | Station : Apres I'écoulement de la | Retirer I'objet qui bloque Arréter oui
station toutes les durée de chargement, le ro- | réenclencher la station
diodes cli- bot de nettoyage reste blo- | S'adresser au service aprés-vente
gnotent qué dans la station agréé !
Court-circuitinterne ou externe des | Station : - S'adresser au service aprés-vente
bandes de contact de charge toutes les agréé !
diodes cli-
gnotent

FR -15
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Déclaration de conformité CE Questions fréquentes et réponses

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée
ci-apres répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fondamentales sti-
pulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les direc-
tives européennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend cette décla-
ration invalide.

Produit: Robo Cleaner
Type: RC 3000

Directives européennes en vigueur :
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-2

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :
Année du marquage CE

2004

Les soussignés agissent sur ordre et sur procuration de
la Direction commerciale.

W Gosec

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

Sur quels revétements de sol le robot peut-il
nettoyer ?

Il peut étre utilisé sur toutes les surfaces habituelles
telles que tapis et surfaces dures (carrelage, parquet,
etc.). L'appareil ne convient que sous restrictions aux
tapis a poils extrémement longs (> 20 mm). L’aréte ba-
layeuse mobile s’adapte automatiquement a différents
revétements de sol.

Le robot a-t-il des problémes pour passer au
dessous de meubles extrémement bas ?
Non gréace a sa construction compacte et plate, le robot

est en mesure de nettoyer méme sous des meubles
bas, tels par ex. que lit, divan et armoire.

Comment le robot transporte-t-il les saletés

aspirées vers la station ?
Le robot est équipé d’un collecteur de saletés qui est ré-
gulierement aspiré par la station.
Comment les saletés sont-elles reprises
dans la station ?

Dans la station, les saletés sont collectées dans un sa-
chet filtre usuel (de 2 litres).
Les périodicités pour le remplacement du sachet sont
flexibles. Elles sont indiquées a temps a I'utilisateur par
un témoin de contréle sur I'écran.

Quelle quantité de saletés le robot est-il en

mesure de ramasser ?

En cas d’encrassement normal, la capacité du collec-
teur de saletés est suffisante pour un nettoyage d’'une
heure. Si cela ne suffit toutefois pas dans certains cas
spéciaux, le robot retourne a sa station, vide le contenu
et reprend son travail.

Comment le robot collecte-t-il les saletés ?
Les saletés sont balayées dans le collecteur de saletés
du robot par un balayage assisté par aspiration.
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Le robot peut-il nettoyer sans surveillance
dans I'appartement / la maison ?

Oui, ceci est possible sans probléme.

Le robot étant un systéeme autonome, il n’a pas besoin
d’assistance, son collecteur de saletés est aspiré sur la
station.

Combien de temps le robot nécessite-t-il
pour étre chargé et devenir opérationnel ?
La durée de charge est de 15 a 60 minutes, en fonction
de I'état de charge des accumulateurs avant la charge.
Le plus long temps de charge du robot est certes lors de

sa premiére mise en route.
Quelle est la vitesse de déplacement du
robot ?

La vitesse de déplacement standard du robot est de 20
cm par seconde. Pour des endroits fortement encras-
sés, la vitesse de nettoyage est réduite de moitié pour
intensifier le nettoyage. Cette vitesse réduite de moitié
est également adaptée pour la course finale vers la sta-
tion afin de permettre une manceuvre précise pour I'en-
trée dans la station.
Combien de meétres carrés le robot peut-il
nettoyer en une heure ?
Le robot nettoie jusqu'a 15 m? par heure. De nombreux
endroits, surtout les passages fortement fréquentés,
sont nettoyés plusieurs fois a partir de différentes direc-
tions.
Comment le robot sait-il qu’il doit retourner a
la station ?
Le robot se déplace vers la station dés que la charge
des accumulateurs a atteint un certain niveau ou que le
collecteur de saletés est plein.
Combien de temps dure I’aspiration du robot
sur la station ?
L’aspiration dure environ 30 secondes.

A quel endroit s’effectue la programmation
du robot ? Quels sont les points devant étre
observés ?

Le robot peut uniguement étre mis en ou hors marche.
Il est possible de présélectionner la durée de nettoyage
sur la station. Il est de plus possible d’indiquer s’il ne
doit plus quitter la station (fonction de stationnement)

aprés son prochain accés a la station.
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Selon quel principe le robot se déplace-t-il ?

Le robot se déplace a travers la piéce selon le principe
aléatoire. S'il heurte un obstacle, il change de direction
selon un angle quelconque et se déplace tout droit jus-
qu’a ce qu'il heurte le prochain obstacle.

De quels moyens auxiliaires le robot dispose-
t-il pour pouvoir surmonter des obstacles ?

Des détecteurs Iui permettent de reconnaitre des esca-
liers et il ne peut donc pas tomber.

Grace a un programme spécial de franges de tapis, il ne
se bloque pas dans des franges de tapis.

Grace aux différents angles de rotation et de déplace-
ment, il arrive méme a se dégager de recoins trés
étroits.

Quelle est la méthode de fonctionnement la
plus efficace pour le robot (par piéces, par
étage) ?

La méthode la plus efficace pour le robot est le net-
toyage par piece, c’est-a-dire que la station et le robot
se trouvent dans la méme piéce. Ceci permet de rac-
courcir le temps qu’il nécessite pour rechercher la sta-
tion et le temps de nettoyage effectif est donc plus éle-
veé.

Pour nettoyer des étages complets, il faut placer la sta-
tion a un endroit central de I'appartement afin que le ro-
bot puisse y accéder facilement.

Des coins sont-ils nettoyés sans probléme (le
robot étant rond) ?

Non, toutefois le nettoyage continu permet de réduire
considérablement la formation de poussiéres. Et ainsi,
le dépdt de poussieres dans les coins est empéché de
fagon efficace.

Que se passe-t-il au niveau d’escaliers / de
seuils ?

Escaliers : le robot est équipé de détecteurs optiques
lui permettant de reconnaitre des paliers d’escaliers et
donnant au robot le signal qu’il doit changer de direc-
tion.

Seuils : le robot arrive a surmonter dans les deux sens
des seuils durs d’au maximum 10 mm ainsi que des
seuils mous d’au maximum 20 mm.

Attention :

Ne pas laisser trainer ou dépaser d'objets (tels que jour-
naux, vétements) sur les escaliers et les seuils, sinon la
fonction des détecteurs s'en trouve entravée. — Risque
de chute !

Le robot risque-t-il d’endommager les
meubles ?

Non, il "'endommage nullement les meubles de 'appar-
tement.

Il faut toutefois tenir compte du fait que le robot risque
de se heurter a des objets légers, fragiles et de les
pousser ou de faire tomber des objets posés sur des
meubles en tirant sur leur cable (par ex. téléphone). Il
est donc nécessaire de ranger la piece de fagon

« convenant au robot ».
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Comment réagissent des animaux
domestiques au robot ?

Vu que le robot est silencieux et qu'il fonctionne pas par
des ultrasons, son utilisation en présence d’animaux
domestiques ne constitue aucun probléme. La plupart
du temps, les animaux se méfient du va et vient auto-
nome de l'appareil.

Que faut-il prendre en considération lors de
la présence d’enfants ?

Le robot ne doit pas étre laissé sans surveillance si des
enfants jouent dans la méme piéce. Si des enfants s’as-
soient sur le robot pour se faire transporter par lui, il faut
s’attendre a des endommagements mécaniques.

Pourquoi le robot s’immobilise-t-il dans telle
ou telle situation ?

Le robot peut se libérer lui-méme jusqu’a un certain de-
gré de situations critiques ; des amoncellements de
cables peuvent par exemple conduire a des essais sans
succes de manceuvre du robot. Dans un tel cas, le robot
se met automatiquement hors marche au bout d’un cer-
tain temps. Le signal « rouge rapide » s’allume alors sur
le robot.
Pour y remédier, il faut alors tout simplement placer le
robot sur une surface libre et puis le mettre hors marche
et a nouveau en marche. Il reprend ensuite sans pro-
bléme son parcours de nettoyage.

Comment transporter mon robot de fagon

adéquate ?

Vous pouvez soulever le robot des deux mains ou en-
core le saisir d’'une main au niveau de I'évidement de la
brosse

Que se passe-t-il lorsque le robot a balayé

des saletés humides ?

Dans un tel cas le filtre colle. Il est alors nécessaire de
sortir le filtre du robot et de le nettoyer (voir le chapitre
«Nettoyage du filtre plat»)

Que peut-il arriver si le robot reste coincé

durant mon absence ?

Cela ne présente aucun risque. Le robot reste alors im-
mobile a cet endroit et le signal indiquant qu’il est coincé
est affiché. Si aucun témoin ne clignote, c'est que les
accus sont vides et qu'ils doivent étre rechargés.
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Avvertenze generali IT 5
Norme di sicurezza IT 6
Descrizione dell'apparecchio IT 9
Preparativi per la messa in funzione IT 9
Funzionamento IT 10
Cura e manutenzione IT 11
Dati tecnici IT 13
Smaltimento dell“apparecchio dismesso

e della batteria IT 13
Risoluzione guasti IT 14
Dichiarazione di conformita CE IT 15
Risposte a domande frequenti IT 16

IT

Avvertenze generali

Gentile cliente,

2 Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-

ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Il RoboCleaner € composto da due unita, una stazione
ed un robot pulitore alimentato da un accumulatore.

B |l robot pulitore & un robot automatico adatto per la
pulizia domestica interna e pud essere impiegato
su tutti i pavimenti pit comuni per ottenere una pu-
lizia piacevole, autonoma e costante.

B Questo apparecchio & concepito per il solo uso do-
mestico e non deve essere adibito ad uso commer-
ciale o industriale.

Usare il RoboCleaner esclusivamente per

—  pulire pavimenti duri e di tessuto in ambienti dome-
stici.

Attenzione: per evitare di graffiare pavimenti molto
delicati (ad es. marmo morbido), collaudare prima
I'apparecchio su un punto non visibile.

Non usare il RoboCleaner per pulire

—  pavimenti bagnati o umidi.

— locali di lavaggio o altri locali umidi.

— scale.

—  ripiani e mensole.

— cantine o soffitte.

— depositi, magazzini ed edifici industriali o simili.

— all'aperto.

Il produttore non e responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno consegnati ai relativi

mmmm CeNtri di raccolta. Sia le batterie che gli accumu-
latori contengono sostanze che non devono es-
sere disperse nell’ambiente. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dismessi, le batterie e gli accumulatori
mediante i sistemi di raccolta differenziata.
Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in materiale
ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH
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Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

— Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell’apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

— Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Componenti elettrici

A PERICOLO

B Non toccare maila spina e la
presa con le mani bagnate.

B Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento alla rete e la spina di
alimentazione non presentino
danni. Fare sostituire imme-
diatamente il cavo di allaccia-
mento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizza-
to/da un elettricista specializ-
zato. Non mettere in funzione
I'apparecchio se il cavo di al-
lacciamento alla rete € dan-
neggiato.

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

W [avori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

B Non usare detergenti abrasi-
vi, detergenti per il vetro o de-
tergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in
acqua.

B Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di ali-
mentazione.

B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per portare /
trasportare I'apparecchio.

N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione di rete deve corri-
spondere alla tensione indi-
cata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare l'apparecchio solo
con un interruttore differen-
Ziale (max. 30 mA).

B Perilfunzionamento, estrarre
/ svolgere completamente il



cavo di alimentazione dall'ap-
parecchio.

Indicazioni sulla ricarica della

stazione di caricamento e robot

pulitore

— Il dispositivo di ricarica della
stazione deve essere impie-
gato esclusivamente per cari-
care il robot pulitore.

— Le batterie del robot pulitore
pOSSoNo essere ricaricate so-
lamente al dispositivo di rica-
rica della stazione.

— Pericolo di corto circuito!
Tenere lontani oggetti con-
duttori (p. es. cacciavite o si-
mile) dai contatti di ricarica.

Uso sicuro

A PERICOLO

Non usare I'apparecchio

— in locali dotati di un impianto
d’allarme o sensori di movi-
mento.

— inlocali in cui I'aria contenga
gas infiammabili di benzina,
olio combustibile, diluenti per
vernici, solventi, petrolio o al-
cool (pericolo di esplosione).

— inlocali con fuoco ardente o
brace in un camino aperto
senza sorveglianza.

— in locali con candele accese,
senza sorveglianza.

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

N AVVERTIMENTO

B ['apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.

IT

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supetrvisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B [a pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

&N PRUDENZA

B Spegnere l'apparecchio dopo
ogni impiego e prima di ogni
pulizia/ manutenzione e stac-
care la spina.
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ATTENZIONE

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Non aspirare gas, liquidi e
polveri esplosivi o infiamma-
bili!

B Non aspirare polveri di metal-
lo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco)!

B Non aspirare acidi non diluiti
o soluzioni alcaline!

B Non aspirare materiali 0 0g-
getti brucianti o incandescen-
ti!

N\ PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

B ['apparecchio contiene un
rullo spazzola rotante. Non
introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il fun-
zionamento dello stesso!

B Non salire o sedersi sopra la
stazione o il robot pulitore.

B Sussiste il pericolo di inciam-
pare causato dal robot di puli-
Zia che trasla di qua e di la.

B Scontrando il robot pulitore
possono rovesciarsi oggetti

(anche oggetti che si trovano
su tavoli o su mobiletti).

B // robot pulitore puo impigliar-
si in cavi del telefono, cavi
elettrici, tovaglie, fili, cinghie
ecc. penzolanti o non protetti
e causare la caduta di oggetti.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.
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Descrizione dell’apparecchio

Funzioni e funzionamento

Il RoboCleaner € composto da due unita, una stazione
ed un robot pulitore alimentato da un accumulatore.

Robot pulitore

Il robot pulitore mobile riceve la sua energia da batterie
ricaricabili installate. Con una ricarica della batteria il ro-
bot pulitore ha un’autonomia di pulizia di 60 minuti.

Il robot pulitore & collegato alla stazione tramite infraros-
si. Se la ricarica della batteria € scarica, il robot cerca
autonomamente la sua stazione dove vengono ricarica-
te le sue batterie. Se dopo una lunga ricerca non ha tro-
vato la sua stazione, il robot disattiva le sue componenti
di pulizia per risparmiare energia nella ricerca.

Il robot pulitore si muove secondo il principio di casuali-
ta: se il robot incontra un ostacolo cambia direzione se-
guendo un'angolazione qualsiasi. Prosegue poi dritto
finché non incontra un altro ostacolo.

La struttura piatta del robot pulitore permette di pulire
anche sotto i mobili, letti, divani e armadi.

Il robot pulitore lavora con sensori ofttici (sensori di ca-
duta) che riconoscono scale e rilievi e prevengono la ca-
duta.

I robot pulitore & dotato di quattro programmi di corsa
per potersi adattare automaticamente ai diversi gradi di
sporcizia del pavimento. La gestione dei programmi di
corsa avviene mediante i sensori nel contenitore sporci-
zia a seconda del livello di imbrattamento rilevato.
Stazione del robot pulitore

Nella stazione vengono ricaricate le batterie del robot
pulitore e viene aspirata la sporcizia dal contenitore ap-
posito del robot stesso. La sporcizia viene accumulata
in un sacchetto con filtro (2 1).

Al termine della ricarica il robot si allontana autonoma-
mente dalla stazione e prosegue il suo ciclo di pulizia.

Dispositivi di comando

Figure riportate sulle pagine pieghe-
voli!

Stazione del robot pulitore

1 Maniglia inclinabile per trasporto
2 Cassetta prensile per I'apertura del coperchio del
filtro
Pannello di comando stazione
Interruttore stazione ON/OFF
Trasmettitore infrarossi
Bocchetta di aspirazione
Rampa di accesso per il robot pulitore (per aggan-
ciarsi alla stazione)
Contatti ricarica
Cavo di alimentazione
Robot pulitore
10 Tasto di ,accensione robot pulitore”
11 Tasto di ,spegnimento robot pulitore*
12 Indicatori luminosi

(verde - in funzione / rosso - guasto)
13 Contatti ricarica
14 Ricettori infrarossi
15 Ammortizzatore colpi
16 Rullo della spazzola
17 Sensori di caduta (4)
18 Batterie (2)

~No s~ W

© ©
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19 Leve di chiusura (2) del contenitore sporcizia

20 Coperchio contenitore sporcizia

21 Contenitore sporcizia

Pannello di comando stazione (3)

A Spiadi controllo (verde) — parcheggio robot pulitore
Tasto ,parcheggio robot pulitore” — on/off

Tasto di ,selezione durata di pulizia“

Spia di controllo (verde) — Pulizia per 3 ore

Spia di controllo (verde) — Pulizia per 6 ore

Spia di controllo (verde) — Pulizia per 9 ore

Spia di controllo (verde) — Pulizia costante

Spia di controllo (rossa) — Filtro pieno

Tasto ,funzione silenziosa (Quiet mode)” — on/off
Spia di controllo (verde) — Funzione silenziosa

Preparativi per la messa in funzione

Disimballo

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Figura [ 1]

= Durante il disimballaggio controllare se ci sono tutti
i componenti.
In caso di componenti mancanti o danni di traspor-
to riscontrati, informare immediatamente il proprio
rivenditore.

CTIOTMMOOW®

Montaggio della rampa di accesso

Figura HA

= Tenere la rampa di accesso inclinata. Inserire le
fessure della stazione sui perni della rampa di ac-
cesso.

= Spingere verso il basso la stazione e la rampa di
accesso fino a quando I'attacco si incastra.

Indicazioni per I'installazione della stazione

Scegliere la posizione della stazione in modo tale che il
robot pulitore attraversi sempre con ogni probabilita il
raggio di infrarossi al fine di tornare alla stazione facil-
mente.

Figura H

= Appendere il cavo al gancio apposito verificando
che il cavo di alimentazione scorra regolarmente
attraverso I'apertura del suo alloggiamento.
Nota: Svolgere il cavo di alimentazione solo nella
misura necessaria.

= Posizionare la stazione su superfici piane.

Attenzione:

in caso di gallerie e uscite delle scale, fissare gli angoli

interni se l'altezza di passaggio sotto la ringhiera e su-

periore a 10 cm.

= Collegare la spina ad una presa di corrente idonea.
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Pulizia di un vano

Figura 4]

= Collocare la stazione nel vano da pulire, ad esem-
pio come illustrato nella figura.
Nota: L'adattamento alle varie grandezze del vano
da pulire é possibile ottenerlo con la selezione della
durata di pulizia (vedi capitolo ,Selezione della du-
rata di pulizia”)

Pulizia di un piano

Figura 5]

= Scegliere I'ubicazione della stazione in modo che
al robot pulitore sia facile raggiungere piu locali.
Nota: Impostare la durata di pulizia necessaria (ve-
di capitolo ,Selezione della durata di pulizia*).

Attenzione:

in caso di gallerie e uscite delle scale, fissare gli angoli

interni se l'altezza di passaggio sotto la ringhiera é su-

periore a 10 cm.

Nota: se le zone di passaggio da una stanza all’altra

presentano rilievi compresi tra 2 cm e 8 cm, il robot pu-

litore si sposta di norma verso il basso ma non verso

lalto.

Funzionamento

Preparativi per la pulizia

Attenzione:

Prima di far funzionare il robot pulitore, provvedere a ri-
muovere tutti gli ostacoli che si trovano sul pavimento,
scale o gradini.

Possono ad esempio costituire ostacolo:

—  giornali, libri, riviste, carta

- vestiti, giocattoli, CD

- sacchetti di plastica

- bottiglie, bicchieri

—  tende che toccano il pavimento

—  scendibagno

Non costituiscono ostacolo:

- cavi singoli nel vano

—  soglie fino ad un'altezza di 1 cm

frange di tappeti piu corte di 10 cm

Consigli ed espedienti

B Osservare il robot pulitore durante i primi cicli di pu-
lizia. Se nel vano sono presenti ostacoli che il robot
non puo oltrepassare, essi devono essere eliminati
prima. Con cio evitate interruzioni della pulizia in-
desiderate.

B Prima dell'impiego del robot pulitore, ordinare o
sgomberare tale e quale come se volete utilizzare
I'aspirapolvere. Non lasciare oggetti dispersi sul
pavimento.

B Legare in alto cavi, fili o tende penzolanti per evita-
re che vengano tirati giu.

B Nel caso I'apparecchio viene immgazzinato via per
piu di 4 mesi, provvedere affinché la batteria sia
completamente ricaricata.

B Se mentre guardate la TV o fate una telefonata non
volete essere disturbati dal robot in funzione, sele-
zionare la funzione ,Funzione silenziosa (Quiet
mode)” sulla stazione.

B Le porte delle camere che devono essere pulite de-
vono rimanere chiuse.

B Durante la pulizia di un piano prestare attenzione
che il robot pulitore non vada dietro le porte.

B |l momento migliore per spegnere il robot pulitore &
guando esso si trova nella stazione per la ricarica
(dopo l'aspirazione del contenitore sporcizia).

Per conoscere ancora meglio il RoboCleaner vi consi-

gliamo, prima della messa in servizio, di osservare il ca-

pitolo ,Risposte a domande frequenti “ situato alla fine
del manuale.

Messa in funzione

Figura 6]

= Accendere la stazione.
Si accende la spia di controllo - Pulizia costante.

Figura
= Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione.

Figura 8]

= Accendere il robot pulitore.
Nota: Il robot pulitore si reca prima di tutto alla sta-
zione per svuotare il contenitore sporcizia, per ve-
rificare lo stato delle batterie e, se necessario, rica-
ricarle. Successivamente il robot pulitore inizia la
Sua corsa di pulizia.

Spie di controllo sul robot pulitore

Verde |accesa perma- |Corsa di pulizia
nente
Lampeggio len- |ll robot pulitore cerca la sta-
to zione
Lampeggio ve- |Le batterie vengono ricari-
loce cate

Rossa |Vedi il capitolo ,Eliminazione guasti”

Messa in funzione dopo un lungo periodo di sosta o
batterie scariche

Se il robot pulitore viene messo in funzione con la bat-
teria completamente scarica, I'apparecchio non da al-
cun segno di funzionamento. Per far funzionare I'appa-
recchio procedere nella maniera seguente:

Figura 9]

= Posizionare il robot pulitore nella stazione e preme-
re per circa 60 secondi i contatti di ricarica del robot
contro i contatti di ricarica della stazione. In questo
modo viene attivata la funzione di aspirazione del
contenitore sporcizia.

= A questo punto posizionare il robot pulitore di 50
cm davanti alla stazione e accenderlo.
Nota: Il robot pulitore entra autonomamente nella
stazione e viene ricaricato. Il tempo di ricarica € di
60 minuti circa.
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Selezione della durata di pulizia

In base alla tabella sottostante, selezionare alla stazio-
ne il tempo di pulizia. (Impostazione base: Pulizia co-
stante).

Figura

= Premere il tasto ,Selezione della durata di pulizia”
fino a quando la durata di pulizia desiderata & im-
postata.
Nota: Le spie di controllo indicano la durata di puli-
zia selezionata.

Selezione della durata di pulizia

Pulizia con durata 3 ore
per vani inferiori a 45 m?

Premere 1 volta

Pulizia con durata 6 ore

per vani da 45 - 90 m?

Pulizia con durata 9 ore

per vani da 80 - 135 m?

di nuovo Pulizia costante (Imposta-
zione base)

Il processo di pulizia inizia. Al termine del tempo di puli-

zia selezionato, il robot pulitore viene svuotato, ricarica-
to, spento e rimane fermo davanti alla stazione.

Premere 2 volte

Premere 3 volte

Premere 4 volte

Funzione silenziosa (Quiet mode)

Ideale per corse di pulizia durante la notte o nel caso di

assenza.

Figura 11]

= Premere il tasto ,Funzione silenziosa (Quiet mo-
de)".
La spia di controllo si accende. La stazione svuota
il robot pulitore per 8 ore con un livello di rumorosita
ridotto ed una potenza limitata. Successivamente
la stazione torna in funzione normale.

Programmi di corsa

Il robot pulitore & dotato di quattro programmi di corsa
per potersi adattare ai diversi gradi di sporcizia del pa-
vimento. Tanto piu & sporco il pavimento e con maggio-
re intensita verra pulito dal robot.

La selezione del programma di corsa avviene mediante
sensori presenti nel contenitore sporcizia, in funzione
del livello di imbrattamento rilevato. La selezione avvie-
ne automaticamente e non viene visualizzata.

In caso di livello di sporcizia ridotto viene nuovamente
impostato il 1° progamma di corsa.

Programmi di corsa del robot pulitore

1 Pulizia normale
Corsa con principio di casualita ad una velocita
normale.

2 Singoli punti sporchi normalmente
Corsa lenta sopra punti sporchi.

3 Singoli punti molto sporchi

Corsa lenta in avanti e indietro sopra i punti spor-
chi.

4 | Ampia zona molto sporca

Corsa lenta a raggiera sulla zona imbrattata.

Parcheggio del robot pulitore

Se il robot pulitore deve interrompere il ciclo di pulizia
dopo la successiva ricarica:

Figura 12

= Premere il tasto ,Parcheggio robot pulitore”.
La spia di controllo si accende.
Nota: Al successivo ritorno alla stazione, il robot
pulitore viene svuotato e ricaricato. Poi si ferma in
stato spento davanti alla stazione.

Terminare il funzionamento / Spegnimento

Se il robot pulitore deve subito interrompere il ciclo di
pulizia quando ad es. deve essere cambiato il luogo
d'impiego:

Figura

= Spegnere per prima il robot pulitore.

= Poi spegnere la stazione.

Avviso:

Se si decide di non utilizzare il robot per un lungo perio-
do di tempo, lasciare dapprima ricaricare completamen-
te le batterie (vedi capitolo ,Messa in servizio®).

Cura e manutenzione

A PERICOLO
Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione
spegnere la stazione e il robot pulitore!

Stazione del robot pulitore

Sostituzione del sacchetto filtro della stazione

Il sacchetto filtro deve essere sostituito quando si ac-
cende la spia di controllo — Filtro pieno.

Figura 14}
= Aprire il coperchio del filtro.

Figura H

= Estrarre dal supporto il sacchetto filtro tirandolo
dalla linguetta verso I'alto. Smaltire il sacchetto fil-
tro nei rifiuti domestici.
Set di sacchetti filtro di ricambio: (5 sacchetti fil-
tro, 1 filtro protezione motore)
Codice d’ordinazione: 6.904-257.0

Figura 16

= Spingere il nuovo sacchetto filtro nel supporto fino
allarresto.
Attenzione: Non lavorare mai senza sacchetto fil-
tro inserito!

= Chiudere il coperchio del filtro.
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Sostituzione del filtro di protezione motore

Figura

= Dopo 5 sostituzioni dei sacchetti filtro sostituire an-
che il filtro protezione motore (contenuto nel set di
sacchetti filtro di ricambio)

Robot pulitore

Pulizia delle ruote

= Pulire le superfici di scorrimento delle ruote quando
queste sono sporche.
Le particelle di sporco (come ad es. sabbia, ecc.)
possono depositarsi sulla superficie di scorrimento
e danneggiare cosi i pavimenti lisci e delicati.

Iniziare tutti gli interventi di manutenzione al robot

pulitore procedendo come segue:

= Svuotare il contenitore sporcizia, vedi capitolo ,,
Mesa in servizio®.

= Aprire il contenitore sporcizia:
Girare il robot pulitore e collocarlo su un piano mor-
bido.

Figura 18]
Aprire le due leve di chiusura del contenitore spor-
cizia.

Figura 19|
Sollevare il coperchio del contenitore sporcizia.

Pulizia del filtro piatto

Ad ogni sostituzione del sacchetto filtro della stazione,

pulire anche il filtro piatto nel robot pulitore.

= Svuotare il contenitore sporcizia e aprirlo (vedi la
descrizione precedente).

Figura 20

= Togliere il filtro piatto dal contenitore sporcizia.

= Scuotere il filtro piatto o pulirlo con una piccola e
morbida spazzola.

Figura
=> Introdurre il filtro piatto in modo tale che le linguette
siano rivolte verso la leva di chiusura.

Smontaggio / Pulizia / Sostituzione / Montaggio del
rullo a spazzola

= Svuotare il contenitore sporcizia e aprirlo (vedi la
descrizione precedente).
B Smontaggio del rullo a spazzola

Figura PA

= Estrarre il rullo a spazzola dalla guida destra.
Estrarre poi il rullo a spazzola dal supporto laterale.

B Pulizia del rullo a spazzola

Il rullo a spazzola sporco viene automaticamente pulito

nella stazione ad ogni processo di lavaggio. Eventuali

capelli e fili impigliati possono essere tolti a mano.

Figura

= Tagliare con delle forbici lungo lo spigolo di taglio
del rullo a spazzola.

Togliere i fili o i capelli impigliati.

Sostituzione del rullo a spazzola

Sostituire il rullo a spazzola se le setole sono con-
sumate.

Rullo a spazzola di ricambio:

Codice d’ordinazione: 4.250-075.0

vy

Figura P11

B Montaggio del rullo a spazzola

= Inserire per primo il rullo a spazzola a sinistra nel
supporto.

= Premere poi il rullo a spazzola con il gancio verso
il basso nella guida a destra fino al corretto inca-
stro.

Pulizia dei sensori polvere

= Svuotare il contenitore sporcizia e aprirlo (vedi la
descrizione precedente).

Figura

= Pulire i sensori polvere con un panno o un pennello
morbido.

Terminare tutti gli interventi di manutenzione al ro-

bot pulitore procedendo come segue:

= Montare il coperchio del contenitore sporcizia:

Figura
Riporre il coperchio sul contenitore sporcizia.

Figura

Chiudere le due leve di chiusura.

Esercitare un po’ di pressione sul davanti del co-
perchio in modo tale da assicurarsi che il conteni-
tore sporcizia sia sicuramente chiuso.

Sostituizione delle batterie

Figura

= Allentare le viti delle due batterie e rimuovere le
vecchie batterie.

= Rimettre delle nuove batterie e avvitarle serrandole
bene.
Batteria di ricambio (1 batteria):
Codice d’ordinazione: 4.810-012.0
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Stazione del robot pulitore

Tensione d’esercizio 220-240V
50 Hz
Potenza di aspirazione 600 W
Volume (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)
Volume dei sacchetti filtro 21
Dimensioni 500 x 250 x 230
mm
Peso 5,8 kg
Robot pulitore
Tensione batteria 12V
Capacita batteria 1,7 Ah
Tipo accumulatore NiMH
Tempo di ricarica batteria 10 - 20 min
Tempo di pulizia per ricarica batte- |60 min
ria: fino a
Volume contenitore sporcizia 0,21
Dimensioni 2 280 x 105 mm
Peso 2,0 kg

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

Il robot pulitore contiene 2 batterie installate che devono

essere rimosse prima di smaltire I'apparecchio dismes-

SO.

= Smaltire I'apparecchio dismesso in conformita alle
norme ambientali.

Smontare e smaltire le batterie

= Rimuovere le due batterie del robot pulitore, vedi
capitolo ,Sostituzione delle batterie®.

= Smaltire le batteri nel rispetto dell'ambiente (centri
di raccolta o rivenditore).

A PERICOLO

Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di corto

circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori irritanti o li-

quidi irritanti.

Non esporre I'accumulatore a forti raggi solari, ca-

lore o fuoco, rischio di esplosioni.
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Risoluzione guasti

Segnalazioni delle spie di controllo:

Verde accesa permanente Stato di funzionamento normale
Lampeggio lento Il robot pulitore cerca la stazione
Lampeggio veloce Le batterie vengono ricaricate
Rossa Lampeggio veloce Il robot pulitore & bloccato
Lampeggio lento Il robot pulitore & sporco
Rossa accesa permanente Incaricare un servizio di assistenza clienti autorizzato!
Problema Messaggio |Conseguenza Rimedio
Il robot pulitore non riesce ad usci- | Rossa Il robot pulitore rimane fer- | Eventualmente spostare i mobili.
re dalle nicchie dei mobili veloce mo Spegnere il robot pulitore e toglierlo
dalla nicchia del mobile.
Rimetterlo sul pavimento e accen-
derlo.
Mobili piani in salita Rossa Il robot pulitore si appoggia | Spegnere il robot pulitore e rimuo-
veloce e rimane fermo verlo dall'oggetto su cui poggia.
Rimetterlo sul pavimento e accen-
derlo.
Il robot pulitore & rimasto bloccato |Rossa Il robot pulitore rimane fer- | Spegnere e liberare il robot pulitore.
sotto qualche oggetto dell'arreda- |veloce mo Rimetterlo sul pavimento e accen-
mento derlo.
Il rullo a spazzola ha prelevato og- | Rossa Il robot pulitore rimane fer- | Spegnere e rovesciare il robot puli-
getti sparsi che lo bloccano lento mo tore.
Rimuovere cautamente gli oggetti
bloccanti. Oggetti sciolti possono
essere: giocattoli, indumenti, ...
Il robot pulitore rimane fermo dopo | Rossa Il contenitore sporcizia & Svuotare e pulire il contenitore
il ciclo di ricarica / aspirazione lento pieno sporcizia.
Rossa Rullo a spazzola troppo Pulire il rullo a spazzola.
lento sporco
Rossa Rullo a spazzola bloccato |Liberare cautamente il rullo a spaz-
lento zola da oggetti bloccanti.
Rossa Rullo a spazzola non cor- |Controllare la sede del rullo a spaz-
lento rettamente inserito zola.
Rossa La bocchetta di aspirazione | Controllare la bocchetta di aspira-
lento della stazione ¢ intasata zione della stazione e pulirla se in-
tasata.
Il robot pulitore scorre in modo irre- | Verde Pulizia non uniforme Il tipo di corsa & normale sulle mo-
golare sulla moquette, quando si | accesa per- quette con altezza pelo > 20 mm.
muove ondeggia su e giu manente
Il robot pulitore trasla solo a raggie- | Verde Viene pulito solo un deter- | Pulire i sensori polvere con un pan-
ra accesa per- |minato punto o zona no o pennello morbido.
manente
Il robot pulitore non trova la stazio- | Verde Stazione collocata in luogo |Riposizionare la stazione, osserva-
ne lento non idoneo re le indicazioni di installazione.
Il robot pulitore non siaggancia alla | Verde Il robot pulitore non viene | Controllare la sede del coperchio
stazione lento aspirato del contenitore sporcizia.

Posizionare la stazione su superfici
piane.

Montare la rampa di accesso alla
stazione.

Il robot pulitore ha assorbito dello
sporco umido

I rullo a spazzola e il filtro
piattonel robot pulitore
sono incollati

Rimuovere il rullo a spazzola e il fil-
tro piatto dal robot e pulirli a fondo.
Attenzione: non impiegare filtri ba-
gnati.
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Problema Messaggio |Conseguenza Rimedio
Il robot pulitore durante la pulizia |- Il risultato di pulizia & scar- | Il rullo a spazzola non é fissato cor-
emette un rumore scricchiolante so rettamente.
Spegnere il robot pilitore e control-
lare la sede.
Il risultato di pulizia & scarso - Spazzola usurata Sostituire la spazzola.
Robot pulitore bloccato nella sta- | Stazione: Il robot pulitore rimane nella | Rimuovere gli oggetti bloccanti e
zione tutti i LED stazione anche quando il |ostacolanti. Spegnere e riaccende-
lampeggiano | tempo di ricarica € scaduto |re la stazione.
Incaricare un servizio di assistenza
clienti autorizzato!
Cortocircuito interno o esterno del- | Stazione: - Incaricare un servizio di assistenza
le strisce dei contatti di ricarica tutti i LED clienti autorizzato!
lampeggiano

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di se-
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato,
€ conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa-
nita delle direttive CE. In caso di modifiche apportate
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Robo Cleaner
Modelo: RC 3000
Direttive CE pertinenti
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate
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Risposte a domande frequenti

Su quali pavimenti posso usare il robot
pulitore?
Il robot pud essere impiegato su tutte le superfici pit co-
muni quali moquette e pavimenti duri (piastrelle, par-
quet, ecc.). Per moquette estremamente alte (> 20 mm)
I'apparecchio si adatta solo in misura limitata. La scopa
mobile si adatta automaticamente a diversi tipi di pavi-
mento.
Costituisce un problema pulire sotto i
mobili?
No, grazie alla sua struttura compatta e piatta il robot &
in grado di pulire anche sotto mobili quali letti, divani e
armadi.
Come viene trasportata dal robot alla
stazione la sporcizia prelevata?

Il robot & dotato di un serbatoio sporcizia che viene
svuotato/aspirato regolarmente dalla stazione.

Come viene prelevata la sporcizia nella
stazione?

Nella stazione la sporcizia viene accumulata in un sac-
chetto con filtro (da 2 litri) tradizionale.

| periodi di sostituzione sono flessibili e vengono segna-
lati all’'utente in tempo utile mediante una spia di control-
lo sul display.

Quanta sporcizia € in grado di prelevare il
robot?

Il contenitore sporcizia € sufficiente per un’ora di pulizia

in caso di sporcizia normale. Se in casi isolati non do-

vesse bastare, il robot torna semplicemente prima alla

stazione, svuota il contenuto e riprende a lavorare.
Come avviene il prelievo dello sporco al

robot?

Lo sporco viene spazzato e aspirato nel contenitore

sporcizia del robot.

E’ possibile lasciare che il robot pulisca
I’appartamento o la casa senza essere
sorvegliato?

Si, cid & senz’altro possibile.
Il robot & dotato di un sistema autonomo e non ha biso-
gno di essere assistito; il suo contenitore sporcizia vie-
ne aspirato e pulito nella stazione.
Di quanto tempo ha bisogno il robot per
ricaricarsi ed essere pronto per I'impiego?
Il tempo di ricarica va dai 15 ai 60 minuti, a seconda del
livello di ricarica prima della ricarica delle batterie. Alla
prima messa in funzione il tempo di ricarica € il piu lungo
in assoluto.
A che velocita si muove il robot?
Il robot ha una corsa standard di 20 cm al secondo. Nei
punti particolarmente sporchi la velocita viene dimezza-
ta per intensificare la pulizia. Lo stesso avviene durante
la corsa di ritorno alla stazione al fine di agevolare le
manovre di precisione.
Quanti metri quadrati puo pulire il robot in
un’ora?
Il robot pulisce fino a 15 metri quadri all'ora. Molti punti,
soprattutto quelli sui percorsi di maggiore utilizzo, ven-
gono passati piu volte in diverse direzioni.
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Come fa il robot a sapere quando deve
tornare alla stazione?

Il robot torna alla stazione non appena la tensione della
batteria raggiunge un determinato livello o quando il
contenitore sporcizia & pieno.
Quanto dura I’aspirazione e la pulizia del
robot nella stazione?

L’aspirazione dura circa 30 secondi.

Dove viene programmato il robot? A cosa si
deve prestare attenzione?

Il robot pud essere solo acceso o spento. Sulla stazione
vi € la possibilita di preselezionare la durata di pulizia.
Si puo inoltre impostare che dopo il successivo ritorno
alla stazione il robot si fermi (funzione parcheggio).

Secondo quale principio si muove il robot?

Il robot si muove nel locale secondo il pincipio di casua-

lita: Se incontra un ostacolo cambia direzione seguendo

un’angolazione qualsiasi e prosegue poi dritto fino a

quando non incontra il successivo ostacolo.

Quali sussidi utilizza il robot per ovviare agli
impedimenti?

Con l'ausilio di sensori esso riconosce le scale e non

puo cadere.

Grazie ad un programma speciale per le frange dei tap-

peti non si blocca nelle frange dei tappeti.

Mediante le diverse angolazioni di rotazione e di corsa

riesce anche a fuoriuscire da angoli stretti.

Quali sono le condizioni ottimali affinché il
robot lavori con la massima efficienza (solo
stanze, solo piani)?

La massima efficienza si ottiene se il robot lavora in una
stanza sola, ossia quando la stazione e il robot si trova-
no nello stesso vano. In tal modo si accorcia il tempo
necessario per cercare e tornare alla stazione e il perio-
do di tempo di pulizia effettivo risulta quello pit lungo.
Quando viene pulito un intero piano la stazione deve es-
sere collocata in una posizione centrale dell'apparta-
mento, in modo tale da poter essere raggiunta faciimen-
te dal robot.

E’ difficile la pulizia di angoli (il robot &
rotondo)?

No, ma se la pulizia viene effettuata con costanza, dimi-
nuisce enormemente la formazione di sporcizia. E in
questo modo si riduce I'accumulo di sporcizia negli an-
goli.

Cosa succede vicino a scalini o gradini?

Scale: Il robot lavora con dei sensori ottici che registra-
no la presenza di scalini e mandano un segnale al robot
di cambiare direzione.

Gradini: Il robot € in grado di superare gradini duri fino
ad uno spessore di 10 mm e morbidi fino a 20 mm in en-
trambe le direzioni.

Attenzione:

non appoggiare o fare sporgere oggetti sfusi (ad es.:
giornali, indumenti) sulle scale e sui gradini, altrimenti si
compromette il funzionamento dei sensori. — Pericolo di
caduta!
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E’ possibile che venga danneggiato il
mobilio?

No, non possono essere causati danni agli oggetti d’ar-
redamento della casa.
Tuttavia & necessario tener presente che oggetti leggeri
e fragili possono essere investiti o spostati dal robot o
addiruttura possono essere fatti cadere dai mobili me-
diante lo spostamento di cavi (p. es. del telefono). E’
proprio per questo motivo che il vano deve essere rior-
dinato accuratamente ,idoneo al robot" prima di proce-
dere con la pulizia.

Come reagiscono gli animali domestici al
robot?

Dato che il robot € silenzioso e non utilizza ultrasuoni,
non si prevedono problemi con gli animali domestici. Il
fatto cheil robot si muovi autonomamente pud tutt’al piu
renderli diffidenti.

A cosa bisogna prestare attenzione in
presenza di bambini?

Il robot non deve essere lasciato incustodito nel caso in
cui dei bambini giochino nello stesso vano. Se i bambini
si siedono sopra il robot e si fanno trasportare, si posso-
no verificare danni meccanici.

Perché il robot in certe situazioni si ferma?

Il robot & in grado di ovviare a situazioni sinistre solo in

una certa misura, p. es. mucchi di cavi accumulati pos-

sono portarlo a fare tentativi di manovre inutili. In questo

caso il robot dopo un po’ si spegne e si accende poi il

segnale ,rosso veloce” sul robot.

La soluzione piti semplice € quella di posizionare il robot

su una superficie libera e di spegnerlo e riaccenderlo. In

questo modo riprende tranquillamente la sua corsa di

pulizia.

Qual é il modo migliore di trasportare il

robot?

Il robot puo venir sollevato con due mani oppure tra-

sportato prendendolo con una mano dalla cavita della

spazzola.

Cosa succede se il robot spazza sporcizia

umida?

Questo causerebbe un’intasamento del filtro. In tal caso

€ necessario estrarre il filtro dal robot e pulirlo (vedi ca-

pitolo ,Pulizia del filtro piatto*).

Cosa succede se il robot si blocca durante la

mia assenza?

Non pud succedere niente. Il robot si ferma in quel pun-

to ed emette il segnale “bloccato”. Se non lampeggia

nessuna luce, vuol dire che le batterie sono scariche e

che devono essere ricaricate.
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Algemene instructies

Beste klant,
paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

A
ga navenant te werk en bewaar deze voor

later gebruik of voor een latere eigenaar.

Lees véor het eerste gebruik van uw ap-

Reglementair gebruik

De RoboCleaner bestaat uit twee units; een station en
een op accu's werkende schoonmaakrobot.

B Hij is bedoeld voor de volledig automatische reini-
ging voor binnen en kan op alle gangbare vloerbe-
dekkingen voor de autonome, continue onder-
houdsreiniging ingezet worden.

B Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is
niet bedoeld voor industrieel gebruik.

Gebruik de RoboCleaner uitsluitend:

—  voor het reinigen van vloerbedekkingen van textiel
en harde vioerbedekkingen in het particuliere huis-
houden.

Let op: Voor het vermijden van krassen op zeer
gevoelige vloerbedekkingen (bijv. zachte marmer),
eerst op een onopvallende plek uitproberen.

Gebruik de RoboCleaner niet voor het reinigen:

— van natte vloerbedekkingen.

— van wasgelegenheden of ander vochtige ruimtes.

— van trappen.

— van tafelbladen en wandplanken.

— van kelders en zolders.

— van opslagruimtes, industriegebouwen, etc.

— in de open lucht.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-
schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%8 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle recy-

cleerbare materialen die voor recyclage inge-
= diend moeten worden. Batterijen en accu's be-

vatten stoffen die niet in het milieu mogen te-
rechtkomen. Gelieve oude apparaten, batterijen en ac-
cu's in te leveren op de geschikte inzamelpunten.
Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van milieuvriendelijk
materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaatr.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

B Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

B Controleer de stroomaansl-
uitleidingen met netstekker
voor elk gebruik op schade.
Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddellijk
door een geautoriseerde
klantenservice / electricien
vervangen. Neem een appa-
raat met beschadigde
stroomaansluitleiding niet in
bedriff.

B Bjj alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

B Reparaties en werkzaamhe-
den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

B Geen schuurmiddelen, glas
of reinigingsmiddelen gebrui-
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

B Trek de netstekker niet uit het
stopcontact door aan de
stroomkabel te trekken.

B Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.

B Transporteer/draag het ap-
paraat niet aan de stroomlei-
ding.

&N WAARSCHUWING

B Het apparaat mag enkel aan
een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

B Om veiligheidsredenen beve-

len wij aan om het apparaat
via een aardlekschakelaar
(max. 30 mA) te gebruiken.
B Tijdens het bedrijff moet de
stroomkabel volledig uit het
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apparaat getrokken / gewik-
keld zijn.

Tips bij het oplaadproces van
laadstation en reinigingsrobot

Met de oplaadeenheid van
het station mag alleen de rei-
nigingsrobot opgeladen wor-
den.

De accu's van de reinigings-
robot mogen alleen aan de
oplaadeenheid van het stati-
on worden opgeladen.
Gevaar voor kortsluiting!
Geleidende voorwerpen (bijv.
schroevendraaiers of zoiets)
weg van de laadcontacten
houden.

Veilige omgang

A GEVAAR
Het gebruik ervan is verboden in
ruimtes:

die met een alarminstallatie
of een bewegingsmelder be-
veiligd zijn.

waarin de lucht brandbare
gassen van benzine, stook-
olie, verfverdunner, oplos-
middelen, petroleum of spiri-
tus bevat (ontploffingsge-
vaar).

met vuur of nagloeiend mate-
riaal in een open schoorsteen
zonder dat toezicht wordt ge-
houden.

met brandende kaarsen zon-
der dat toezicht wordt gehou-
den.

Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

AN WAARSCHUWING
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Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.



N VOORZICHTIG

B Schakel het apparaat na elk
gebruik en voor elke reiniging
/ elk onderhoud uit en verwij-
der de netstekker.

LET OP

B Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Zuig geen explosieve of
brandbare gassen, vloeistof-
fen en stof op!

B Zuig geen reactief metaalstof
(bv. aluminium, magnesium
of zink) op.

B Zuig geen onverdunde zuren
of logen op!

B Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op!

&N VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

B Het apparaat bevat een
draaiende borstelrol, in geen
geval tijdens het gebruik vin-
gers of gereedschap ertus-
sen steken!

B Niet op station of reinigings-
robot staan of zitten.

B Er bestaat gevaar voor strui-
kelen door de rondrijdende
reinigingsrobot.

B Door het ergens tegenaan
stoten van de reinigingsrobot
kunnen voorwerpen omvallen
(ook voorwerpen op tafels of
kleine meubelstukken).

B De reinigingsrobot kan ver-
strikt raken in neerhangende
telefoondraden, elektrische
snoeren, tafellakens, snoe-
ren, riemen enz. Dat kan lei-
den tot het naar beneden val-
len van voorwerpen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.
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Beschrijving apparaat

Functie en werkwijze

De RoboCleaner bestaat uit twee units; een station en
een op accu's werkende schoonmaakrobot.
Reinigingsrobot

De mobiele reinigingsrobot haalt zijn energie uit inge-
bouwde oplaadbare accu's. Met een volle accu kan de
reinigingsrobot tot 60 minuten lang reinigen.

Door infrarood is de reinigingsrobot met het station ver-
bonden. Wanneer de acculading afneemt, zoekt hij zijn
station zelfstandig op om opgeladen te worden aan het
station. Wanneer hij nogal lang moet zoeken schakelt
hij de reinigingsaggregaten uit om bij het zoeken ener-
gie te sparen.

De reinigingsrobot beweegt zich volgens het toevalprin-
cipe. Wanneer hij op een hindernis stuit verandert hij
van richting onder een willekeurige hoek. Daarna gaat
hij zolang rechtuit, tot hij op de volgende hindernis stuit.
De platte constructie van de reinigingsrobot maakt het
mogelijk dat hij ook onder meubels als bedden, sofa's
en kasten kan schoonmaken.

De reinigingsrobot werkt met optische sensoren (val-
sensoren), die trappen en afstapjes herkennen en om-
laag vallen voorkomen.

De reinigingsrobot heeft 4 rijprogramma's en kan zich
zo aan de verschillende verontreiniging van de vloer
aanpassen. De besturing vindt automatisch plaats via
sensoren in het vuilreservoir, afhankelijk van de herken-
de graad van verontreiniging.

Station voor reinigingsrobot

In het station worden de accu's van de robot opgeladen
en wordt het vuil uit het vuilreservoir van de reinigings-
robot gezogen. Het vuil wordt in een filterzak (2 1) verza-
meld.

Nadat het opladen is beé€indigd, verlaat de reinigingsro-
bot zelfstandig het station en zet zijn reinigingsproces
voort.

Bedieningselementen

Afbeeldingen zie uitklapbaar blad!

Station voor reinigingsrobot

1 Handvat, inklapbaar
2 Verzonken handgreep voor het openen van het fil-
terdeksel
Bedieningsgedeelte station
Schakelaar station AAN/UIT
Infraroodzender
Afzuigopening
Oprijdplateau voor reinigingsrobot (voor het aan-
koppelen aan station)
Oplaadcontacten
Netkabel
Reinigingsrobot
10 Toets "Reinigingsrobot inschakelen"
11 Toets "Reinigingsrobot uitschakelen"
12 Communicatielampjes
(Groen - In werking / Rood - Storing)
13 Oplaadcontacten
14 Infraroodontvanger
15 Stootbalken
16 Borstelrol

No o b w

© ©

17 Valsensoren (4x)

18 Accu's (2x)

19 Sluithendel vuilreservoir (2x)

20 Deksel vuilreservoir

21 Vuilreservoir

Bedieningsgedeelte station (3)

A Controlelampje (groen) - Reinigingsrobot parkeren
Toets "Reinigingsrobot parkeren” - Aan/Uit
Toets "Reinigingsduur kiezen"
Controlelampje (groen) - 3 uur reinigen
Controlelampje (groen) - 6 uur reinigen
Controlelampje (groen) - 9 uur reinigen
Controlelampje (groen) — Continu reinigen
Controlelampje (rood) - Filter vol

Toets "stille werking (Quiet mode)" - Aan/Uit
Controlelampje (groen) - stille werking

Voorbereidingen voor ingebruikname

Apparaat uitpakken

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

CTIOGTMMOOm

Atbeelding Il

= Controleer bij het uitpakken, of alle delen aanwezig
zijn.
Mochten er delen ontbreken of mocht bij het uitpak-
ken transportschade worden geconstateerd, stel
hiervan dan direct uw leverancier in kennis.

Oprijdplateau van het station monteren

Afbeelding A

= Houd het oprijdplateau schuin. Zet de uitsparingen
van het station op de pennen van het oprijdplateau.

= Druk het station en het oprijdplateau naar onderen,
tot de verbinding goed zit.

Opsteltips voor het station

De plaats van het station moet zo gekozen worden, dat
de reinigingsrobot met grote waarschijnlijkheid telkens
weer door de infrarode straal rijdt. Zo vindt hij zonder
problemen het station terug.

Afbeelding 1

= Het netsnoer op de kabelhaken hangen. Let erop
dat het netsnoer door de opening van de behuizing
gevoerd is.
Instructie: Netsnoer slechts zo ver als nodig afwik-
kelen.

=>» Station vlak opstellen.

Let op:

Bij galerijen en trappen moeten binnenhoeken afge-

schermd worden, voor het geval de doorrijdhoogte on-

der het gebied groter dan 10 cm is.

= Steek de netstekker in een geschikt stopcontact.
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Reiniging van een ruimte

Afbeelding Il

= Stel het station in de ruimte die gereinigd moet wor-
den op, bijvoorbeeld zoals in de afbeelding wordt
getoond.
Instructie: Het aanpassen aan ruimtes van wisse-
lende grootte is mogelijk door de keuze van de rei-
nigingsduur (zie Hoofdstuk “Reinigingsduur kie-
zen’).

Reiniging van een etage

Atbeelding H

= Kies de plaats voor het opstellen van het station zo,
dat voor de reinigingsrobot het bereiken van meer-
dere ruimtes vergemakkelijkt wordt.
Instructie: Stel de benodigde reinigingsduur in (zie
Hoofdstuk "Reinigingsduur kiezen").

Let op:

Bij galerijen en trappen moeten binnenhoeken afge-

schermd worden, voor het geval de doorrijdhoogte on-

der het gebied groter dan 10 cm is.

Instructie: Kamerovergangen met een afstapje tussen
2 en 8 cm rijdt de reinigingsrobot wanneer hij in werking
is normaal gesproken af, maar niet op.

Voorbereidingen voor de reiniging

Let op:

Voordat de reinigingsrobot gaat werken ervoor zorgen
dat geen hindernissen op de vioer, tegen trappen of af-
stapjes liggen.

Hindernissen kunnen bijvoorbeeld zijn:
- Kranten, boeken, tijdschriften, papier
- Kleding, speelgoed, cd's

- Plastic zakken

—  Flessen, glazen

—  Gordijnen die tot op de vloer hangen
- Badmatjes

Geen hindernissen zijn bijvoorbeeld:
- Afzonderlijke snoeren in de ruimte
- Drempels tot 1 cm hoogte

—  Tapijtfranjes korter dan 10 cm

Tips en handigheidjes

B Houd de reinigingsrobot in de gaten bij de eerste
reinigingswerken. Hindernissen in de ruimte die hij
niet aankan, moet u voortijdig verwijderen. Zo ver-
mijdt u ongewenste onderbrekingen.

B Ruim voor de inzet van de reinigingsrobot precies
z0 op, alsof u zou stofzuigen. Laat geen losse voor-
werpen op de vloer liggen.

B Bind omlaag hangende kabels, snoeren of gordij-
nen op, om te vermijden dat ze omlaag getrokken
worden.

B Let erop, dat de accu helemaal geladen is, wan-
neer u het apparaat langer dan 4 maanden op-
bergt.

B Stel op het station "Stille werking (Quiet mode)" in,
wanneer u tijdens het televisiekijken of telefoneren
niet gestoord wilt worden.

B Let erop, dat bij het reinigen van een ruimte alle
deuren gesloten zijn.

B Let bij het reinigen van een etage erop, dat de rei-
nigingsrobot niet achter deuren kan komen.

B Het beste tijdstip voor het uitschakelen van de rei-
nigingsrobot is, wanneer deze zich in het station
bevindt om opgeladen te worden (na het leegzui-
gen van het vuilreservoir).

Om u met de RoboCleaner nog meer vertrouwd te ma-

ken raden wij u aan, voor ingebruikname aan het hoofd-

stuk "Vaak gestelde vragen en antwoorden daarop" op
het einde van de gebruiksaanwijzing aandacht te
schenken.

Ingebruikneming

Afbeelding @
= Schakel het station in.
Het controlelampje - Continureiniging brandft.

Afbeelding
= Plaats de reinigingsrobot voor het station op de
vloer.

Atbeelding F1

= Schakel de reinigingsrobot in.
Instructie: De reinigingsrobot rijdt altijd eerst naar
het station, om het vuilreservoir te legen, de op-
laadtoestand van de accu's te controleren en in-
dien nodig op te laden. Daarna begint de reini-
gingsrobot zijn reinigingsrit.

Controlelampjes op de reinigingsrobot

Groen |Brandt continu | Reinigingsrit
Langzaam knip- | Reinigingsrobot zoekt stati-
peren on
Vlug knipperen |Accu's worden opgeladen
Rood | Zie Hoofdstuk "Hulp bij storingen"

Ingebruikneming na lange rustperiode of lege accu

Wanneer de reinigingsrobot in gebruik wordt genomen
terwijl de batterijen geheel leeg zijn, toont het apparaat
geen enkele functie. Ga dan als volgt te werk, om het

apparaat alsnog in gebruik te nemen:

Afbeelding EX

= Zetde reinigingsrobot tegen het station en druk de
oplaadcontacten ca. 60 secondes tegen de oplaad-
contacten van het station. Daarbij wordt het vuilre-
servoir leeggezogen.

= Plaats nu de robot 50 cm voor het station en scha-
kel hem in.
Instructie: De reinigingsrobot rijdt zelfstandig het
station binnen en wordt opgeladen. De oplaadtijd
bedraagt ca. 60 minuten.
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Reinigingsduur kiezen

Kies op het station aan de hand van de hieronder staan-
de tabel de reinigingstijd. (Basisinstelling: Continube-
drijf).

Afbeelding 1l

= Druk op de knop “Reinigingsduur kiezen” tot de ge-
wenste reinigingsduur is ingesteld.
Instructie: De controlelampjes tonen de gekozen
reinigingsduur.

Reinigingsduur kiezen
1 x drukken Reinigingsduur 3 uur.
voor ruimtes kleiner dan 45 m?
2 x drukken Reinigingsduur 6 uur.
voor ruimtes van 45 - 90 m?
3 x drukken Reinigingsduur 9 uur.
voor ruimtes van 80 - 135 m?
4 x drukken weer continubedrijf (basisinstelling)

Het reinigingsproces begint. Wanneer de gekozen reini-
gingstijd beéindigd is, blijft de reinigingsrobot na het le-
gen en opladen in uitgeschakelde toestand voor het sta-
tion staan.

Stille werking (Quiet mode)

Ideaal voor reinigingsritten 's nachts of terwijl er perso-

nen aanwezig zijn.

Afbeelding Iﬁ

= Druk op de knop "stille werking (Quiet mode)".
Het controlelampje brandt. Het station leegt de rei-
nigingsrobot, werkt in een tijdvak van 8 uur, met ge-
reduceerd geluidsniveau en gereduceerde capaci-
teit. Daarna schakelt het station terug op normaal
bedriff.

Rijprogramma

De reinigingsrobot beschikt over vier rijprogramma's,
waarmee hij zich aan kan passen aan de uiteenlopende
verontreinigingen van de vloer. Hoe vuiler de vloer, des
te intensiever wordt hij gereinigd.

De keuze van het rijprogramma wordt door sensoren in
het vuilreservoir aangestuurd, afhankelijk van de vast-
gestelde mate van verontreiniging. De keuze geschiedt
automatisch en wordt niet aangegeven.

Wanneer de verontreiniging afneemt, wordt weer het
eerste rijprogramma gekozen.

Rijprogramma’s reinigingsrobot

1 Normale reiniging
Rit volgens toevalsprincipe, met normale snel-
heid.

2 | Aparte, normaal verontreinigde plaats
Langzame rit over verontreinigde plaats.

3 | Aparte, sterker verontreinigde plaats
Langzame rit voor- en achteruit over de veront-
reinigde plaats.

4 |Een groot oppervlak beslaand, sterk vervuild ge-
bied
Langzame, straalsgewijze, stervormige rit over

verontreinigde plaats.

Reinigingsrobot parkeren

Wanneer de reinigingsrobot na het laatste oplaadpro-
ces zijn werk beéindigt:

Afbeelding I#

= Drukt u op de toets “Reinigingsrobot parkeren”.
Het controlelampje brandit.
Instructie: De reinigingsrobot wordt de volgende
keer dat hij bij het station terugkeert geleegd en op-
geladen. Daarna blijft hij in uitgeschakelde toe-
stand voor het station staan.

Werking beéindigen / uitschakelen

Wanneer de reinigingsrobot de reiniging direct moet on-
derbreken wanneer bijvoorbeeld van plaats van inzet
gewisseld moet worden:

Afbeelding

= Schakelt u eerst de reinigingsrobot uit.

= Schakel dan het station uit.

Instructie:

Wanneer de reinigingsrobot voor een langere tijd niet
gebruikt moet worden, laat u vooraf de accu's volledig
opladen (zie Hoofdstuk "Ingebruikneming”).

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR
V66r alle onderhoudswerkzaamheden het station en de
reinigingsrobot uitschakelen!

Station voor reinigingsrobot

Filterzak van het station vervangen

De filterzak moet vervangen worden, wanneer het rode
controlelampje - Filter vol brandt.

Afbeelding (1
= Open het filterdeksel.

Afbeelding

= Trek de filterzak aan de lus naar boven uit de hou-
der. Deponeer de filterzak bij het huishoudelijk af-
val.
Set reservefilterzakken: (5 Filterzakken, 1 be-
schermende filter voor de motor)
Bestelnummer: 6.904-257.0

Afbeelding i3

= Schuif de nieuwe filterzak tot de aanslag in de hou-
der.
Let op: Nooit zonder geplaatste filterzak werken!

= Sluit het filterdeksel.
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Beschermende filter voor de motor
vervangen

Afbeelding

= Vervang na 5 keer vervangen van de filterzak ook
de beschermende filter voor de motor (maakt deel
uit van de set reservefilterzakken).

Reinigingsrobot

Wielen reinigen

= Reinig de loopvlakken van de wielen, wanneer
deze vervuild zijn.
Vuildeeltjes (zoals bijv. zand) kunnen zich op de
loopvlakken vastzetten en dan gevoelige, gladde
vioerbedekkingen beschadigen.

Begin alle onderhoudswerkzaamheden aan de rei-

nigingsrobot als volgt:

= \Vuilreservoir legen, zie Hoofdstuk "Ingebruikne-
ming".

= Vuilreservoir openen:
Draai de reinigingsrobot en leg hem op een zachte
ondergrond.

Afbeelding IE]
Open beide sluithendels van het vuilreservoir.

Afbeelding IE]
Haal het deksel van het vuilreservoir af.

Vlakfilter reinigen

Reinig bij iedere vervanging van de filterzak van het sta-

tion het vlakfilter in de reinigingsrobot.

= Vuilreservoir legen en vuilreservoir openen (zie
voorgaande beschrijving).

Afbeelding P}

= Neem het vlakfilter uit het vuilreservoir.

= Schud het viakfilter uit of reinig het met een kleine,
zachte borstel.

Afbeelding
= Zethet vlakfilter er weer in, de lussen moeten in de
richting van de sluithendel wijzen.

Borstelrol demonteren / reinigen / vervangen /
monteren

= Vuilreservoir legen en vuilreservoir openen (zie
voorgaande beschrijving).
B Borstelrol demonteren

Afbeelding
= Trek de borstelrol uit de rechter geleiding.
Trek daarna de borstelrol uit de houder aan de zij-
kant.
B Borstelrol reinigen
De verontreinigde borstelrol wordt automatisch bij ieder
reinigingsproces in het station gereinigd. Achtergeble-
ven haren en ingedraaide draden kunnen met de hand
worden verwijderd.

Afbeelding

= Knip met een schaar langs de snijkant van de bor-
stelrol.

= Verwijder de ingedraaide draden en haren.

B Borstelrol vervangen

= Vervang de borstelrol, wanneer de haren versleten
zijn.
Reserveborstelrol:
Bestelnummer: 4.250-075.0

Afbeelding

B Borstelrol monteren

= De borstelrol eerst in de linker houder zetten.

= Druk de borstelrol dan met de haak naar beneden
in de rechter geleiding. Let erop dat hij goed zit.

Stofsensoren reinigen

= Vuilreservoir legen en vuilreservoir openen (zie
voorgaande beschrijving).

Afbeelding

= Reinig de stofsensoren met een zachte doek of een
zachte kwast.

Beéindig alle onderhoudswerkzaamheden aan de

reinigingsrobot als volgt:

= Deksel vuilreservoir monteren:

Afbeelding
Plaats het deksel op het vuilreservoir.

Afbeelding

Sluit beide sluithendels.

Duw daarna bovendien aan de voorkant op het
deksel en verzeker u er zo van, dat het vuilreser-
voir goed gesloten wordt.

Accu's vervangen

Afbeelding

=> Draai de schroeven van beide accu's los en verwij-
der de oude accu's.

= Plaats de nieuwe accu's en schroef deze vast.
Reserveaccu (1stuk):
Bestelnummer: 4.810-012.0
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Technische gegevens

Station voor reinigingsrobot

Bedrijfsspanning 220-240V

50 Hz

Zuigcapaciteit 600 W

Geluidssterkte (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Volume van filterzak 21

Afmetingen 500 x 250 x 230
mm

Gewicht 5,8 kg

Reinigingsrobot

66

Accuspanning 12V
Accucapaciteit 1,7 Ah
Accutype NiMH
Oplaadtijd van accu 10 - 20 min
Reinigingstijd per acculading, tot 60 min

Volume van vuilreservoir 0,21
Afmetingen 2 280 x 105 mm
Gewicht 2,0kg

Oud glas en accu verwijderen

De reinigingsrobot heeft 2 ingebouwde accu's. Deze

moeten vooér verwijdering van het afgedankte apparaat

gedemonteerd worden.

= Verwijder het afgedankte apparaat op een milieu-
vriendelijke wijze.

Demonteer de accu en als afval verwerken

= Demonteer beide accu's van de reinigingsrobot, zie
Hoofdstuk "Accu's vervangen".

= Verwijder de accu's op een milieuvriendelijke wijze
(inzamelplaatsen of handelaren).

A GEVAAR

Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortsluiting

en er kunnen irriterende dampen of bijtende vloeitsoffen

vrijkomen.

Accu niet blootstellen aan sterke zoneestraling, hii-

te of vuur, er bestaat explosiegevaar.

NL -13



Hulp bij storingen

Aanduidingen van de controlelampjes:

Groen Brandt continu Normale bedrijfstoestand
Langzaam knipperen Reinigingsrobot zoekt station
Vlug knipperen Accu's worden opgeladen
Rood Vlug knipperen Reinigingsrobot heeft zich vast gereden
Langzaam knipperen Reinigingsrobot is vervuild
Rood Brandt continu Bevoegde klantendienst opdracht geven!
Probleem Weergave |Gevolg Oplossing
Reinigingsrobot vindt de weg niet |Rood Reinigingsrobot blijft staan | Eventueel meubels verzetten.
uit meubelnissen snel Reinigingsrobot uitschakelen en uit
de meubelnis halen.
Weer op de vloer zetten en inscha-
kelen.
Vlak hellende meubels Rood Reinigingsrobot gaat recht- | Reinigingsrobot uitschakelen en
snel op zitten en blijft staan van het voorwerp waartegen hij op-
gereden is verwijderen.
Weer op de vloer zetten en inscha-
kelen.
Reinigingsrobot heeft zich onder | Rood Reinigingsrobot blijft staan | Reinigingsrobot uitschakelen en be-
inrichtingsstukken vast gereden snel vrijden.
Weer op de vloer zetten en inscha-
kelen.
Losse voorwerpen werden door de | Rood Reinigingsrobot blijft staan |Reinigingsrobot uitschakelen en
borstelrol opgenomen en blokke- | langzaam omdraaien.
ren Blokkerende voorwerpen voorzich-
tig wegnemen. Losse voorwerpen
kunnen zijn: Speelgoed, kleding-
stukken,...
Reinigingsrobot blijft na oplaad-/ |Rood Vuilreservoir is vol Vuilreservoir leegmaken en reini-
leegzuigproces staan langzaam gen.
Rood Borstelrol te erg vervuild Borstelrol reinigen.
langzaam
Rood Borstelrol is geblokkeerd | Borstelrol voorzichtig van blokke-
langzaam rende voorwerpen bevrijden.
Rood Borstelrol werd niet juist Op goed zitten van de borstelrol
langzaam aangebracht controleren.
Rood Zuigmond van het station is | Zuigmond van het station controle-
langzaam verstopt ren en bij verstoppingen reinigen.
Reinigingsrobot rijdt onregelmatig | Groen Ongelijkmatige reiniging Manier van rijden is normaal op

op vaste vloerbedekking, erg op en
neer wippen

Brandt conti-
nu

vloerbedekkingen van tapijt met
poolhoogte > 20 mm.

Reinigingsrobot rijdt alleen nog
stervormig

Groen
Brandt conti-
nu

Er wordt slechts een be-
paald gebied, een bepaal-
de plek gereinigd

Stofsensoren met een zachte doek
of kwast reinigen.

Reinigingsrobot vindt station niet |Groen Station ongunstig in de Station opnieuw positioneren, letten

langzaam ruimte opgesteld op de opstelaanwijzingen.
Reinigingsrobot koppelt niet aan | Groen Reinigingsrobot wordt niet | Op goed zitten van het deksel van
aan het station langzaam leeggezogen het vuilreservoir controleren.

Station vlak plaatsen.
Oprijdplateau aan station monteren.

Reinigingsrobot heeft nat vuil op-
genomen

Borstelrol en vlakfilter in de
reinigingsrobot zijn ver-
kleefd

Borstelrol en vlakfilter eruit nemen
en grondig reinigen.
Let op: Geen nat filter aanbrengen.

Reinigingsrobot maakt tijdens het
reinigen een krassend geluid.

Reinigingsresultaat is
slecht

Borstelrol zit niet goed.
Reinigingsrobot uitschakelen en op
goed zitten controleren.
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knipperen het station staan

Probleem Weergave |Gevolg Oplossing

Reinigingsresultaat is slecht - Borstelrol versleten Borstelrol vervangen.
Reinigingsrobot in station geblok- | Station: Reinigingsrobot blijft na af- | Blokkerend voorwerp verwijderen.
keerd alle LED's loop van de oplaadtijd in Station uit- en opnieuw inschake-

len.
Bevoegde klantendienst opdracht
geven!

Interne of externe kortsluiting van | Station: -
de oplaadcontactstrip alle LED's
knipperen

Bevoegde klantendienst opdracht
geven!

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine

door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze ver-
klaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden aange-

bracht.

Product: Robo Cleaner

Type: RC 3000

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

Jaar van de CE-kwalificatie

2004

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de bedrijfsleiding.

W Gosec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Vaak gestelde vragen en antwoorden
daarop

Op welke ondergronden kan de robot
reinigen?

Hij kan op alle gangbare oppervlakken, zoals tapijten en
harde ondergronden (tegels, parket, enzovoort) worden
ingezet. Voor extreem hoogpolig tapijt (> 20 mm) is het
apparaat slechts in bepaalde mate geschikt. De be-
weeglijke veegkant past zich automatisch aan uiteenlo-
pende ondergronden aan.

Leveren meubels problemen op doordat de
robot er niet onder kan?
Nee, door zijn compacte en platte bouw is de robot in
staat ook onder meubels als bedden, sofa's en kasten
schoon te maken.
Hoe transporteert de robot het opgenomen
vuil naar het station?

De robot beschikt over een vuilreservoir, dat regelmatig
door het station leeggezogen wordt.

Hoe wordt het vuil in het station opgenomen?

In het station wordt het vuil in een gewone filterzak (2 li-
ter) verzameld.
De vervangingsintervallen zijn flexibel. De gebruiker
krijgt ze bijtijds te zien door een controlelampje in het
display.
Welke hoeveelheid vuil kan de robot
opnemen?

Het vuilreservoir is bij normale hoeveelheden vuil groot
genoeg voor één uur schoonmaakwerk. Mocht dit in be-
paalde gevallen niet genoeg zijn, keert de robot gewoon
eerder naar zijn station terug, leegt de inhoud en zet zijn
werkzaamheden weer voort.
Hoe vindt de vuilopname door de robot
plaats?

Door vegen en tegelijkertijd zuigen wordt het vuil in het

vuilreservoir van de robot geveegd.

Kan de robot zonder toezicht in de woning /in
het huis schoonmaken?

Ja, dat is zonder meer mogelijk.
De robot opereert zelfstandig en heeft geen toezicht no-
dig, zijn vuilreservoir wordt aan het station leeggezo-
gen.
Hoeveel tijd heeft de robot nodig om op te
laden of bedrijfsklaar te zijn?

De oplaadtijd bedraagt 15 tot 60 minuten, afhankelijk
van de oplaadtoestand van de accu voorafgaand aan
het opladen. Wanneer de robot voor het eerst gebruikt
wordt, is de oplaadtijd zeker het langst.

Met welke snelheid beweegt de robot zich
voort?

De robot beweegt zich standaard met een snelheid van
20 cm/sec. voort. Op plaatsen waar de verontreiniging
sterker is, wordt de snelheid gehalveerd zodat intensie-
ver gereinigd wordt. Hetzelfde doet zich voor wanneer
hij op het eind het station benadert, om daar precies
naar binnen te kunnen manoeuvreren.

Welk oppervlak (in m2) kan de robot in één
uur reinigen?

De robot reinigt maximaal 15 m2 per uur. Vele plaatsen,
vooral daar waar veel gelopen wordt, worden meerdere
keren en in verschillende richtingen gereinigd.

Wanneer weet de robot dat hij naar het
station moet rijden?

De robot rijdt naar het station, wanneer de accuspan-
ning een bepaald niveau bereikt of het vuilreservoir vol
is.

Hoelang duurt het leegzuigen van de robot in
het station?

Het leegzuigen duurt ca. 30 secondes.

Waar wordt de robot geprogrammeerd? Waar
moet men op letten?

De robot kan alleen in- of uitgeschakeld worden. Aan
het station kan de reinigingsduur vooraf gekozen wor-
den. Bovendien kan ingesteld worden dat hij het station
de eerstvolgende keer dat hij daar terugkeert, niet weer
verlaat (parkeerfunctie).

Volgens welk principe beweegt de robot zich
voort?

De robot rijdt volgens het toevalsprincipe door de ruim-
te. Wanneer hij op een hindernis stuit, verandert hij on-
der een willekeurige hoek van richting en rijdt dan zo
lang rechtuit, tot hij op de volgende hindernis stuit.

Welke hulpmiddelen heeft de robot om met
hindernissen om te gaan?

Met behulp van sensoren herkent hij trappen en kan
daardoor niet omlaag vallen.

Een speciaal programma voor tapijtfranje zorgt ervoor
dat hij zich niet in tapijtfranje vast rijdt.

Door de verschillende draai- en rijhoeken weet de robot
ook uit nauwe hoeken te komen.

Hoe werkt de robot het meest efficiént (per
kamer, per etage)?

De robot werkt per kamer het meest efficiént, d.w.z. sta-
tion en robot zijn in dezelfde ruimte. Daardoor hoeft hij

niet lang naar het station te zoeken om daarheen terug
te keren en is dus de effectieve reinigingstijd het grootst.
Bij het reinigen van gehele etages moet het station op

een centrale plaats in de woning opgesteld zijn, opdat

het voor de robot gemakkelijk bereikbaar is.

Heeft de robot moeite met het reinigen van
hoeken (hij is immers rond van vorm)?

Nee, maar door de continureiniging wordt vuilophoping
sterk verminderd. Daardoor wordt het ophopen van vuil
in hoeken effectief verhinderd.

Wat gebeurt er bij trappen/afstapjes?

Trappen: De robot werkt met optische sensoren, die af-
stapjes van trappen registreren en de robot het signaal
geven, dat hij een andere richting moet kiezen.
Afstapjes: De robot heeft geen moeite met harde af-
stapjes tot 10 mm en zachte tot max. 20 mm, zowel om-
hoog als omlaag.

Let op:

Geen losse voorwerpen (bijv.: Kranten, kledingstukken)
op trappen en afstapjes laten liggen of uitsteken, omdat
anders het functioneren van de sensoren beinvioed
wordt. - Gevaar voor neerstorten!
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Kunnen er beschadigingen aan het meubilair
enz. ontstaan?

Nee, de inrichtingstukken van de woning blijft onbe-
schadigd.
Toch moet men er rekening mee houden, dat de robot
tegen lichte, breekbare voorwerpen kan rijden, deze
kan verschuiven of met hulp van een snoer van meube-
len af kan trekken (bijv. telefoon). Hier is het dan ook be-
langrijk de ruimte "robotgeschikt" in te richten.

Hoe reageren huisdieren op de robot?

Omdat de robot stil is en niet met ultrageluid werkt, zijn
met huisdieren geen problemen te verwachten. Het feit
dat de robot zelfstandig beweegt, leidt meestal slechts
tot enig wantrouwen.

Waarop moet ik letten i.v.m. kinderen?

Er moet toezicht op de robot gehouden worden, wan-

neer in dezelfde ruimte kinderen spelen. Men moet re-
kening houden met mechanische beschadigingen, wan-
neer kinderen op de robot gaan zitten om mee te rijden.

Waarom blijft de robot in sommige situaties
stilstaan?

De robot kan zichzelf maar tot op zekere hoogte uit ne-
telige situaties bevrijden. Op een hoop liggende snoe-
ren bijvoorbeeld kunnen hem in uitzichtloze manoeu-
vres verzeild doen raken. Wanneer dat gebeurt dan zal
de robot zichzelf na enige tijd uitschakelen. Er gaat dan
het signaal "rood snel" op de robot branden.
Deze toestand is eenvoudig te verhelpen, door de robot
op een vrij oppervlak te plaatsen en hem uit- en weer in
te schakelen. Daarna zal hij zijn reinigingsrit zonder pro-
blemen voortzetten.
Wat is de aangewezen manier om mijn robot
te transporteren?
U kunt de robot met beide handen van de vloer tillen, of
u grijpt met één hand in de uitsparing voor de borstel.
Wat gebeurt er, wanneer de robot vochtig vuil
heeft opgeveegd?
Dat geeft aanleiding tot verkleven van het filter. Dan
moet het filter uit de robot genomen worden en moet het
gereinigd worden (zie Hoofdstuk "Vlakfilter reinigen").
Wat kan er gebeuren als de robot zich vast
rijdt, terwijl ik niet aanwezig ben?
Er kan niets gebeuren. De robot blijft op deze plaats
staan en geeft het signaal dat hij zich vast gereden
heeft. Mocht er geen licht meer knipperen, dan zijn de
accu's leeg en moeten deze opnieuw worden opgela-
den.
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mantenimiento automatica y continuada.
B Este aparato ha sido disefiado para el uso particu-
lar y no para los esfuerzos del uso industrial.
Use el RoboCleaner exclusivamente para:
— para la limpieza en el hogar de suelos interiores
enmogquetados o embaldosados.
Atencion: para evitar rayar pavimentos muy deli-
cados (p.ej. marmol suave), probar primero en una
zona que no esté muy visible.
No utilice el RoboCleaner para la limpieza de:
—  suelos mojados
— lavaderos u otras salas himedas.
— escaleras
— tableros de mesa o baldas
— s6tanos o buhardillas
— almacenes, naves industriales, etc.
— suelos exteriores
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Proteccion del medio ambiente
vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
envezde ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
mmmm Para su aprovechamiento posterior. Las bate-
rias y los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el medio ambien-
te. Por este motivo, entregue los aparatos usados, las
baterias y acumuladores en los puntos de recogida pre-
vistos para su reciclaje.
Eliminacion de filtro y bolsa filtrante
El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados con materia-
les biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH
ES -5
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccion figura al dorso)

Indicaciones de
seguridad

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

B No toque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

B Comprobar si esta dafnado el
cable de alimentacion con el
conector de red antes de
cada servicio. Si el cable de
alimentacion esta dafiado so-
licitar al servicio de postven-
ta/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente.
No operar el equipo con un

cable de alimentacion daria-
do.

B Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B [os frabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos sélo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

B No utilice detergentes abrasi-
vos, ni detergentes para cris-
tales o multiuso. No sumerja
Jamas el aparato en agua.

B No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

B Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

B No coger/transportar el apa-
rato por el cable de alimenta-
cion.

N\ ADVERTENCIA

B E/ equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tensil| de red tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

B Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30 mA).

ES -6



B Durante el funcionamiento,
extraer/desenrrollar total-
mente el cable de alimenta-
cion del aparato.

Indicaciones sobre la carga de

la estacion de carga y el robot

de limpieza

— Eldispositivo de recarga de la
estacion solo debe emplear-
se para recargar el robot de
limpieza.

— Las baterias del robot de lim-
pieza solo se pueden cargar
en el dispositivo de carga de
la estacion.

— Puede provocar un corto-
circuito! Mantener los obje-
tos conductores (p.ej. destor-
nillador o similar) alejados de
los contactos de carga.

Manipulacion segura

A PELIGRO

Esta prohibido usar el aparato

en zonas:

— protegidas por un sistema de
alarma o detector de movi-
miento.

— en las que el aire contenga
gases inflamables de gasoli-
na, fuel, diluyentes, disolven-
tes, petroleo o alcohol (riesgo
de explosion).

— en las que haya una chime-
nea en la que arda fuego o
haya brasas sin vigilancia.

— en que arda alguna vela sin
vigilancia.

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance

de los nifios, se corre el ries-
go de asfixial

&N ADVERTENCIA

M Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arios y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

&N PRECAUCION

B Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento y
desenchufar.

ES -7
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CUIDADO

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiciones

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B ;No aspirar gases, liquidos y
polvo explosivos o combusti-
bles!

B ;No aspirar polvos metalivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!

B ;No aspirar acidos o lejias sin
disolver!

B No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

N\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

B E/ aparato tiene cepillos gira-
torios, jno los toque, bajo nin-
gun concepto, con los dedos
ni con una herramienta mien-
tras estén en funcionamiento!

B No se suba ni se siente sobre
la estacion o el robot de lim-
pieza.

B Se corre el riesgo de tropezar
con el robot de limpieza.

B Es posible que algunos obje-
tos se caigan al chocar el ro-
bot contra ellos (también ob-
Jetos colocados sobre mesas
0 muebles pequerios).

B E/robot de limpieza se puede
quedar enganchado en ca-
bles eléctricos o de teléfono,
manteles, cordones, cinturo-
nes etc. Esto puede provocar
la caida de objetos.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N\ PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

ES -8



Descripcioén del aparato

Funcién y modo de funcionamiento

El RoboCleaner esta compuesto de dos unidades; una
estacion y un robot de limpieza con bateria.

Robot de limpieza

El robot de limpieza mévil coge su energia de baterias
recargables integradas. Con una bateria cargada el ro-
bot puede funcionar durante 60 minutos.

El robot de limpieza esta conectado con la estacion me-
diante infrarrojos. Si se va acabando la carga, el robot
va a buscar su estacion de forma automatica para re-
cargarse. Si tiene que buscar durante un periodo largo,
desconecta los modulos de limpieza para ahorrar ener-
gia durante la busqueda.

El robot de limpieza se mueve de forma aleatoria, si
choca contra un obstaculo modifica su direccién en un
angulo cualquiera y continda desplazandose en linea
recta hasta chocar contra el siguiente obstaculo.
Gracias a su estructura plana, el robot de limpieza tam-
bién puede limpiar las superficies debajo de muebles
como camas, sofas o armarios.

El robot esta dotado de sensores 6pticos (sensores an-
ticaida) que reconocen la presencia de escalones y
desniveles, evitando asi que el robot caiga.

El robot de limpieza tiene 4 programas de marcha con
los que poder adaptarse al grado de suciedad del suelo.
El depésito acumulador de suciedad estéa provisto de
sensores que reconocen el grado de suciedad y contro-
lan el aparato.

Estacion para el robot limpiador

En la estacion se recargan los acumuladores eléctricos
del robot y se aspira la suciedad acumulada en el depé-
sito del robot de limpieza. La suciedad se recoge en una
bolsa filtrante (21).

Una vez recargado, el robot abandona por si solo la es-
tacién y prosigue con la limpieza.

Elementos de mando

llustraciones, véase las contraporta-
das.

Estacion para el robot limpiador

1 Asa de transporte, plegable
2  Empuiadura empotrada para la apertura de la tapa
que cubre la bolsa filtrante
Elementos de mando de la estacion
Interruptor ON/OFF de la estacion
Emisor infrarrojo
Abertura de aspiracion
Rampa de ascenso para el robot de limpieza (para
el acoplamiento a la estacion)
Contactos para la recarga
Cable de conexion a la red
Robot de limpieza
10 Tecla "Conectar el robot de limpieza"
11 Tecla "Desconectar el robot de limpieza"
12 Pilotos

(Verde: funcionamiento / Rojo: averia)
13 Contactos para la recarga
14 Receptor infrarrojo
15 Paragolpes
16 cepillo rotativo
17 Sensor anticaida (4x)

Noobhw

© ©
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18 Baterias (2x)

19 Palanca de cierre (2x) del depdsito acumulador de
suciedad

20 Tapa del depdsito acumulador de suciedad

21 Recipiente acumulador de suciedad

Elementos de mando de la estacién (3)

A Piloto de control (verde) — Interrupcion del funcio-

namiento

Tecla "Interrupcion del funcionamiento" - ON/OFF

Tecla de seleccién de la duracion de la limpieza

Piloto de control (verde) - 3 horas de limpieza

Piloto de control (verde) - 6 horas de limpieza

Piloto de control (verde) - 9 horas de limpieza

Piloto de control (verde) - limpieza continua

Piloto de control (rojo) - filtro lleno

Teclla de funcionamiento silencioso (Quiet mode) -

ON_OFF

Piloto de control (verde) - funcionamiento silencio-

SO

Preparaciones para la puesta en marcha

Desembalaje del aparato

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Figura [ 1]

= Compruebe, al desembalar el aparato, que no falta
ninguna pieza.
En caso de que faltaran piezas o de que algunas
de ellas presentaran dafios atribuibles al transpor-
te, rogamos se dirija inmediatamente al distribuidor
del que adquiri6 el aparato.

TIOTMMOOm®

[

Montar la rampa de subida de la estacion

Figura A

= Mantenga la rampa de ascenso agarrada de forma
inclinada. Coloque la estacién de forma que sus
entalladuras queden a la misma altura que las es-
pigas de la rampa de ascenso.

= Presione la estacion y la rampa de ascenso hacia
abajo hasta que oiga como encajan.

Indicaciones para el emplazamiento de la
estacion

La estacion debe colocarse de forma que el robot de
limpieza traspase una y otra vez el radio de accion de
los rayos infrarrojos para que no tenga problemas para
encontrar de nuevo la estacion.

Figura 3]

= Colgar el cable en los ganchos correspondientes y
tener en cuenta que el cable de conexién a la red
debe guiarse por la abertura de la carcasa.
Indicacién: No desenrolle el cable de conexién a
la red mas de lo necesario.

= La estacion debe colocarse sobre una superficie
nivelada.

Atencion:

En el caso de galerias o escaleras se tienen que ase-

gurar las esquinas interiores sila altura de paso bajo las

escaleras en superior a 10 cm.

= Enchufe el cable de conexioén a la red a una toma
de corriente adecuada.
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Limpieza de una sala

Figura 4]

= Colocar la estacién en la sala que se desee limpiar,
como se indica en la ilustracion.
Indicacién: El robot puede adaptarse a los diferen-
tes tamarios de las salas, seleccionando la dura-
cién de limpieza correspondiente (véase la pagina
10 "Seleccion de la duracion de limpieza").

Limpieza de un piso

Figura 5]

= Seleccionar el lugar de montaje de la estacion de
modo que el robot de limpieza acceda facilmente a
varias salas.
Indicacién: Ajustar la duracion de limpieza nece-
saria (véase el capitulo "Seleccién de la duracion
de limpieza").

Atencion:

En el caso de galerias o escaleras se tienen que ase-

gurar las esquinas interiores si la altura de paso bajo las

escaleras en superior a 10 cm.

Indicacién: En caso de que entre una habitacion y otra
haya una elevacion de 2 a 8 cm, el robot de limpieza
baja normalmente pero no sube cuando esta en funcio-
namiento.

Funcionamiento

Preparativos para la limpieza

Atencion:

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
hay que asegurarse de que no haya obstaculos en el
suelo, las escaleras o los desniveles.

Se consideran obstaculos:

- Perioddicos, libros, revistas, papel
—  Ropa, juguetes, CDs

- Bolsas de plastico

- Botellas, vasos

—  Cortinas sobre el suelo

- Alfombras de bafios

No se consideran obstaculos:

- Diversos cables en la sala

- Umbrales de puerta de hasta 1 cm de altura
- Flecos de alfombras inferiores a 10cm

Sugerencias

B Observe el robot durante los primeros trabajos de
limpieza. Retirar a tiempo los obstaculos de la ha-
bitacién que no pueda superar. Asi evitara interrup-
ciones no deseadas.

B Ordene la habitacién antes de usar el robot de lim-
pieza igual que si fuese a pasar la aspiradora. No
deje objetos sueltos por el suelo.

B Sujete los cables, cordones o cortinas que cuel-
guen para evitar que el robot quede enganchado
en ellos.

B Siva a almacenar el aparato durante un periodo
superior a 4 meses, procure que la bateria esté to-
talmente cargada.

B Configure la funcién "Funcionamiento silencioso
(Quiet mode)" en la estacion, si no desea ser mo-
lestado viendo la televisién o durante una conver-
sacion telefénica.

B Alahora de limpiar una habitacion, asegurese de
que todas las puertas estan cerradas.

B A lahora de limpiar un piso, procure que el robot
de limpieza no se quede detras de una puerta.

B El mejor momento para apagar el robot es cuando
se encuentra en la estacion recargandose (una vez
vaciado el depésito acumulador de suciedad).

Para familiarizarse con el RoboCleaner, antes de la

puesta en marcha le recomendamos tener en cuenta el

capitulo "Preguntas frecuentes y respuestas “ al final
del manual de instrucciones.

Puesta en marcha

Figura 6]

= Conectar la estacion.
El piloto de control - Limpieza continua esta ilumi-
nado.

Figura
= Coloque el robot de limpieza delante de la esta-
cion.

Figura 8]

= Conectar el robot de limpieza.
Indicacion: El robot de limpieza se desplaza siem-
pre primero hacia la estacion para vaciar el dep6-
sito acumulador de suciedad, comprobar el estado
de carga de los acumuladores eléctricos y, en caso
necesario, recargar estos Ultimos. A continuacion,
el robot comienza con la limpieza.

Pilotos de control del robot de limpieza

Verde |Luz continua Limpieza

Parpadeo lento |Robot de limpieza en bus-

ca de la estacion

Parpadeo rapi-
do

Se cargan las baterias

Rojo Véase el capitulo "Subsanacién de averias”

Puesta en marcha tras un largo periodo de parada o
después de descargarse la bateria

Si se pone en marcha el robot estando la bateria com-
pletamente descargada, el aparato no reaccionara.
Para poner el aparato en funcionamiento, proceda
como se indica a continuacion:

Figura El

= Coloque el robot junto a la estacion y oprima los
contactos de recarga aprox. 60 segundos contra
los contactos de recarga de la estacion, al hacerlo
se aspirara el deposito de suciedad.
Coloque el robot 50 cm delante de la estacién y co-
néctelo.
Indicacion: El robot se aproxima automaticamente
a la estacion, donde se procede a la recarga de los
acumuladores. El tiempo de carga dura aprox. 60
minutos.
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Seleccion de la duracion de la limpieza

Seleccionar en la estacion el tiempo de limpieza de
acuerdo con la siguiente tabla. (Ajuste basico: Funcio-
namiento permanente).

Figura

= Pulse latecla "Seleccionar duracion de la limpieza"
hasta que quede ajustada la duracién deseada.
Indicacién: Los pilotos de control indican la dura-
cién de limpieza seleccionada.

Seleccion de la duracion de la limpieza

Pulsando la tecla | Duracion de la limpieza 3 horas
una vez para salas de menos de 45 m?

Pulsando la tecla | Duracion de la limpieza 6 horas
dos veces para salas de 45 - 90 m?

Pulsando la tecla | Duracion de la limpieza 9 horas
tres veces para salas de 80 - 135 m?

Pulsando la tecla | funcionamiento permanente de
cuatro veces nuevo (ajuste basico)

El proceso de limpieza comienza. Una vez haya trans-
currido el tiempo seleccionado, el robot se desconecta
tras el vaciado y la recarga y se queda parado delante
de la estacion.

Funcionamiento silencioso (Quiet mode)

Idéneo para la limpieza noctura o en presencia de per-

sonas.

Figura 11]

= Pulse la tecla de "Funcionamiento silencioso"
(Quiet mode)".
El piloto de control se enciende. La estacién vacia
el robot de limpieza, trabaja en un periodo de 8 ho-
ras a un nivel acustico y una potencia reducidos. A
continuacion, la estacion cambia nuevamente al
funcionamiento normal.

Programas de marcha

El robot dispone de cuatro programas de marcha con
los que poder adaptarse al grado de suciedad del suelo.
Cuanto mas sucio esté el suelo, mayor sera la intensi-
dad de limpieza.

El depdsito acumulador de suciedad esta provisto de
sensores que reconocen el grado de suciedad y activan
automaticamente, en funcion de éste, el programa de
marcha correspondiente. La seleccion es automatica y
no se muestra.

Si se reduce la suciedad, se seleccionara de nuevo el
programa de marcha 1.

Programa de marcha del robot de limpieza

1 Limpieza normal
Desplazamiento aleatorio a velocidad normal.

2 |Zonas individuales con suciedad normal
Desplazamiento lento por la zona en cuestion.

3 Zonas individuales muy sucias
Desplazamiento lento hacia delante y hacia atras
por la zona en cuestion.

4 | Areas amplias muy sucias
Desplazamiento lento zigzagueante por el area
en cuestion.
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Aparcar el robot de limpieza

Si el robot de limpieza debe finalizar su trabajo tras el
siguiente proceso de carga:

Figura 12

= Pulse la tecla "Interrupcion del funcionamiento”.
El piloto de control se enciende.
Indicacioén: Al volver a la estacion, el robot es va-
ciado y recargado. A continuacion, se desconecta
y se queda parado delante de la estacion.

Finalizacion del funcionamiento/
Desconexion

Si el robot debe interrumpir inmediatamente la limpieza
si p.ej. hay que cambiar el lugar de aplicacién:

Figura

= Desconectar primero el robot de limpieza.

= Desconectar después la estacion.

Nota:

En caso de que no vaya a utilizar el robot durante un
tiempo prolongado, es aconsejable cargar totalmente
las baterias (véase el capitulo "Puesta en marcha").

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO
Desconecte la estacion y el robot antes de efectuar
cualquier trabajo de mantenimiento.

Estacion para el robot limpiador

Recambio de la bolsa filtrante de la estacion

La bolsa filtrante tiene que cambiarse cuando se ilumi-
na el piloto de control - Filtro lleno.

Figura 14}
= Abra la tapa que cubre la bolsa filtrante.

Figura H

= Extraiga la bolsa filtrante de la sujecion, tirando de
ella hacia arriba por la lengieta de traccion. Tire la
bolsa filtrante a la basura doméstica.
Set de bolsas filtrantes de repuesto: (5 bolsas fil-
trantes, 1 filtro protector del motor)
N° referencia: 6.904-257.0

Figura

= Coloque la nueva bolsa filtrante en la sujecién, em-
pujandola hasta el tope.
Atencion: no trabaje nunca sin haber colocado
previamente una bolsa filtrante.

= Cierre la tapa que cubre la bolsa filtrante.
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Recambio del filtro protector del motor

Figura

= Elfiltro protector del motor, que viene incluido en el
set de bolsas filtrantes de repuesto, debe recam-
biarse cuando se haya recambiado cinco veces la
bolsa filtrante.

Robot de limpieza

Limpiar las ruedas

= Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas
si estan sucias.
Las particulas de suciedad (como arena) se puede
incrustar en la superficie de rodadura y dafar los
pavimentos lisos delicados.

Si tiene que efectuar trabajos de mantenimiento en

el robot, siga siempre los siguientes pasos:

= Vaciar el depésito de suciedad, véase el capitulo "
Puesta en marcha“.

= Apertura del depdsito acumulador de suciedad:
Gire el robot de limpieza y coldquelo sobre una
base suave.

Figura 18]
Abra ambas palancas de cierre del depdsito acu-
mulador de suciedad.

Figura 19|
Retire la tapa del depésito acumulador de sucie-
dad.

Limpieza del filtro plano

Limpie el filtro plano del robot de limpieza cada vez que

cambie la bolsa filtrante de la estacion.

= Vaciar el depésito de suciedad y abrirlo (véase la
descripcion anterior).

Figura 20

= Extraiga el filtro plano del depdsito acumulador de
suciedad.

= Sacuda el filtro plano o limpielo con un pequeiio
cepillo suave.

Figura
= Coloque de nuevo el filtro plano, con las lenglietas
en la direccién de la palanca de cierre.

Desmontar/limpiar/cambiar/montar el cepillo
rotativo

= Vaciar el depésito de suciedad y abrirlo (véase la
descripcion anterior).
B Desmonte el cepillo rotativo

Figura PA

= Sacar el cepillo rotativo de la guia derecha.
Extraiga, a continuacion, el cepillo rotativo del so-
porte lateral.

B Limpiar el cepillo rotativo

El cepillo rotativo sucio es limpiado automaticamente

cada vez que se efectle la limpieza en la estacién. Los

cabellos o hilos que hayan quedado enganchados, pue-

den retirarse manualmente.

Imagen

= Conunas tijeras, vaya cortando a lo largo del canto
de corte del cepillo rotativo.

= Retire los hilos/cabellos que hayan quedado en-

ganchados.

Cambio del cepillo rotativo

Sustituir el cepillo rotativo cuando las cerdas estén

gastadas.

Cepillo rotativo de repuesto:

N° de referencia: 4.250-075.0

y

Imagen

B Montar el cepillo rotativo

= Coloque primero el cepillo rotativo en el soporte iz-
quierdo.

= Después presionar el cepillo rotativo con el gancho
hacia abajo en la guia derecha, procurar que enca-
je bien.

Limpiar los sensores de polvo

= Vaciar el depésito de suciedad y abrirlo (véase la
descripcion anterior).

Imagen

= Limpie los sensores de polvo con un pafio o un pin-
cel suave.

Finalice siempre los trabajos de mantenimiento en

el robot, con los siguientes pasos:

= Montaje de la tapa del deposito acumulador de su-
ciedad:

Imagen
Coloque la tapa sobre el depdsito acumulador de
suciedad.

Imagen

Cierre ambas palancas de cierre.

Ejerza presion sobre la parte delantera de la tapa
para asegurarse de que el depdsito de suciedad
esté bien cerrado.

Recambio de los acumuladores eléctricos

Imagen

= Afloje los tornillos de ambos acumuladores eléctri-
cos y extraiga los acumuladores usados.

= Coloque los nuevos acumuladores vy fijelos me-
diante los tornillos.
Bateria de repuesto (1 unidad):
Ne de referencia: 4.810-012.0
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Datos técnicos

Estacion para el robot limpiador

Tension de servicio 220-240V

50 Hz

Potencia de aspiracion 600 W

Nivel acustico (modo silencioso) |60 (54) dB(A)

Volumen de la bolsa filtrante 21

Dimensiones 500 x 250 x 230
mm

Peso 5,8 kg

Robot de limpieza

Tension de la bateria 12V
Capacidad de la bateria 1,7 Ah
Tipo de bateria NiMH
Tiempo de carga de la bateria 10 - 20 min
Tiempo de limpieza por carga de ba- |60 min
teria, hasta

Volumen de depdsito de suciedad |0,2 1

Dimensiones

2 280 x 105 mm

Peso

2,0 kg

Eliminar el aparato usado y la bateria

El robot de limpieza contiene 2 baterias integradas que
hay que desmontar antes de eliminar el aparato.
= Elimine el aparato de forma ecoldgica.

Desmontar y eliminar la bateria

= Desmontar las dos baterias del robot de limpieza,
véase el capitulo "Sustituir baterias”.

= Eliminarlas baterias de forma ecolégica (en puntos
de recogida o en el distribuidor).

A  PELIGRO

No abrir la bateria, hay peligro de que se produzca un

cortocircuito, adicionalmente puede producirse la salida

de vapores irritantes o liquidos corrosivos.

No exponer la bateria a intensa radiacién solar, ca-

lor o fuego, hay peligro de explosion.

ES -13
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Subsanacién de averias

Indicadores de los pilotos de control:

Verde Luz continua Funcionamiento normal
Parpadeo lento Robot de limpieza en busca de la estacion
Parpadeo rapido Se cargan las baterias
Rojo Parpadeo rapido El robot de limpieza esta atascado
Parpadeo lento El robot de limpieza esta sucio
Rojo Luz continua jLlamar al servicio técnico autorizado!
Problema Anuncio Consecuencia Modo de subsanarla
El robot de limpieza ha quedado |Rojo El robot de limpieza se para | Si es necesario cambie algunos
aprisionado entre muebles. rapido muebles de lugar.
Desconectar el robot de limpieza y
sacarlo de donde haya quedado
aprisionado.
Colocar el aparato de nuevo en el
suelo y conectarlo.
Muebles con rampa. Rojo El robot de limpieza se le- |Desconecte el robot de limpieza y
rapido vanta y se para retirelo del mueble en el que esta
subido.
Colocar el aparato de nuevo en el
suelo y conectarlo.
El robot ha quedado aprisionado | Rojo El robot de limpieza se para | Desconectar y liberar al robot de
bajo un mueble. rapido limpieza.
Colocar el aparato de nuevo en el
suelo y conectarlo.
El cepillo rotativo ha barrido obje- |Rojo El robot de limpieza se para | Desconectar y girar al robot de lim-
tos sueltos y ha quedado bloquea- | lento pieza.
do Retire cuidadosamente los objetos
que bloquean el cepillo. Ejemplos:
juguetes, ropa,...
El robot de limpieza se para en el |Rojo El depésito de suciedad Vaciar y limpiar el depésito de su-
proceso de carga/aspiracion lento esta lleno ciedad.
Rojo El cepillo rotativo estd muy |Limpiar el cepillo rotativo
lento sucio
Rojo El cepillo rotativo esta blo- | Retire cuidadosamente los objetos
lento queado que bloquean el cepillo rotativo.
Rojo El cepillo rotativo no ha Comprobar el asiento del cepillo ro-
lento sido colocado correcta- tativo.
mente
Rojo La abertura de aspiracién |Controle la abertura de aspiracion
lento de la estacion esta atasca- | de la estacion y limpiela en caso de
da. que estuviera atascada.
El robot de limpieza se desplaza |Verde Limpieza no uniforme. Este movimiento es normal si el

sobre la moqueta de manera poco
uniforme, balanceandose fuerte-
mente hacia arriba y hacia abajo.

Luz continua

pelo de la moqueta o la alfombra es
> 20 mm.

El robot de limpieza solo zigza- Verde Solo se limpia una zona Limpiar los sensores de polvo con
guea Luz continua | concreta. un pafio o pincel suave.

El robot de limpieza no encuentra |Verde Estacion colocada de for- | Reposicionar la estacion, respetar
la estacion lento ma inadecuada en la sala |las indicaciones de montaje.

El robot de limpieza no se acoplaa | Verde El robot de limpieza no se |Comprobar la posicién de la tapa
la estacion. lento vacia del depésito de suciedad.

La estacion debe colocarse sobre
una superficie nivelada.

Montar la rampa de subida en la es-
tacion.
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Problema Anuncio Consecuencia Modo de subsanarla
El robot de limpieza ha aspirado |- El cepillo rotativo y el el fil- |Extraer el cepillo rotativo y el filtro
suciedad humeda. tro plano en el robot de lim- | plano y limpiar bien.
pieza estan pegados Atencion: No colocar un filtro hu-
medo.
El robot de limpieza emite crujidos |— El robot no limpia bien El cepillo rotativo no esta bien colo-
durante la limpieza. cado.
Desconectar el robot de limpieza y
comprobar la posicion.
El robot no limpia bien - Cepillo rotativo desgastado | Sustituir el cepillo rotativo.
El robot de limpieza esta bloquea- | Estacion: Elrobot de limpieza se para | Retirar el objeto que lo bloquea.
do en la estacion todos los en la estacién una vez fina- | Apagar y encender la estacion de
LEDs parpa- |lizado el tiempo de carga | nuevo.
dean ijLlamar al servicio técnico autoriza-
do!
Cortocircuito interno o externo de | Estacion: - iLlamar al servicio técnico autoriza-
los contactos de carga todos los do!
LEDs parpa-
dean

ES -15
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Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su di-
sefio y tipo constructivo como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. La presente declaracién perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Robo Cleaner
Modelo: RC 3000
Directivas comunitarias aplicables
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Ao de la identificacion de la CE
2004

Los abajo firmantes actuan con plenos poderes y con la
debida autorizacion de la direccién de la empresa.

W Gosec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Preguntas frecuentes y respuestas

¢Qué tipo de suelos puede limpiar el robot?

El robot puede limpiar todas las superficies convencio-
nales como moquetas y superficies duras (baldosas,
parqué, etc.). Para moquetas de pelo muy largo (> 20
mm) el robot no es del todo apropiado. El elemento mé-
vil de barrido se adapta automaticamente al tipo de sue-
lo.

¢Puede el robot limpiar debajo de muebles?

Si, gracias a su estructura compacta y plana el robot
puede limpiar debajo de camas, sofas, armarios, etc.

¢ Coémo transporta el robot la suciedad
aspirada a la estacion?

El robot esté provisto de un depdsito acumulador de su-
ciedad que es vaciado por la estacién con regularidad.
¢Donde se acumula la suciedad en la
estacion?

La suciedad se acumula en la estacién en una bolsa fil-

trante usual (2 litros).

La frecuencia con la que se recambian las bolsas filtran-
tes es variable. Un piloto de control en el display de la

estacion le indicara al usuario cuando debe recambiar

la bolsa.

¢ Cuanta suciedad puede recoger el robot?

El depdsito de suciedad es suficiente para una hora de
limpieza si la suciedad es normal. En caso de que no
bastara, el robot volvera antes a la estacién para vaciar
el contenido del depdsito y proseguird, a continuacion,
con la limpieza.

¢Coémo recoge el robot la suciedad?

El robot barre y aspira a la vez; de este modo, la sucie-
dad pasa directamente al depdsito acumulador.

¢Puedo dejar al robot limpiando la casa en mi
ausencia?

Si, sin problemas.

El robot es un sistema auténomo que no precisa de vi-
gilancia, dado que su deposito acumulador de suciedad
es vaciado en la estacion.

¢ Cuanto tiempo tarda el robot en recargarse
y estar listo para funcionar?

La recarga dura entre 15 y 60 minutos en funcién de lo
vacios que estén los acumuladores eléctricos. La recar-
ga que se efectua antes de la primera puesta en funcio-
namiento es seguramente la mas larga.

¢A qué velocidad se mueve el robot?

Por lo general, el robot se desplaza 20 cm por segundo.
En las zonas de mas suciedad, la velocidad se reduce

a la mitad para intensificar el efecto limpiador. La velo-
cidad también se reduce cuando se aproxima a la esta-
cién para que el acoplamiento se efectie de forma pre-
cisa y segura.

¢ Cuantos metros cuadrados puede limpiar el

robot en una hora?
El robot limpia 15 metros cuadrados por hora. Las zo-

nas de mucho transito son limpiadas varias veces des-
de distintas direcciones.

¢Cuando sabe el robot que tiene que
desplazarse a la estacion?

El robot se desplaza a la estacién tan pronto como la
tension de los acumuladores alcance un nivel determi-
nado o en cuanto el depdsito acumulador de suciedad
esté lleno.

¢Cuanto tiempo tarda el vaciado del robot en
la estacion?

El vaciado dura aproximadamente 30 segundos.

¢Donde se programa el robot? ¢ Qué es lo
que hay que tener en cuenta?

El robot solo puede conectarse o desconectarse. En la
estacién podra seleccionar la duracion de la limpieza.
Ademas podra ajustar que el robot permanezca en la
estacion la proxima vez que se aproxime a ella (inte-
rrupcioén de la limpieza).

¢Coémo se mueve el robot?

El robot se mueve de forma aleatoria por la sala. Si cho-
ca contra un obstaculo, modifica su direccion aplicando
un angulo cualquiera y continia desplazandose en li-
nea recta hasta chocar contra el siguiente obstaculo.

¢Qué componentes ayudan al robot a
reconocer los obstaculos?

El robot dispone de sensores que reconocen la presen-
cia de escalones y evitan que se caiga.

Ademas cuenta con un programa especial para recono-
cer los flecos de las alfombras, evitando asi que quede
enganchado en ellos.

Gracias a los distintos angulos de giro y avance, puede
salir de cualquier esquina angosta.

¢Qué método es mas eficiente, la limpieza
por salas o la limpieza del piso completo?

El método mas eficiente es la limpieza por salas, es de-
cir, la estacion y el robot se encuentran en la misma sa-
la. De este modo se acorta el tiempo que el robot tarda
en encontrar la estacion, por lo que el tiempo empleado
para la limpieza es mayor.

Al limpiar un piso completo, la estacion debe colocarse
en un lugar central de la casa para que el robot pueda
encontrarla facilmente.

Dado que el robot es redondo, ;se pueden
limpiar las esquinas sin problemas?

No, pero a raiz de la limpieza continuada se reduce en
gran medida la formacién de suciedad. De este modo,
se evita la acumulacién de suciedad en las esquinas.

¢ Qué sucede en escaleras y desniveles?

Escaleras: el robot dispone de sensores épticos que
reconocen la presencia de escalones y envian al robot
una sefal para que modifique su direccion de desplaza-
miento.

Desniveles: el robot supera, en ambas direcciones,
tanto desniveles duros de hasta 10 mm como desnive-
les blandos de hasta 20 mm.

Atencion:

No dejar ni objetos suelos (como periédicos, ropa) en
las escaleras o peldafios ni permitir que sobresalgan,
ya que se puede perjudicar el funcionamiento de los
sensores. — Peligro de caida!

ES - 17
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¢Puede el robot danar los muebles?

No, el robot no puede dafar el mobiliario.

Sin embargo, hay que tener en cuenta que el robot pue-

de chocar contra objetos fragiles y desplazarlos o tirar-

los al suelo al quedar enganchado con cables que cuel-

gan (p.ej. un teléfono). Es importante ordenar la sala

previamente.

¢ Coémo reaccionan los animales domésticos
frente al robot?

Como el robot es silencioso y no funciona con ultraso-

nidos, no es de esperar que se produzcan problemas

con animales domésticos. Que el robot se mueva solo

causa Unicamente recelo en los animales.

¢Qué debo tener en cuenta en presencia de
ninos?

No deje el robot sin vigilancia si hay nifios jugando en la

misma sala. El robot podra resultar dafiado si los nifios

se suben a él.

¢Por qué se queda parado el robot en
determinadas situaciones?

Existen situaciones en las que el robot no puede liberar-
se por si solo, por ejemplo, cuando hay muchos cables
amontonados. Esto conlleva a que el robot efectue in-
numerables maniobras sin éxito. En estos casos, el ro-
bot se desconecta transcurrido un tiempo y el piloto del
robot se ilumina de color rojo, parpadeando rapidamen-
te.
La mejor solucion es colocar el robot sobre una super-
ficie sin obstaculos, desconectarlo y volverlo a conec-
tar. A continuacion, el robot proseguira con la limpieza
sin problemas.

¢ Cual es la mejor manera de transportar el

robot?
Levante el robot del suelo con ambas manos o agarrelo
con una mano por la entalladura del cepillo.
¢ Qué ocurre si el robot aspira suciedad
humeda?
El filtro se obstruiria. En ese caso, es necesario des-
montar el filtro del robot para limpiarlo (véase el capitulo
"Limpieza del filtro plano").
¢Qué puede suceder si el robot queda
aprisionado en mi ausencia?

Nada. El robot se para y el piloto rojo parpadea, indican-
do que se ha quedado aprisionado. Si ya no parpadea
ninguna luz, las baterias estan vacias y tienen que re-
cargarse.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranga PT 6
Descrigéo da maquina PT 9
Preparacéo para a colocagdo em funcio-

namento PT 9
Funcionamento PT 10
Conservagao e manutengéo PT 1"
Dados técnicos PT 13
Eliminar o aparelho usado e a bateria

acumuladora PT 13
Localizagéo de avarias PT 14
Declaragéo de conformidade CE PT 15
Perguntas e respostas frequentes PT 16

Instrugoes gerais

Estimado cliente,
Leia o manual de manual original antes
A || de utilizar o seu aparelho. Proceda con-
forme as indicagdes no manual e guarde

o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

O RoboCleaner é composto por duas unidades; uma
estagdo e um robé de limpeza com bateria recarrega-
vel.

B Este aparelho foi concebido para a limpeza auto-
matica de interiores e pode ser utilizado, de forma
totalmente auténoma, em todos os pavimentos
convencionais para a limpeza de manutengéo.

B Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado
e nao foi concebido para suster as necessidades
de uma utilizagao industrial.

Utilizar o RoboCleaner exclusivamente:

— Para a limpeza de pavimentos téxteis e duros em
residéncias particulares.

Atencao: para evitar arranhdes e riscos em pavi-
mentos muito sensiveis (p. ex. marmore macio),
primeiro deve-se efectuar um teste num local dis-
creto.

Nao utilizar o RoboCleaner para a limpeza de:

—  Pavimentos molhados.

— Lavandarias ou outros recintos humidos.

— Escadas.

— Tampos de mesas e estantes.

— Caves ou sotaos.

— Armazéns, edificios industriais, etc.

— Ao arlivre.

O fabricante nao se responsabiliza por eventuais danos
causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-
nuseamento.

Protecgdao do meio-ambiente

Os materiais de embalagem séo reciclaveis.
Nao cologue as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-
sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pi-
Ihas e baterias acumuladoras contém materiais
que ndo devem entrar em contacto com o meio-
ambiente. Por isso, elimine os aparelhos velhos, as pi-
Ihas e baterias acumuladoras (recarregaveis) através
de sistemas de recolha de lixo adequados.
Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por materiais
compativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

14 &b

PT -5

85



86

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

(Enderegos no verso)

Avisos de seguranca

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento segu-
ro.

— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevengdo de
acidentes em vigor.

Componentes elétricos

A PERIGO

B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as méos
molhadas.

B Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo a rede e a fi-
cha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de
ligacéo a rede danificado tem
que ser imediatamente subs-
tituido pelo servigo de assis-
téncia técnica ou por um téc-
nico eletricista autorizado.
Né&o colocar o aparelho em
funcionamento se o cabo de

ligacdo a rede estiver danifi-
cado.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tencdo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

B Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes
eléctricos so devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

B N&o utilize produtos abrasi-
vos, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-
ca mergulhe o aparelho em
agua.

B N&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

B N&o entale o cabo de ligagéo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

B N&o transportar o aparelho
pelo cabo de alimentagéo.

N ATENCAO

B O aparelho sé deve serligado
a uma ligagéo elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lagéo elétrica, de acordo com
IEC 60364.

B Ligaro aparelho s6 a corrente
alternada. A tenséo eléctrica
de conexéo deve estar em
concordancia com a tenséo
indicada na placa de tipo.

B Por motivos de segurancga re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max.

30 mA).
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B Durante o funcionamento o
cabo de rede deve estar com-

criangas! Perigo de sufoca-
mento!

pletamente desenrolado e re- A ATENGAO
tirado do aparelho. B Este aparelho ndo deve ser

Avisos para o carregamento da
estacdo de carregamento e do

robo de limpeza ]

— O dispositivo de carregamen-
to da estagdo so pode ser uti-
lizado para carregar o robo
de limpeza.

— As baterias acumuladoras do
robo de limpeza s podem
ser carregadas no dispositivo
de carregamento da estagéo.

— Perigo de curto-circuito!
Manter objectos condutores
(p. ex. chave de parafusos ou
similares) afastados dos con-
tactos de carregamento.

Manuseamento seguro

A PERIGO

E proibido utilizar o aparelho em

locais:

— Que estejam equipados com
um alarme ou detectores de
movimentos.

— Com concentragbes de gaso-
lina, 6leo combustivel, diluen-
te, solvente, petroleo ou ben-
zina de lavagem (perigo de
exploséo) no ar.

— Com fogo aberto ou brasas u

numa lareira aberta sem mo-
nitorizag&o.

— Com velas acesas sem su-
pervisao.

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das

PT -7

manobrado por criangas ou
pessoas néo instruidas.

Este aparelho ndo € adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

As criangas so estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugdes de utilizagédo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.
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A CUIDADO

B Desligar o aparelho apds
cada utilizacdo e antes de
cada limpeza/manutencgéo e
retirar a ficha da tomada.

ADVERTENCIA

B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B N&o aspirar gases, liquidos e
pos explosivos ou inflama-
veis!

B N&o aspirar pos metalicos re-
activos (p. ex. aluminio, mag-
nésio ou zinco)!

B N&o aspirar acidos ou solu-
¢bes alcalinas néo diluidos!

B N&o aspirar materiais em
combustdo nem em brasa!

AN CUIDADO

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

B O aparelho esta equipado
com um cilindro de escova ro-
tativo. Durante o funciona-
mento, ndo introduza os de-
dos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

B N&o apoiar-se nem sentar-se
em cima da estacdo ou do
robé de limpeza.

B Existe o perigo de tropeca-
mento devido a circulagdo do
robé de limpeza.

B Oimpacto causado pelo robd
de limpeza pode tombar ob-
jectos (mesmo objectos em
cima de mesas ou pequenos
moveis).

B O robé de limpeza pode ema-
ranhar-se em cabos de tele-
fone, cabos eléctricos, toa-
lhas de mesa, fios, cintos,
elc. suspensos. Isto pode
provocar a queda de objec-
tos.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel
situag&o perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.
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Descrigao da maquina

Funcionamento e modo de trabalho

O RoboCleaner é composto por duas unidades; uma
estacdo e um robé de limpeza com bateria acumula-
dora recarregavel.

Rob6 de limpeza

O robd de limpeza mével obtém a sua energia a partir
das baterias acumuladoras recarregaveis. Uma carga
completa permite uma autonomia do robd de limpeza
de cerca de 60 minutos.

O robd de limpeza esta conectado a estagéo através de
infravermelhos. Assim que a carga do acumulador bai-
xar, o robd procura autonomamente a estagéo para re-
carregar a bateria acumuladora. Durante uma procura
mais prolongada, o robd desliga os motores de limpeza
para poupar energia durante a procura.

O robd de limpeza movimenta-se segundo um principio
de casualidade. Assim que embater num obstaculo
muda a sua direcgdo num angulo aleatdrio. Em seguida
o robd continua a deslocar-se em frente até voltar a em-
bater no préximo obstaculo.

A construcao plana do robé de limpeza permite que
este se desloque por baixo de méveis como, por exem-
plo, a cama, sofa e armarios.

O rob6 de limpeza trabalha com sensores 6pticos (sen-
sores de queda) que identificam escadas e desniveis,
evitando quedas.

O robd de limpeza tem 4 programas de comando e
pode adaptar-se aos diversos graus de sujidade do pa-
vimento. O comando é automatico devido a sensores
no recipiente de sujidade, consoante o grau de sujidade
detectado.

Estagao para o robd de limpeza

Na estagao s&o carregadas as baterias acumuladoras
do robd de limpeza e é aspirada a sujidade acumulada
no recipiente de sujidade do robd de limpeza. A sujida-
de é recolhida num saco de filtro (2 I).

Ap6s o carregamento o robdé abandona autonomamen-
te a estagdo e continua com o processo de limpeza.

Elementos de manuseamento

Ver figuras nas paginas desdobra-
veis!

Estacdo para o robd de limpeza

Pega de transporte, rebativel
Cavidade para a abertura da tampa do filtro
Painel de comando da estagédo
Interruptor LIGAR/DESLIGAR estacéo
Emissor de infravermelhos
Abertura de aspiragao
Rampa de acesso do robd de limpeza (para a aco-
plagem na estagéo)
Contactos de carregamento
Cabo de rede
Robé de limpeza
10 Botdo "Ligar rob6 de limpeza"
11 Bot&o "Desligar rob6 de limpeza"
12 Indicagdes luminosas
(verde - funcionamento / vermelho - avaria)
13 Contactos de carregamento
14 Receptor de infravermelhos
15 Para-choques

~NOOPAWN =
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16 Cilindro da escova

17 Sensores de queda (4x)

18 Baterias acumuladoras recarregaveis (2x)

19 Alavanca de fecho do recipiente de sujidade (2x)

20 Tampa do recipiente de sujidade

21 Recipiente de sujidades

Painel de comando da estagéo (3)

A Lampada de controlo (verde) — estacionar o robd
de limpeza

B  Botdo "Estacionar robd de limpeza" — Ligar/Desli-

gar

Botao "Seleccionar duragdo da limpeza"

Lampada de controlo (verde) — 3 horas de limpeza

Lampada de controlo (verde) — 6 horas de limpeza

Lampada de controlo (verde) — 9 horas de limpeza

Lampada de controlo (verde) — limpeza permanen-

te

Lampada de controlo (vermelha) — filtro cheio

Botdo "Funcionamento silencioso (Quiet mode)" —

Ligar/Desligar

Lampada de controlo (verde) — funcionamento si-

lencioso

Preparagéao para a colocagdao em
funcionamento

Desembalar o aparelho

£y Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
<9 N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

—I GOMmMOO

[

Figura [ 1]

= Verifique, ao desembalar, se todas as partes se
encontram na embalagem.
Caso o produto apresente falhas, procure imme-
diatemente o seu comerciante.

Montar a rampa de acesso da estagao

Figura HA

= Posicionar a rampa de acesso inclinada. Encaixar
os pinos da rampa de acesso nos entalhes da es-
tagado.

= Pressionar a estagdo e a rampa de acesso para
baixo, até a unido encaixar.

Avisos de colocacao para a estagao

A posigao da estagao deve ser escolhida de modo que
o robd de limpeza passe sempre, com grande probabi-
lidade, pelo feixe de infravermelhos, de modo a permitir
que encontre facilmente o caminho de volta para a es-
tagéo.

Figura
= Engatar o cabo de rede no gancho do cabo e ter
em atengdo que o cabo de rede seja conduzido
pela abertura da carcaga.
Aviso: Desenrolar o cabo de rede apenas conso-
ante necessario.
= Posicionar a estagdo numa posicéo plana.
Atengao:
Nas galerias e nos patamares livres das escadas é ne-
cessario proteger os cantos internos, no caso da altura
de passagem, por baixo do corrim&o, ser superior a 10
cm.

= Conecte a ficha numa tomada apropriada.
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Limpeza do quarto

Figura 4]

= Posicionar a estagdo no quarto que pretende que
seja limpo, por exemplo, conforme ilustrado na fi-
gura.
Aviso: a adaptagao a quartos com diferentes ta-
manhos é possivel através da selec¢do da duragao
da limpeza (ver capitulo "Seleccionar duragao da
limpeza").

Limpeza de um andar

Figura 5]

= Seleccionar a posigdo de colocagdo da estagdo, de
modo a facilitar ao robd de limpeza o acesso a va-
rios quartos.
Aviso: ajustar o tempo de duragéo da limpeza ne-
cessario (ver capitulo "Seleccionar duragdo da lim-
peza").

Atengao:

Nas galerias e nos patamares livres das escadas é ne-

cessario proteger os cantos internos, no caso da altura

de passagem, por baixo do corrim&o, ser superior a 10

cm.

Aviso: no caso de passagens de nivel entre quartos,
com 2 cm e 8 cm, o robd costuma descé-los mas ndo
subir.

Funcionamento

Preparagoes para a limpeza

Atengéo:

Antes do funcionamento do robé de limpeza deve ter-
se em atengdo que nédo existam quaisquer obstaculos
no pavimento, nas escadas ou desniveis.

Obstaculos podem ser, por exemplo:
— Jornais, livros, revistas, papel

- Roupa, brinquedos, CDs

—  Sacos de plastico

- Garrafas, vidros

—  Cortinas no chao

—  Tapetes de banho

Nao sao considerados obstaculos, por exemplo:
- Cabos isolados no quarto

- Soleiras das portas até 1 cm de altura

- Franjas de tapetes inferiores a 10 cm

Dicas e truques

B Observar o robd de limpeza durante os primeiros
trabalhos de limpeza. Obstaculos no quarto que
n&o sdo superados devem ser retirados atempada-
mente. Desta forma s&o evitadas interrupgdes in-
desejadas.

B Antes de utilizar o robd de limpeza deve-se arru-
mar o quarto da mesma forma que se faria antes
de aspirar o p6. Nao deixar objectos soltos espa-
Ihados pelo chéo.

B Fixar cabos, fios ou cortinas suspensos em altura,
de modo a evitar que o robd os puxe para baixo.

B Ter em atencdo que a bateria acumuladora esteja
com carga maxima, se armazenar o aparelho du-
rante um periodo superior a 4 meses.

B Na estagéo ajustar o modo "Funcionamento silen-
cioso (Quiet mode)", se ndo quiser serincomodado
enquanto vé televisdo ou telefona.

B Ter em atengdo que todas as portas estejam fe-
chadas.

B Durante a limpeza de andares deve ter-se em
atencéo que o robd de limpeza nédo possa deslo-
car-se para tras de portas.

B A melhor altura para desligar o rob6 de limpeza é
quando este se encontra a carregar na estagao
(ap6s aspiragao do recipiente de sujidade).

Para conhecer melhor o RoboCleaner recomendamos

que leia o capitulo "

Perguntas e respostas frequentes

" no final das instrugdes, antes de proceder a colocagao

em funcionamento.

Colocagao em funcionamento

Figura 6|

= Ligar a estagéo.
A ldampada de controlo da limpeza permanente bri-
Iha.

Figura
= Posicionar o robd de limpeza no chéo, a frente da
estagao.

Figura 8]

= Ligar o robd de limpeza.
Aviso: o robé de limpeza desloca-se sempre em
primeiro lugar para a estagéo, para esvaziar o reci-
piente de sujidade, verificar a carga das baterias
acumuladoras e, se necessario, para as carregar.
De seguida o rob6 de limpeza inicia a sua marcha
de limpeza.

Lampadas de controlo no robd de limpeza
Verde

Luz permanente | Marcha de limpeza

Piscar lento Robd de limpeza procura
estagéo
Piscar rapido Baterias acumuladoras séo
carregadas
Verme- | Ver capitulo "Localizagdo de avarias"
lho

Colocagao em funcionamento apés um longo
tempo de paragem ou bateria acumuladora vazia

O aparelho nao mostra sinais de qualquer fungéo se o
robd de limpeza for colocado em funcionamento com as
baterias acumuladoras completamente vazias. Proce-
der da seguinte forma antes de colocar o aparelho em
funcionamento:

Figura 9]

= Posicionar o robd de limpeza na estagao e pressio-
nar os contactos de carregamento do rob6, durante
aprox. 60 segundos, contra os contactos de carre-
gamento da estagao (durante este processo € es-
vaziado o recipiente de sujidade).

= Posicionar agora o rob6 de limpeza cerca de 50 cm
a frente da estacéao e ligar.
Aviso: o robé de limpeza avanga automaticamente
para a estagdo e é carregado. O tempo de carrega-
mento é de aprox. 60 minutos.
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Seleccionar duracao da limpeza

Na estacéo seleccionar o tempo de duragdo da limpeza
(com base na tabela em baixo). (Ajuste base: funciona-
mento permanente).

Figura

= Premir o botédo "Seleccionar duragao da limpeza"
até o tempo de duracdo de limpeza pretendido es-
tar ajustado.
Aviso: As ldmpadas de controlo mostram a dura-
¢do de limpeza seleccionada.

Seleccionar duragao da limpeza
Premir 1 x Duragéo de limpeza 3 h

para quartos inferiores a 45 m?
Premir 2 x Duragéo de limpeza 6 h

para quartos entre 45 - 90 m?
Premir 3 x Duragéo de limpeza 9 h

para quartos entre 80 - 135 m?
Premir 4 x para funcionamento permanente

(ajuste base)

O processo de limpeza € iniciado. Assim que o tempo
de limpeza seleccionado estiver terminado, o robd de
limpeza para a frente da estagéo, apds o esvaziamento
e carregamento.

Funcionamento silencioso (Quiet mode)

Ideal para marchas de limpeza durante a noite ou au-

séncia.

Figura 11}

= Premir o botéo "Funcionamento silencioso (Quiet
mode)".
A lampada de controlo acende. A estagdo esvazia
o robé de limpeza, trabalha durante um periodo de
8 horas, a baixo ruido e poténcia reduzida. Depois
a estagdo avanga para o funcionamento normal.

Programas de funcionamento

O rob6 de limpeza tem quatro programas de funciona-
mento, podendo adaptar-se a diferentes graus de suji-
dade do pavimento. Quanto maior for o grau de sujida-
de, mais intensiva é a limpeza.

A selecgdo do programa de funcionamento é comanda-
da através de sensores no recipiente de sujidade, de-
pendendo do grau de sujidade detectado. A seleccéo é
automatica e néo ¢ indicada.

Assim que o grau de sujidade for inferior, o sistema opta
novamente pelo programa de funcionamento 1.

Programas de funcionamento do rob6 de limpeza

1 Limpeza normal
Funcionamento segundo um principio aleatério
com velocidade normal.

2 |Locais isolados de sujidade normal
Funcionamento lento sobre local sujo.

3 Locais isolados de sujidade forte
Funcionamento lento em frente/marcha-atras so-
bre local sujo.

4 Grande area de sujidade forte
Funcionamento lento em estrela sobre area suja.
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Estacionar robé de limpeza

Se pretender que o robd de limpeza termine o seu tra-
balho apds a limpeza seguinte:

Figura 12

= Premir o botéo "Estacionar robé de limpeza".
A lampada de controlo acende.
Aviso: apés o préximo retorno a estagdo, o robé
de limpeza é esvaziado e carregado. Em seguida
o rob6 fica parado em frente a estacdo em estado
desligado.

Terminar/desligar funcionamento

Se pretender que o robd termine imediatamente a lim-
peza para, por exemplo, alterar o local de aplicagéo:

Figura

= Desligar primeiro o robd de limpeza.

= Desligar depois a estagao.

Aviso:

Se pretender desligar o rob6 de limpeza durante um
longo periodo, deve-se carregar primeiro totalmente as
baterias acumuladoras (ver capitulo "Colocacdo em
funcionamento”).

Conservagiao e manutengao

A PERIGO
Desligar sempre a estacéo e o rob6 de limpeza antes
de quaisquer trabalhos de manutengéo!

Estacao para o rob6 de limpeza

Trocar o saco de filtro da estagao

O saco de filtro deve ser trocado sempre que alampada
de controlo "Filtro cheio" acender.

Figura [14]
= Abrir a tampa do filtro.

Figura 15

= Puxar o saco do filtro (pela tala) para fora do supor-
te. Eliminar o saco do filtro no lixo doméstico.
Conjunto de sacos de filtro sobressalentes: (5
sacos de filtro, 1 filtro de protecgdo do motor)
N.° de encomenda: 6.904-257.0

Figura 16

= Inserir o novo filtro, até ao batente, no suporte.
Atencao: nunca trabalhar sem o saco de filtro in-
serido!

= Fechar a tampa do filtro!
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Trocar o filtro de protec¢cao do motor

Figura

= Apds 5 substituigdes do saco do filtro trocar tam-
bém o filtro de protecgado do motor (incluido no con-
junto dos sacos de filtro sobressalentes).

Robé de limpeza

Limpar as rodas

= Limpar as rodas se estas estiverem sujas.
Particulas de sujidade (como, p. ex., areia) podem
depositar-se nas rodas e danificar pavimentos li-
sos sensiveis.

Iniciar todos os trabalhos de manutengao no rob6é

de limpeza com os seguintes passos:

= Esvaziar o recipiente de sujidade, ver capitulo "
Colocagdo em funcionamento®.

= Abrir o recipiente de sujidade:
Rodar o rob6 de limpeza e posiciona-lo sobre uma
superficie suave.

Figura 18]
Abrir as duas alavancas de fecho do recipiente de
sujidade.

Figura 19}
Levantar a tampa do recipiente de sujidade.

Limpar o filtro plano

Apés cada troca do saco de filtro da estagao limpar o fil-

tro plano no robd de limpeza.

= Esvaziar o recipiente de sujidade e abrir o recipien-
te de sujidade (ver descrigdo anterior).

Figura 20

= Retirar o filtro plano do recipiente de sujidade.

= Sacudir ofiltro plano ou limpa-lo com uma pequena
escova macia.

Figura
= Voltar ainserir o filtro plano, de forma que as talas
apontem para a alavanca de fecho.

Desmontar/ limpar / substituir / montar o cilindro da
escova

= Esvaziar o recipiente de sujidade e abrir o recipien-
te de sujidade (ver descrigdo anterior).
B Desmontar o cilindro da escova

Figura

= Retirar o cilindro da escova da guia direita.
Retirar, de seguida, o cilindro da escova do suporte
lateral.

B Limpar o cilindro da escova

O cilindro da escova sujo é automaticamente limpo du-

rante cada processo de limpeza na estagédo. Fios e ca-

belos s6 podem ser removidos manualmente.

Figura

= Cortar com uma tesoura ao longo do bordo de cor-
te do cilindro da escova.

Retirar os fios e cabelos enrolados.

Mudar o cilindro da escova

Substituir o cilindro da escova se as cerdas estive-
rem desgastadas.

vy

Cilindro da escova sobressalente:
N.° de encomenda: 4.250-075.0

Figura

B Montar o cilindro da escova

= Encaixar primeiro o cilindro da escova no suporte
esquerdo.

= Pressionar depois o cilindro da escova, com o gan-
cho para baixo, na guia direita e ter atengéo ao en-
caixe correcto.

Limpar os sensores do p6

= Esvaziar o recipiente de sujidade e abrir o recipien-
te de sujidade (ver descrigdo anterior).

Figura

= Limpar os sensores do p6 com um pano macio ou
com um pincel.

Terminar todos os trabalhos de manutengéao no

robo6 de limpeza com os seguintes passos:

= Montar a tampa do recipiente de sujidade:

Figura
Posicionar a tampa em cima do recipiente de suji-
dade.

Figura

Fechar as duas alavancas de fecho.

Pressionar complementarmente a parte frontal da
tampa para assegurar que o recipiente de sujidade
esta correctamente fechado.

Substituir as baterias acumuladoras

Figura

= Desapertar os parafusos nas duas baterias acu-
muladoras e retirar as baterias velhas.

= Inserir as novas baterias e aparafusar.
Bateria acumuladora sobressalente (1 unida-
de):
N.° de encomenda: 4.810-012.0
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Dados técnicos

Estagao para o rob6 de limpeza

Tens&o de servigo 220-240V

50 Hz

Poténcia de aspiracdo 600 W

Intensidade sonora (Quiet Mode) |60 (54) dB(A)

Volume do saco de filtro 21

Dimensdes 500 x 250 x 230
mm

Peso 5,8 kg

Rob6 de limpeza

Tensao da bateria acumuladora 12V

Capacidade da bateria acumulado- | 1,7 Ah
ra

Tipo de acumulador NiMH

Tempo de carregamento da bateria | 10 - 20 min
acumuladora
Tempo de limpeza, por carga da ba- |60 min
teria, até
Volume do recipiente de sujidade |0,2 1

Dimensdes 2 280 x 105 mm
Peso 2,0kg

Eliminar o aparelho usado e a bateria
acumuladora

O rob6 de limpeza tem 2 baterias acumuladoras incor-

poradas, as quais devem ser desmontadas antes de eli-

minar o aparelho.

= P.f. eliminar o aparelho em conformidade com o
meio ambiente.

Desmontar a bateria acumuladora e eliminar

=> Desmontar as duas baterias acumuladoras do
robd de limpeza, ver capitulo "Substituir as bate-
rias acumuladoras".

= Eliminar as baterias acumuladoras de forma com-
pativel com o meio ambiente (centros de recolha
ou vendedores).

A PERIGO

Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que existe

o perigo de um curto-circuito e, adicionalmente, podem

ser evacuados liquidos ou vapores irritantes ou corrosi-

VOs.

Nao expor a bateria acumuladora a fortes raios so-

lares, calor ou fogo, devido ao perigo de exploséo.
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Localizagao de avarias

Indicagdes das lampadas de controlo:

Verde Luz permanente Estado de operagdo normal
Piscar lento Robd de limpeza procura estagéo
Piscar rapido Baterias acumuladoras s&o carregadas
Vermelho Piscar rapido Robd de limpeza encravado
Piscar lento Rob6 de limpeza com sujidade
Vermelho Luz permanente Contactar um servigo de assisténcia técnica autorizado!
Problema Indicagdo |Consequéncia Eliminacao da avaria
Rob6 de limpeza ndo consegue Vermelho Robé de limpeza para Ev. reposicionar moéveis.
sair dos nichos dos moveis rapido Desligar o robd de limpeza e retirar
do nicho dos moveis.
Voltar a pousar no chéo e ligar.
Moveis de superficie inclinada Vermelho Robd de limpeza fica preso | Desligar o robd de limpeza e retirar
rapido e para de cima do objecto.
Voltar a pousar no chéo e ligar.
O rob6 de limpeza encravou em | Vermelho Rob6 de limpeza para Desligar e libertar o robd de limpe-
moveis rapido za.
Voltar a pousar no chéo e ligar.
Objectos soltos foram recolhidos | Vermelho Robé de limpeza para Desligar e virar o robd de limpeza.
pelo cilindro da escova e blo- lento Retirar cuidadosamente os objec-
queiam a mesma tos de bloqueio; objectos soltos po-
dem ser: brinquedos, pegas de rou-
pa,...
O robé de limpeza para apds o pro- | Vermelho O recipiente de sujidade Esvaziar e limpar o recipiente de
cesso de carregamento/aspiragdo |lento esta cheio sujidade.
Vermelho Cilindro da escova esta Limpar o cilindro da escova.
lento muito sujo
Vermelho Cilindro da escova bloque- | Libertar cilindro da escova cuidado-
lento ado samente de objectos de bloqueio.
Vermelho Cilindro da escova nao foi | Controlar o assento do cilindro da
lento correctamente montado escova.
Vermelho Bocal de aspiragdo da es- | Verificar o bocal de aspiragao da
lento tagao esta entupido. estagado e limpar em caso de entu-
pimento.
O rob6 de limpeza avanga de for- |Verde Limpeza irregular Modo de condugéo é normal sobre
ma irregular sobre tapetes. Forte |Luz perma- carpetes com altura > 20 mm.
oscilagdo para cima e para baixo |nente
O robd de limpeza desloca-se ape- | Verde O sistema esta a limpar Limpar os sensores do p6 com um
nas em forma de estrela Luz perma- |uma area especifica pano suave ou com um pincel.
nente
O robd de limpeza nédo encontra a | Verde A estagao foi colocada de |Reposicionar a estagéo; ter aten-
estagdo lento modo desfavoravel no ¢80 aos avisos de colocagao.
quarto
O robo de limpeza ndo acopla na |Verde O rob6 de limpeza ndo é | Verificar o encaixe da tampa do re-
estagéo lento aspirado cipiente de sujidade.

Posicionar a estagdo numa posicéo
plana.

Montar a rampa de acesso na esta-
céo.

O robd de limpeza recolheu sujida-
de humida

Cilindro da escova e filtro
plano, no rob6 de limpeza,
estéo colados

Retirar o cilindro da escova e o filtro
plano e limpar minuciosamente.
Atengéao: ndo montar um filtro mo-
Ihado.
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Problema Indicagdo |Consequéncia Eliminacao da avaria
O rob6 de limpeza transmite um ru- | — Maus resultados de limpe- | O cilindro da escova ndo esta cor-
ido estaladigo durante a limpeza za rectamente montado.
Desligar o robd de limpeza e con-
trolar o encaixe.
Maus resultados de limpeza - Cilindro da escova desgas- | Substituir o cilindro da escova
tado
Rob6 de limpeza bloqueou na es- | Estagdo: O rob6 de limpeza perma- | Remover objecto de bloqueio. Des-
tacéao todos os nece na estacgéo apds expi- | ligar e voltar a ligar a estagao.
LEDs pis- racdo do tempo de carrega- | Contactar um servigo de assistén-
cam mento cia técnica autorizado!
Curto-circuito interno ou externo | Estagéo: - Contactar um servigo de assistén-
dos contactos de carregamento todos os cia técnica autorizado!
LEDs pis-
cam

Declaracdo de conformidade CE

Declaramos que a maquina a seguir designada corres-
ponde as exigéncias de seguranga e de saude basicas
estabelecidas nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgdo assim como na
versado langada no mercado. Se houver qualquer modi-
ficagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,
a presente declaracado perdera a validade.

Produto: Robo Cleaner
Tipo: RC 3000
Respectivas Directrizes da CE
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Ano da identificagao CE

2004

Os abaixo assinados tém procuragéo para agirem e re-
presentarem a geréncia.

1% @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Perguntas e respostas frequentes

Quais sdo os pavimentos que o robd pode
limpar?
O rob6 pode ser utilizado em todos os pavimentos con-
vencionais como, por exemplo, tapetes e superficies
duras (ladrilhos, soalho, etc.). O aparelho é apenas limi-
tadamente adequado para tapetes felpudos (> 20 mm).
O canto de varredura moével adapta-se automaticamen-
te a diversos pavimentos.
A possibilidade de passagem por baixo de
moveis é problematica?
N&o, gracas ao modo de construgdo compacto e plano,
o robd pode limpar por baixo de méveis como, por
exemplo, camas, sofas e armarios.
De que forma é transportada a sujidade
recolhida para a estagao?
O robd esta equipado com um recipiente de sujidade
que é aspirado regularmente pela estacéo.
Como é feita a recolha da sujidade na
estagao?
A sujidade é recolhida pela estagdo num saco de filtro
(2 1) convencional.
Os intervalos de substituicdo séo flexiveis e sdo comu-
nicados atempadamente ao utilizador, através de uma
lampada de controlo no display.
Qual é o volume de sujidade que o robo
consegue recolher?
O recipiente de sujidade é suficiente para uma hora de
limpeza (com sujidade normal). Se este tempo néo for
suficiente, o robd retorna simplesmente mais cedo para
a estacéo, esvazia o lixo e continua a trabalhar.
Como é feita a recolha da sujidade pelo
robo?
A sujidade é varrida para o recipiente de sujidade do
rob6 através de uma varredura apoiada por aspiragéo.
O rob6 pode limpar a casa/apartamento sem
qualquer monitorizagao?
Sim.
O rob6 é um sistema de elevada preciséo e ndo requer
qualquer vigilancia. O seu recipiente de sujidade é as-
pirado na estago.
Quanto tempo necessita o robo6 até estar
carregado, isto &, operacional?
O tempo de carregamento varia entre 15 e 60 minutos,
consoante o estado da carga da bateria acumuladora
antes do carregamento. O tempo de carregamento
mais longo do rob6 é certamente durante a primeira co-
locagé@o em funcionamento.
A que velocidade se desloca o rob6?
O robd desloca-se a uma velocidade padrédo de 20 cm
por segundo. A velocidade de marcha é reduzida para
metade em locais com forte sujidade, assegurando
uma limpeza intensiva. O mesmo acontece durante a
fase de aproximagao a estacdo, de modo a assegurar
uma melhor capacidade de manobra.
Quantos m2 limpa o robé numa hora?
O rob6 limpa até 15 m2 por hora. Muitos locais, espe-
cialmente os percursos mais utilizados, sao limpos va-
rias vezes de diferentes angulos.

Quando é que o robo sabe que tem que voltar
para a estacao?
O rob6 volta para a estagéo assim que a voltagem da
bateria acumuladora atingir um determinado nivel de
energia ou assim que o recipiente de sujidade estiver
cheio.
Quanto tempo demora a aspiragao
(esvaziamento) do rob6 na estacao?
A aspiragdo demora cerca de 30 segundos.

Onde é feita a programacgao do rob6? O que
devo ter em atengao?

O rob6 sé pode ser ligado e desligado. Existe a possi-
bilidade de predefinir na estagdo o tempo de duragdo
da limpeza. Além disso, é possivel predefinir que este
néo volte a abandonar a estagdo apos a proxima aco-
plagem (fungéo de estacionamento).

O rob6 desloca-se segundo que principio?

O rob6 desloca-se pelo quarto segundo o principio ale-
atdrio. Assim que embater num obstaculo, este modifi-
ca a sua direcgdo num angulo aleatério e desloca-se
até embater no préximo obstaculo.

De que dispositivos auxiliares dispoe o robo
para reagir a obstaculos?

Dispde de sensores que Ihe permitem detectar escadas
e evitar consequentemente possiveis quedas.

Gragas a um programa especial para franjas de tape-
tes, este ndo encrava nas mesmas.

Devido aos varios angulos de marcha e de rotagéo, o
robd consegue sair de cantos apertados.

Qual é a forma de funcionamento mais
eficiente do rob6 (por quarto, por andar)?

O robé trabalha mais eficazmente por quarto, ou seja, a
estagdo e o robd estdo no mesmo quarto. Desta forma
o tempo de procura e o retorno para a estagao sédo mais
curtos e o tempo de limpeza efectivo € maior.

Durante a limpeza de um andar completo, a estagao
deve ser posicionada numa posigéo central da habita-
¢ao, para que o robd possa identifica-la facilmente.

Os cantos sao correctamente limpos (o robo
é redondo)?

Nao, mas gragas a limpeza continua a formagéo de su-
jidade é fortemente reduzida. Desta forma a acumula-
¢ao de sujidade nos cantos é eficazmente reduzida.

O que acontece nas escadas/desniveis?

Escadas: o robd trabalha com sensores 6pticos que re-
gistam desniveis de escadas e que sinalizam ao robd a
necessidade de mudar de direccéo.

Desniveis: o robd supera desniveis duros até 10 mm e
desniveis macios até 20 mm (em ambas as direcgdes).
Atengao:

né&o deixar objectos soltos (p. ex.: jornais, pegas de rou-
pa) nas escadas ou degraus, visto que estas podem im-
pedir o funcionamento correcto dos sensores. — Perigo
de queda!
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Podem ser causados danos nos moveis?

N&o. Os mdveis e outros objectos ndo sao danificados.
No entanto, deve ter-se em atencéo que objectos leves
e quebraveis podem colidir com o robd e podem ser
deslocados ou puxados para baixo dos mdveis através
dos cabos (p. ex. telefone). Neste caso é importante
que o quarto seja adaptado as necessidades do robd.
Qual é a reaccado dos animais domésticos ao
rob6?
Visto que o robd é muito silencioso e ndo opera com ul-
tra-sons, ndo sao de esperar quaisquer problemas com
os animais domésticos. O funcionamento auténomo
desperta apenas o interesse dos animais.
O que devo ter em atencgao relativamente as
criangas?
O rob6 ndo deve operar sem vigilancia na presenca de
criangas. As consequéncias podem ser danos mecani-
cos, se as criangas se sentarem em cima do robd em
funcionamento.
Por que motivo o robo para em determinadas
situagoes?
O robd tem uma capacidade limitada para se libertar de
situagdes complicadas (p. ex. aglomeragéo de cabos),
as quais podem originar manobras infinitas e infrutife-
ras. Se tal ocorrer, o robd desliga automaticamente
apods algum tempo. Posteriormente pisca o sinal "ver-
melho rapido" no robd.
Para solucionar o problema basta posicionar o robd
numa superficie livre, desliga-lo e voltar a ligar. De se-
guida o robd continua a marcha de limpeza.
Como transporto o meu rob6 correctamente?

Pode levantar o rob6, com as duas maos, do chdo ou
agarra-lo com uma méao no entalhe da escova.

O que acontece se o robo varrer sujidade

humida?

Isto conduz a uma colagem do filtro. Neste caso é ne-
cessario retirar o filtro do robd e proceder a sua limpeza
(ver capitulo " Limpar o filtro plano”).

O que pode acontecer se o robé encravar

num sitio durante a minha auséncia?

N&o acontece nada. O robd para neste sitio e sinaliza o
sinal de encravamento. Se nédo piscar mais nenhuma
luz, as baterias acumuladoras estdo vazias e tém que
ser recarregadas.
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 6
Beskrivelse af apparatet DA 8
Forberedelse til idriftsaettelsen DA 9
Drift DA 9
Pleje og vedligeholdelse DA 11
Tekniske data DA 12
Bortskaffe elektronisk affald og batterier DA 12
Afhjeelpning af fejl DA 13
EU-overensstemmelseserklaering DA 14
Ofte stillede spergsmal og svar DA 15

Generelle henvisninger

Kaere kunde
brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

ledningen til senere efterlaesning eller til

den neeste ejer.

Laes original brugsanvisning inden ferste

Bestemmelsesmaessig anvendelse

RoboCleaner bestar af to enheder; en station og en ak-
kumulatordrevet renserobot.

B Den er beregnet til fuldautomatisk indenders rens-
ning og kan anvendes til selvsteendig, kontinuerlig
daglig rengering af alle geengse gulvtyper.

B Denne maskine blev udviklet til privat brug og er
ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Brug RoboCleaner udelukkende:

— tilrengering af teepper - og harde gulvbeleegninger
i private hjem.

OBS: Pa meget falsomme gulvbelaegninger ( f.eks.
blgdt marmor) afpregv venligst forst et diskret sted,
for at undga skrammer’rifter.

Brug RoboCleaner ikke til rensning:

— af vade gulvbelaegninger.

— af vaskerum eller andre vadrum.

—  af trapper.

— at bordplader og hylder.

—  af keeldre eller loftsrum.

— aflagerrum, industribygninger osv.

— udendgrs.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.

Miljobeskyttelse
vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og ber afleveres til genbrug.
mmmm Akku'er og batterier indeholder stoffer, der ikke
ma komme ud i naturen. Aflever derfor udtjente
apparater, batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgvenligt materia-
le.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

DA -5



Garanti

| de enkelte lande gzelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Lees brugsanvisningen til ma-
Skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

Elektriske Komponenter

A FARE

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for maskinen tages i
brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal omgéaende
udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallatagr. Anvend ikke maski-
nen, hvis nettilslutningsled-
ningen er beskadiget.

B For alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
Skinen afbrydes og stikket
traekkes ud.

B Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

B Undlad at bruge skuremidler,
glas- eller universalrengo-
ringsmiddel! Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

B Traek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og s@rg
for at kablet ikke klemmes
ind.

B Apparatet ma ikke beeres /
transporteres i ledningen.

&N ADVARSEL

B Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til
vekselstram. Stramspaendin-
gen skal svare til spaendingen
pa typeskiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefa-
ler vi principielt at maskinen
anvendes over et fejlstrams-
relee (max. 30 mA).

B Ved drift traekkes stikket helt
ud af apparatet og vikles op.

Henvisninger til opladningspro-

ceduren af opladningsstationen

og renserobotten

— Kun renserobotten ma opla-
des med ladeanordningen i
stationen.

— Akkumulatorerne til rensero-
botten méa kun oplades i stati-
onens ladeanordning.

DA -6
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— Fare for kortslutning! Hold
ledende genstande (f.eks.
skruetraekker eller lignende)
fjern fra i opladekontakterne.

Sikker brug

A FARE

Driften er forbudt i rum:

— der er sikret med et alarmsy-
stem eller beveegelsesfolere.

— hvor luften indeholder breend-
bare gasser af benzin, fy-
ringsolie, fortyndervaeske,
oplasningsmidler, petroleum
eller sprit (eksplosionsfare).

— med levende ild eller glader i
en aben kamin uden opsyn.

— med breendende stearinlys
uden opsyn.

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under

opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sarge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfgres
af barn uden overvagning.

M FORSIGTIG

W Efter hver brug og far hver
renggring/vedligeholdelses
Skal apparatet slukkes og
stikket skal treekkes ud.

BEMAERK

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Opsug ikke eksplosive eller
brandbare gasser, veesker og
stov!

B Opsug ikke reaktivt metalstov
(f.eks. aluminium, magnesi-
um eller zink)!

B Opsug ikke ufortyndede syrer
eller baser!

B Opsug ikke braendende eller
gladende genstande!

AN FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
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Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

B Maskinen har en drejende
barstevalse, grib aldrig ind i
maskinen med fingrene eller
med veerktgj under driften!

B Sta eller sid ikke pa robotten/
stationen.

B Der er fare for at snuble pga.
en kgrende renserobot.

B Det kan forekomme at gen-
stande veelter, fordi robotten
steder pa dem (ogsa gen-
stande pa borde eller sma
mabler).

B Renserobotten kan vikle sig
ind i telefonledninger, der
haenger ned, elektriske led-
ninger, duge, snore, beelter
etc. Det kan ogsa fare til, at
genstande falder ned.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der fagrer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

DA -8

Beskrivelse af apparatet

Funktion og arbejdsmade

RoboCleaner bestar af to enheder; en station og en ak-
kumulatordrevet renserobot.

Renserobot

Den mobile renserobot forsynes med energi fra en inte-
greret, opladelig akkumulator. Med én akkumulatorop-
ladning kan robotten arbejde i op til 60 minutter.

Via infrared er renserobotten forbundet med stationen.
Hvis akkumulatoren bliver svagere, s@ger den selv-
staendigt stationen for at oplade sig pa stationen. Ved
lzengere sggning frakobler den renseaggregaterne for
at spare energi under sggningen.

Renserobotter bevaeger sig efter tilfeeldighedsprincip-
pet. Hvis den steder mod en forhindring, sendrer den
retningen under en vilkarlig vinkel. Den bliver sa ved
med at kgre ligeud, indtil den rammer naeste forhin-
dring.

Renserobottens flade konstruktion ger, at den ogsa kan
gere rent under mgbler som senge, sofaer og skabe.
Renserobotten arbejder med optiske sensorer (ned-
styrtningssensorer), der kan registrere trapper og afsat-
ser og forhindre, at robotten falder ned.

Renserobotten har kereprogrammer. P& den made kan
den tilpasse sig til gulvets forskellige tilsmudsningsgra-
der. Styringen foretages vha. sensorer i smudsbeholde-
ren, afhaengigt af den registrerede tilsmudsningsgrad.
Station til renserobot

| stationen oplades renserobottens akkumulatorer og
smudset suges ud af renserobottens smudsbeholder.
Smudset samles i en filterpose (2 I).

Efter endt opladetiden forlader robotten af sig selv stati-
onen og fortsaetter sin rengering.

Betjeningselementer

Se figurerne i starten af brugervej-
ledningen!

Station til renserobot

Transporthandtag, sammenfoldelig
Greb til at abne filterdeekslet med
Betjeningsfelt station
Kontakt station TAEND/SLUK
Infrargd sender
Abning til udsugning
Tilkerselsrampe for renserobotten (for tilkobling til
stationen)
Ladekontakter
Netkabel
Renserobot
10 Tast ,Tilkobl renserobot"
11 Tast ,Frakobl renserobot”
12 Lysindikatorer
(gren - i drift / red - fejl)
13 Ladekontakter
14 Infrared modtager
15 Steddsemper
16 Bogrstevalse
17 Nedstyrtningssensor (4x)
18 Akkumulatorer (2x)
19 Lukkemekanisme (2x) smudsbeholder
20 Lag smudsbeholder
21 Snavsbeholder

NO AR WN -
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Betjeningsfelt station (3)

Kontrollampe (gren) - parkering af renserobotten
Knap "Parker robotten” - Til/Fra

Knap "Veelg rensetid"

Kontrollampe (gren) — 3 timers rensning
Kontrollampe (gren) — 6 timers rensning
Kontrollampe (gren) — 9 timers rensning
Kontrollampe (gren) - permanent rensning
Kontrollampe (red) - filter fyldt

Tast ,stille drift (Quiet mode) — Til/Fra
Kontrollampe (gren) - stille drift

Forberedelse til idriftsaettelsen

Udpakning af damprenseren

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Figur [ 1]

= Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er med.
Giv omgaende besked til forhandleren, hvis der
skulle mangle dele, eller hvis De finder en trans-
portskade ved udpakningen.

CTIGTMMOOW>»

Montere stationens tilkerselsrampe

Figur A

= Hold tilkerselsrampen skra. Szet udsparingerne i
stationen pa tilkerselsrampens tappe.

= Tryk station og tilkerselsrampen ned, indtil forbin-
delsen gar i hak.

Oplysninger om opstilling af station
Stationen skal placeres, sa robotten med stor sandsyn-

lighed kgrer ofte igennem den infrargde strale, sa den
kan finde tilbage til stationen uden problemer.

Figur H

= Haeng netkablet op i kabelkrogene, sarg for, at net-
kablet er fgrt igennem kabinetabningen.
Bemeerk: Undga at vikle netkablet laengere ud end
ngdvendigt.

= Stil stationen pa et plant underlag.

OBS:

Ved gallerier og trapper skal indre hjerner afsikres, hvis

gennemkgarselshgjden under reekveerket er starre end

10 cm.

= Seet stikket i en stikdasen.

Rengering af et rum

Figur 4]

= Opstil stationen i det rum som skal renses, f.eks.
som vist i figuren.
Bemeerk: Tilpasningen til rummenes forskellige
starrelser kan reguleres gennem valg af rensetiden
(se side 10 "Vaelg rensetid").

Rengering af en etage

Figur H

= Udvaelg opstillingsstedet for stationen saledes, at
renserobotten lettere kan na frem til/ind i flere rum.
Bemeerk: Indstil den nedvendige rensetid (se kapi-
tel "Veaelg rensetid").

OBS:

Ved gallerier og trapper skal indre hjorner afsikres, hvis

gennemkearselshgjden under reekveerket er starre end

10 cm.

Bemaerk: Under driften karer renserobotten over over-
gangene mellem rummene, som har en afsats mellem 2
cm og 8 cm, normalt nedad og ikke opad.

Forberede rensningen

OBS:

Inden renserobotten saettes i drift, sal der s@rges for, at
der ikke ligger forhindringer pa gulvet, trapperne eller
afsatserne.

Forhindringer kunne f.eks. vaere:
- Aviser, bager, tidsskrifter, papir
—  Taj, legetej, cd'er

- Plastikposer

—  Flasker, glas

- Gardiner, der nar gulvet

—  Badematte

Foelgende genstande er ikke forhindringer:
- Enkeltledninger i rummet

- Dgrkarme pa op til 1 cm hgjde

- Teeppefrynser, der er kortere end 10 cm

Tips og tricks

B Sorg for at holde gje med robotten de forste gange,
den anvendes. Hvis der er forhindringer i rummet,
som robotten ikke kan klare, ber disse fiernes i tide.
Pa den made forhindres ugnskede afbrydelser.

B Sorg for at rydde op for brugen af renserobotten,
som om du ger inden du suger stgv. Der ma ikke
ligge lgse genstande pa gulvet.

B Bind nedhaengende kabler, snore eller gardiner op,
for at undga at de treekkes ned.

B Sorg for, at akkumulatorerne er ladet helt op, hvis
renseren skal stilles til side i mere end 4 maneder.

B |ndstil funktionen "Stille drift" (Quiet mode)” pa sta-
tionen, hvis du ikke vil forstyrres mens du ser fjern-
syn eller taler i telefonen.

B Hold ved renggring af et rum gje med, at alle dere
er lukket.

B Hold ved renggring af en etage gje med, at rense-
robotten ikke kan na bag deren.

B Nar man flytter robotten fra rum til rum er det bed-
ste tidspunkt for frakobling af robotten, nar den be-
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finder sig i stationen til opladning (efter udsugning
af smudsbeholderen).
For at ggre dig endnu mere fortroligt med RoboCleaner
anbefaler vi, at laese kapitel ,,
Ofte stillede sporgsmaél og svar
“i slutningen af vejledningen.

Ibrugtagning
Figur 6]

= Teend for stationen.
Kontrollampen - "Permanent rensning" lyser.

Figur

= Opstil renserobotten pa gulvet foran stationen.

Figur 8|
= Tilkobl renserobotten.
Bemaerk: Renserobotten karer forst hen til statio-
nen for at temme smudsbeholderen, kontrollere
akkumulatorernes opladestatus og om nadvendigt
oplade akkumulatorerne. Derefter starter rensero-
botten sin rengaring.

Kontrollamper pa renserobotten

Grgn |Permanentlys |Rengering
Blinker lang- Renserobotten sgger stati-
somt onen

Blinker hurtigt | Akkumulatorerne oplades

Red Se kapitel ,Afhjaelpning af fejl*

Ibrugtagning efter lange pauser eller tom
akkumulator

Hvis renserobotten tages i brug med helt tomme akku-
mulatorer, reagerer renseren slet ikke. Ga i sa fald frem
som fglgende for at tage renseren i brug:

Figur 9|

= Stil renserobotten i opladestationen og tryk lade-
kontakterne mod stationens ladekontakter i ca. 60
sekunder, derved udsuges smudsbeholderen.

= Seet nurenserobotten 50 cm foran stationen og sla
robotten til.
Bemaerk: Renserobotten kgrer selv ind i stationen
og oplades. Opladningstiden er ca. 60 minutter.
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Valg af rengeringsperiodens la&ngde

Udveelg pa stationen rensetiden iht. tabellen forneden.
(Basisindstilling: Konstant funktion).

Figur 10]

= Tryktast "Vaelg rensetid" indtil den @nskede rense-
tid er indstillet.
Bemaerk: Kontrollamperne viser den udvalgte ren-
setid.

Valg af rengeringsperiodens laangde

1 x tryk Rensetid 3 timer.
for rum som er mindre end 45 m?
2 x tryk Rensetid 6 timer.
for rum som er 45 - 90 m?
3 x tryk Rensetid 9 timer.
for rum som er 80 - 135 m?
4 x tryk igen konstant funktion (basisindstil-

ling)
Renseprocessen starter. Efter afslutning af rensetiden,
temning og opladning forbliver renserobotten stdende
foran stationen, frakoblet.

Stille drift (Quiet mode)

Ideel renggring om natten eller hvis man er hjemme un-

der renggringen.

Figur Iﬁ

2 Tryk pa tast "Stille drift" (Quiet mode)"“.
Kontrollampen lyser. Stationen temmer rensero-
botten, arbejder i en tidsperiode pa 8 timer med re-
duceret stgjniveau og reduceret kapacitet. Derefter
kobler stationen tilbage til normal drift.

Kareprogrammer

Renserobotten har fire kereprogrammer, sa den auto-
matisk kan tilpasse sig forskellige tilsmudsningsgrader.
Jo mere tilsmudset gulvet er, desto mere intensiv renser
robotten.

Valg af kereprogram styres automatisk vha. sensorer i
smudsbeholderen, afthaengig af den registrerede til-
smudsningsgrad. Udvalget sker automatisk og vises
ikke.

Ved reduceret tilsmudsningsgrad veelges det 1. kare-
program igen.

Kereprogrammer renserobot

1 Normal rengering
Karsel efter tilfaeldighedsprincippet med normal
hastighed.

2 Enkelt, normalt tilsmudset sted
Langsom karsel hen over det tilsmudsede sted.

3 Et enkelt meget tilsmudset sted
Langsom karsel fremad / tilbage hen over det til-
smudsede sted.

4 | Et stort og meget tilsmudset omrade
Langsom karsel i stjernestraler hen over det til-
smudsede omréde.

103



104

Parkere renserobotten

Hvis renserobotten skal afslutte arbejdet efter naeste
opladning:

Figur [12)
= Tryk pa tast "Parkér renserobot".
Kontrollampen lyser.
Bemaerk: Renserobotten tsmmes og oplades nae-
ste gang den vender tilbage til stationen. Derefter
bliver robotten stdende slukket foran stationen.

Afslutte driften / frakobling

Hvis robotten skal afbryde renggringen med det sam-
me, eller skal der skiftes arbejdssted:

Figur

= Frakobl renserobotten farst.

= Sluk sa for stationen.

Bemeerk:

Huvis renserobotten ikke skal bruges over en lsengere
tidsperiode, skal akkumulatorerne fgrst oplades helt (se
kapitel "Idriftseettelse”).

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Sluk for stationen og robotten inden servicearbejder!

Station til renserobot

Udskifte stationens filterpose

Filterposen skal udskiftes, hvis den rade kontrollampe
"Filter fuld" lyser.

Figur [14]
2 Abn filterdeekslet.

Figur 15

= Treek filterposen opad og ud af holderen i treekla-
sken. Smid filterposen til husholdningsaffaldet.
Saet med reservefilterposer: (5 filterposer, 1 mo-
torbeskyttelsesfilter)
Bestillingsnummer: 6.904-257.0

Figur 16]

= Skub den nye filterpose ind i holderen til anslaget.
OBS: Der ma aldrig arbejdes uden isat filterpose!

= Luk filterdaekslet.

Skift af motorbeskyttelsesfilter

Figur

= Udskift, nar du har skiftet filterpose 5 gange, ligele-
des motorbeskyttelsesfilteret (indgar i saetter med
reservefilterposer).

Renserobot

Rense hjulene

= Rense hjulenes overflader hvis de er tilsmudset.
Snavspartikler (som f.eks. sand osv.) kan saette sig
fast pa overfladerne og beskadige falsomme, glat-
te gulvoverflader.

Begynd alle servicearbejder pa robotten med fol-

gende trin:

= Tem smudsbeholderen, se kapitel ,Idriftseettelse”.

> Abn smudsbeholderen:
Drej renserobotten og leeg den pa en blagd overfla-
de.

Figur 18]

Abn de to lasemekanismer pa smudsbeholderen.

Figur [19)

Laft 1aget til smudsbeholderen.

Renger fladfilteret

Rens fladfilteret i renserobotten ved hvert skift af statio-

nens filterpose.

= Tem smudsbeholderen og abn den (se forudgaen-
de beskrivelse).

Figur 20}

= Tag fladfilteret ud af smudsbeholderen.

= Ryst fladfilteret eller renger det med en lille, blad
barste.

Figur 21]
= Seet fladfilteret saledes tilbage, at laskerne peger
imod lasehandtaget.

Afmontere / rense / udskifte / montere borstevalsen

= Tem smudsbeholderen og abn den (se forudgaen-
de beskrivelse).
B Afmontere bgrstevalsen

Figur
= Traek berstevalsen ud af hgjre faring.

Traek derefter bgrsten ud af sideholderen.
B Rense borstevalsen
Ved hver renggring, renses den snavsede bgrste auto-
matisk i stationen. Tiloversblevne har og sammenfiltre-
de trade kan fjernes manuelt.

Figur

= Klip med en saks langs skeerekanten pa bersteval-
sen.

Fjern de sammenfiltrede trade/har.

Skift borstevalse

Udskifte barstevalsen, hvis barsterne er slidt.
Reserve-borstevalse:

Bestillingsnummer: 4.250-075.0

vy
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Figur

B Montere bgrstevalsen

= Saet barstevalsen ferst ind i den venstre holder.

= Tryk berstevalsen sa med hagen nedad i hgjre fo-
ring. Hold gje med at hagen ga i hak.

Rense stovsensorerne

= Tem smudsbeholderen og abn den (se forudgaen-
de beskrivelse).

Figur

= Rens stgvsensorerne med en blad klud eller en
pensel.

Begynd alle servicearbejder pa robotten med fol-

gende trin:

= Montering af smudsbeholderens daeksel:

Figur
Saet daekslet pa smudsbeholderen.

Figur

Luk de to lasemekanismer pa siden.

Tryk yderligere foran pa daekslet, s& smudsbehol-
deren er lukket sikkert.

Udskiftning af akkumulatorer

Figur

= Lasn skruerne pa begge akkumulatorer og fiern de
gamle akkumulatorer.

= Saet nye akkumulatorer i og skru dem fast.
Reserve-akkumulator (1 styk):
Bestillingsnummer: 4.810-012.0
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Tekniske data

Station til renserobot

Driftsspaending 220-240V
50 Hz

Sugeeffekt 600 W
Lydstyrke (Quiet mode) 60 (54) dB(A)
Filterpose volumen 21

Mal 500 x 250 x 230
mm
Veegt 5,8 kg
Renserobot

IAkkumulatorspaending 12V

Akkumulator kapacitet 1,7 Ah

Akkutype NiMH

\Akkumulator opladningstid 10 - 20 min

Rensetid pr. opladning op til 60 min

ISmudsbeholder volumen 0,21

Mal @ 280 x 105 mm
gt 2,0 kg

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

Renserobotten indeholder 2 integrerede akkumulatorer.
Disse skal afmonteres inden renseren bortskaffes.
= Bortskaf elektrisk affald miljgrigtigt.

Afmontere og bortskaffe batteriet

= Afmonter renserobottens begge akkumulatorer, se
kapitel ,Udskifte akkumulatorer”.

= Bortskaf akkumulatorerne miljgrigtigt (samlingssta-
tion eller forhandler).

A FARE

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kortslutning,

yderligere kan der udtreede irriterende dampe eller aet-

sende veesker.

Batteriet ma ikke udsaettes for staerk sollys, varme

og ild, eksplosionsfare.

105



Afhjalpning af fejl

Kontrollampernes visninger:
Gregn Permanent lys Normal driftstilstand
Blinker langsomt Renserobotten sgger stationen
Blinker hurtigt Akkumulatorerne oplades
Red Blinker hurtigt Renserobotten har kert sig fast
Blinker langsomt Renserobotten er tilsmudset
Rad Permanent lys Kontakt den autoriserede kundeservice!
Problem Display Resultat Afhjeelpning
Renserobotten er finder ingen vej |Red Renserobotten bliver sta- | Omseet evt. mgblerne.
ud af en mgbelniche hurtig ende Frakobl renserobotten og hent den
ud af nichen.
Seet robotten igen pa gulvet og til-
kobl den.
Flade, skranende mgbler Rad Renserobotten sidder fast | Sla robotten fra og fiern den fra den
hurtig og bliver stdende pakerte genstand
Seet robotten igen pa gulvet og til-
kobl den.
Robotten er kart fast under et styk- | Red Renserobotten bliver sta- | Sla renserobotten fra og friger den.
ke mgbel hurtig ende Saet robotten igen pa gulvet og til-
kobl den.
Lase genstande blev optaget af  |Red Renserobotten bliver sta- | Sla renserobotten fra og drej den.
begrstevalsen og blokerer. langsom ende Fjern forsigtigt de blokerende gen-
stande, lgse genstande kan veere:
Legetgj, tgj ...
Renserobotten bliver stdende efter | Rad Smudsbeholderen er fuld | Tem og rens smudsbeholderen.
opladning / indsugning langsom
Rad Borstevalsen er for steerk | Rens bgrstevalsen.
langsom tilsmudset
Rad Barstevalsen er blokeret. | Befri forsigtigt bersten fra de bloke-
langsom rende genstande.
Rad Borstevalsen sidder ikke Kontroller bgrstevalsens placering.
langsom korrekt.
Rad Stationens sugemund er Kontrollér stationens sugemund og
langsom stoppet rens den, hvis den er forstoppet.
Robotten kegrer ujaevnt pa teepper, | Gren Ujeevn rengering Denne kgremade er normal pa teep-
den vipper kraftigt op og ned Permanent per med frynser, der er > 20 mm.
lys
Renserobotten karer kun i stierne- | Gran Der gares kun rent pa et Rens stgvsensorerne med en blgd
form Permanent |bestemt omrade, sted klud eller pensel.
lys
Renserobotten finder ikke statio- | Gren Stationens placering i rum- | Placer stationen igen, bemaerk op-
nen langsom met er ikke fordelagtig stillingshenvisningerne.
Robotten kobler ikke til stationen |Gren Robotten udsuges ikke Kontroller placeringen af smudsbe-
langsom holderens daeksel/lag.
Stil stationen pa et plant underlag.
Monter stationens tilkgrselsrampe.
Robotten har optaget fugtig smuds |- Borstevalsen oh fladfilteret | Fjern barstevalsen og fladfilteret og
i renserobotten er klistret | rens dem grundigt.
sammen OBS: Isaet ingen vade filtre.
Robotten knirker under renggrin- | — Renseresultatet er darligt | Berstevalsen sidder ikke korrekt.
gen Sla renserobotten fra og kontroller
valsens placering.
Renseresultatet er darligt - Borstevalsen er slidt Udskift barstevalsen.
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Problem Display Resultat Afhjzaelpning

Renserobotten er blokeret i statio- | Station: Efter opladningen bliver Fjerne blokerende genstande. Af-

nen. alle LED renserobotten stdende for- | bryd stationen og tilkobl den igen.
blinker an stationen. Kontakt den autoriserede kundeser-

vice!

Intern eller ekstern kortslutning af | Station: -
ladekontaktstrimlerne alle LED
blinker

Kontakt den autoriserede kundeser-
vice!

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor nsevnte maskine i
design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholder de geeldende grundlasggende sik-

kerheds- og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved zen-
dringer af maskinen, der foretages uden forudgaende

aftale med os, mister denne erklaering sin gyldighed.

Produkt: Robo Cleaner
Type: RC 3000
Galdende EF-direktiver
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Ar af CE-markningen

2004

Undertegnede agerer pa vegne af og med fuldmagt fra

ledelsen.
14 @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Ofte stillede spergsmal og svar

Hvilke typer gulvbelaegning kan robotten
gore rent?
Den kan anvendes pa alle geengse overflader som taep-
per og harde flader (fliser, parket etc.). Renseren er kun
betinget egnet til meget langharede teepper (> 20 mm).
Den bevaegelige fejebarste tilpasser sig automatisk for-
skellige gulvbeleegninger.
Er det et problem, at robotten skal kere ind
under mobler?
Nej, robotten er pga. sin kompakte og flade konstruktion
i stand til ogsa at gare rent under mgbler som senge,
sofaer og skabe.
Hvorledes transporterer robotten smudset til
stationen?
Robotten har en smudsbeholder, som regelmaessigt ud-
suges af stationen.
Hvad sker der med smudset i stationen?
| stationen samles smudset i en almindelig filterpose (2
liter).
Udskiftningsintervallerne er fleksible, og brugeren far
besked i god tid via en kontrollampe pa displayet.
Hvor meget smuds kan robotten optage?
Ved normal tilsmudsning kan smudsbeholderen klare
kapaciteten for 1 times rengeringsarbejde. Hvis dette i
enkelte tilfeelde ikke skulle veere tilstreekkeligt, vender
robotten ganske enkelt tilbage til sin station tidligere,
temmes for indhold og arbejder videre.
Hvorledes fungerer optagningen af smuds i
robotten?
Gennem sugeunderstettet fejning fejes smudset op i ro-
bottens smudsbeholder.
Kan robotten gore rent i lejligheden / huset
uden opsyn?
Ja, det er muligt uden videre.
Robotten udger et selvstaendigt system og det er ikke
ngdvendigt at holde gje med den, robottens smudsbe-
holder tammes i stationen.

Hvor meget tid har robotten brug for, for den
er opladet resp. klar til drift?
Ladetiden er pa mellem 15 og 60 minutter, afheengigt af
hvor lidt og hvor meget akkumulatorerne er opladede in-

den opladningen. Robottens ladetid er lzengst, forste

gang den tages i brug.

Med hvilken hastighed bevager robotten sig

fremad?

Robotten kagrer som standard 20 cm i sekundet. Pa ste-

der med kraftig tilsmudsning halveres hastigheden for

atintensivere renggringen. Det samme geelder, nar den

naermer sig stationen, sa den kan kegre ind preecist.
Hvor mange kvadratmeter kan robotten

rengere pa en time?

Robotten renger op til 15 kvadratmeter i timen. Mange

steder, iseer de meget brugte steder, hvor man gar frem

og tilbage, rengeres fra forskellige retninger.

Hvordan ved robotten, at den skal kere til
stationen?

Robotten kerer til stationen, sa snart akkumulatorspaen-
dingen har naet et vist niveau eller smudsbeholderen er
fuld.
Hvor lenge varer udsugningen af robotten i
stationen?

Udsugningen varer ca. 30 sekunder.

Hvor programmeres robotten? Hvad skal
man vare opmarksom pa?

Robotten kan kun til- eller frakobles. Rensetiden kan
veelges pa stationen. Desuden kan det angives, at ro-
botten, naeste gang den kommer til stationen, ikke skal
kere ud af den igen (parkeringsfunktion).

Efter hvilket princip bevager robotten sig?

Robotten karer igennem rummet efter tilfaeldighedsprin-

cippet. Hvis den steder pa en forhindring, @endrer den

retning i en vilkarlig vinkel og bevaeger sig ligeud, indtil

den rammer naeste hindring.

Hvilke hjzlpemidler har robotten, sa den kan
komme uden om forhindringer?

Ved hjeelp af sensorer registrerer den trapper og kan

derfor ikke falde ned.

Ved hjeelp af et specielt teeppefrynseprogram undgar

den at kare fast i teeppefrynserne.

Gennem de forskellige dreje- og karevinkler finder ro-
botten ud af selv smalle hjgrner.

Hvordan arbejder robotten mest effektivt (et
rum ad gangen, hele etager)?

Robotten arbejder mest effektivt, nar den tager et vee-
relse ad gangen, dvs. nar station og robot star i samme
rum. Pa den made reduceres sggetiden ved kersel til-
bage til stationen, og der er saledes desto mere effektiv
tid til rengering.

Ved rengering af hele etager bgr stationen sta et cen-
tralt sted i boligen, s& den let kan nas af robotten.

Kan hjorner rengores uden problemer
(robotten er jo rund)?

Nej, men der opstar pga. den kontinuerlige renggring
under alle omstaendigheder mindre smuds. Derved for-
hindres det, at der samler sig smuds i hjgrnerne.

Hvad sker pa trapper / afsats?

Trapper: Robotten arbejder med optiske sensorer, der
registrerer trappeafsatser og giver robotten signal om,
at den skal eendre retning.

Afsatser: Robotten klarer savel hard afsatser pa op til
10 mm som blgde afsatser pa op til 20 mm i begge ret-
ninger.

OBS:

Lad ingen lase genstande (f.eks.: aviser, t@j) liggende
pa trapper og afsatser, ellers pavirkes sensorernes
funktion. — styrtefare!

Kan der sker skader pa inventar etc.?

Nej, der sker ingen beskadigelser af boligindretnings-
genstande.

Man skal ganske vist holde gje med, at lette, skrabelige
genstande ikke kan pakgres af robotten resp. kan traek-
kes ned fra mabler pga. et kabel (f.eks. telefon). | den
forbindelse er det vigtigt at rummet indrettes "robotven-

ligt".
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Hvordan reagerer husdyr pa robotten?

Eftersom robotten ikke larmer sa meget og ikke arbej-
der med ultralyd, er der normalt ikke problemer med
husdyr. Det, at den kan bevaege sig af sig selv, skaber
for det meste bare mistro.

Hvad skal jeg veere opmaerksom pa med
born?

Robotten bgr ikke veere uden opsyn, nar der er barn,
der leger i samme rum. Man kan forvente, at der opstar
mekaniske skader, hvis bgrn seetter sig pa robotten for
at kgre med.

Hvorfor stopper robotten i visse situationer?

Robotten kan kun til en vis grad klare sig ud af kompli-
cerede situationer, f.eks. kan bunker af kabler fa den til
at gere forgeeves forsgg pa at mangvrere. Hvis dette
forekommer, kobler robotten fra efter en vis tid. Signalet
pa robotten lyser "red hurtigt".

Problemet kan afhjeelpes ved, at man seetter robotten
pa en tom flade og slukker og teender for den. Derefter
fortsaetter den sin rengering uden problemer.

Hvordan transporterer jeg min robot pa den
rigtige made?
Robotten Igftes fra gulvet med begge hzender eller ta-
ges fat med én hand i udsparingen ved bgrsten
Hvad sker der, hvis robotten fejer fugtigt
smuds op?

Det far filteret til kleebe sammen. | sa fald er det nadven-
digt at tage filteret ud af robotten og at rengere det (se
kapitel,Rengering af fladfilter).

Hvad kan der ske, hvis robotten korer fast,

mens jeg er ude af huset?

Der kan ikke ske noget. Robotten bliver stdende pa det
givne sted og afgiver signal om, at den er kert fast. Hvis
lamperne ikke lzengere blinker, er akkumulatorerne
tomme og skal oplades igen.

DA - 16
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Generelle merknader

Kjeere kunde,
For forste gangs bruk av apparatet, les
A || denne originale bruksanvisningen, falg
den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

RoboCleaner bestar av to enheter, en stasjon og en
batteridrevet rengjoringsrobot.

B Den er ment for innenders helautomatisk rengja-
ring, og kan pa egenhand kontinuerlig vedlike-
holdsrengjare alle vanlige gulvbelegg.

B Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke
forberedt for kravene som stilles i kommersiell
bruk.

Bruk RoboCleaner utelukkende:

— til rengjering av tekstiler og harde gulvunderlag i
privathjem.

Advarsel: For & unnga riper pa sveert gmfintlige
gulv (f.eks. myk marmor), test ferst pa et lite synlig
sted.

Bruk RoboCleaner ikke til rengjering:

— av vate gulvbelegg

— av vaskerom eller andre vatrom.

— av trapper

— av bordplater og reoler

— av kjellere eller loftsrom

— til lagerrom, industribygg osv.

— utenders

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
QI kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle materia-
ler som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
s Ojenvinning. Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.
Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvennlige materi-
aler.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
er tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH
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Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— Les bruksveiledningen far
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— [ tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

Elektriske komponenter

A FARE

B Ta aldri i stopselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Kontroller stramledningen og
stopselet for skader for hver
bruk. En skadet stramledning
ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker. lkke ta i
bruk maskinen med skadet
kabel.

B S/a av apparatet og ta ut
stremstgpselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

B Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter

NO-6

ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

B /kke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjorings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

B Stromkabelen skal ikke tas ut
av Stikkontakten ved at du
trekker i den.

B /kke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

B /kke baer/transporter appara-
tet ved a holde i streamkabe-
len.

N ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
stremuttak som er installert
av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364.

B Apparatet ma kun kobles til
vekselstram. Nettspenningen
ma stemme overens med an-
gitt spenning pa typeskiltet.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-
ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-
spenningsbryter (maks
30mA).

B Ved bruk, vikle/trekk stram-
kabelen helt ut av apparatet.

Anvisning om lading av ladesta-

sjon og rengj@ringsroboten

— Det er kun rengjeringsrobo-
ten som ma lades opp med
ladeapparatet pa stasjonen.

— Rengjaringsrobotens akku-
mulatorer ma kun lades opp i
stasjonen.
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— Fare for kortslutning! Le-
dende gjenstander (f.eks.
skrutrekkere og lignende) ma
holdes unna ladekontaktene.

Sikker handtering

A FARE

Bruk er forbudt i rom:

— Sikret med alarmanlegg eller
bevegelsessensorer.

— der luften inneholder brenn-
bare gasser fra bensin, fy-
ringsolje, malingstynner, |-
semidler, petroleum eller sprit
(eksplosjonsfare).

— med apen ild eller glar i en
apen kamin, uten tilsyn.

— med levende lys uten tilsyn.

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel péa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-

hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

AN FORSIKTIG

B S/a av apparatet og trekk ut
stopselet etter hver bruk og
far hver rengjaring/vedlike-
hold.

OBS

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.

Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B /kke sug opp eksplosive eller
brennbare gasser, vaesker el-
ler stov!

B /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink)!

B /kke sug opp ufortynnede sy-
rer eller laker!

B Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges

opp!
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N FORSIKTIG

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, veer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

B Maskinen inneholder roteren-
de barster, stikk ikke under
noen omstendigheter finger
eller verktay inn i maskinen
nar den gar!

B /kke sta eller sitt pa stasjonen
eller rengjaringsroboten.

B Det er fare for & snuble over
rengjaringsroboten nar den
kjgrer omkring.

B Ved stot fra rengjeringsrobo-
ten kan gjenstander velte (og-
sa gjenstander pa bord eller
mindre mabler).

B Rengjoringsroboten kan sette
seq fast i nedhengende tele-
fonledninger, duker, snorer,
belter og lignende, Det kan
fore til at gjenstander faller
ned.

NO-8

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.
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Beskrivelse av apparatet

Funksjon og arbeidsmate

RoboCleaner bestar av to enheter, en stasjon og en
batteridrevet rengjgringsrobot.

Rengjgringsrobot

Den mobile rengjeringsroboten trekker energi fra de
innebygde ladbare batteriene. Med én opplading kan
rengjgringsroboten arbeide i 60 minutter..
Rengjeringsroboten er koblet til stasjonen via infraradt.
Nar batteriladingen synker sgker den pa egenhand opp
stasjonen sin for opplading. Ved lengre tids sgk slar den
av rengjeringsaggregatet for & spare energi under sg-
ket.

Rengjeringsroboten beveger seg tilfeldig, dersom den
treffer en hindring vil en endre retning med en vilkarlig
vinkel. Den kjgrer deretter rett frem til den steter pa nes-
te hindring.

Rengjeringsrobotens flate design gjer at den ogsa kan
gjere rent under mabler som senger, sofaer og skap
Rengjeringsrobotens bruker optiske sensorer (fallsen-
sorer) for & forhindre at den faller ned trapper og avsat-
ser.

Rengjeringsroboten har 4 kjgreprogrammer og kan til-
passes seg ulik tilsmussing av gulvet. Hvilket kjgrepro-
gram som skal brukes, bestemmes automatisk ved
hjelp sensorer i smussbeholderen som registrer til-
smussingsgraden.

Stasjon for rengjeringsrobot

| stasjonen lades robotens batterier, og smusset i
smussbeholder suges ut. Smusset samles i en filterpo-
se (21).

Nar oppladingen er gjennomfert, forlater den stasjonen
av seg selv og begynner rengjgringsarbeidet.

Betjeningselementer

lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Stasjon for rengjeringsrobot

Bzerehandtak, foldbart
Grep til & apne filterdeksel med
Betjeningsfelt, stasjon
AV-/PA-bryter, stasjon
Infrargd sender
Avtrekksapning
Skrarampe for rengjeringsrobot (for dokking i sta-
sjonen)
Ladekontakter
Nettledning
Rengjgringsrobot
10 Tast for & sla pa rengjgringsrobot
11 Tast for & sla av rengjegringsrobot
12 Lysindikatorer
(grenn - drift/rad - feil)
13 Ladekontakter
14 Infrared mottaker
15 Stetfanger
16 Beorstevalse
17 Fallsensor (4x)
18 Batterier (2x)
19 Lasehendel (2x) smussbeholder
20 Deksel smussbeholder
21 Smussbeholder

~NO AP WN =
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Betjeningsfelt, stasjon (3)

Kontrollampe (grenn) - parkere rengjgringsrobot
Av-/pa-knapp for parkering av rengjeringsrobot
Knapp for valg av rengjeringsvarighet
Kontrollampe (grenn) — 3 timer rengjgring
Kontrollampe (grenn) — 6 timer rengjering
Kontrollampe (grenn) — 9 timer rengjering
Kontrollampe (grenn) — permanent rengjering
Kontrollampe (red) - filter fullt

Tast for stille drift (Quiet mode)“ — Pa/Av
Kontrollampe (grenn) — stille drift

Forberedelser for drift

Pakke ut maskinen

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Figur [ 1]

= Kontrollér under utpakningen at alle deler er til ste-
de.
Dersom det mangler deler, eller du under utpaknin-
gen konstaterer transportskader, vennligst kontakt
din forhandler omgaende.

CTIOGTMMOOm>

Monter oppkjeringsrampe pa stasjonen

Figur A

= Hold oppkjeringsrampe pa skratt. Sett tappene pa
skrarampen inn i utsparingene pa stasjonen.

= Trykk stasjonen og oppkjaringsrampen ned til de
smekker pa plass.

Monteringsveiledning for stasjonen

Plassering av stasjonen skla velges slik at rengjarings-
roboten med stor sannsynlighet alltid kjgrrer gjennom
den infrarade ledestralen, slik at de kan fine hjem til sta-
sjonen uten problemer.

Figur 3]

2 Heng stremkabelen i kabelkrokene, pass pa at
stremkabelen er fart gjiennom apningen i huset.
Merk: Ikke vikle ut nettledningen lenger enn nad-
vendig.

= Plasser stasjonen pa et plant underlag.

Forsiktig:

For gallerier og trappeavsatser ma innvendige hjerner

sikres, dersom det er hgyde under gelenderet p4 mer

enn 10 cm.

= Sett stremkabelem inn i en egnet stikkkontakt.
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Rengjering av et rom

Figur 4 ]

= Sett opp stasjonen i rommet som skal rengjeres,
som for eksempel som vist pa bildet.
Merk: Tilpasning til forskjellige romstarrelser kan
gjeres med valg av rengjeringsvarighet (se kapittel
"Velge rengjeringsvarighet”).

Rengjering av en etasje

Figur H
= Velg plasseringssted for stasjonen slik at rengjg-
ringsroboten lett kan rekke flere rom.
Merk: Still inn @nsket rengjeringsvasrighet (se ka-
pittel "Velge rengjeringsvarighet”).
Forsiktig:
For gallerier og trappeavsatser méa innvendige hjerner
sikres, dersom det er hgyde under gelenderet pa mer
enn 10 cm.
Merk: Dersom rominngangen har en avsats pa mellom
2 0og 8 cm, kjerer rengjgringsroboten i drift vanligvis ned
men ikke opp.

Forberedelser for rengjoring
Forsiktig:
Far bruk av rengjgringsroboten, pass pa at det ikke lig-
ger noen hindringer pa gulvet, pa trappene eller pa av-
satsene.
Hindringer kan for eksempel vaere:
—  Aviser, bgker, tidsskrifter, papir
- Kleer, leketgy, CD-er
- Plastposer
—  Flasker, glass
—  Gardiner pa gulvet
- Badematter
Gjenstander som ikke utgjer en hindring kan for ek-
sempel vaere:
- Enkeltledninger i rommet
- Darstokker opp til 1 cm hgyde
Teppefrynser kortere enn 10 cm

Tips og triks

B Pass pa rengjeringsroboten ved fgrste gangs ren-
gjering. Hindringer i rommet som den ikke takler,
ber du fierne farst. Derved unngar du ungdige av-
brudd.

B For bruk av roboten, rydd s& mye som du vanligvis
gjer for stevsuging. Ikke la lgse gjenstader ligge pa
gulvet.

B Bind opp lgse ledninger, snorer eller forheng for &
unnga at de trekkes ned.

B Pass paa t batteriet er helt oppladet dersom du la-
grer maskinen lengre enn 4 maneder.

B Still stasjonen pa "Stille drift (Quiet mode)” dersom
du ikke vil at den skal forstyrre TV-seing eller tele-
fonsamtaler.

B Ved rengjering av et rom, pass pa at alle derer er
lukket.

B Ved rengjering av en etasje, pass pa at rengje-
ringsroboten ikke kan komme bak darer.
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B Det beste tidspunkt for & sla av rengjeringsroboten
er nar den star til lading i stasjonen (etter at smuss-
beholderne er tamt)

For & gjere deg bedre kjent med RoboCleaner, anbefa-

ler vi at du fer brukern leser kapittelet "Vanlige spgrsmal

og svar" pa slutten av bruksanvisningen.

Igangsetting
Figur 6]

= Sla pa stasjonen.
Kontrollampen kontinuerlig rengjering lyser.

Figur
= Plasser rengjgringsroboten pa gulvet foran stasjo-
nen.

Figur 8]

= Sla pa rengjeringsroboten.
Merk: Rengjoringsroboten kjorer forst til stasjonen,
for & tomme smussbeholder og kontrollere ladetil-
standen for batteriene, og om nadvendig lade dem
opp. Deretter begynner rengjaringsroboten rengjo-
ringen.

Kontrollamper pa rengjaringsrobot

Grgnn |lyser hele tiden |rengjeringskjering
Langsom blin- | Rengj@ringsrobot sgker et-
king ter stasjon
Rask blinking Batteriene lades

red Se kapittel "Driftsfeil"

Tai bruk etter lengre tids stillstand eller med tomme
batterier

Hvis du praver & sette rengjeringsroboten igang med
helt tomme batterier, vil maskinen ikke reagere i det
hele tatt. Gjer folgende for & sette maskinen igang:

Figur 9]

= Sett rengjeringsroboten pa stasjonen og trykk lade-
kontakten ca. 60 sekunder mot ladekotakten pa
stasjonen, da blir smussbeholderen temt.

= Plasser deretter roboten 50 cm foran stasjonen, og
sla den pa.
Merk: Rengjgringsroboten kjgrer inn i stasjonen av
seg selv, og lades opp. Ladetiden er pa ca. 60 mi-
nutter.
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Velge rengjeringsvarighet

Velg rengjerngstid pa stasjonen ut fra tabellen under.
(Grunninnstilling: Kontinuerlig drift).

Figur 10]

= Trykk pa knappen "Velg rengjeringsvarighet" til den
onskede rengjgringsvarigheten er stilt inn.
Merk: Kontrollampene viser valgt rengjgringsvarig-
het.

Velge rengjeringsvarighet

1 x trykk rengjgringsvarighte 3 timer.
for rom mindre enn 45 m?
2 x trykk rengjgringsvarighte 6 timer.
for rom fra 45 - 90 m?
3 x trykk rengjgringsvarighte 9 timer.
for rom fra 80 - 135 m?
4 x trykk ny kontinuerlig drift (grunninnstilling)

Rengjeringsprosessen starter. Hvis rengjaringsvarighe-
ten er over, blir rengjgringsroboten stdende foran sta-
sjonen etter tamming og opplading.

Stille drift (Quiet mode)

Ideellt for rengjering om natten, eller nar du selv er til-

stede.

Figur

= Trykk pa knappen "Stille drift" (Quiet mode).
Kontrollampen lyser. Stasjonen tgmmer rengjo-
ringsroboten, jobber sa i 8 timer med redusert stoy-
niva og redusert effekt. Deretter gar stasjonen tilba-
ke til normal drift.

Kjsreprogrammer

Rengjeringsroboten har fire kjgreprogrammer som stil-
les inn i henhold til hvor tilsmusset gulvet er. Jo mer til-
smusset gulvet er, jo mer intensivt rengjer rengjarings-
roboten.

Valg av kjgreprogram gjeres automatisk ved hjelp sen-
sorer i smussbeholderen som registrer tilsmussingsgra-
den. Valget skjer automatisk og vises ikke.

Ved redusert tilsmussingsgrad velges det 1. kjgrepro-
grammet igjen.

Kjoreprogrammer rengjgringsrobot

1 Normal rengjering
Kijarer etter et tilfeldighetsprinsipp med normal
hastighet.

2 Enkle, normalt tilsmussede steder
Langsom kjering over tilsmussede steder.

3 Enkelte sterkt tilsmussede steder
Langsom kjering frem og tilbake over tilsmusse-
de steder.

4 | Stort og sterkt tilsmusset omrade
Langsom kjgring i et stjerneformet stralemanster

over det tilsmussede omradet.

Parkere rengjgringsrobot

Dersom rengjgringsroboten skal avslutte arbeidet etter
neste lading:

Figur 12}

= Trykke pa knappen "Parkere rengjaringsrobot".
Kontrollampen lyser.
Merk: Neste gang rrengjeringsroboten returnerer
til stasjonen, temmes den og lades opp. Deretter
blir den staende foran stasjonen i avslatt tilstand.

Avslutte arbeidet / sla av

Dersom rengjgringsroboten straks skal stoppes eller
bruksstedet skal endres:

Figur [13]

= Sla ferst av rengjeringsroboten.

= Sla sa av stasjonen.

Merk:

Dersom rengjeringsroboten ikke skal brukes pa lang tid,
pass pa at batteriene forst er ladet helt opp (se kapittel
"Ta i bruk").

Pleie og vedlikehold

A FARE
Koble alltid stasjonen og rengjgringsroboten fra far ved-
likeholdsarbeid!

Stasjon for rengjegringsrobot

Skifte filterpose pa stasjonen

Filterposen ma skiftes dersom den rgde kontrollampen
— Filter fullt lyser.

Figur [14]
> Apne filterdekselet

Figur 15]

= Tatakihempene og trekk filterposen opp av holde-
ren. Avhend filterposen sammen med husholdnin-
gavfallet.
Filterposepakke: (5 poser, 1 motorvernfilter)
Bestillingsnummer: 6.904-257.0

Figur 16}

= Skyv den nye filterposen inn i holderen til den stop-
per.
Advarsel: Ta aldri maskinen i bruk uten montert fil-
terpose!

= Lukk filterdekselet
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Skifte motorfilter

Figur
= Nar du har skiftet filterpose 5 ganger, skifter du
ogsa motorfilter (finnes i filterposepakken)

Rengjgringsrobot

Rengjere hjul

= Rengjer lgpeflatene til hjulene dersom de er til-
smusset.
Smusspartikler (som f.eks. sand o0.1.) kan feste seg
pa lopeflatene og fore til skader pa emfintlige, blan-
ke gulv.

Begynn alt vedlikeholdsarbeid pa rengjeringsrobo-
ten med a gjere folgende:
= Temme smussbeholder, se kapittel "Ta i bruk".
> Aapne smussbeholderen:
Snu rengjeringsroboten og legg den péa et mykt un-
derlag.

Figurm

Apne begge lasehendlene pa smussbeholderen.

Figurm

Loft av dekselet pa smussbeholderen.

Rengjor flatfilteret

Ved hvert skite av filterpose pa stasjonen, rengjer ogsa

flatfilteret i rengjeringsroboten.

= Tem smussbeholderen og apne smussbeholderen
(se tidligere beskrivelse).

Figur 20

= Ta flatfilteret ut av smussbeholderen.

= Rist opp flatfilteret eller rengjer det med en liten
berste.

Figur
= Settinnigjen flaffilteret slik at lasken peker i retning
lasehendelen.

Demontere/rengjore/skifte/montere borstevalse

= Tom smussbeholderen og apne smussbeholderen
(se tidligere beskrivelse).
B Demontere borstevalse

Figur PA
= Trekk barstevalzsen ut av hayre foring.

Trekk deretter barstevalsen ut av sideholderen.
B Rengjore borstevalse
Den tilsmussede barstevalsen rengjgres automatisk i
stasjonen etter hver renggringsomgang. Gjenveerende
har og sammenfiltrede trader kan fiernes manuelt.

Figur

= Klipp med en saks langs skjaerekanten pa berste-
valsen.

Fjern sammenfiltrede trader/har.

Skifte borstevalse

Skift berstevalsen nar bgrstene er nedslitt.

Ny borstevalse:

Bestillingsnummer: 4.250-075.0

vy

NO -12

Figur

B Montere borstevalse

= Sett barstevalsen fgrst inn i venstre holder.

= Trykk sa berstevalsen med krokene ned i den hay-
re foringen, pass pa at den gar i las.

Rengjore stovsensorer

2 Tom smussbeholderen og &pne smussbeholderen
(se tidligere beskrivelse).

Figur

= Rengjer stevsensorene med et mykt taystykke el-
ler en pensel.

Avsilutt alt vedlikeholdsarbeid pa rengjgringsrobo-

ten med a gjore folgende:

= Sett pa smussbeholderdeksel:

Figur
Plasser dekselet pa smussbeholderen

Figur

Lukk begge lasehendlene.

Trykk i tillegg foran pa dekselet for a sikre at
smussbeholderen er korrekt lukket.

Skifte akkumulatorer

Figur

= Loasne de to skruene pa begge batteriene og ta ut
de gamle batteriene.

= Settinn de nye batteriene, og skru dem fast.
Reserve batteri (1 stk.):
Bestillingsnummer: 4.810-012.0

Tekniske data

Stasjon for rengjeringsrobot

Driftsspenning 220-240V

1~50 Hz

sugeeffekt 600 W

Lydstyrke (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Filterposevolum 21

Mal 500 x 250 x 230

mm

Vekt 5,8 kg
Rengjgringsrobot

Batterispenning 12V

Batterikapasitet 1,7 Ah

Batteritype NiMH

Batteri ladetid 10 - 20 min

Rengjeringstid per opplading opp til |60 min

Smussbeholdervolum 0,21

Mal 2 280 x 105 mm

Vekt 2,0 kg
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Deponere brukt apparat og batteri

rengjeringsroboten har 2 batterier, disse skal demonte-
res fgr maskinen kastes.
= Vennligst lever maskinen til en gjenbruksstasjon.

Demontere og avhende batterier

= Demonter de to batteriene pa rengjgringsroboten,
se kapittel "Skifte batterier".

= Taut batteri og avhend det pa miljgmessig korrekt
mate (gjenbruksstasjon eller forhandler).

A FARE

Ikke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i tillegg

kan irriterende damper eller etsende vaesker stramme

ut.

Ikke utsett batterier for direkte sollys, varme eller

apen ild, det bestar eksplosjonsfare.
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Hjelp ved funksjonsfeil

Indikasjon pa kontrollampene:

Grgnn lyser hele tiden Normaler drift
Langsom blinking Rengjaringsrobot sgker etter stasjon
Rask blinking Batteriene lades

rod Rask blinking Rengjgringsrobot har kjert seg fast
Langsom blinking Rengjgringsrobot er tilsmusset

red lyser hele tiden Kontakt autorisert kundeservice!

Problem Indikator Resultat Retting

Rengjgringsroboten kommer seg | red

Rengjgringsrobot blir sta-

Evtl. flytt mgbler

ikke ut av en mgbelnisje rask ende Sla av rengjegringsrobot og trekk
den ut av mgbelnisjen.
Sett den pa gulvet igjen og start
den.
Flate, skranende mgbler rod Rengjgringsroboten setter | Sla rengjeringsroboten av og fiern
rask seg opp og blir staende den fra den pakjerte gjenstanden.

Sett den pa gulvet igjen og start
den.

Rengjgringsroboten har kjert seg | red
fast under et mgbel e.l. rask

Rengjgringsrobot blir sta-
ende

Sla av rengjeringsroboten og befri
den.

Sett den pa gulvet igjen og start
den.

Lose gjenstander tas opp av ber- | red

stevalsen og blokkerer den

langsom

Rengjeringsrobot blir sta-
ende

Sla av rengjgringsroboten og snu
den.

Fjern blokkerende gjenstander for-
siktig, l@se gjenstander kan veere:
Leketoy, kleer,...

Rengjeringsroboten blir staende | red

Smussbeholder er full

Temming og rengjering av smuss-

etter lading/temming langsom beholder.
rod Borstevalse for sterkt ti- Rengjere barstevalse.
langsom ilsmusset.
rod Borstevales er blokkert Fjern de blokkerende gjenstandene
langsom forsigtig fra barstevalsen.
red Barstevalsen er ikke kor- | Kontroller montering av barsteval-
langsom rekt satt i se.
red Stasjonens sugemunnstuk- | Kontroller stasjonens sugemunn-
langsom ke er tilstoppet stykke og rengjer den hvis den er til-

stoppet.
Rengjgringsroboten kjgrer ujevnt | Grenn Ujevn rengjering Denne kjgrematen er normal pa

pa teppegulv, sterk vipping opp og | lyser hele ti-

tepper med luvhgyde pa > 20 mm.

ned den
Rengjaringsroboten kjarer kun i Grgnn Det gjeres kun rent pa et | Rengjer stavsensorene med en
stjerneform lyser hele ti- | bestemt omrade, sted myk klut eller pensel.

den
Rengjgringsrobooten finner ikke | Grgnn Stasjon plassert ugunstig i | Posisjoner stasjon pa nytt, fglg
stasjonen langsom rommet monteringsanvisningene.
Rengjeringsroboten dokker ikke i | Grgnn Rengjeringsroboten tem- | Kontroller at lokket pa smussbehol-
stasjonen langsom mes ikke deren sitter riktig.

Plasser stasjonen pa et plant under-
lag.

Monter oppkjaringsrampe pa sta-
sjonen.

Rengjaringsroboten har absorbert |-

fuktig smuss

Barstevalse og flaffilter i
rengjgringsroboten kleber

Ta ut bgrstevalse og flaffilter og ren-
gjer grundig.
Advarsel: Ikke sett inn fuktig filter.
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Problem

Indikator

Resultat

Retting

Rengjgringsroboten gir fra seg en
raslelyd mens den ger rent

Rengjgringen er darlig

Borstevalsen siter ikke riktig.
Sla av rengjgringsroboten og kon-
troller monteringen.

Rengjeringen er darlig

Barstevalse slitt

Skifte barstevalse.

Rengjgringsroboten blokkert i sta-
sjonen

Stasjon:
Alle LED
blinker

Rengjgringsroboten blir

staende i
ladetiden

Fjern blokkerende gjenstand. Sla
stasjonen av og pa igjen.
Kontakt autorisert kundeservice!

stasjonen etter at
er ferdig

Intern eller ekstern kortslutning pa
ladekontaktstripene

Stasjon:
Alle LED
blinker

Kontakt autorisert kundeservice!
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyl-
ler de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EF-direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister
denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Robo Cleaner

Type: RC 3000

Relevante EU-direktiver

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Ar for CE-merking
2004

De undertegnede handler pa oppdrag fra, og med full-
makt fra selskapsledelsen.

g 1% i@gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks:  +497195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

15




Vanlige spegrsmal og svar

Hvilke belegg kan roboten rengjsre?
Den kan brukes pa alle kurante overflater som tepper og
harde flater (fliser, parkett etc.). Maskinen egner bare i
begrenset grad til rengjering av tepper med ekstra lang
luv (> 20 mm). Den bevegelige feiebersten tilpasser seg
automatisk til forskjellige typer gulvbelegg.
Medferer det noen problemer for roboten a
kjore under magbler?
Nei, pa grunn av den kompakte og flate konstruksjonen
er roboten i stand til & rengjere under mgbler som f.eks.
senger, sofaer og skap.
Hvordan transporterer roboten smusset den
har absorbert til stasjonen?
Roboten har en smussbeholder som tsmmes regelmes-
sig i stasjonen.
Hvordan blir smusset abosrbert i stasjonen?
| stasjonen samles smusset opp i en alminnelig filterpo-
se (2 liter).

Utskiftningsintervallene varierer, og brukeren informe-
res om disse til rett tid, via en kontrollampe pa displayet.
Hvor mye smuss kan roboten absorbere?

Smussbeholderen er ved normal smussmengde til-
strekkelig for en times rengjering. Hvis dette noen gan-
ger ikke skulle veere tilstrekkelig, gar roboten ganske
enkelt tilbake til stasjonen, tsmmer innholdet og forset-
ter deretter & arbeide videre.

Hvordan absorberer roboten smussen?
Smusset feies inn i robotens smussbeholderen med en
kost/sugeinnretning.

Kan roboten rengjere leiligheten/huset uten
tilsyn?
Ja, dette er uten videre mulig.
Roboten er et selvstyrt system og trenger ikke & passes.
Robotens smussbeholder tammes i stasjonen.
Hvor lang tid tar det for roboten er ladet opp/
klar til bruk?

Oppladingen tar mellom 15 og 60 minutter, avhengig av
ladenivaet i akkumulatorene for oppladingen. Roboten
har lengst ladetid fgrste gang den tas i bruk.
Hvor hurtig beveger roboten seg?
Som standard kjerer roboten med en fart pa 20 cm per
sekund.. Pa sterkt tilsmussede steder intensiveres ren-
gjeringen ved at kjgrehastigheten halveres. Kjgrehas-
tigheten reduseres ogsa ved innkjgring i stasjonen, slik
at den kan mangvrere seg presist pa plass i stasjonen.
Hvor mange kvadratmeter kan roboten
rengjore pa en time?
Roboten rengjer opp til 15 kvadratmeter per time. Man-
ge steder, saerlig mye brukte omrader hvor man gar ofte
frem og tilbake, rengjeres fra forskjellige retninger.
Nar vet roboten at den ma ga tilbake til
stasjonen?
Roboten gar tilbake til stasjonen nar ladenivaet i akku-
mulatorene nar et bestemt niva, eller smussbeholderen
er full.
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Hvor lang tid tar temmingen av roboten i
stasjonen?
Temmingen tar ca. 30 sekunder.

Hvor blir roboten programmert? Hva ma man
vaere oppmerksom pa?

Roboten kan bare slas pa eller av. Pa stasjonen kan du
velge rengjeringsvarigheten. Dessuten kan det angis at
roboten neste gang den kommer til stasjonen ikke skal
kjere ut av den igjen (parkeringsfunksjon).

Etter hvilket prinsipp beveger roboten seg?

Roboten kjgrer gjennom rommet etter et tilfeldighets-
prinsipp. Hvis den stater pa en hindring endrer den ret-
ning i en vilkarlig vinkel, og beveger seg deretter rett
frem til den steter pa neste hindring.

Hvilke hjelpemidler har roboten for & unnga

hindringer?

Ved hjelp av sensorer kan roboten oppdage trapper, og
unngar dermed 4 falle ned.
Et spesielt teppefrynseprogram gjer at den ikke kjerer
seg fast i teppefrynser.
Ved hjelp av forskjellige svinge- og kjgrevinkler kommer
roboten seg ut av selv trange hjgrner.

Hvordan arbeider roboten mest effektivt (et
rom om gangen, eller hele etasjen)?

Roboten arbeider mest effektiv nar den rengjer et rom
om gangen, dvs. nar stasjonen og roboten befinner seg
i samme rom. Dermed bruker roboten mindre tid pa a
finne tilbake til stasjonen, slik at det blir mer effektiv tid
til rengjering.

Ved rengjering av en hel etasje bgr stasjonen plasseres
pa et sentralt sted i boligen, slik at den lett kan nas av
roboten.

Er det problemfritt & rengjere i hjgrner
(roboten er rund)?

Nei, men den kontinuerlige rengjgringen gjer at den ge-
nerelle mengden smuss reduseres sterkt. Pa denne
maten forhindres ansamling av smuss i hjgrnene effek-
tivt.

Hva skjer ved trapper/avsatser?

Trapper: Roboten bruker optiske sensorer, som regis-
trerer trappeavsatser, og gir roboten signal om at den
ma endre retning.

Avsatser: Roboten kan handtere bade harde avsatser
pa opp til 10 mm og myke avsatser pa opp til 20 mm, i
begge retninger.

Forsiktig:

Ingenlase gjenstander (f.eks.: aviser, kleer) ma ligge el-
lerhenge i trapper eller avsatser, da kan sensorene bli
forstyrret. — Fare for fall!

Kan det oppsta skader pa inventar etc.?

Nei, det oppstar ingen skade pa inventar og lignende.
Du ma riktignok passe pa at lette skrgpelige gjenstan-
der ikke kan kjgres pa av roboten, eller trekkes fra me-
bler pa ved at den henger seg opp i ledninger. (f.eks. te-
lefoner). Det er i denne forbindelse viktig a innrette rom-
met slik at det er "robotvennlig”

Hvordan reagerer husdyr pa roboten?
Da roboten gar stille og ikke jobber med ultralyd, er det

ingen problem med husdyr. Det at den beveger seg av
seg selv fgrer som regel bare til skepsis.
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Hva ma jeg passe pa nar det gjelder barn?

Roboten ma alltid veere under oppsikt nar barn leker i
samme rom. Du ma regne med at det kan oppsta meka-
niske skader hvis barn setter seg oppa roboten for a kja-
re med.
Hvorfor stopper roboten opp i visse
situasjoner?

Roboten kan bare til en viss grad komme seg lgs fra kin-
kige situasjoner, som f.eks en ledningshaug, som den
forgjeves kan pragve & komme seg lgs fra. Hvis en slik
situasjon skulle oppsta vil roboten sla seg av etter en
stund. Lyssignalet pa roboten lyser da redt en kort
stund.
Problemet kan Igses ved at man setter robotten pa en
tom flate, og slar den av og pa Deretter fortsetter den
rengjeringen uten problemer.

Hva er korrekt mate a flytte roboten pa?

Du kan Iafte roboten opp med begge hender, eller bruke
utsparingen for bersten og lafte den med en hand.
Hva skjer nar roboten feier opp fuktig
smuss?
Detter forer til at filteret tilklebes. Det er i sa fall nadven-
dig a ta ut filteret og rengjere det (se side 11
"Rengjare flatfilter" ).
Hva kan skje hvis roboten kjorer seg fast
mens jeg ikke er tilstede?
Det kan ikke skje noe. Roboten blir staende pa dette
stedet, og viser signalet for fastkjering. Dersom det ikke
blinker noe lys, er batteriet utladet og ma lades pa nytt.
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Innehallsforteckning

Allmanna anvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 6
Beskrivning av aggregatet SV 9
Forberedelser for driftsattning SV 9
Drift SV 10
Skétsel och underhall SV 1"
Tekniska data SV 13
Hantera uttjanade apparater och batterier

pa ett miljovanligt satt SV 13
Atgérder vid fel 5% 14
Forsakran om EU-Overensstammelse SV 15
Ofta forekommande fragor och svar SV 16

SV -5

Allméanna anvisningar

Béste kund,
Las bruksanvisning i original innan aggre-
A || gatet anvands forsta gangen, folj anvis-
ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

RoboCleaner bestar av tva enheter; en station och en
batteridriven rengéringsrobot.

B Den ar avsedd for helautomatisk rengéring inom-
hus och kan anvéandas pa alla slags golv for sjalv-
standig, kontinuerlig underhallsrengdring.

B Denna produkt har konstruerats for privat anvand-
ning och &r ej avsedd for pafrestande, industriell
anvandning.

Anvand RoboCleaner uteslutande:

— till att rengdra textil- och harda golvbeléaggningar i
privata hushaill.

Observera : Testa forst pa en undanskymd plats
for att undvika repor pa valdigt kansliga golvbe-
laggningar (t.ex. marmor).

RoboCleaner far inte anvandas till rengéring:

— avvata golv.

— av tvattrum eller andra fuktiga utrymmen.

— av trappor

— av bordsskivor och hyllor.

— av kallare eller vindar.

— av lagerutrymmen, industribyggnader etc.

— utomhus

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador
som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller
felaktig hantering.

Miljoskydd

Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
<9 emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Kasserade apparater innehaller atervinnings-
bart material som bor ga till atervinning. Batte-
mmmm €7, €ngangs och uppladdningsbara, innehaller
amnen, som inte far komma ut i miljén. Overlam-
na darfor kasserade apparater och batterier till Iampligt
atervinningssystem.
Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
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Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributdrer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

— Ld&s bruksanvisningen fére i
drifttagningen och beakta sé&-
kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréffande riskfri
anvéndning.

— Foérutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

Elektriska komponenter

A FARA

B Ta aldrig i nétkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hédnder.

B Kontrollera fére varje anvéand-
ning att nétkabeln och dess
nétkontakt inte &r skadade.
Skadad nétkabeln ska genast
bytas ut av auktoriserad
kundservice/utbildad elektri-
ker. Anvéand inte maskin med
Skadad nétkabel.

B Stdng av aggregatet och dra
ut nétkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

B Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

B Anvénd inte skurmedel, glas-
eller allrengéringsmedel!
Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

B Dra aldrig ut elkontakten ur
eluttaget genom att dra i elka-
beln.

B Drag inte kabeln bver vassa
kanter och klam inte ihop den.

B Bdér/transportera inte maski-
nen i elkabeln.

AN VARNING

B Maskinen fér endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.

B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrom. Nétsp&nning-
en maste 6verensstdmma
med spdnningen som anges
pa typskylten.

B Av sdkerhetsskél rekommen-
derar vi principiellt att aggre-
gatet anvédnds med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

B Dra ut/linda av elkabeln helt
fran maskinen vid anvénd-
ning.

Hénvisningar betréffande ladd-

ningsdrift for laddstation och

rengdringsrobot

— Det &r bara rengbringsrobo-
ten som fér laddas med sta-
tionens laddningsanordning.

— De laddningsbara batterierna

till rengdéringsroboten far bara

laddas pa stationens ladd-
ningsanordning.

Risk for kortslutning! Hall

ledande féremal (t.ex. skruv-
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mejslar eller liknande) borta
fran laddkontakterna.

Séaker hantering

A FARA

Anvéndning é&r férbjuden i ut-

rymmen:

— som &r sékrade med larm el-
ler rérelsedetektorer.

— dar luften innehéller brénnba-
ra gaser fran bensin, eld-
ningsolja, férgfértunning, 16s-
ningsmedel, fotogen eller
sprit (explosionsrisk).

— med 6ppen eld eller gléd i 6p-
pen spis utan uppsikt.

— med brinnande ljus utan upp-
Sikt.

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvévning!

AN VARNING

B Aggregatet far inte anvédndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.

B Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
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gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvédndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvéandningen
av apparaten.

W Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

N FORSIKTIGHET

B Stdng av maskinen och dra ur
elkontakten efter varje an-
véndning och fére varje ren-
goring/underhall.

OBSERVERA

B Skydda maskinen mot extrem
vaderlek, fukt och varme.

Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Sug inte upp explosiva eller
brénnbara gaser eller vétskor
och explosivt eller brénnbart
damm!

B Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink)!

B Sug inte upp outspédda syror
eller lutar!
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B Sug inte upp brinnande eller
glbédande féremal!

N FORSIKTIGHET

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

B Apparaten innehaller roteran-
de borstvalsar. Stoppa aldrig
in fingrar eller verktyg under
drift!

W Sta eller sitt inte pa station el.
rengdéringsrobot.

B Det finns risk att snubbla pa
rengdéringsroboten som far
omkKring.

B Foremal kan vélta nér rengé-
ringsroboten stéter emot
(édven féremal pa bord eller
sma moébler).

B Rengdringsroboten kan fast-
na i nedhédngande telefon-
sladdar, elkablar, bordsdu-
kar, band, bélten o.s.v. Det
kan leda till att fbremal ramlar
ner.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart 6ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
A& VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller doden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.
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Beskrivning av aggregatet

Funktion och arbetssatt

RoboCleaner bestar av tva enheter; en station och en
batteridriven rengéringsrobot.

Rengoringsrobot

Den mobila rengdringsroboten far sin energi fran in-
byggda, uppladdningsbara batterier. Rengéringsrobo-
ten kan arbeta i upp till 60 minuter pa en batteriladdning.
Roboten ar férbunden med stationen via infrardd. For-
samras batteriladdningen soker den sig sjalvstandigt till
stationen for att ladda upp sig dar. Nar den far soka lite
langre stéanger den av rengdringsaggregaten for att spa-
ra energi under sokningen.

Rengdringsroboten rér sig slumpmassigt och stéter den
pa ett hinder byter den riktning inom en valfri vinkel. Den
kor darefter rakt fram, tills den stoter pa nasta hinder.
Rengoringsrobotens laga konstruktion gor att den kan
rengdra under mébler som sangar, soffor och skap.
Den arbetar med optiska sensorer (fallsensorer), som
kanner av trappor och avsatser och foérhindrar att robo-
ten faller ned

Rengdringsroboten har 4 driftsprogram och kan darfor
anpassa sig till golvets varierande nedsmutsningsgrad.
Styrningen sker automatiskt med hjalp av sensorer i
smutsbehallaren och &r beroende av den registrerade
nedsmutsningsgraden.

Station for rengoringsrobot

Pa stationen laddas robotens batterier och smutsen
sugs ut ur smutsbehallaren. Smutsen samlas i en filter-
pase (2 1).

Efter laddningen Iamnar roboten sjalvstandigt stationen
och fortsatter rengdringsarbetet.

Reglage

Figurer och bilder finns pa kartongens
utféllbara sidor!

Station for rengoringsrobot

Béarhandtag, fallbart
Urtag for 6ppningen av filterlocket
Mandverpanel station
Stationens TILL/FRAN-knapp
Infraréd séndare
Utsugs6ppning
Pakérningsramp for rengéringsrobot (fér dockning
till station)
Laddningskontakter
Natkabel
Rengoringsrobot
10 Knapp "Starta rengdringsrobot”
11 Knapp "Sténg av rengéringsrobot"
12 Lampor
(grén - drift/réd - stérning)
13 Laddningskontakter
14 Infrar6d mottagare
15 Stotfangare
16 Borstvals
17 Fallsensorer (4x)
18 Uppladdningsbara batterier (2x)
19 Léasspak smutsbehallare (2x)
20 Smutsbehallarens lock
21 Smutsbehallare

NO O~ WN =

© ©

Mandverpanel station (3).

Kontrollampa (grén) — parkera rengéringsrobot
Knapp "Parkera rengdringsrobot" — Till/Fran
Knapp "Valja rengéringsperiod”
Kontrollampa (grén) — 3 timmars rengéring
Kontrollampa (grén) — 6 timmars rengdéring
Kontrollampa (grén) — 9 timmars rengdring
Kontrollampa (grén) — kontinuerlig rengdéring
Kontrollampa (réd) — filter fullt

Knapp "Tyst drift (Quiet mode)" — Pa/Av
Kontrollampa (grén) — tyst drift

Forberedelser for driftsattning

Packa upp apparaten

Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
<9 emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

CTIOGTMMOOm>

Bild Il
= Kontrollera vid uppackningen, att alla delar finns
med.

Kontakta omedelbart aterférsaljaren om det skulle
saknas delar eller om transportskador konstateras.

Montera stationens pakorningsramp

Bild A

= Luta pakérningsrampen. Satt stationens urtag pa
pakorningsrampens tappar.

= Tryck ner stationen och pakérningsrampen, till an-
slutningen hakar fast.

Rad vid installation av stationen

Stationens position ska véljas sa att rengdringsroboten
med storsta sannolikhet korsar den infrardda stralen of-
ta. D& hittar den tillbaka stationen utan problem.

Bild K1

= Hanginatkabelnikabelkrokarna och var noga med
att den da dras genom Oppningen i holjet.
Anvisning: Linda inte ut ldngre nétkabel &n néd-
vandigt.

= Stall upp laddningsstationen pa ett plant underlag.

Varning:

Vid gangar och trappor maste innerhérn sékras om ut-

rymmet under récket &r stérre &n 10 cm.

= Skjut in natkontakten i Iampligt uttag.
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Rengoring av ett rum

Bild 1

= Placera stationen i rummet som ska rengéras, t.ex.
sa som visas pa bilden.
Anvisning: Anpassningen till olika stora rum kan
gbras genom val av rengéringsperioden (se kapit-
let "Viélja rengéringsperiod”).

Rengora ett vaningsplan

gild B

= Valj platsen dar stationen ska placeras pa sadant
satt att det blir lattare for rengdringsroboten att na
flera rum.
Anvisning: Stéll in den reng6ringsperiod som be-
hévs (se kapitlet "Vélja rengéringsperiod”).

Varning:

Vid géngar och trappor maste innerh6rn sékras om ut-

rymmet under récket &r stérre &n 10 cm.

Anvisning: Avsatser mellan rum som &r mellan 2 cm
och 8 cm kér rengéringsroboten i normalfallet nerfor un-
der drift men inte uppfor.

Forberedelser for rengoringen

Varning:
Se till att det inte ligger nagra hinder pa golvet, i trappor
eller pa avsatser innan rengéringsroboten anvénds.

Hinder kan exempelvis vara:

—  tidningar, bocker, tidskrifter, papper
- klader, leksaker, CD-skivor

- plastpasar

- flaskor, glas

—  gardiner pa golvet

—  badmattor

Foljande exempel &r inga hinder:
- enstaka kablar i rummet

- upp till 1 cm hoga trésklar

- mattfransar kortare én 10 cm

Tips och knep

B |akttag rengdringsroboten vid de foérsta rengdring-
arna. Hinder i rummet som roboten inte klarar av
ska tas bort pa ett tidigt stadium . Da undviker du
odnskade avbrott.

B Stada undan pa samma satt som om du skulle
dammsuga innan du anvander rengdringsroboten.
Lat inte I6sa féremal ligga pa golvet.

B Bind upp nedhéngande kablar, band eller draperier
for att undvika att de dras ner.

B Varnoga med att batteriet &r fulladdat nar du staller
undan aggregatet under mer an 4 manader.

B Stall in funktionen "Tyst drift (Quiet mode)" pa sta-
tionen om du inte vill bli stérd nar du tittar pa tv eller
pratar i telefon.

B Setill att alla dorrar ar stdngda nar ett rum rengérs.
B Varnoga med att rengéringsroboten inte kan ta sig
in bakom dorrar nar ett vaningsplan rengors.

B Den basta tidpunkten att stdnga av rengdringsro-
boten ar nar den befinner sig i stationen for ladd-
ning (efter att smutsbehallaren har sugits tom).

For att lara kdnna RoboCleaner annu béattre rekommen-
derar vi dig att beakta kapitlet "Vanliga fragor och svar*
i slutet av beskrivningen fére starten.

Idrifttagande
Bid [@

= Starta stationen.
Kontrollampan - kontinuerlig rengéring lyser.

Bild

= Stall rengodringsroboten pa golvet framfor statio-
nen.

Bild E

= Starta rengdringsroboten.
Anvisning: Rengéringsroboten kér alltid forst till
stationen for att témma smutsbehallaren, kontrolle-
ra batteriladdningen och ladda batterierna om det
behévs. Dérefter bérjar den géra rent.

Kontrollampor pa rengoringsroboten

Gront | Permanent sken | rengéring

Langsam blink- | Rengdringsrobot sdker sta-
ning tion

Snabb blinkning | Batterier laddas

rott Se kapitlet "IStérningshjalp"

Idrifttagning efter langre stillestandsperiod eller
tomt batteri

Om man férsoker starta med helt tomma batterier visar
aggregatet ingen som helst funktion. Gor da enligt fol-
jande for att ta aggregatet i drift

Bild El

= Stall rengdringsroboten i stationen och tryck ladd-
ningskontakterna mot stationens laddningskontak-
ter under ca 60 sekunder. Da sugs smutsbehalla-
ren ren.

=>» Stall nu roboten 50 cm framfér stationen och starta
den.
Anvisning: Rengdringsroboten kér sjélv in i statio-
nen och laddas Laddningen tar ca 60 minuter.

SV -10



Instéllning av rengoringsperiodens langd

Valj rengdringsperioden pa stationen med hjalp av ta-
bellen har nedanfor. (Grundinstalining: kontinuerlig
drift).

Bild

= Tryck pa knappen "Valj rengdringsperiod” tills den
onskade perioden ar installd.
Anvisning: kontrollamporna visar den valda ren-
g0ringsperioden.

Instéllning av rengoringsperiodens langd

1 x knapptryck- | Rengéringsperiod 3 tim.

ning fér rum mindre &n 45 m?
2 x knapptryck- |Rengdringsperiod 6 tim.
ning fér rum pa 45 - 90 m?

3 x knapptryck- | Rengdringsperiod 9 tim.

ning fér rum pa 80 - 135 m?

4 x knapptryck- | kontinuerlig drift igen (grundinstall-
ning ning)

Rengdéringsforloppet startar. Nar den instéllda rengo-
ringsperioden ar avslutad blir rengéringsroboten staen-
de framfor stationen efter tdmning och laddning.

Tyst drift (Quiet mode)

Idealisk foér rengdring nattetid eller vid narvaro.

Bild

= Tryck pa knappen "Tyst drift (Quiet mode)".
Kontrollampan lyser. Stationen témmer reng6-
ringsroboten, arbetar under en period pa 8 timmar,
med reducerad ljudniva och reducerad effekt. Dér-
efter kopplas stationen tillbaka till normal drift.

Driftsprogram

Roboten har fyra driftsprogram for att den ska kunna an-
passa sig till varierande smuts pa golvet. Ju smutsigare
golvet ar, desto intensivare rengors det.

Valet av driftsprogrammet styrs med hjélp av sensorer i
smutsbehallaren, och baseras pa den registrerade
smutsgraden. Valet gérs automatiskt och visas inte.
Om nedsmutsningen minskar valjs det 1:a driftspro-
grammet igen.

Driftsprogram rengoringsrobot

1 Normal rengdring
Kbrning slumpvis med normal hastighet.

2 Enstaka stélle med normal nedsmutsning
Langsam kérning dver smutsigt stélle.

3 | Enstaka stélle med kraftigare nedsmutsning
Langsam kérning framat/bakat éver smutsigt
stélle.

4 |Omrade med stora, rejélt smutsiga ytor
Langsam stjarnstralformad forflyttning éver ned-

smutsat omrade.

Parkera rengoringsrobot

Ska rengdringsroboten avsluta sitt arbete efter nasta
laddning:

Bild A
= Tryck pa knappen "Parkera rengdringsrobot".
Kontrollampan lyser.
Anvisning: Efter nésta aterkomst till stationen
téms och laddas rengdringsroboten. Dérefter stan-
nar den i frénkopplat lage framfér stationen

Avsluta drift/stdnga av

Om rengdringsroboten ska avsluta rengéringen direkt
nar anvandningsplatsen t.ex. ska bytas:

Bild (K]

= Forst stanger du av roboten.

= Sedan stanger du av stationen.

Anvisning:

Om rengdringsroboten inte ska anvdndas under en
langre period ska du férst ladda batterierna (se kapitlet
“Idrifttagning”).

Skotsel och underhall

A FARA
Stationen och roboten ska alltid sténgas av innan un-
derhallsarbeten utfors!

Station for rengoringsrobot

Byta stationens filterpase

Filterpasen maste bytas nar den réda kontrollampan —
filter fullt lyser.

Bild (]
= Oppna filterlocket.

Bild [H

= Hallifliken och dra ut filterpasen uppat ur hallaren.
Kasta filterpasen i hushallsoporna.
Set med reservfilterpasar: (5 filterpasar, 1 motor-
skyddsfilter)
Bestéllnummer: 6.904-257.0

Bild i3

= Skjut in den nya filterpasen anda till anslag i halla-
ren.
Observera : Arbeta aldrig utan att ha satt i filterpa-
sel

= Sténg filterlocket.
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Byte av motorskyddsfilter

Bild
= Byt dven motorskyddsfiltret (ingér i setet med re-
servfilterpasar) nar filterpasarna bytts fem ganger.

Rengoringsrobot

Rengora hjul

= Rengor hjulens arbetsytor nar de ar smutsiga.
Smutspartiklar (som t.ex. sand etc.) kan fastna pa
arbetsytan och d& skada kénsliga, jdmna golvytor.

Borja alla underhallsarbeten pa rengoringsroboten

med féljande steg:

= Tom smutsbehallare, se kapitel "Idrifttagning".

= Oppna smutsbehallare:
Vrid rengdringsroboten och lagg den pa ett mjukt
underlag.

Bild &

Oppna smutsbehallarens bada lasspakar.

Bild KE]

Lyft av smutsbehallarens lock

Rengora flatfilter

Rengor flatfiltret i rengdringsroboten varje gang statio-

nens filterpase byts.

= Tom smutsbehallare och éppna den (se foregaen-
de beskrivning).

Bild FAY

= Ta ut flatfiltret ur smutsbehallaren.

= Skaka ur flatfiltret eller rengér det med en liten,
mjuk borste.

Bild
= Sattin flatfiltret igen, flikarna ska peka mot lasspa-
kar.

Demontera/rengor/byt/montera borstvals

= Tom smutsbehallare och 6ppna den (se foregaen-
de beskrivning).
B Demontera borstvals

Bild
= Dra ut borstvalsen fran den hégra styrningen.

Dra dérefter ut borstvalsen ur fastet pa sidan.
B Rengor borstvals
Den smutsiga borstvalsen rengdrs automatiskt vid varje
rengodringsprocess i stationen. Kvarvarande har och in-
lindade tradar kan avlagsnas manuellt.

Bild

Klipp med en sax utmed borstvalsens skarkant
Ta bort de inlindade tradarna och harstrana.
Byta borstvals

Byt borstvalsen nar borsten &r slitna.
Reserv-borstvals:

Bestélinummer: 4.250-075.0

vEVY

Bild

H  Montera borstvals

= Borja med att satta in borstvalsen i det vanstra fas-
tet.

= Tryck sedan ner borstvalsen i hdger faste med spa-
ken och var noga med korrekt fasthakning.

Rengdéra dammsensorer

= Tom smutsbehallare och 6ppna den (se féregaen-
de beskrivning).

Bild
= Rengdér dammsensorerna med en mjuk trasa eller
mjuk pensel.

Avsluta alla underhallsarbeten pa rengoringsrobo-
ten med féljande steg:

= Montera locket pa smutsbehallaren

Bild
Satt locket pa smutsbehallaren.

Bild

Stang bada lasspakarna.

Tryck aven fram pa locket for att sakerstalla att
smutsbehallaren ar ordentligt stangd.

Byta batterier

Bild
= Lossa skruvarna till bada batterierna och ta ut de
anvanda.

= Satti de nya batterierna och skruva fast dem.
Reservbatteri (1 st):
Bestélinummer: 4.810-012.0

SV -12



Tekniska data

Station for rengoringsrobot

Driftspanning 220-240V

50 Hz

Sugeffekt 600 W

Ljudniva (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Filterpase volym 21

Matt 500 x 250 x 230

mm

Vikt 5,8 kg
Rengoringsrobot

Batterispanning 12V

Batterikapacitet 1,7 Ah

Typ av uppladdningsbart batteri NiMH

Batteriladdningstid 10 - 20 min

Rengoringsperiod per batteriladd- |60 min

ning, upp till

Volym smutsbehallare 0,21

Matt 2 280 x 105 mm

Vikt 2,0 kg

Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

Rengdringsroboten innehaller tva inbyggda batterier.

De ska tas ut innan det uttjanta aggregatet kasseras.

= Kassera det uttjanta aggregatet pa ett miljévanligt
satt.

Ta ur batteriet och fora till avfall

= Tautrengdringsrobotens bada batterier, se kapitlet
"Byta laddningsbara batterier ".

= Kassera batterierna pa miljovanligt satt (uppsam-
lingsstalle eller forsaljare).

A FARA

Oppna inte batteriet, risk fér kortslutning, dessutom

kan irriterande angor eller frétande vétska lacka ut.

Utsitt inte batteriet for solstralning, vdrme eller eld,

risk for explosion.
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Atgirder vid fel

Kontrollampornas indikationer:
Gront Permanent sken Normalt driftslage
Langsam blinkning Rengéringsrobot soker station
Snabb blinkning Batterier laddas
rott Snabb blinkning Rengdringsroboten har fastnat
Langsam blinkning Rengoringsroboten ar smutsig
rott Permanent sken Kontakta auktoriserad kundservice!
Problem Indikering |Konsekvens Atgard
Rengoringsroboten hittar inte ut ur | rott Rengoringsroboten stannar | Flytta ev. pa mdobler.
mobelnischer snabbt Stang av rengdringsroboten och
hémta ut den ur mébelnischen.
Satt ner den pa golvet igen och star-
ta den.
Plant stigande mdbler rott Rengdringsroboten koér Stang av roboten och ta bort den
snabbt emot och stannar fran féremalet den kort pa.
Sétt ner den pa golvet igen och star-
ta den.
Rengoringsroboten har fastnat un- | rott Rengdringsroboten stannar | Stdng av den och ta loss den.
der inredningsféremal snabbt Satt ner den pa golvet igen och star-
ta den.
Borstvalsen drog in I16sa foremal | rott Rengdringsroboten stannar | Stdng av rengéringsroboten och
som blockerar langsamt vand den.
Ta forsiktigt bort foremal som block-
erar. Losa féremal kan vara: leksa-
ker, kladesplagg,...
Rengoéringsroboten stannar efter | rott Smutsbehallare ar full TOm och rengdr smutsbehallare.
laddning/rensugning langsamt
rott Borstvals &r for smutsig Rengdr borstvals.
langsamt
rott Borstvals ar blockerad Befria forsiktigt borstvalsen fran de
langsamt blockerande féremalen.
rott Borstvals har inte satts i or- | Kontrollera hur borstvalsen sitter.
langsamt dentligt
rott Stationens sugmun ar till- | Kontrollera stationens sugmun och
langsamt tappt rengdr om den ar tilltappt.
Rengdringsroboten kér ojamnt pa | Gront Ojamn rengdring Korsatt ar normalt pa heltdcknings-
heltackningsmattor, gungar kraftigt | Permanent mattor med lugg pa > 20 mm.
uppat och nedat sken
Rengoringsrobot kor bara stjarnfor- | Gront Endast ett visst omrade, Rengdér dammsensorer med en
migt Permanent | plats rengdrs mjuk trasa eller pensel.
sken
Rengdringsroboten hittar inte sta- | Gront Station ar inte bra placerad | Stall ut station igen, ténk pa place-
tion langsamt i rummet ringsanvisningarna.
Rengdéringsroboten dockar inte pa | Gront Rengdringsroboten sugs Kontrollera hur locket till smutsbe-
stationen langsamt inte ren hallaren sitter.
Stall upp laddningsstationen pa ett
plant underlag.
Montera pakorningsramp pa station
Rengdringsroboten har tagit upp |- Borstvals och flatfilter i ren-| Ta ut borstvals och flatfilter och ren-
fuktigt smuts goringsroboten ar hopklib- | gér grundligt.
bade Observera : Sétt inte in bldtt filter.
Rengoringsroboten knarrar under |— Daligt reng6ringsresultat Borstvals sitter inte som den ska.
rengdringen Stang av rengdringsrobot och kon-
trollera hur valsen sitter.
Daligt rengdringsresultat - Borstvals sliten Byt borstvals.
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Problem Indikering | Konsekvens Atgard
Rengoringsrobot blockerad i sta- | Station: Rengoringsroboten stannar | Ta bort foremal som blockerar.
tion alla LED- i stationen nar laddningspe- | Stdng av station och starta den
lampor blin- | rioden &r slut igen.
kar Kontakta auktoriserad kundservice!
Intern eller extern kortslutning hos | Station: - Kontakta auktoriserad kundservice!
laddkontaktbanden alla LED-
lampor blin-
kar

Forsakran om EU-O0verensstaimmelse

Harmed forsakrar vi att nedanstadende betecknade ma-
skin i andamal och konstruktion samt i den av oss leve-
rerade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande séakerhets- och halsokrav. Vid andringar
pa maskinen som inte har godkants av oss blir denna
Overensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Robo Cleaner
Typ: RC 3000
Tillampliga EU-direktiv
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Ar f6r CE-mirknig

2004

Undertecknade agerar pa order av och med fullmakt
fran foretagsledningen.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Kaércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Ofta forekommande fragor och svar

Vilka golvmaterial kan roboten rengéra?

Den kan anvandas pa alla vanliga ytor sa som mattor
och harda golv (klinker, parkett, ... etc). Aggregatet pas-
sar bara i begransad omfattning till att reng6ra extremt
langhariga mattor (> 20 mm). Den rérlig sopkanten an-
passar sig automatiskt till olika slags golvbelaggningar.
Ar det ett problem att roboten ska in under
mobler?
Nej, tack vare den kompakta och laga konstruktionen
klarar roboten ocksa att géra rent under mébler som t ex
sang, soffa och skap.
Hur transporterar roboten den uppsamlade
smutsen till stationen?
Roboten har en smutsbehallare som regelbundet sugs
ur av stationen.

Hur hanteras smutsen i stationen ?
| stationen samlas smutsen i en vanlig filterpase (2 liter).
Bytesintervallerna ar flexibla. En kontrollampa pa dis-
playen talar om for anvandaren nar det ar dags att byta.

Hur mycket smuts kan roboten samla upp?
Vid normal nedsmutsning racker smutsbehallaren till en
timmes rengdringsarbete. Om detta i ett enskilt fall inte
skulle vara tillrackligt, atervander roboten bara till statio-
nen lite tidigare, tdommer innehallet och aterupptar arbe-
tet.

Hur samlar roboten upp smutsen?
Genom att borsta och suga sopas smutsen in i robotens
smutsbehallare.

Kan roboten arbeta utan uppsikt i

lagenheten/bostaden?
Ja, det kan den.
Roboten bestar av ett sjalvforsérjande system som inte
behdver nagon tillsyn. Dess smutsbehallare téms i sta-
tionen.
Hur lang tid tar det tills roboten ar laddad och
klar for drift?

Uppladdningstiden varierar mellan 15 till 60 minuter, be-
roende pa batteristatus fore laddningen. Vid férsta an-
vandning behdver roboten sékert den langsta uppladd-
ningstiden.

Med vilken hastighet forflyttar sig roboten?

Roboten kér standardmassigt med 20 cm per sekund.
Pa mycket smutsiga stéllen halveras hastigheten for att
rengdringen ska bli mera effektiv. Hastigheten halveras
aven nar den kor mot stationen for att kunna mandvrera
med stdrre precision

Hur manga m2 kan roboten rengora pa en

timme?

Roboten rengér upp till 15 m2 per timme. Manga stéllen,
framfor allt ofta trafikerade strak, rengors flera ganger
fran olika riktningar.

Nar vet roboten att det ar dags att kora till

stationen?

Roboten kor till stationen sa snart batterispanningen nar
en viss niva eller nar smutsbehallaren &r full.

Hur lang tid tar det att tomma roboten pa
stationen?

Utsugningen tar ca. 30 sekunder.

Var programmeras roboten? Vad maste man
vara uppmarksam pa?

Roboten kan bara startas och stangas av. Pa stationen
finns méjligheten att forinstalla rengdringsperioden.
Dessutom kan ett kommando ges att roboten inte 1am-
nar stationen efter nésta rengdéringsperiod.

Enligt vilken princip forflyttar sig roboten?

Roboten kér omkring i rummet i slumpvis valda riktning-
ar. Om den stoter pa ett hinder, andrar den riktning i val-
fri vinkel och forflyttar sig darefter rakt fram tills den st6-
ter pa ett nytt hinder.

Vilka hjalpmedel har roboten for klara
hindren?

Med hjalp av sensorer registrerar den trappor och kan
inte falla ner for trappan.
Ett speciellt mattfransprogram gor att den inte kan kora
fast i mattfransar.
Tack vare de olika vrid- och kérvinklarna hittar den aven
ut ur trdnga horn.

Hur arbetar roboten mest effektivt (per rum,

per vaningsplan)?

Roboten ar mest effektiv nar den arbetar per rum, d.v.s.
station och robot ar i samma rum. Da blir soktiden for re-
turen till stationen kort och den effektiva rengoringstiden
blir darfor langre.
Vid rengdring av hela vaningsplan bor stationen vara
placerad pa ett centralt stélle i bostaden, sa att roboten
latt kan kora till den.

Rengors horn utan problem (roboten ar
rund)?

Nej, men vid regelbunden rengéring uppstar mindre
smuts. Detta forhindrar effektivt att det samlas smuts i
horn.

Vad hander vid trappor/ avsatser?

Trappor: Roboten arbetar med optiska sensorer, som
registrerar trappavsatser och ger roboten signal att and-
ra riktning.

Avsatser: Roboten klarar bade harda avsatser upp till
10 mm och mjuka avsatser upp till 20 mm i bada rikt-
ningar.

Varning:

Latinga l6sa féremal (t.ex. tidningar, klddesplagg) ligga
eller sticka ut i trappor och pa avsatser eftersom detta
paverkar sensorernas funktion. — Fallrisk!

Kan det uppsta skador pa mobler etc?

Nej, det uppstar inga skador pa foremal i bostaden.
Det bor dock observeras att roboten kan kéra emot och
flytta pa latta, 6mtaliga foremal eller dra ner dem fran
mobler pa grund av sladdar (t. ex. telefon). | detta fall &r
det viktigt att gér rummet “robotvanligt”.

Hur reagerar husdjur pa roboten?
Eftersom roboten ar tyst och inte arbetar med ultraljud
sa ar det inte troligt att det uppstar problem med hus-
djur. Den sjélvstéandiga forflyttningen leder oftast till
misstdnksamhet.
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Vad bor jag tdnka pa nar det géller barn?

Roboten bor inte Iamnas utan uppsikt om det finns barn
i samma rum. Man far rdkna med mekaniska skador om
barn séatter sig pa roboten for att aka med.

Varfor stannar roboten i vissa situationer?

Roboten kan bara befria sig ur knepiga situationer i viss
omfattning. Stora kabelharvor t.ex. kan fa den att utféra
hopplésa mandvreringsforsok. Om detta intraffar stang-
er roboten av sig efter ett tag. Da tands signalen "snabbt
rott" pa roboten.

Detta atgardar man enkelt genom att stélla ner roboten
pa en fri yta och stdnga av den och sedan starta igen.
Darefter fortsatter den rengdringen utan problem.

Hur transporterar jag min robot pa ratt satt?
Du kan lyfta roboten fran golvet med bada handerna, el-
ler ta tag i borsturtaget med ena handen.

Vad hander nar roboten har sopat upp vat

smuts?
Det gor att filtret blir tilltappt. Da ar det nédvandigt att ta
ut filtret ur roboten och rengodra det (se kapitlet "Rengo-
ra flatfilter").
Vad kan handa om roboten kor fast under min
franvaro?

Det kan inte hdnda nagot. Roboten stannar pa stéllet

och signalerar att den har kort fast. Om inget ljus blinkar
mer ar batterierna tomma och maste laddas.

SV -17
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
A || ta, sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa

tai mahdollista mydhempaa omistajaa
varten.

Kayttotarkoitus

RoboCleaner koostuu kahdesta yksikosta; asemasta ja
akkukayttoisesté puhdistusrobotista.

B Se on tarkoitettu sisatilojen tdysautomaattiseen
puhdistamiseen ja sita voi kayttaa kaikkien yleisten
lattiapinnotteiden jatkuvaan, itsestdan tapahtuvaan
yllapitopuhdistamiseen.

B Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon eika
vastaa ammattikayttéon tarkoituksia vaatimuksia.

Kéayta RoboCleaner:ia ainoastaan:

— mattopintojen — ja kovien lattiap&allysteiden puh-
distamiseen kotitaloudessa.

Huomio: Naarmujen valttamiseksi erittdin aroilla
lattiapinnotteilla (esim. pehme& marmori), testaa
ensin kestavyys huomaamattomassa kohdassa.

Ala kayta RoboCleaner:id, kun puhdistetaan:

—  markia lattiapaallysteita,

—  pesu- tai muita kosteita huoneita.

—  portaita.

—  poytalevyja ja hyllyja,

—  kellaria tai ullakkoa.

—  varastotiloja, teollisuusrakennuksia, jne.

— ulkona.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oyy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltédvat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
mmmm S€€N. Paristot ja akut siséltavat aineita, joita ei
saa paastaa ymparistéon. Toimita tasta syysta
vanhat laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylaitok-
siin.
Suodattimen ja suodatinpussin havittaminen
Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ymparistdysta-
vallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH



Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

— Lue ennen kéyttéonottoa lait-
teen kéyttbohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.

— Laitteeseen Kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeita ohjeita turvallista
kayttda varten.

— Téamén kéyttéohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamé&éara-
yksié&.

Sahkoiset komponentit

A VAARA

B Alé koskaan tartu maérilla ké&-
sillé virtapistokkeeseen.

B Tarkasta aina ennen kéyttoa,
ettéd séhkokaapeli ja verkko-
pistoke ovat ehjat. Anna val-
tuutetun asiakaspalvelun/
sdhkbalan ammattilaisen vé-
littbmasti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliitdntéjohto. Laitetta ei
saa kayttaa, jos verkkojohto
on vahingoittunut.

B Kytke laite pois p&éltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

B Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyot ja
séhkoisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.

Fl

W Al4 kdytd hankausaineita, la-
sia tai monikayttépuhdistusai-
neita! Ald koskaan upota lai-
tetta veteen.

B Ald veda irrota verkkopisto-
ketta pistorasiasta verkko-
kaapelista vetamalla.

B Al4 veda verkkoliitdntadjohtoa
terdvien reunojen yli 41éka li-
tista sita.

B Alé kanna / kuljeta laitetta
verkkoliitdntékaapelista.

AN VAROITUS

B Laitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan séhkoéliitantaan,
joka on sdhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.

B Ljit4 laite ainoastaan vaihto-
virtaan. Tyyppikilvessé ilmoi-
tetun jannitteen on oltava
sama kuin verkkojénnite.

B Suosittelemme turvallisuus-
syista, etté laitetta kdytetdan
aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.

B Veda kéytettdessa verkko-
kaapeli tdysin ulos laitteesta
ja kelaa kéytoén jélkeen takai-
sin.

Latausaseman ja puhdistusro-

botin lataustoimintaa koskevat

huomautukset

— Aseman latauslaitetta saa
kayttééa vain puhdistusrobotin
lataamiseen.

— Puhdistusrobotin akkuja saa
ladata vain aseman lataus-
laitteella.

— Oikosulkuvaara! Pidé séh-
kbé johtavat esineet (esim.

-6
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ruuvitaltat tai vastaavat)
etédalla latauskoskettimista.

Turvallinen kaytto

A VAARA

Kaéytto on kielletty tiloissa, :

— jotka on varmistettu hélytys-
laitteella tai liikkeenilmaisi-
mella.

— joissa ilma siséltééa bensiinin,
polttodljyn, varinohennusai-
neiden, liuottimien, petrolin
tai spriin palavia kaasuja (ré-
Jjéhdysvaara).

— Jjoiden avoimessa takassa on
avotuli tai hehkuvia palamis-
Jétteitéd ilman valvontaa.

— joissa on palavia Kynttilbita il-
man valvontaa.

B Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

AN VAROITUS

B [ apset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivat saa kayttaa laitetta.

B [aitetta eivat saa kéyttaéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [apset saavat kayttéa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
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nassa tai ovat saaneet hanel-
té opastuksen laitteen kaytta-
miseen.

B [ apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

AN VARO

B Kytke laite pois p&élta ja veda
verkkopistoke irti jokaisen
k&yton jélkeen ja ennen jo-
kaista puhdistusta/huoltoa.

HUOMIO

B Suojaa laite darimmaisilta
sddolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaaral!

B Kaytto rajahdysalttiilla alueilla
on kielletty.

B Al§ imuroi rdj&hdysherkkié tai
palamaan syttyvia kaasuja,
nesteitéa ja polyja!

B Alé imuroi reaktiivisia metalli-
pélyja (esim. alumiini, mag-
nesium tai sinkki)!

B Al& imuroi ohentamattomia
happoja tai eméksia!

B Alé imuroi palavia tai hehku-
via kohteita!

AN VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jjen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).



B [aitteessa on pydriva harjate-
la, &l4 koske siihen sormilla
tai tybkaluilla missé&én kéytto-
vaiheessa!

B Alé istu tai seiso aseman tai
puhdistusrobotin p&élla.

B Sinne tédnne kulkeva puhdis-
tusrobotti aiheuttaa kompas-
tumisvaaran.

B Puhdistusrobotin térméys voi
kaataa esineitd (myds poydil-
1& ja pienien kalusteiden p&al-
la olevia).

B Puhdistusrobotti voi takertua
alhaalla riippuviin puhelinjoh-
toihin, s&hko6johtoihin, poyté-
liinoihin, naruihin, véihin jne.
Téma voi aiheuttaa esineiden
putoamisen.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Toiminta ja toimintatapa

RoboCleaner koostuu kahdesta yksikosta; asemastaja
akkukayttdisesta puhdistusrobotista.

Puhdistusrobotti

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanraken-
netuista ladattavista akuista. Yhdelld akunlatauksella
robotti pystyy puhdistamaan jopa 60 minuutin ajan.
Puhdistusrobotti on yhteydessa asemaan infrapunaséa-
teen avulla. Kun akkujen lataustila pienenee, robotti et-
siytyy itse asemaansa ladatakseen itsensa asemalla.
Pidemman etsinnan ajaksi robotti kytkee puhdistuslait-
teet pois paalta energiaa saastaakseen.
Puhdistusrobotti likkuu satunnaisperiaatteella, kun ro-
botti kohtaa esteen, se muuttaa kulkusuuntaansa mihin
tahansa suuntaan. Sitten se ajaa suoraan eteenpain,
kunnes robotti osuu seuraavaan esteeseen.

Robotin matala rakenne mahdollistaa sen, ettd puhdis-
tus myds huonekalujen, kuten séngyn, sohvan tai kaa-
pin alta onnistuu luontevasti.

Puhdistusrobotti kayttaa puhdistaessaan optisia tunnis-
timia (putoamistunnistimet), jotka tunnistavat portaat ja
reunat ja estavat ndin putoamisen.

Puhdistusrobotilla on 4 ajo-ohjelmaa, robotti voi siten
sopeuttaa puhdistuksensa lattian eri likaantumisastei-
siin. Ohjaus tapahtuu automaattisesti polysailiéén asen-
nettujen tunnistimien avulla, jotka tunnistavat likaantu-
misasteen.

Puhdistusrobotin asema

Asemalla ladataan puhdistusrobotin akut ja imetaan lika
puhdistusrobotin polysailidsta. Lika kootaan suodatin-
pussiin (2 litraa).

Latausajan jalkeen robotti poistuu itsendisesti asemalta
ja jatkaa puhdistamista.

Hallintaelementit

Katso kansisivuilla olevia kuvia!

Puhdistusrobotin asema

Kantokahva, alas kdannettava
Upotettu kahva suodattimen kannen avaamiseen
Aseman ohjauspaneeli
Aseman PAALLE / POIS -kytkin
Infrapunalahetin
Imuaukko
Puhdistusrobotin nousuramppi (asemaan liittymis-
ta varten)
Latauskoskettimet
Verkkokaapeli
Puhdistusrobotti
10 Painike ,puhdistusrobotin kaynnistys*
11 Painike ,puhdistusrobotin pysaytys*
12 Merkkivalot
(Vihrea - kdynnissa / Punainen - hairid)
13 Latauskoskettimet
14 Infrapunavastaanotin
15 Puskuri
16 Harjatela
17 Putoamisanturit (4 x)
18 Akut (2x)
19 Pélysailion lukitusvipu (2 x)
20 Polysailion kansi

NO A WN -
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21 Polysailié

Aseman ohjauspaneeli (3)

Merkkivalo (vihred) - robotin pysakainti
"Robotin pysakainti" -painike — Paalle/Pois
"Puhdistusajan valinta" -painike
Merkkivalo (vihred) — 3 tunnin puhdistus
Merkkivalo (vihred) — 6 tunnin puhdistus
Merkkivalo (vihred) — 9 tunnin puhdistus
Merkkivalo (vihred) - jatkuva puhdistus
Merkkivalo (punainen) — suodatin tdynna
Painike ,hiljainen toiminta (Quiet mode)” — Paalle/
Pois

J  Merkkivalo (vihred) — hiljainen toiminta

Valmistelut kdyttoonottoa varten

Laitteen purkaminen pakkauksesta

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al4 kasit-
% telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kuva Il

= Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko kaikki osat
toimituksen mukana.
Ota yhteys myyjaan valittdomasti, mikali osia puut-
tuu tai jos laite on vaurioitunut kuljetuksen yhtey-
dessa.

TIOGTMMOO >

Aseman nousurampin asennus

Kuva A

= Pida nousuramppia vinoasennossa. Aseta aseman
syvennykset nousurampin tappeihin.

= Paina asemaa ja nousuramppia alaspain kunnes
litos napsahtaa lukitukseen.

Aseman sijoitusohjeet

Sijoita asema siten, ettd puhdistusrobotti ajaa suurella
todennakdisyydellad yha uudelleen infrapunasateen 13-
vitse, jotta robotti I6ytda ongelmitta reitin takaisin ase-
malle.

Kuva

= Ripusta verkkokaapeli kaapelikoukkuun ja huomi-
oi, etta verkkokaapeli on vietyna kotelon aukosta.
Huomautus: Kelaa verkkokaapelia auki vain tar-
peen mukaan.

= Aseta asema tasaiselle alustalle.

Huomio:

Ylétasoilla ja portaikoissa reuna-alueet tulee varmistaa,

jos vapaa ldpimenokorkeus suojakaiteen alla on yli 10

cm.

> Liita verkkopistoke pistorasiaan.
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Huoneen puhdistus

Kuva 1

= Aseta asema puhdistettavaan huoneeseen, esi-
merkiksi kuten kuvassa on esitetty.
Huomautus: Puhdistuksen mukautus vaihteleviin
huonekokoihin on mahdollista valitsemalla puhdis-
tuksen kestoaika (katso lukua "Puhdistuksen kes-
ton valinta").

Kerroksen puhdistus

Kuva H

= Valitse aseman asetuspaikka siten, etté puhdistus-
robotin paasy useampaan huoneeseen helpottuu.
Huomautus: Valitse tarvittava puhdistuksen kesto-
aika (katso lukua "Puhdistuksen keston valinta").

Huomio:

Ylétasoilla ja portaikoissa reuna-alueet tulee varmistaa,

Jos vapaa ldpimenokorkeus suojakaiteen alla on yli 10

cm.

Huomautus: Puhdistuksen aikana puhdistusrobotti ylit-
taa tavallisesti huoneiden lattioiden viliset korkeuserot
vélilld 2 cm ja 8 cm alaspéin mentédessa, mutta ei yl6s-
pdain mentdessa.

Kayttd

Puhdistuksen valmistelu

Huomio:
Huolehdi ennen puhdistusrobotin kdyttdmista, etta latti-
alla, portaissa tai korkeuserokohdissa ei ole esteita.

Esteitd voivat olla esimerkiksi:

- Lehdet, kirjat, aikakauslehdet, paperi
—  Vaatteet, leikkikalut, CD:t

—  Muovipussit

- Pullot, lasit

— Lattialle ulottuvat verhot

—  Kylpyhuoneen matot

Esteita eivit ole esimerkiksi:

—  Yksittaiset kaapelit huoneessa

- Ovikynnykset 1 cm korkeuteen asti

- Alle 10 cm mattohapsut

Vihjeet ja niksit

B Tarkkaile puhdistusrobottia sen al6ottaessa puh-
distuksen. Sinun tulee ajoissa poistaa huoneessa
olevat esteet, joista se ei voi selviytya. Taten valtat
epatoivottuja puhdistuksen keskeytyksia.

B Siivoa huoneen lattia ennen puhdistusrobotin kayt-
tamista, kuten tekisit ennen polynimurin kayttamis-
ta. Ala jata lattialle makaamaan mitaan irtonaisia
esineita.

B Sido alhaalla riippuvat kaapelit, narut tai verhot kor-
kealle, jotta valtetdan niiden alas vetaminen.

B Varmista, etté akut on tyteen latattuna, jos robotti
on ollut kayttdmatta pidempaéan kuin 4 kuukautta.

B Valitse asemassa toiminta ,hiljainen toiminta (Qui-
et mode)”, jos et halua tulla hairityksi televisiota
katseltaessa tai puhelinkeskustelun aikana.

B Varmista yhta huonetta puhdistettaessa, ettéa kaikki
ovet on suljettu.

B Varmista yhta kerrosta puhdistettaessa, etté puh-
distusrobotti ei padse ovien taakse.



B Paras ajankohta robotin poiskytkemiseen on sil-
loin, kun robotti on latausta varten asemalla (poly-
sailion tyhjaksi imemisen jalkeen).

Tutustuaksesi RoboCleaner:iin vield paremmin, suosit-

telemme, etté luet ennen robotin kayttddnottoa kaytto-

ohjeen lopussa olevan luvun

,Usein esitetyt kysymykset ja vastaukset “.

Kayttoonotto

Kuva @

= Kytke asema paalle.
Merkkivalo - jatkuva puhdistus palaa.

Kuva
= Aseta puhdistusrobotti lattialle aseman eteen.

kuva B

= Kytke puhdistusrobotti paalle.
Huomautus: Puhdistusrobotti ajaa aina ensin ase-
malle tyhjentaékseen pdlyséilion, tarkastaakseen
akkujen latauksen ja tarvittaessa ladatakseen akut.
Sen jélkeen puhdistusrobotti aloittaa puhdistus-

ajon.
Puhdistusrobotin merkkivalot
Vihrea |Jatkuva valo Puhdistusajo

Puhdistusrobotti etsii ase-
maa

Akkuja ladataan

Hidas vilkunta

Nopea vilkunta
Katsu lukua ,Hairidapu®

Punai-
nen

Kayttoonotto pitkédn sadilytysajan jalkeen tai akkujen
ollessa tyhjat

Jos robotin akut ovat téysin tyhjat sita kayttoon otettaes-
sa, robotissa ei ole mitdan toimintoa. Ottaaksesi laitteen
kayttdon menettele silloin seuraavasti:

Kuva E1

= Aseta puhdistusrobotti asemaan ja paina n. 60 se-
kuntia robotin latauskoskettimia aseman lataus-
koskettimia vasten, talléin polysailié imuroidaan
tyhjaksi.

= Aseta puhdistusrobotti sitten 50 cm aseman etu-
puolelle ja kytke robotti paalle.
Huomautus: Puhdistusrobotti ajaa itsenéisesti
asemaan ja latautuu. Latausaika on n. 60 minuut-
tia.
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Puhdistuksen keston valinta

Valitse asemalla puhdistusaika alla olevan taulukon
mukaisesti. (Perusasetus: jatkuva kaytto).

Kuva

= Paina painiketta "Puhdistuksen keston valinta"
kunnes haluttu puhdistuksen kesto on asetettu.
Huomautus: Merkkivalot néyttévét valittuna ole-
van puhdistuksen kestoajan.

Puhdistuksen keston valinta

1 x painallus Puhdistuksen kesto 3 tuntia.
alue alle 45 m?

2 x painallus Puhdistuksen kesto 6 tuntia.
alue 45 - 90 m?

3 x painallus Puhdistuksen kesto 9 tuntia.
alue 80 - 135 m?

4 x painallus jatkuva kayttd (perusasetus)

Puhdistustoiminta alkaa. Kun valittu puhdistusaika on
paattynyt, puhdistusrobotti jaa tyhjennyksen ja latauk-
sen jalkeen seisomaan aseman eteen kytkettyna pois
paalta.

Hiljainen toiminta (Quiet mode)

Ihanteellinen puhdistusajoihin yolla tai ihmisten Iasnéol-
lessa.
Kuva
= Paina painiketta "Hiljainen toiminta (Quiet mode)".
Merkkivalo palaa. Asema tyhjentaé puhdistusrobo-
tin, robotti puhdistaa 8 tunnin aikajakson ajan pie-
nemmaélld melutasolla ja pienemmaélléa teholla. Sen
Jjélkeen asema kytkeytyy takaisin normaalikéyt-
téén.
Ajo-ohjelmat
Puhdistusrobotilla on nelja ajo-ohjelmaa, joita se kayt-
taa sopeutuakseen lattian vaihteleviin likaisuuksiin.
Mika likaisempi lattia on, sitd tehokkaammin sitd puh-
distetaan.
Ajo-ohjelman valintaa ohjataan pdlysailién tunnistimien
tunnistaman likaantumisasteen perusteella. Valinta ta-
pahtuu automaattisesti ja sita ei nayteta.
Jos likaantuneisuus pienenee, valitaan taas 1. ajo-oh-
jelma.

Puhdistusrobotin ajo-ohjelmat

1 Normaali puhdistus
Ajo satunaisperiaatteen mukaan normaalilla no-
peudella.

2 Yksittdainen, normaalilikainen kohta
Hidas ajo likaantuneen kohdan ylitse.

3 | Yksittdinen, pahemmin likaantunut kohta
Hidas ajo eteen- / taaksepdin likaantuneen koh-
dan yli.

4 Laajempi voimakkaasti likaantunut alue
Hidas sddemaéinen téhtiajo likaantuneen alueen
paélla.

-10
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Puhdistusrobotin pysakaointi

Jos puhdistusrobotin tulee lopettaa puhdistaminen seu-
raavan latauksen jalkeen:

Kuva [H

= Paina painiketta "Puhdistusrobotin pysakaginti".
Merkkivalo palaa.
Huomautus: Seuraavan asemalle paluun jélkeen
robotti tyhjennetéén ja ladataan. Sen jélkeen robot-
ti jaa poiskytkettynd seisomaan aseman eteen.

Kayton lopetus / kytkenta pois paalta

Jos puhdistusrobotin pitéda heti keskeyttaa puhdistus,
kun esim. kéyttopaikkaa pitéa vaihtaa:

Kuva Kl

= Kytke ensin puhdistusrobotti pois paalta.

= Kytke sitten asema pois paalta.

Huomautus:

Jos puhdistusrobottia ei tulla kdyttdmaéan pitemman
ajanjakson ajan, anna ensin akkujen latautua tdyteen
(katso lukua "K&yttéénotto").

Hoito ja huolto

A VAARA
Ennen kaikkia huoltotéité, kytke puhdistusrobotti ja ase-
ma pois paalta!

Puhdistusrobotin asema

Aseman suodatinpussin vaihto

Suodatinpussi on vaihdettava, jos punainen merkkivalo
— "Suodatin tdynna" palaa.

Kuva i}

= Avaa suodattimen kansi.

Kuva [H

= Veda suodatinpussia kielekkeesté yléspain ulos
kannattimesta. Havité suodatinpussi kotitalousjat-
teena.
Varasuodatinpussisarja: (5 suodatinpussia, 1
moottorin suojasuodatin)
Tilausnumero: 6.904-257.0

Kuva

= Tyoénna uusi suodatinpussi vasteeseen asti kan-
nattimeen.
Huomio: Al3 koskaan tyéskentele iiman paikalleen
asetettua suodatinpussia!

= Sulje suodattimen kansi.
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Moottorin suojasuodattimen vaihto

Kuva

= Vaihda 5 vaihdetun suodatinpussin jalkeen myos
moottorin suojasuodatin (siséltyy varasuodatinpus-
sisarjaan).

Puhdistusrobotti

Pyérien puhdistus

= Puhdista py6rien kulkupinnat, jos ne ovat likaantu-
neet.
Likahiukkaset (kuten esim. hiekka jne.) voivat tart-
tua kulkupintoihin ja vahingoittaa sitten arkoja ta-
saisia lattiapintoja.

Aloita puhdistusrobotin kaikki huoltoty6t seuraa-

vin askelin:

= Tyhjenna polysailio, katso lukua ,Kayttdonotto®.
Kéyttéénotto

= Polysailion avaaminen:
Kaanna puhdistusrobotti selalleen ja aseta pehme-
alle alustalle.

Kuva B

Avaa polysailion molemmat lukitusvivut.

Kuva (F]

Nosta polysailién kansi pois.

Lattasuodattimen puhdistus

Puhdista aseman jokaisen suodatinpussin vaihdon yh-

teydessa puhdistusrobotin lattasuodatin.

= Tyhjenna polysailid ja avaa polysailid (kuten edella
on kuvattu).

Kuva FI}

= Poista lattasuodatin polysailiosta.

= Kopista lattasuodatin puhtaaksi tai puhdista se pie-
nella harjalla.

Kuva Ml
= Aseta lattasuodatin takaisin paikalleen, kielekkei-
den tulee osoittaa lukistuvipujen suuntaan.

Harjatelan irrotus / puhdistus / vaihto / kiinnitys

= Tyhjenna polysailid ja avaa polysailio (kuten edella
on kuvattu).
B Harjatelan irrotus

Kuva

= Veda harjatela ulos oikeanpuolisesta johteesta.
Veda sen jalkeen harjatela ulos sivukiinnikkeesta.

B Harjatelan puhdistus

Likaantunut harjatela puhdistetaan automaattisesti jo-

kaisen puhdistusvaiheen yhteydessa asemassa. Jaljel-

le jaaneet hiukset ja kietoutuneet langat voi poistaa ké-

sin.

Kuva

Leikkaa saksilla harjatelan leikkuureunaa pitkin.
Poista kietoutuneet langat ja hiukset.
Harjatelan vaihto

Vaihda harjatela, kun harjakset ovat kuluneet.
Varaharjatela:

Tilausnumero: 4.250-075.0

vEVY
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Kuva

B Harjatelan kiinnitys

= Aseta harjatela ensiksi vasempaan kiinnittimeen.

= Paina harjatela sitten koukku alaspain oikenpuoli-
seen johteeseen, varmista oikea paikalleen lukkiu-
tuminen.

Polyntunnistimien puhdistus

= Tyhjenna polysailio ja avaa polysailio (kuten edella
on kuvattu).

Kuva

= Puhdista polyntunnistimet pehmealla liinalla tai
pehmealla pensselilla.

Lopeta puhdistusrobotin kaikki huoltoty6t seuraa-

vin askelin:

= Polysailion kannen asennus:

Kuva Ed
Aseta kansi p6lysailion paalle.

Kuva

Sulje molemmat lukitusvivut.

Paina lisaksi kannen etupuolta ja varmista siten,
ettd polysailié sulkeutuu varmasti.

Akkujen vaihto

Kuva

= LoOysaa molempien akkujen ruuvit ja poista vanhat
akut.

= Aseta uudet akut paikoilleen ja ruuvaa ne kiinni.
Vara-akku (1 kpl):
Tilausnumero: 4.810-012.0

Tekniset tiedot

Puhdistusrobotin asema

Kayttojannite 220-240V
50 Hz
Imuteho 600 W

Aénenvoimakkuus (hiljainen kayt- |60 (54) dB(A)
to)

Suodatinpussin tilavuus 21
Mitat 500 x 250 x 230
mm
Paino 5,8 kg
Puhdistusrobotti
IAkkujannite 12V
IAkkujen kapasiteetti 1,7 Ah
Akkutyyppi NiMH
IAkkujen latausaika 10 - 20 min

Puhdistusaika per akkulataus, maks. |60 min
Polysailion tilavuus 0,21

Mitat 2 280 x 105 mm
Paino 2,0 kg

Fl
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Vanhan laitteen ja akun havittaminen

Puhdistusrobotissa on 2 sisddnrakennettua akkua, ne
on poistettava ennen vanhan laitteen havittamista.
= Havita vanha laite ymparistoystavallisesti.

Akun poisto ja havitys

= Poista puhdistusrobotin molemmat akut, katso lu-
kua ,Akkujen vaihto*.

= Havitd akut ymparistdystavallisesti (vie ne kerays-
paikkaan tai takaisin jalleenmyyjélle).

A VAARA

Ali avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostumi-

nen, liséksi akusta voi poistua &rsyttévia héyryja tai sy6-

vyttévié nesteita.

Al aseta akkua alttiiksi voimakkaalle auringon va-

lolle, kuumuudelle tai tulelle, syntyy akun réjahtdmis-

vaara.
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Merkkivalojen naytot:

tasaisesti, keinuu voimakkaasti
yl6s ja alas

Jatkuva valo

Vihrea Jatkuva valo Normaali kayttotila
Hidas vilkunta Puhdistusrobotti etsii asemaa
Nopea vilkunta Akkuja ladataan
Punainen Nopea vilkunta Puhdistusrobotti on juuttunut paikalleen
Hidas vilkunta Puhdistusrobotti on likaantunut
Punainen Jatkuva valo Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalveluun!
Ongelma Naytto Seuraus Korjaus
Puhdistusrobotti ei paase pois huo- | Punainen Puhdistusrobotti jaa paikal- | Siirra tarvittaessa huonekaluja.
nekalujen nurkasta nopea leen Kytke puhdistusrobotti pois paalta
ja poista se huonekalujen nurkasta.
Aseta lattialle ja kytke paalle.
Loivasti nousevat huonekalut Punainen Puhdistusrobottiistuu jajaa | Kytke puhdistusrobotti pois paalta
nopea paikalleen ja poista se paalleajetulta kohteelta.
Aseta lattialle ja kytke paalle.
Puhdistusrobotti on jaanyt kiinni Punainen Puhdistusrobotti jaa paikal- | Kytke puhdistusrobotti pois paalta
kalusteiden alle nopea leen ja vapauta.
Aseta lattialle ja kytke paalle.
Harjatela on kerannyt irtonaisa esi- | Punainen Puhdistusrobotti jaa paikal- | Kytke puhdistusrobotti pois paalta
neita ja juuttunut kiinni hidas leen ja kaanna selalleen.
Poista varovasti kinni juuttuneen
esineet, irtonaisia esineita voivat ol-
la: leikkikalut, vaatekappaleet,...
Puhdistusrobotti ja lataus- / imu- | Punainen Polysailié on taynna Tyhjenna ja puhdista polysaili6.
rointitoimenpiteen jélkeen seiso- | hidas
maan
Punainen Harjatela on likaa likaantu- | Puhdista harjatela
hidas nut
Punainen Harjatela on juuttunut kiinni | Vapauta harjatela varovasti kiinni-
hidas juuttuneista esineista.
Punainen Harjatela ei ole asetettu oi- | Tarkasta harjatelan kiinnitys.
hidas kein paikalleen
Punainen Aseman imusuulake on tu- | Tarkasta aseman imusuulake ja
hidas kossa puhdista tukoksista.
Puhdistusrobotti ajaa matolla epa- | Vihrea Epéatasainen puhdistus Ajotapa on normaali mattojen paal-

14, joiden nukan korkeus on > 20
mm.

Puhdistusrobotti ajaa enaa vain Vihrea Puhdistetaan vain tietty Puhdista pélyntunnistimet pehme-

tahtimaisesti Jatkuva valo | aluetta alla liinalla tai pensselilla.

Puhdistusrobotti ei I16yda asemaa |Vihrea Asema on asetettu epa- Aseta asema uuteen paikkaan,
hidas edullisesti huonetilaan huomioi asetusohjeet.

Puhdistusrobotti ei aja asemaan | Vihrea Puhdistusrobottia ei imuroi- | Tarkasta p6lysailion kannen tiivis is-
hidas da tyhjaksi tuvuus.

Aseta asema tasaiselle alustalle.
Asenna nousuramppi asemaan.

Puhdistusrobotti on kerannyt kos-
teaa likaa

Harjatela ja lattasuodatin
ovat tukkeutuneet

Poista harjatela ja lattasuodatin ja
puhdista perusteellisesti.

Huomio: Al aseta kosteaa suoda-
tinta takaisin paikalleen.

Puhdistusrobotti paastaa narise-
vaa aanta puhdistuksen aikana

Puhdistustulos on huono

Harjatela ei istu kunnolla paikallaan.
Kytke puhdistusrobotti pois paalta
ja tarkasta istuvuus.

Puhdistustulos on huono

Herjatela kulunut

Vaihda harjatela.
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Ongelma Naytto Seuraus Korjaus

Puhdistusrobotti on juuttunut ase- | Asema: Puhdistusrobotti jaa lataus- | Poista juuttumisen aiheuttanut esi-

maan kaikki LEDit |ajan kulumisen jalkeen sei- | ne. Kytke asema pois paalta ja uu-
vilkkuvat somaan asemaan delleen paalle.

Ota yhteys valtuutettuun asiakas-
palveluun!

Sisainen tai ulkoinen oikosulku la- | Asema: -
tauskosketinliuskoissa kaikki LEDit
vilkkuvat

Ota yhteys valtuutettuun asiakas-
palveluun!

EU-standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etté alla mainitut tuotteet vastaavat suun-
nittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveys-
vaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muu-
toksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus
ei ole enda voimassa.

Tuote: Robo Cleaner
Tyyppi: RC 3000
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
CE-merkinnan vuosi

2004

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton puolesta ja sen

valtuuttamina.
.yt@;gz(

S. Reiser

~H. Jenner
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Kaércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Usein esitetyt kysymykset ja niiden
vastaukset

Minkalaisia paallysteita robotti pystyy
puhdistamaan?

Robottia voidaan kayttaa kaikenlaisilla pinnoilla, kuten
matoilla ja kovilla pinnoilla (kaakelit, parketti jne.). Erit-
tain korkeanukkaisille matoille (> 20 mm) laite soveltuu
vain rajoitetusti. Liikkuva harjausreuna mukautuu auto-
maattisesti eri lattiapaallysteisiin.
Onko ajettavuus huonekalujen alle ongelma?
Ei, kompaktin ja matalan rakenteen ansiosta robotti
pystyy puhdistamaan myds huonekalujen, kuten esim.
sangyt, sohvat ja kaapit, alta.

Miten robotti kuljettaa talteen otetun pélyn

asemalle?

Robotissa on pdlysailid, jonka asema imuroi sdannélli-
sesti tyhjaksi.

Miten asema ottaa polyn vastaan?
Asemassa poly keratdan tavanomaiseen suodatinpus-
siin (2 litraa).

Vaihtovalit ovat joustavia, niista tiedotetaan kayttajalle
hyvissa ajoin naytén merkkivalolla.

Miten paljon polya robotti pystyy

keraamaan?
Pélysailion tilavuus riittdéa yhden tunnin puhdistamiseen
likaantuneisuuden ollessa normaalia. Mikali tama ei riita
yksittaistapauksessa, robotti palaa yksinkertaisesti ai-
kaisemmin takaisin asemalle, tyhjentaa sisallén ja jat-
kaa taas tydskentelya.
Miten robotti keraa polya?
Imulla tuetulla harjauksella lika harjataan robotin pély-
sailioon.
Saako robotti puhdistaa ilman valvontaa
asunnossa / talossa?
Kylla, tdma on ilman muuta mahdollista.
Robotti on itsendinen jarjestelma, joka ei vaadi valvon-
taa; sen polysailié imuroidaan asemalla tyhjaksi.
Miten paljon aikaa robotti tarvitsee, kunnes
se on ladattu tai kayttovalmis?

Latausaika on 15 - 60 minuutin valilla, riippuen akun la-
taustilasta ennen latausta. Ensimmaisessa kayttoon-
otossa robotin latausaika on varmasti kaikista pisin.

Milla nopeudella robotti liikkuu?
Robotti liikkuu vakiona 20 cm sekunnissa. Voimakkaasti
likaantuneissa kohdissa nopeus puolittuu, jotta puhdis-
tus tulee tehokkaammaksi. Samoin asemaa lahestytta-
essa, jotta tarkka sisddnajo mahdollistuu.

Montako neliometria robotti pystyy

puhdistamaan tunnin aikana?

Robotti puhdistaa jopa 15 nelidmetrid tunnissa. Monet
kohdat, ennen kaikkea usein kaytetyt likkumisvaylat,
puhdistetaan useampaan kertaan eri suunnista.

Milloin robotti tietda, etta sen on ajettava

asemalle?

Robotti lahestyy asemaa heti kun akun jannite on laske-
nut tietylle tasolle tai polysailié on tdynna.
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Kuinka kauan kestaa robotin imurointi
tyhjaksi asemassa?
Tyhjaksi imurointi kestda n. 30 sekuntia.
Missa robotti ohjelmoidaan? Mihin on
kiinnitettava huomiota?

Robotti voidaan vain kytkea paalle tai pois paalta.. Ase-
masta voidaan esivalita puhdistuksen kestoaika. Lisaksi
voidaan esiasettaa, etta robotti seuraavan asemalle
ajon jalkeen ei poistu enda asemalta (pysakointitoimin-
to).

Minka periaatteen mukaan robotti liikkuu?

Robotti ajaa satunnaisperiaatteen mukaisesti huoneti-
lassa. Osuessaan esteeseen robotti muuttaa suuntaan-
sa satunnaisella kulmalla ja liikkkuu sitten niin kauan
suoraan eteenpain, kunnes osuu seuraavaan estee-
seen.

Millad apukeinoilla robotti pystyy
selviytymaan esteista?

Robotti tunnistaa portaat tunnistimilla eiké voi pudota
alas.

Erikoisen matonhapsuohjelman avulla robotti ei jaa kiin-
ni matonhapsuihin.

Erilaisten kdantymis- ja ajokulmien ansiosta robotti 16y-
téa ulos myods ahtaista nurkista.

Miten robotti tyoskentelee tehokkaimmin
(huoneittain, kerroksittain)?

Robotti tydskentelee tehokkaimmin huonekohtaisesti,
ts. asema ja robotti ovat samassa huoneessa. Talla ta-
valla etsimisaika palattaessa asemalle jaa lyhyeksi, te-
hokkaan puhdistusajan osuus on siten suurin.
Kokonaisia kerroksia puhdistettaessa asema tulee si-
joittaa asunnon keskikohtaan, jotta robotti pystyy hel-
posti ajamaan asemalle.

Puhdistetaanko nurkat ongelmitta (robotti on
pyored)?
Ei, mutta jatkuvan puhdistuksen ansiosta pélyn muo-

dostuminen vdhenee huomattavasti. Nain estetaan te-
hokkaasti polyn keraantyminen nurkkiin.

Mita tapahtuu portaissa/tasoeroissa?

Portaikot: Robotti tydskentelee optisten tunnistimien
avulla, jotka tunnistavat porrastasanteet ja valittavat ro-
botille signaalin, ettd sen on muutettava suuntansa.
Tasoerot: Robotti selvittdd molempiin suuntiin seka ko-
vat tasoerot 10 mm:iin asti ettd myds pehmeat tasoerot
20 mmiin asti.

Huomio:

Al4 jaté irtonaisia esineité (esim.: sanomalehtid, vaate-
kappaleita) portaiden ja tasoerokohtien p&élle osittain
tai kokonaan, koska ne voivat haitata tunnistimien toi-
mintaa. — Putoamisvaara!

Voiko kalusto tms. vaurioitua?

Ei, asunnon sisustusesineet eivat vaurioidu.

Kuitenkin on huomioitava, etta robotti voi tonaista sarky-
via esineita ja siirtaa niita tai vetaista niita kaapelista
alas huonekalujen paalta (esim. puhelin). Talléin on tar-
keaa jarjestda huone "robotin mukaiseksi".

Miten kotielaimet reagoivat robottiin?

Koska robotti on hiljainen eika kayta ultradanta, odotet-
tavissa ei ole ongelmia kotieldinten kanssa. Itsestaan
liikkuminen aiheuttaa useimmin vain epaluuloa.
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Mita on huomioitava lasten suhteen?

Robottia ei tulisi jattaa valvomatta, kun lapset leikkivat

samassa huoneessa. Jos lapset asettuvat ajelumieles-

sa robotin paalle, seurauksena saattaa olla laitteen me-

kaaninen vaurioituminen.

Miksi robotti jaa tassa tai tuossa tilanteessa
paikoilleen?

Robotti voi vapauttaa itsensa kiperista tilanteista vain
tietyssa maarin, esim. korkeaksi kerédantyneet kaapeli-
kasat saattavat johtaa robotin toivottomiin liikehtimisyri-
tyksiin. Tassa tapauksessa robotti kytkeytyy jonkin ajan
kuluttua pois paalta. Silloin robotin punainen merkkivalo
vilkkuu nopeasti.
Tilanne voidaan korjata yksinkertaisesti silla, etta robotti
asetetaan vapaaseen kohtaan ja kytketaan pois paalta
ja taas paalle. Taman jalkeen robotti jatkaa ongelmitta
puhdistusajoa.

Miten robotti siirretdaan oikein?

Voit nostaa robotin molemmin kasin lattialta tai yhdella
kadella harjan syvennyksesta.
Mita tapahtuu, jos robotti on lakaissut

kosteaa likaa?

Se johtaa suodattimen tukkeutumiseen. Talléin on tar-

peen poistaa suodatin robotista ja puhdistaa se (katso

lukua ,Lattasuodattimen puhdistus®).

Mita voi tapahtua, jos robotti juuttuu
paikalleen, kun olen poissa?

Silloin ei voi tapahtua mitdéan. Robotti jaa seisomaan ta-

han paikkaan ja nayttaa juuttumissignaalia. Jos valo ei

enaa vilku, akut ovat tyhjat ja ne pitaa ladata uudelleen.

Fl
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Mivakag repiexopévwyv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
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ZUXVEG EPWTACEIG KAl ATTAVTACEIG EL 17

levikég utrObEiEIg

AyorrnTé TeAdTn,
[pIv XpNOIMOTTOINTETE TN GUOKEUN OAG
A || yia TTPWTN PopPd, dIaBAECTE QUTEG TIG TTPW-
TOTUTTEG 0dNYiEg XProng, evepyrnaTe oU-

PWVa PE AUTEG Kal KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKN Xprion A
yia TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.

XpRon oUPEWVA PE TOUG KAVOVIGUOUG

To RoboCleaner atmoteAcital ammé 800 JOVAdEG: Eva
oTaéuo Kal £va pouTTOT KABAPIoHOU TTOU AEITOUPYET PE
OUCOWPEUT.

B [IpoopieTal yia TOV TTAPWG QUTOUATOTTOINPEVO
KOBAPIOPO ECWTEPIKWV XWPWV KAl UTTOPEI va Xpn-
alpoTToinBei o€ kKABEe €I6OUG KOIVEG ETTIOTPWOEIG dai-
TEOWV YIO AUTOVOUO, GUVEXT, aTTAG KaBapIoHO.

B H mapoloa ouokeur oxedidoTnke 101KA yia IO1WTI-
Kr xprion kai dev gival og BE0n va avTaTTokpIOE
OTIG KATATTOVATEIG TTOU GUVETTAYETAI Hia EVOEXOUE-
vn eTayyeAPATIKA TNG XPAon.

XpnoipyotroijoTte To RoboCleaner atrokAeIoTIKG yia:

—  TOV KOBOPIOPO UPACPATWY - KAl OKANPWY ETTI-

OTPWOEWV OATTEdWYV OTO OTTITI.
Npoooxn: MNa va aTmoQUYETE TIG XAPAKIEG OE E§al-
PETIKA EURIOONTEG ETTIOTPWOEIG DATTEDWV (TT.X. OTTO
HaAakd papuapo), KAvVTE TTPONYOUUEVWG ia SOKI-
unf o€ éva pn opatd onpeio.

Mnv xpnaipotroieite To RoboCleaner yia Tov kabapl-

opo:

—  UYPWV ETTIOTPWOEWY dATTEdWV.

—  XWpwvV TTAUVTNPIWY 1 GAAWV XWPWV PE uypaoia.

—  OKOAOTTATIWV.

—  ETMQAVEIWV TPATTECIWV KAl PAPIWV.

—  UTTOYEIWV KOl GOPITWV.

—  OTTOBNKWY, BIOPNXAVIKWY KTIPIWV K.ATT.

—  UTT@IBPILY XWPWV.

O KaTaokeuaoTAg Oev euBUvETal yia eVOEXOUEVES CnI-
£G, TTOU o@eilovTal g€ pn evoedelypévn XprRon ) o€ Ad-
00¢ XeIpPIONO.

MpooTacia wepiBdAAoviog

£y TaulNika ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv
TIETATE TN CUOKEUACTIO OTA OIKIOKG ATTOpPiuya-
10, 0AAG TTAPAdWAOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaANIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKUKAWGTING

UAIKG, Ta oTToia Ba TTPETTEI VO HETAPEPOVTAI OE
mmmm 0UOTNUA €TTQVAYPNOIYOTIOINGONG. O1 uTTaTapiEg

KOl Ol CUCOWPEUTEG TIEPIEXOUV UAIKA, Ta OTTOIa
Oev emMITPETTETAN VO KATAAREOUV oTo TrepIBaAAov MNa Tov
Aoyo auTév, SIaBETTE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTATA-
PiEG KOl TOUG CUGOWPEUTEG HETW TOU KATAAANAoU ou-
OTAPOTOG BIAXEIPIONG ATTOPPIMPGTWY.
A160gon @iATpou Kai oakoUAag @iATpou

To @iATpo kal N oakoUAa Tou KaTtaokeuadovtal atmd UAI-
K& QINIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev epiExouv UAIKE, Ta oTToia dev ETTITPETTETAI VAl
KOATAANEOUV OTOUG KABOUG OIKIAKWY ATTOPPINPATWY,
JTTOpEiTE Va Ta d1aBéaeTe GTO OUGTNUA OIKIOKWV ATTOP-
PINMATWV.

Ymodeifeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VIO TO CUCTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite o dielBuvon:

www.kaercher.com/REACH
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Eyyunon
Y€ KGBE XWwpa IaxUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6OnKav
atd TNV apuodia £TaIpia POg TTPOWONONG TTWARCEWV.
AvahapBdvoupe Tn dwpedv amrokaTdaTacn oToIoodn-
Tote BAABNG OTN CUOKEUNA OAg, EPOTOV OPEiAETal OE
aoToXia UAIKOU A KOTAOKEUAOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TTpoBeopiag TTou opigeTal oTNV €yyUnan. Z€ TIEPITITWON
TTOU ETMIBUEITE Va KAVETE XPran TNG yyUnang, TTapoKa-
AoUpe amreuBuvBeiTe pe TNV amddEIEn ayopds OTo KATA-
oTNUa aTTé TO OTI0IO TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
oTnV TTANCIETTEPN £§0UTI0DOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.
(Ma Tn dieuBuvon BA. oTnv Ticw oeAida)

Y1rodei¢elg ac@alAegiag

— [lpiv a6 tn 6éon o€ Asitoup-
via diaBaore 1i1c 0dnyies Aci-
Toupyiag Tng pnxavig oag,
AauBavovrag 1diwg utréwn Tic
utToo¢iéeIc aopaAcgiac.

— O1 TpoeIdOTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal Ol TTIVAKIOeS utrooEiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO unxavnua, mapéxouv on-
HaVTIKES UTTOOEIEEIS yIa ThV
akivouvn Agitoupyia.

— Ekr6¢ amré rig utrodeiéeic oTic
o0nyieg Asiroupyiag TPETTEl
va TNPOUVTAl Ol YEVIKES OIaTd-
éeic aopasiac kar mpoAnwng
ATUXNUATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOOBETNC.

HAekTpIKd eapTApaTa

A KINAYNOZX

B Mnv ayyilete TOTE UE BPEYUE-
va XEpIa TO PEULIATOANTITH KAl
Tnv mpida.

B [Ipiv ammo KGBe xpnon, eAEyxe-
TE TOV aywyo ouvoeang OIKTU-
OU KQal TO PEUMATOARTITN yIa
BAGBe¢. AmmeuBuvbeite aué-
owgs atnv eéouaiodoTnuévn
utTnPETia EUTTNPETNONG TTE-
Aarwv/oe €IdIKEUUEVO NAe-
KTPOAOYO yia TNV avriKara-
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oTaon Evog aywyou ouvoe-
ong OIKTUOU TTOU EXEI UTTOOTEI
¢nuid. Mnv Gérere o€ Agitoup-
via uia CUOKEUR TTOU €XEl Xa-
Aaouévo aywyo auvdeong oi-
KTUOU.

B [Ipiv arro TNV eKTéEAEON Epya-
OlWV TTEPITTOINONS KAl GUVTH)-
PNONS ATTEVEQYOTTOINOTE TO
UNXavnua Kai arroouvoEoTE
TO PEUUATOARTITN QTTO THV
mmpica.

B O/ pyagies EMTIOKEUWYV Kal Ol
Epyaaisc ara NAEKTpIKA eéap-
THuara mpéTrel va dieéayovrai
UOvo arro tnv e€o0uaiodOTNE-
vn uttnpeoia eEutTnPETNONG
TeAQTWV.

B Mnv xpnoIuoTTOIEITE ACIAVTIKG
uéoa, yuaAi n kaBapioTika ye-
VIKNS xpnong! oré unv BuBi-
{eTe TN OUOKEUN UéoQ O€ Ve-
PO.

B Mnv Bydlere Tov peuuaroAn-
mTn arré tnv mpida TpaBwvrag
TOV a1T0 TO KAAWOIO TPOPOAO-
aiag.

B Mnv rpaBdre ro kaAwdio 1po-
@od0aiag mavw arro KOQYTre-
PEC AKUES Kal unv TO oUVOAI-
BEeTe.

B Mnv peTaQépeTe/Kpardre
OUOKeUnN arro 1o KaAwadio 1po-
podoaoiag peuuarog.

A MMPOEIAOINMOIHEH

B H ouokeun TPETTEl va ouvOE-
B¢i uovo o€ ia NAEKTPIKN oUv-
0Ean TTOU éXEI EyKATAOTABET
arro 10IKO NAEKTPOAOYyO-EyKa-
TQ0TaTn KAra ro mporutro IEC
60364.
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B JUuvOEETE TH OUOKEUN [IOVO OE

evaAdaooduevo peuua. H
Taon TP0QYOOOTIAc TTPETTEI va
avTarToKpiveTal oTnv 1don
TTOU Qva@éPETal 0TV TTIVAKI-
oa rurrou.

[a Adyoug aopaAciag auvi-
oTouuE TN AsiIroupyia tng ou-
OKEUNG KaTd Kavova Uéow
EVOS TTPOOTATEUTIKOU OIQKO-
TTN PEUUATOS BIAPPONS (EWS
30 mA).

Kara tn Asitoupyia, tpaBnére/
éeTuliére evreAws 10 KaAwbIO
TpoQodo0iag amo 1 ou-
OKEUN.

Yodeién yia tn Asitoupyia @op-
TIong Tou (QOPTIOTH Kal TOU PO-
pnor KGGGpI(I;JOU

To pourror Kaeaplouou uTTO-
PEi va popriorei otn diaraén
@OopTIoNS ToU aTABUOoU.

O1 CUOOWPEUTES TOU POUTTOT
KaBapiouoU TTPETTEI va popTi-
Jovral yévo arn diaraén @op-
TIong Tou oTaBuod.
Kivduvoc¢ BpaxukukAwua-
rog! Kpardre ra aywyiua avri-
Keiueva (m.x. karoaidia n
TapduoIa) UaKPIG aTro TiC
ETTAPES POPTIONG.

Ac@alng xpfion

A KINAYNOZX

ATTQyopeUETal N XPHON O& XW-
poug:

— OTTOU UTTAPXOUV EYKATAOTA-

O&IC ouvayegpuou N aioénrn-
PEC Kivnong.

— OTTOU UTTApXOUV KQUOIUd aé-
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pia Bevlivne, ualoudr, apaiwri-

KWV Bagwyv, SIaAuTwy, TTETPE-
Aaiou 1) aAkooAng arnv aruo-
o@aipa (kivduvog Ekpnéng).

— OTTOU UTTApXEl QWTIA N Bpaka
O€ aVoIKTO T{QKI XWpIC ETTi-
@Aewn. ] ]

— OTTOU UTTAPXOUV KEPIA TTOU
Kaive xwpic emmiAsyn.

B Kpardre 11§ TAQOTIKES OU-
OKEUQOIES HAKPIA QTTO TA TTAI-
o014, ugiotavral Kivduvog
aopuéiag!

A\ TTPOEIAOINOIHZH

B Acv emTpémeral n XpHRon tng
OUOKEUNS arro Taidia iy aroua
TOU O€V EXOUV evNUELWOET
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

B H ouokeun autn Oev TTPETTE!
Va XPNOILOTTOIEITAI QTTO ATOUd
UE TTEPIOPITUEVES KIVNTIKEG,
aioonNTNPIaKES 1 VONTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC TXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTo¢ eav
emBAémovral ammo éva apuo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIG TOUC
dropo 1 Toug éxouv o0OEi
o0nyieg yia m xpron g ou-
OKEUNGS Kal EXOUV KaTaVOHOEl
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid urropouv va xpnaoi-
UOTTOIOUV T) OUOKEUN [IOVO
£Qv gival madvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUS
dropo n Toug éxouv O06B¢i
o0nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal £XOUV KATavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.
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B Ta maidia Oev TPETTEI va TTAi-
Jouv ue TN OUOKEUN.

B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vral UTTo EMITAPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 6T Oev Ba mrai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

B O kabapiouods Kai n ouvripn-
on OeV TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
arro maidid Xwpic emiBAsyn.

A [TPOXOXH

B ATTEVEQYOTTOIEITE TH OUCKEUN
ETTEITA QTTO KABE XpHon Kai
TpIV a1TO TOV KABapiouo/Tn
ouVvTHPNON, KAl ATTOOUVOEDTE
TO QIS Q11O TNV TTPIdA.

NMPOXOXH

B [lpooTaTeUETE TN OUOKEUN
arro 1IC OUCUEVEIS KAIPIKES
OUVBNKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepudrnra.

Aoitroi Kivduvol

A KINAYNOZX

Kivéuvoc ékpnénc!

B ArmrayopeUeral n Asitoupyia o€
XWPOUC OTTOU UTTAPXEI KivOu-
Vog EKpNENg.

B Mnv avappo@dare EKONKTIKA 1
Kauoiua aépia, uypa Kai OKo-
veg!

B Mnv avappoadre avriopaaoTi-
KEC LUETAAAIKEC OKOVEC (TT.X.
aAouyivio, yayvioio N Weu-
odpyupo)!

B Mnv avappo@are CUUTTUKVW-
uéva oééa n aAkaAia.

B Mnv avappo@dre Kalyoueva n
TTUPAKTWUEVA avTIKEiueva!

A [TPOXOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpQUUATIONOUS KATA TN |IE-
TaQopPA, CUVUTITOAOYIOTE TO
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Bdpo¢ tn¢ ouokeunc (BA. Te-
XVIKQ aToIXEia).

B H ouokeun O1aBETEl TTEPIOTPE-
QouEevn KUAIduevn Boupraoa,
un ayyilere ue Ta OAKTUAQG 1 L€
Epyaleia arnv dIapkeIa TNS
Aeiroupyiac!

B Mnv OTékeaTE N KABeOTE
madvw 10 OTABUO 1) OTO PO-
utToT Kabapiouod.

B Ymdpxel KivOuvog va oKovra-
WETE OTO KIVOUUEVO POUTTOT
kaBapiouod.

B H mpdokpouan Tou pouTToT
KaBapiouou UtTopéEi va mpo-
KaAéael TTTwan avTIKEIUEVWY
(avriKeipeva Tavw o€ TPATTE-
dia 1 LIKPOETTITTAQ).

B 7o pourrdr kabapiouou utro-
PEi va eUTTAQKEI O€ eAcUBEpa
KaAwoia TnAspwvou 1 peuua-
10¢, TPAtTefouavriAa, Kopoo-
via, TaIvie§ K.ATT. Kal va mmpo-
KaAEOEI TTITWON QVTIKEIUEVWV.

Etritreda aoc@alcgiag

A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia aueoa emarrei-
Aouuevo kivduvo, o oTToiog UTTo-
PEi va Exel we auvéTTeia ooBapd
n Gavdaoiuo Tpauuatiouo.

A MMTPOEIAOINMOIHEH
Ymrodeiéei§ yia uia duvnTika ETTi-
Kivbuvn Karaoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ 00~
Bapod n Bavaoiuo Tpauuatiouo.
A& MTPOXOXH

YToo¢€ién yia uia eVOEXOUEVWS
EMKIVOUVN KATdoTaon, n orroia
UTTOPEI va 0dnynaoel o€ EAappo
TPAULQTIOUO.
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rNPOXOXH

Yod¢ién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn kard@oraon, n omoia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ UAI-

KEG CNUIES.
Meprypagn cuoKeung

AgiToupyia kal TPOTTOG Epyaaiag

To RoboCleaner atroteAeital atré 800 povadeg: éva
oTalué Kal éva pOUTTOT KABAPIOHOU TTOU AEITOUPYET JE
OUOOWPEUTH.

PoutroT kaBapiopou

To KivnTé pouTTOT KABAPIGUOU AVTAET EVEPYEIQ OTTO EV-
OWHOTWHEVOUG ETTAVAPOPTICOUEVOUG CUCOWPEUTEG. TO
POUTTOT KABAPIGHOU UTTOPET VA AEITOUPYEI JE TNV EVEP-
YEIO TWV CUGOWPEUTWYV Yia £wg 60 AeTTTd.

To pouTtoT gival cuVOEDEPEVO PE TO OTOBUO PEOW UTTE-
puBpwv aktivwy. OTav kivduvedouv va egavtAnBouv ol
OUCOWPEUTEG, avadnTei To OTOBUO TOU YIa ETTAVAQPOPTI-
on. Eav n avadntnon diapkéael TTOAU, ATTEVEPYOTTOIET TO
OUOTAPATA KABAPIOPOU, TIPOKEIPEVOU Va £E0IKOVOUNTEL
EVEPYEID YIa TNV avadATnon.

To poutréT KABAPIoWOU KIVEITAI JE TUXQIO TPOTTO Kal OA-
AaCel kaTeUBUVON O€ TUXQia ywvia 6Tav ouvavTAoel Ka-
TT0I0 EUTTOBI0. 2TN CUVEXEID KIVEITAI EUBUYpapUa, EWG
6ToU OUVAVTAOE! éva VEO EUTTODIO.

To emiTredo oXAKaA TOU POUTTOT KABAPIoUOU KaBIoTd du-
vaTo ToV KaBAPIGPO KATW OTTO ETTITTAQ, YIa TTAPAdEIYUA
KPERATIO, KAVATTEDES Kal VTOUAATTIA.

To pouTTOT KABAPIoPOU AEITOUPYET JE OTITIKOUG aIGONTH-
PEG (NTONTAPES TITWANG), TTOU EVTOTTICOUV OKAAEG Kal
KATW@AIQ, WOTE Va aTToPeUyoVTal Ol TITWOEIG.

To poutrdT KABapIoPOU €xel 4 TTpoypdupaTa Kivnong
TToU eTTIAéyovTal avaAoya pe To €idog puUTTavong Tou da-
médou. To auoTnua eAéyxou gival auTduaTo Kal XpNnal-
JoTrolgi aioBnTAPEG TToU BpiokovTal aTo doxeio PUTTWY,
avaAoya pe 10 BaBud pUTTAvaong TTou SIOTTICTWVETAL.
2Ta0UOG POUTTOT KABAPITHOU

270 0TAOUS POPTICOVTAI O CUGCWPEUTEG KAl AVaPPO-
@uvTal ol pUTTOI aTTO TO BOYXEIO PUTTWY TOU POPTTOT Ka-
Bapiopou. O1 pUTTOI CUYKEVTPWVOVTAI OE PIG GAKOUAA
@iAtpou (2 I).

Metd Tn @épTION, aTTOPOKPUVETAI QUTOPATA ATTO TO
oTabud Kal ouvexicel Tov kabapiopd.

ZTolxeia XeIpIoUou

Eikéveg, BA. avaditrAoUpeveg oeAideg!

2T1a0uOG POUTTOT KaBaPITHOU

NaBR HETAPOPAG, TITUCOOUEVN

AaBR avoiypatog Tou KaTTakioU giATpou
Medio xeipiopou aTabuol

Aiak6TTnG oTaduou ON/OFF

Moptdg uTTEPUBPWV

Avolypa avappdenong

PauTtra avaBaong yia 1o poutroT KaBapiopou (yia
ouvdean aT1o aTOBPO)

Emageig @dpTiong

KaAwdio Tpogodoaiag

NOoO O~ WN =

© ©

PopTroT kabapiopou
10 TAAkTpo "Evepyotroinon poutoT kabapiopoy”
11 TIAAKTpo "ATrevepyoTtroinan pouTréT Kabapiopuou"
12 Pwrevég evdeigelg

(Mpdaivo - Aeiroupyia / Kékkivo - AucAeitoupyia)
13 Emageic @épTiong
14 AéKTNG UTTEPUBPWV
15 TpoguAakTipag
16  KUMvdpog BoupTtoag
17  AioBnTApeg TITWONG (4x)
18 ZuoOowpEUTEG (2X)
19 MoxAdg aocpdaAiong doxeiou pUTTWV (2X)
20 Katraki doxeiou puTTwV
21 Aoxgio pUuttwv
MNedio xeipiopol oTabuou (3)
A EvdeTIKA Auyvia (TTpdoivn) - ZT60pguan pouTroT
kaBapiopou
MAAKTPO "ZTd0PEUON POUTTOT KOBapIGUOU" - Evep-
yotroinan/AtrevepyoTroinon
MAAkTpO "ETmAoyn didpkeiag kabBapiopou”
EvdeikTikr) Auxvia (Trpdaivn) - KaBapiopdg 3 wpwv
EvdeikTikr) Auxvia (Trpdaoivn) - KaBapiopdg 6 wpwv
EvdeikTikr Auyvia (Trpdaivn) - KaBapiopdg 9 wpwv
EvdeikTikr) Auxvia (Trpdaoivn) - Alapkrg kaBapiouog
Nuxvia eAéyxou (KOkkivn) - PiAtpo TTAPEG
MARkTpo "AB6pUBN Acitoupyia (Quiet mode)" -
Evepyotroinon/Atrevepyotroinon
EvdeikTikr) Auxvia (TTpdoivn) - ABopufn Acitoupyia

MposToIpacia yla evepyotroinon

A@aipeon TN CUCKEUOOIOG TNG CUCKEUNG

&Yy Taulika ouokevaaoiag gival avakukAwoiua. Mnv
<9 TIETATE TN CUOKEUACTIa OTA OIKIOKA ATTOpPiuya-
10, aAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGT).

TIOTMMOO w

[

Eéva

= Katd TNV amoouokeuaaia eAEYETE EGV UTTAPYXOUV
6Aa Ta €apTrpaTa.
Edv katd TNV agaipeon TNg CUOKEUAOiag dIATTIOTW-
oeTe OTI AgiTTouv e§apTApaTa r SIaTTIOTWOETE {NUiEG
TTOU TTPOKAARBNKAV KATA TN YETAPOPA, EVNHEPWOTE
aPEOWG TOV TTPOUNBEUTH GOG.

ZuvappoAdynon Tng papTrag avdapaong Tou
oTaéuou

Eova A

= Kpariote Tn paptra avaBaong utd kAion. TotroBe-
TAOTE TIG EYKOTTEG TOU OTABUOU OTIG TTPOECOXEG TNG
PANTTOG.

2  ZmpwETe TO OTABPO KAl TN PANTIA TTPOG TA KATW,
WOTTOU Va KAEIBWOEI N oUVOEDT.

Ymodeigeig ToTroBETNONG TOU OTABHOU

H 6¢on Tou oTaBPOU TTPETTEN Va ETTIAEYET PE TETOIOV TPO-
TT0, WOTE TO POUTTOT KOBAPICUOU va €PXETAI TAKTIKA O
€TTAPN e TN OE0UN UTTEPUBPWYV Kal va UTTOPEi va ETTI-
OTPEPEI EUKOAD OTO OTABNO.

Eikéva

= T[lepdoTe TO0 KOAWDIO TPOPODOTIaG OTO EIBIKO AYKI-
OTPO Kal GPOVTIOTE va DIEPXETAI ATTO TO AVOIYUA TOU
TePIBAAPATOG.
Ym6&ei1gn: Zetuliéte To KaAwdio Tpopodoaiag uévo
07O QVayKaio unKog.

= TomobeTAoTE TOo OTABO O¢ eTTiTred0 £8APOG.
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IMpoagoxn:

¢ §WOTES KAl KATWPAIQ OKQAOTTATIWV TTPETTEI VA KAAU-

TTTOVTal O EOWTEPIKES YWVIES, EQV TO UWogS dIEAeuong

KaTrw amo 1o KiykAidwua utrepBaivel ta 10 cm.

= BdATe TOV pEUPATOAATTTN O€ pia KAat@AANAN TTpida.

KaBapiopog xwpou

Eikéva 1

= TomoBeTAOTE TO OTABUO GTOV UTTO KABAPITUOS XW-
PO, yIO TTApAdelyua OTTWG QaiveTal GTNV €IKOVA.
Ymé8ei§n: Mropeire va mpooapudoETe T CUOKEUN
070 LéyeBog ToU XWpPOoU ETIAEyovTag TN SIGPKEIX Ka-
Bapiouou (BA. kepdAaio "EmiAoyr diGpkeiag kaba-
piouoy”).

KaBapiopog opopou

Eova H

> EmAégTe To anueio ToroBETNONG TOU OTABUOU pE
TETOIOV TPOTTO, WOTE Va OIEUKOAUVETaI N TTPOoBaan
TOU POMTTOT KaBapiopoU o€ TTEPICTOTEPOUG dIaPo-
PETIKOUG XWPOUG.
Ymodei§n: Pubuiote tnv amaitouuevn SIGPKEIQ Ka-
Bapiopou (BA. kepdAaio "Emmidoyn didpkeiag kaba-
piouoy”).

lMpoooxn:

€ £§W0TES KAl KATWPAIQ OKQAOTTATIWV TTOETTEI VA KAAU-

TITOVTQI Ol EOWTEPIKES YWVIES, EQV TO UWOog OIEAeuans

KaTw amoé 1o KiykAidwua umrepBaiver ta 10 cm.

Ymodei§n: Edv o1 evwoeis Twv dwuartiwy EXouv Karw-

@Aia pe Uwog 2 cm éwg 8 cm, To POUTTOT KABAPIOUOU Ki-

VeiTal Kard kavova mpog Ta KAaTw, Ox1 OUwWS Kal TTpog Ta

mavw.

MpoeToipacia ka@apiopoU
IMpoagoxn:
IMpiv TV gvepyorroinan Tou poutréT KaBapiouoU @PoVTi-
OTE Va ATTOUAKPUVETE TUXOV EUTTOBIA QTTO TO OATTEDO, TIS
OKGAES N Ta KaTweAia.
TéTola EPTTOSI10 PTTOPEI VA €ival yia TTapddeiypa:
—  epnuepideg, BIBAia, TrepIodIKA, XapTId
- pouxa, Traixvidia, CD
—  TTAAOTIKEG OAKOUAEG
- JTTOUKGAIQ, TTOTAPIA
- KOUPTivEG OTO BATTESO
- TTOTAKIO PTTAVIOU

Eumodia dev amroreAouv yia Tapddeiypa:
- pepovwpEéva KaAWdIa aTo dwPATIO

- KOTW@AIa pe UPog €wg 1 cm

- KPOOOIa XaAIWV PE PAKOG €wg 10 cm

2upBouAég kai Auoeig

B [apatnproTe To pouTTOT KABapIoPoU KaTd TIG
TTPWTEG EPYOTIiEG KABAPITPOU. ATTOMAKPUVETE
£yKaipa a1rd TO XWPO Ta EPTTOdIa TToU dev PTTOPET
va avTigeTwioel. ‘ETol Ba ammo@UyeTE TIG AVETTIOU-
UNTEG BIOKOTTEG.

B [lpiv Tn Xprion Tou pouTréT KABapiopoU TOKTOTIOIN-
OTE TO XWPO, OTTWG KAI TTPIV TN XPON TNG NAEKTPI-
KNG oKoUTTaG. Mnv a@rveTe eAeUBEPa QVTIKEINEVT
oT0 ddmedo.
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B InkwoTe Ta eEAeUBepa KaAWdIa, Ta KOPSOVIa A TIG
KOUPTIVEG, IO va PNV Ta TPafigel TO pOUTTOT.

B Edv OKOTTEUETE Va aTTOONKEUOETE TN CUCKEUNR VIO
TTEPIOTOTEPOUG ATTO 4 UAVEG, PPOVTIOTE Va Eival
TIAAPWG POPTICUEVOG O CUCOWPEUTAG.

B Edv Oev emBupeite va evoxAnBeite KaTd TNV TTApPa-
KkoAoUBnon TNAedpaoNG f EVOG TNAEPWVAPATOG,
pubpioTe To 0TABUO GTN AciToupyia "ABSpuUPN Ael-
Toupyia (Quiet mode)".

B Katd Tov KaBapiopd vog XWPOoU GPOoVTIoTE va gival
KAEIOTEG OAEG OI TIOPTEG.

B Katd Tov KaBapiopd evog opdPou PPovTioTE va
pNVv kaTaAngel TTiow atrd TIG TTOPTEG TO POUTIOT KO-
Bapiopou.

B H kaAUTEPN OTIYPN YIO TNV ATTEVEPYOTTOINON TOU
pPOUTTOT KaBapIopoU gival éTav BpiokeTal yia @OPTI-
on oTo oTaBUO (UETA TNV avapPPOPNON TOu dOXEIOU
pPUTTWV).

MNa va ggoikelwBeite TTepIoodTepo pe To RoboCleaner,

ouvioToUpE va dIaBdaoeTe To KEPpAAaio "

SUXVES EPWTATEIS KAl QTTAVTOEIS

" oTo TEAOG TOU eyXeIpIdiou.

Evepyotroinon

Eéva @
= O¢ate o€ Aeitoupyia 10 oTABUO.
Avéper n evoeikTIKA Auxvia - Aiapkng kaBapiouog.

Eikéva

= TomoBeTAOTE TO POUTTIOT KABapIoUoU aTo ddTTedo
MTTPOOTA OTO GTOBUO.

Eéva E

= ©O¢aTe o€ AeIToupyia TO POUTTOT.
Ymodeién: To poutrér kaBapiouou Kiveirar mavra
TPWTA TTPOS TO OTABLO, TTPOKEIUEVOU VA EKKEVWTEI
10 doxeio pUTTWV, va eAéyEel TNV evépyeia Twv ouo-
OWPEUTWV Kal Va TOUS QOPTIOEl, EQV gival avaykaio.
‘Emeira Eekiva 1ig diadpouég kabapiouou.

EvdeIkTIKEG AUXViEG OTO POUTTOT KOBAPITUOU

Mpdoi- | Auxvia diapkei- | Aiadpoun kabapiopou
Vo ag

Apyn avaiapTrd | To poutrdT KaBapiopou
avadnrei To oTOBUS

[priyopn avaAa- | Fivetal @opTIon TV OUC-
Vil OWPEUTWV

Kokki- | BA. kepdAaio "Boreia o€ TepiTITwon dUCAEl-
vo Toupyiag"

Evepyotroinon £mreiTa amwé pakpd axpnoia f KEvo
OUCOWPEUTA

Edv 10 pouroT KOBapiopoU TeBEi o€ AciToupyia pe evTe-
AWG e€avTANPéVo CUCOWPEUTH, N oUoKeUR Oev divel Ka-
yia évdeign Aeitoupyiag. EvepyfoTe pe Tov akéAoubo
TPOTIO yIa va BETETE TN CUCKEUN O€ AglToupyia:

Eova EX

= TomoBeTAOTE TO POUTTIOT KABaPIoUOU OTO OTABUO
KOl TTECTE TIG ETTAPEG POPTIONG Yyia TTEP. 60 deuTe-
POAETITA TTAVW OTIG ETTAPES POPTIONG TOU GTABUOU,
WoTe va yivel avappdenan Tou doxeiou pUTTWV.

= I OUVEXEID aPrOTE TO POPTIOT KaBapiguou 50 cm
UTTPOOTA aTTé TO OTABUO KAl EVEPYOTTOINOTE TO.
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Ymé8ei§n: To poutrér kabapiouou Kiveirar auréua-
Ta 1Mpog 10 0TAaBU6 Kai oprileral. H pdprian diap-
Kei rep. 60 Aerd.

EmiAoyn didpkeiag kabapiopou

EmAéETE TO XpOVO KaBapIGUOU 0To OTABUS CUPPWVa
ye Tov akdAouBo Trivaka. (Baaiki pUBuion: AldpkAg Ael-
Toupyia).

Eikova i

= [liéoTe To MARKTPO "ETTIAoyr didpkelag kabapi-
opoU" éwg 6Tou €TTIAEYE N €TIBUPNT BIGPKEI KO-
Bapiopou.
Ymodei§n: Or evOeIKTIKES Auxvies eupavifouv Tnv
emAeyuévn diGpkeia kabapiouou.

EmiAoyn Sidpkeiag kabapiopou

1 x TTieon Aidpkela kaBapiopol 3 wpwv
yIa XWPOUS UIKPOTEPOUS TwV 45 m?
2 x Tiean Aidpkeia kaBapiopol 6 wpwv
yia xwpoug 45 - 90 m?
3 x mrieon Aidipkela kaBapiopol 9 wpwv
yia xwpoug 80 - 135 m?
4 x Trieon €mMaTPOYPr 01N dIAapKA AsIToupyia
(Bagiki puBuion)

H diadikaoia kaBapiopou Eekiva. OTav TTepdoel o €TTI-
Aeypévog xpdvog kaBapiopoU, TO POUTIOT B TTAPOMEIVEI
QATTEVEPYOTTOINUEVO UTTPOCTA OTO OTABUO JETA TNV EKKE-
vwon Kail T eépTion.

AB6pufn Aeitoupyia (Quiet mode)

I1davikn yia diadpopég kabapiapou KaTd Tn dIGPKEIa TNG
vUXTOG A TTapouaia avlpwITwy.

Eixéva
= Miéote 1o TTAAKTPO "ABSPURN AciToupyia (Quiet
mode)".

Avaper n evoeikTikn Auxvia. O oTaBuéS EKKEVWVEI TO
poutréT Kabapiouou, To o1Toio AgiToupyei yia did-
ornua 8 wpwv ue xaunAdrepn otdBun BopuBou kai
peiwpévn arédoon. Emeira o o1abudég emMoTpéQEl
oTNV Kavovikn Agiroupyia.

Mpoypdppara Kivnong
To pouTToT KABAPIoUOU €XEl TETOEP TTPOYPAUMATA Ki-
vNong, WoTE VA TTPOCAPHOCTEl aTa didgopa €idn pu-
Travong Tou datrédou. Ooo TTIo BPWUIKO gival To ddTTe-
80, TOOO EVTATIKATEPOG €ival 0 KABAPITPOG.
H emAoyr| Tou TTpoypAaupaTog Kivnong kabopileTal atrd
a100NTAPEG TTOU BpiokovTal oTo BoxEI0 PUTTWYV, avAAo-
Yo e To BaBuod puTTavong Trou dIaTTIoTWVETAl. H eTTIAO-
YA TTPAYUOTOTTOIEITAI AUTOHATA KAl BEV EpPavigeTal.
Edv peiwbouv ol puTrol, emAéyeTal Eava 1o 10 TTpoypap-
Ha Kivnong.

Mpoypdupara Kivnong Tou pouTroT Kabapiopou

1 Kavovikég kabapiopdg
Tuxaia kivnon ue kavovikn taxdrnra.

2 Mepovwuévo onueio pe pétpia putTavon
Apyn kivhon mavw arré Bpwuika onueia.

3 Mepovwpuévo onpeio Ye €vrovn puttavon
Apyn kivnon eutrpdg / miow mavw o€ BPWUIKA
onueia.

4 MeydaAn Trepioxn pe €viovn puTravon
Apyn aoTepoeIdnS Kivnon Tavw oTn BPWIKN ETTI-

paveia.

21G0pEUOT POUTTOT KaBAPICHOU

Edv 10 pouTrOT OAOKANPWOEI TNV EPYOCIT TOU PETE TNV
€TTOUEVN QOPTION:

Eikova (A

= MiéoTe T0 TTARKTPO "XTd6PEUOT TOU POUTTOT KABAPI-
ouou".
Avéper n evoeIKTIKA Auxvia.
Ym6édeign: Merd tnv reAcutaia TmioTpo@r oTo oTad-
O, TO POUTTOT EKKEVWVETAI Kai poprTileTal. Emeira
TTAPAUEVEI ATTEVEQYOTTOINUEVO UTTPOTTA OTO OTa6-
Ho.

TeppaTiop6g Aeitoupyiag / Arevepyotroinon

Edv 10 poutroT TMRéTTEl VO SIaKOWEl apécwg Tov Kabapi-
OMO, T.X. YIO VO aAAGEEl 0 TOTTOG EQAPUOYAG:

Eikéva (K

= [lpWwTa ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KABAPIGUOU.
= ’Emerra amevepyoTToINGTE TO OTABUO.

Ymédeign:

Edv 10 poutrér kabapiouol dev TPOKEITAI XPNOILOTTOIN-
O¢i yia ueydAo xpovikd dIaaTnua, QoPTIOTE TTPONYOULE-
VWS TOUS OUCOWPEUTES (BA. kKepdAaio "Evepyorroinon”).

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A  KINAYNOE
[Mpiv a1ré 6AES TIS EpyADieS OUVTHPNONG QTTEVEPYOTTOIN-
arTe 10 aTabud Kai 1o pouTToT Kabapiauou!

Z100u6G POUTIOT KABAPIGHOU

AvTIKOTAOTOON TNG CAKOUAQG QiATPOU OTO OTABUO

H oakoUAa @iATpou TTPETTEl va avTIKATaoTaBE!, dTav
avayel n KOKKIVN eVOEIKTIKA Auxvia - DiATpo.

Eikéva i}
= AvoigTe TO KATTAKI TOU QIATPOU.

Eixéva [H

= KpartioTe Tn gakoUAa @iATpou atrd 1o TITepUyIO Kal
TPABAETE TNV atTd TO TTACicIo OTAPIENG. MeTAgTE TN
oakoUAa QIATPOU OTA OIKIOKG ATTOPPiUMaTa.
2er 0€ avTaAAaKTIKEG OaKOUAES @iAtpou: (5 oa-
KoUAeg @iAtpou, 1 giATpo mpoaoraadiag kivnTipa)
Kwoikog mapayyeliag: 6.904-257.0

Eikéva

2 ZmpwiTe pia véa GoKoUAa @iATpou péoa oTo TTAai-
010 OTAPIENG WG TO TEPHA.
Mpoooxn: Mn epyadeoTe TTOTE XWPiG oakoUAa @ik-
Tpou!

= KAeioTe TO KOTTAKI TOU QIATpOU.
AvTiKaTrdoTaon @iATpou TTpoCTaCiag

KIvRTRpA

Eikéva

= AvrikaBioTdre T0o QiATPO TTPOOTATIAG KIVNTAPA avd
5 avTikaTaoTao€lg TNG 0aKoUAAG QIATPOU (GUUTTEPI-
AapBaveTal 0To O€T Pe AVTOAAQKTIKEG OAKOUAEG
@iATpou).
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PoutroT kabapiopou

KaBapiop6g Tpoxwv

2>  KoabapileTe TIG ETTIPAVEIEG KIVNONG TWV TPOXWY,
éTav AepwvovrTal.
Ta owparidia Twv pOTTWYV (1T.X. QUUOS K.ATT.) uTTOpET
va KoAAfjoouv oTnv em@aveia Kivnong Kai va mpo-
KaAéoouv pBopES o€ euaioBNTeS, Agies empaveieg
oamrédwy.

ZeKIVATE OAEG TIG EPYOCTIEG CUVTAPNONG TOU PO-

HTTOT KaBapIoMOoU HE Ta akOAouBa Brpara:

=2 AdeidoTe 10 doxeio pUTTwY, BA. KeE@daAaio "Evepyo-
Toinon".

= AvoigTe T0 doxeio pUTTWV:
MepioTpéyTe TO POUTIOT KABAPIOPOU Kal TOTTOBETA-
OTe TO 0€ pia yahakn Baon.

Eixéva (B
AvoiTe Toug BU0 HOoXAoUG acpdaAiong Tou doxeiou
pUTTWV.

Eikova EE]
2NKWOTE TO KATTAKI TOU BOX€EIOU PUTTWV.

KaBapiop6g Tou emirédou @iATpou

KaBapioTe 10 €TiTTEdO QIATPO TOU POUTIOT KaBaPIoCUOU

o€ KGBe avTIKaTtaoTaon TNG oakoUAag QiATpou aTo

oTaduo.

= AdeidoTe Kal avoigTe To doxeio pUTTwy (BA. TTpon-
YOUpEVN TTEPIYPOQTY).

Eikéva HI

= BydATe 10 €mTiTred0 QiATPO aTTd TO JOXEIO PUTTWV.

=  AvokIVAOTE To €TTITTEDO PIATPO i} KABAPIOTE TO PE
HIa hIKPR paAakr) BoupToa.

Eixéva

= TomoBetAoTE TO £TMiTIESO YIATPO OTN BEON TOU, €TCI
WOoTe Ta TITEPUYIA VA DEIXVOUV TTPOG TO HOXAO
ag@daliong.

Agaipeon / kaBapiopoég / avrikardoraon /

TotroBéTnon Tng KUAIvBpikig BolpToag

= AdeidoTe kal avoigTe To doxeio pUTTwy (BA. TTpon-
YOUHEVN TTEPIYPAQH]).

B AmoouvapuoAdéynon Tng kuAivdpiking Boup-
TO00G

Eikéva
=2 TpaBngre Tnv kUAIVOPIKA BoUpToa atrd To JegId
odnyo.
‘Emreita TpaBngte TNV KUAIVOPIKA BoupToa aTréd To
TTAEUPIKO TTAGICIO GTAPIENG.
B KaBapiopdg TnG KUAIVOPIKAG BoupToag
H Bpwpikn KUANIVDPIKA BoupToa kaBapieTal autopaTa
oT1o 0TaBPO £meiTa amod kaBe diadikacia kabapiopou. Ol
TPIXEG Kal Ol PTTEPOEPEVEG KAWOTEG TTOU ATTOPEVOUV
uTTopOoUV Va atropakpuvBoUv Pe To XEPI.

Eikéva

=  Kowrte Katd Prkog TnG KUAIVEPIKAG BoupTtaag pe
£va Wahidl.

ATTOUAKPUVETE TIG UTTEPOEPEVEG KAWOTEG KO TRIXEG.
AvTikardoTaon KUAIvEpIKiRG BoupToag
AvTtikataoTAoTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa, 6Tav @ba-
pEi.

AvraAAakrikn kuAivopikn Bouproa:

Kwdikég mapayyediag: 4.250-075.0

vy

Eikova P2

B TomoBérnon KuAIvdpIKAg BoupToag

= TomobeToTe TTPWTa TNV KUAIVOPIKH BolpToa oTO
apioTepd TTAaiolo oTAPIENG.

= [MiéoTe TNV KUAIVOPIKN BoUupToa e TO AYKIOTPO
TIPOG Ta KATW 0TO Be&16 0dNYS Kal PPOVTIOTE vV
KAEIBWOEI CWOTAE.

KaBapiou6g aiodnripwv okévng

= AdeidoTe Kal avoigTe To doxeio pUTTWV (BA. TTpoNn-
yoUpEvN TIEPIYPOQHY).

Eikéva

= KabBapioTe Toug aloBNTAPEG OKOVNG PE Eva HAAOKO
Travi [ ge éva JaAako TivéNo.

OAOKANPWOTE OAEG TIG EPYATIEG OUVTAPNONG TOU

POMTTOT KaBAPIoUOU PE Ta akOAouBa BApaTa:

= XuvappoAdynaon Tou KatrakioU Tou doxeiou pu-
TTWV:

Eikéva
TomoBeTAOTE TO KOTIAKI GTO dOXEIO PUTTWV.

Eikéva

KAeioTe Toug 800 poxAoUg aopdaAiong.

‘ETreima mEoTe TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU KATTAKIOU,
yia va BeBaiwbeite 6T TO doxeio pUTTWV EXEl KAEI-
dwoaoel KaAG oTn Béon Tou.

AVTIKATACTAOOT) CUCCWPEUTWV

Eikéva

2> =eBIdWOTE TOUG KOXAIEG TV BUO CUCCWPEUTWV Kal
aAPaIPETTE TOUG TTOAIOUG CUGOWPEUTEG.

= ToToBeTAOTE TOUG VEOUG CUTOWPEUTEG Kal BIdW-
OTE TOUG OPIKTA.
AvraAAakTikog ouoowpeutng (1 Teudyio):
Kwdikog mapayyediag: 4.810-012.0
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

2T00uO6G POUTTOT KaBapIoHOU

Tdon Aerroupyiag 220-240V

50 Hz

Avappo@nTikA 100G 600 W

‘Evraon rxou (Quiet mode) 60 (54) dB(A)

XwpnTikOTNTa GOKOUAOG QiATpou |2 |

AlaoTdoeig 500 x 250 x 230
mm

Bdpog 5,8 kg

PoutroT kabapiouou

Tdaon cucowpeuTh 12V
ATT6d00n CUCOWPEUTH 1,7 Ah
TUTT0G GUCCWPEUTH NiMH
Aldpkeia pOPTIONG CUCCWPEUTH 10 - 20 min

Aldpkela kabapiopou avd edpTion |60 min
OUCOWPEUTH £WG

XwpnTIKATNTA doXEiOU PUTTWV 0,21
AlaoTdoeig 2 280 x 105 mm
Bdpog 2,0 kg

ATmréocupon TaAidg GUOKEURG Kal
CUCOWPEUTN

To pouTrdT KABAPIOHOU TTEPIEXEI 2 EVOWHATWHEVOUG

OUCOWPEUTEG, OI OTTOIOI TIPETTEI VA aQaIpoUvVTal aTTé TN

OUOKEUN TIpIV TN d1G6ean aTo GUCTHHA ATTOPPIYNG TTO-

AQIWV CUOKEUWV.

2>  AI0B€0TE TN OUOKEUN PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTE-
pIBAAAOV.

A@aipeon kal 51000 TOU CUCCWPEUTH

2>  A@aipéoTe TOUG U0 CUCOWPEUTEG TOU PONTTOT KO-
Bapiopou, BA. kepaAaio "AvTIKOTAGTOON CUCOW-
PEUTWV".

=  AI0B£0TE TOUG CUOOWPEUTEG PE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TIEPIBAANOV (Onpeia CUANOYAG 1 €UTTOPOG).

A KINAYNOZ

Mnv avoiyste To ouGOWpPEUTH, upioTaTal KivOuvog

BpaxukukAwuarog, evw evoéxeral va eEEABouv Toéikoi

aTuoi 1 KAUOTIKG uypd.

Mnyv ek0éreTe TO CUCOWPEUTH) O€ EvTovi NAIQKI) AKTI-

vopoAia, {¢aTn Kai wrid, upioTaral Kivouvog ékpn-

éng.
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BonBeia yia Tnv avripeTwirion BAawyv

Evdeigeig Auyviwv:

Mpdoivo Auyvia diapkeiag

Kavovikn kardoTtaon AsiToupyiag

Apyn avaAauTrn

To poptéT KaBapiopoU avadnTei To oTabud

[priyopn avoAauTrd

FiveTal @OPTION TWV CUCCWPEUTWV

Kékkivo Ipriyopn avaAautm EptrAoKn Tou pouTréT KOBapIouoU
Apyn avalapTri Aepwpévo pouTroT KaBapiopou
Kokkivo Auyvia diapkeiag AtreuBuveeite oTnv e§ouciodoTnuévn uTTnPETia egutrn-
pérnong meAarwv!
Mpo6BAnpa "Evdeign AtrotéAeoua AVTIUETQOTTION
To pouTrdT KaBapiopoU dev utropei | KOkkivo To popTroT KABAPIOUOU aKI- | lowg UTTOPEITE va aAAGEETE TN BEoN
va Byel atrd pia €00XN ETTTTAWY ypAayopn VNTOTTOIEITOI TWV ETTITTAWV.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KaBa-
piopoU kail BydATE To aTTé TNV €00-
X
ToTroBeTraTE TO TTAAI OTO BATTESO
Kal EVEPYOTTOINOTE TO.
‘EmimAa pe opaAn avodikn kAion | Kokkivo To popTrdT KABAPIOUOU aKI- | ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KaBa-
ypryopn vnToTroIEiTal OE KABETN PIOUOU KOl ATTOJAKPUVETE TO OTTO TO
Béon QVTIKEIYEVO.
ToTmroBeTraTE TO TTAAI OTO BATTESO
Kal EVEPYOTTOINOTE TO.
To popTrdT KABAPITHOU €XEI KOAAN- | KOKKIVO To popTIOT KABAPIOUOU aKI- | ATTEVEPYOTTOIROTE KAl ATTEAEUBEPW-
ol KATw atod €va ETITTAO ypAayopn VNTOTTOIEITOI OTE TO POUTTOT KABAPIGHUOU.
ToTroBeTraTE TO TTAAI OTO BATTESO
Kal EVEPYOTTOINOTE TO.
H kuhivdpikr BolupTtoa €xel rapa- | Kékkivo To popuTrdT KABAPIOUOU aKI- | ATTEVEPYOTTOIAOTE KOI YUPIOTE ava-
oUpel EAeUBePa aVTIKEIPEVA Kal £XEI | ApyN vNTOTTOIEITaI TToda TO POUTTIOT KaBapIoUoU.
TGOl eUTTAOKA AQaIpEOTE TIPOTEKTIKA TO EEVO aVTI-
KEIMEVO, yIa TTapadelyua: Traixvidia,
pouxa,...
To poutoéT KaBapIouoU akivnto- | KOKKIVO To doxeio puTtwy eival ye- | AdeidoTe Kal kaBapioTe To doxeio
Trolgital getd 1n diadikacia eopTI- | apyn uaTo pUTTWV.
ong / avappognong
Kékkivo H kuAhivdpikr BoUpToa gival | KaBapioTe Tnv KUAIVOPIKK BoupToa.
apyn TTOAU Aepwpévn.
Kokkivo H kuhivdpikn BoupToa €xel | ATTEAEUBEPLWITTE TIPOTEKTIKA TNV KU-
apyn €UTTAOKN AivdpIkA BoUpToa atrd TO aVTIKEIME-
VO TTOU TTPOKAAEI TNV EUTTAOKT).
Kékkivo H kuAivdpikr BoUpToa dev | EAEyETE TNV €dpacn TNG KUAIVOPIKAG
apyn £x€l TOTTOBETNOEI oWOTA BoupToag.
KOKKIvo To oTépI0 avappodPnong EAéyEte TO 0TOIO AvappodPnong
apyn TOU OTaBPOU £x€l BouAwaoel | Tou oTaBuou Kal KaBapioTe To aTTd
TO AVTIKEIPEVA TTOU TTPOKAAOUV TNV
EUTTAOKN).
To pouTroT KABAPITPOU KIVEITAI Mpdoivo Avopoiépoppog kabapi- AUTOG TO TPOTTOG Kivnong gival puaol-
avopolduop@a TTavw oTn JokETa, | Auxvia diap- | opog OAOYIKOG VIO MOKETEG HE TTEAOG >
€vtovn kivnon Tavw Kal KATw Keiag 20 mm.
To pouTroT KABAPIGPOU KIVEITAI Mpaoivo Fivetan kaBapiopdg povo oe | KabapioTe Toug aigBntipeg okdvng
U6vo o€ oxAua aoTePIoU Auxvia diap- | hia guykekpipévn TTepIoxXn | e €va paAakd TTavi f TIvEAO.
Keiag | onueio
To poutréT KaBapIopoU dev Bpiokel | Mpdaivo O oTabuog eival ToTToBeTN- | ToTroBeTAOTE Eavd TO OTABWO, Aau-
TO OTOBUO apyn pévog o€ kakr Béon péoa | BavovTtag uTrOWn TIG UTTOBEIEEIG TO-

OTO XWPO

TToBETNONG.
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MpoBAnpa "Evdeign AtmrotéAeoua AVTIUETQOTTION
To poutdéT KaBapiopou dev ouvdé- | Mpdaivo Agv yiveTal avappo®non EAéygre TV €dpaon Tou KaTTakioy
€TAI PE TO OTABUO apyn aTrd TO POUTTIOT KABAPIGHOU | 0TO SoYXEI0 PUTTWV.
TomoBeTroTE TO 0TOBUS O€ ETTITTESO
£00¢0G.
ZUvapuUoAOyAOTE TN PAPTTA avAapa-
ong oo oTabué.
To pouTroT KaBapIoPoU atroppd-  |— H kuAivdpikn BoUpToa kal | AQaipéoTe TNV KUAMIVOPIKA BoupTtoa
@noe uypoUg pUTToUg 1O €TTITTESO PIATPO TOU PO- | KaI TO ETTITTEDO PIATPO KAl KABAPIOTE
UTTOT KaBapIoPOU €Xouv TA TTIPOCEKTIKA.
KOAAoEl Mpoooxn: Mnv TommoBeTeiTe £va
uypo @iATpo.
To poutdT KaBapiopoU Byddel - To amrotéAeopa Tou kabapl- | H KUAIVOpIKr BoupToa dev €xel To-
AXOUG TPIyHoU KaTd Tov Kabapioud opou gival Kakd TTo0eTNOEi CWOTA.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT Kaba-
pIopoU Kal EAEYETE TNV €Dpaan.
To amotéAeoua Tou Kabapiopou &i- | — dOappévn KUAIVOPIKA AVTIKATAOTAOTE TNV KUAIVOPIKA
val KaKo Bouptoa Bouptoa.
To poutdT KABapiopoU éxel uTTAo- | ZTaBudg: To pouTToT KaBaPIoPOU TTa- | ATTOMAKPUVETE TA OVTIKEIJEVA TTOU
KOpIOTEI OTO OTAOPO OAeg o1 pw- | papével akivnToTroiNuévo | UTTAokGpouv T diodo. Atrevepyo-
Todiodol OTO OTOBPO PETA TO TTEPAG | TTOINOTE Kal evepyoTToinoTe Eavd To
avapoafr- | Tou Xpdvou edpTwong oT0Bpob.
vouv AtreuBuvBeite oTnv e§ouaiodoTnué-
vn uTtnpeoia eEUTTNPETNONG TTEAQ-
Twv!
EowTepikd f e§wTepIkd Bpaxuky- | ZTaBuoG: - AtreuBuvbeite oTnv £§ouaiodoTnué-
KAwpPa Twv Awpidwy ETTAPAS POp- | OAES oI Pw- vn uTtnpEeaia eEUTTNPETNONG TTEAQ-
TIong Todiodol Twv!
avaBoaBn-
Vouv

158

EL -15




AARAwon Zuppépewong Twy E.K.

Aia NG TTapoUong dNAWVOUNE OTI TO uNXAvNUa TToU XO-
paKTNpPifeTal TTApakdaTw, ue Baan Tn oxediacn kal TNV
KOTAOKEUN TOU, UTTO T pop@r) TTou diaTiBeTal oTnVv ayo-
pd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG OTTAITATEIG ATPAAEiag
KaI UYIEIVAG Twv 0dnyiwv TnG EK. H TTapouca dnAwaon
Tralel va IoXUEl O€ TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWY TOU JN-
XOVAUATOG XWPIg TTponyoUpevn auvevvonan padi pag.

Mpoiov: Robo Cleaner
Tomog: RC 3000
2xeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.
2004/108/EK

E@appooBévTa evapuovIoPEVA TTPOTUTTO
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eq@appooBévra eBvikd TTpoTUTTO

‘Etog Xopnynong onparog CE

2004

O1 UTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU Kal PE EOU-
a10861non TG d1ElBuvang TNG ETTIXEIPNONG.

% W/ f@gg(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTeUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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ZUXVEG EPWTAOEIG KAI ATTAVTHOEIG

Moia €idn emMIOTPWOEWV PTTOPEi Va KaBapioel
TO POUTTOT;

Mrropei va xpnaoipotroindei o€ OAEG TIG KOIVEG ETTIQAVEI-
€6, yIa TTapadelypa XaMd kol OKANPEG eTTIPAveIEg (TTAa-
Kakia, TTapké K.ATT.). Eival yévo utrd mpoimobéoeig ka-
TAAANAO yia xaAid ye wnAd éAog (> 20 mm). To kivntd
GKpo adpwang TTPOCapPUOETAI QUTOUATA OTIG SIAPOPES
ETMOTPWOEIG DATTEDWV.

Anpioupyei mpoBARuaTa n UTTAPEN KEVOU

KATW o1 T ETMITTAQ;
Ox1, Xapn o1o pIKpS Kal TTITTEDO OXANA TOU, TO POUTIOT
uTTopEi va kabapioel akéun Kal KATw a1 Ta ETTITTAQ,
T.X. KPEBATIO, KAVATTEDEG KOI VTOUAATTIO.
Mg pETAPEPEI TO POUTTOT TOUG PUTTOUG TTOU
€xel OUAAEEEI 0TO OTABNO;

To popuTroT dIaBETel Eva DOXEIO PUTTWYV TTOU EKKEVWIVETAI
TOKTIKG a6 TO 0TOBPS Pe avappdenon.

MNMwg peTagépovral ol pUTTOI OTO OTABNO;

210 0TABPS o1 pUTTOI GUAAEYOVTAI O€ Pia GUUBATIKA Oa-
KOUAa @iATpou (2 AiTpwv).
Ta dlaoTAPATA AVTIKATAOTAONG BIOPEPOUV KATA TTEPI-
TITWON Kal 0 XPAOTNG EVNPEPWVETAI EYKAiIPWG aTTd HIa
€VOEIKTIKA Auyvia oTnv 08dvn.
lMéooug pUTTOUG PTTOPEI VO ATTOPPOPHTEI TO
POUTIOT;
To doxeio pUTTWV ETTAPKET YIa Wi wpa kabapiopou o€
uéTpia putravon. E&v autod dev gival eQIKTO O€ PEPOVW-
UEVEG TTEPITITWOEIG, ATTAG TO POUTIOT ETTIOTPEPEI VWPITE-
pa OTO OTABPO TOU, EKKEVWVEI TO DOXEIO KAl GUVEXICE!
TNV £pyacia.
MNMwg Tpayparotroigital n cuAAoyn Twv
PUTTWV OTO POUTTOT;
O1 pUTTOI CUYKEVTPWVOVTaI OTO BOXEIO PUTTWYV TOU PO-
UTTOT pe éva ouvduaoud odpwaong Kai avappodenong.
Mr1ropei To pouTToT Va Kabapicel To
Slauépiopa / To oTiTI XWpig eTiBAewn;

Nai, oiyoupa ptropei.
To pouTroT gival éva auTApKEG CUOTNA TTOU OEV XPEIQ-
CeTQI ETTITAPNON KAl EKKEVWVEI TO BOXEIO PUTTWY TOU OTO
oTaduo.

Méoo xpoévo XpelGleTal TO POUTIOT yiO VO

POPTIOEI KAI VA ETOINACTEI Yia AgIToupyia;

O xp6vog @opTiong Kupaivetal atrd 15 £wg 60 Aetrtd,
avdaAoya pe TNV TTANPATNTA TOU GUGCWPEUTH TTPIV TN
@opTIon. Katd Tnv TTpwTn £vePyoTToinar Tou, O aTTal-
TOUpEVOG XPOVOG POPTIONG Eival OTTWAONATIOTE O PEYO-
AUTEPOG BUVATOG.

Me Trola TaXUTnTa KIVEITAI TO POUTTOT;

To popTrdT KIveiTal atrd TTpoemAoyn pe TaxutnTa 20 cm
avd OeuTePOAETITO. Z€ TTOAU BpWwHIKa onueia, n TaxuTn-
TO QUTHA JEIWVETAI OTO PIOS VIO EVTATIKOTEPO KABAPIOUE.
To id1o 10xUel Kal yia TNV ETTIGTPOPN OTO OTOBUO, WOTE

va eKTEAETTOUV PE aKpiBEIa ol EAyuoi eI60d0u.

MNéoa gm emipdveliag pIropei va kabapioel To
POUTTOT O€ Hia wpa;
To popTtéT pTTopei va kabapioel éwg 15 gm ava wpa.
[MoAAG onpeia, Kupiwg Ta TTOAUGUXVOOTa ONUEi BIEAEU-
ong, kaBapidovtal TTOAAEG popég aTrd dIAPOPES KATEU-
Buvoelig.
Mg yvwpilel TO pouTToT OTI TTPETTEI VA
EMOTPEYEI OTO OTAONO;
To POUTIOT ETMOTPEPEI GTO OTABUO HOAIG pEIWBET N TAon
TOU OUCOWPEUTH OTO TIPOKABOPITHEVO ETTITTEDO ) YEUI-
o€l T0 doxeio PUTTWV.
Moéco Si1apKei N EKKEVWGTT TOU POUTTOT ATTO TO
oTO0uo;
H ekkévwon diapkei Tep. 30 SeuTEPOAETTTA.
AT1T6 TTOU TTpOoYypaAUHATI{ETAI TO POUTTOT; TI
TIPETTEI VA TTPOCESEI KAVEIG;
To poutéT pTropei Pévo va evepyoTroindei A va atrevep-
yotroinBei. O oTaBudg TTPooPEpEl TN duvaTéTNTA TTPOE-
TAoyYAG TNG didipkelag kaBapiopou. EmimAéov, utropei
va eTIAEyEi N duvaTOTNTA TTAPAPOVHG TOU POUTIOT OTO
oTaBuO PETA TNV TEAEUTAIO ETTIOTPOPN TOU EKET (AeITOUP-
yia otdBueuong).
Me 1ToI0UG KAVOVEG KIVEITAI TO POUTTOT;
To pouTTodT KIVEITAI ME TUXAiO TPOTTO OTO XWpPO. OTav
TIPpooKPoUTEl O€ KATTOI0 EUTTO8I0, AAAGCEl TNV TTOPEia
TOU O€ TUXQiO ywvia Kal GUVEYICEl va KIVEITaI EuBUypap-
ya, éwg 6Tou TTPOCKPOUGCEl OTO ETTOUEVO EUTTODIO.
Moia BondnTIKG péoca S100£TEl TO POUTTOT
TIPOKEIPEVOU VO OVTIUETWTTIOE! T EPTTODIA;
Avayvwpidel Tig okAAeg pe Tn BorBeia aigdnThpwy Kai
atmo@eUyel TNV TITWON.
ATTo@eUyel TO PTTEPDEPA OTA KPOTTIA TWV XOAIWYV, TN
BonBeia evog €181K0U TTPOYPAPHATOG.
Xapn o1n peTaBaAAdPEVN ywvia TTEPIOTPOPAG KAl Kivn-
ong, MTTopEi va Byel akdun kal aTrd OTEVESG YWVIEG.
MNMwg AsiToupyei aTOTEAECHATIKOTEPA TO

POMTIOT (0€ SwuATIa i} 0pOPOUG);

To popTTdT AeITOUPYEi ATTOTEAETPATIKOTEPO OE dWUATIA
dnAadn 6Tav o oTaBPAGG Kal TO POUTTIOT BpioKovTal GTOV
id10 XWpo. ‘ETal PEIVETAI O XPOVOG avalrTnang Tou
oTaBpoU KaTd TNV ETMGTPOPN KAl AUEAVETAI AVTIOTOIXA O
TIPAYUaTIKOG XpOVoG kabapiopou.
Y& TePITITWAON KaBapIioPoU oAGKANPWY 0pdPwY, 0
OTABUOG TTPETTEI VA BPIOKETAI O€ £va KEVTPIKO ONUEio
TOU JIAUEPIOUATOG, WATE VO PTTOPEI VA ETTIOTPEPEI EUKO-
Aa 1O pONTTOT.

KaBapifovTal xwpig TpoBARpaTa 01 YwVieg

(To pOUTTOT gival OTPOYYUAO);

OxI1, aAAG pe To guvexn KaBapIoPd PEIWVETAI TTOAU n
TTOo6TNTA TwV PUTTWV. 'ETOI ATTOTPETTETAI OTTOTEAET O
TIKG N CUGOWPEUCN PUTTWV OTIG YWVIEG.

Ti oupBaivel og OKAAEG/KATWPAIQ;
ZKAAEG: To pOUTTOT AEITOUPYET PE OTTTIKOUG QIoBNTAPEG,
01 0TTOi0I KATAYPAPOUV Ta KEQAAOGTKAAD Kal OTEAVOUV
OfUa OTO POUTTOT, OTI TIPETTEI VO AAAGEEl KaTEUBUVON.
Katw@Aia: To poutroT uTropei va mepaoel atmd okAnpd
KaTW@AIa Ewg 10 mm kal yaAaKd KaTW@AIa Ewg 20 mm
Kal oTig dU0 KaTEUBUVOEIG.
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IMpoagoxn:

Mnv agrivere eAeUBepa avrikeiueva (TT.X.. EQNUEPIOES,
£i0N pouxIouoU) O OKAAES Kal o€ KatweAia, eTeidn
UTTOPEI va eTTNPEAGOOUV TN AEIToUpYia Twv aionTripwy. -
Kivduvog mrrwaong!

Mr1ropei va rpokAnBei {npia o€ EmMITTAA K.ATT.;

Oy, dev uttdpxel moavoTnTa va TTpokAnBouv {nuieg o€
EITTAQ Kal SIOKOOUNTIKG QVTIKEIMEVA TOU DIaUEPITHA-
TOG.
QoT1600, AdBeTe UTTOWN OTI Ta eEAAPpPd, EUBPAUCTA QVTI-
KEIUEVA PTTOPEI VA TTIACTOUV GTO POPTTOT KAl VO JETAKI-
vnBouv f va TTéoouv atd Ta EMITTAA £G4V TPABNXTEI TO
KOAWDIO (T7.X. TNAEQWVIKEG CUOKEUEG). IM' auTd gival on-
MOVTIKO VO SIGUOPPUICETE TO XWPO UE TPOTTO TTOU VA €i-
val "@IAIKOG TTPOG TO POUTTOT".

MNMwg avTidpouv Ta KATOIKISIO OTO POMTIOT;

ETeidn 10 pouTroT gival aBépuBo kal dev XpNOIKOTTOIE
UTTEPXOUG, DEV aVapEVETal va dnuIoupynael TIPORAR-
pata ota Katoikidia {wa. H autévoun Kivnor) Tou TTpo-
KaAei ouvrBwg povo kaxutrowia.
Ti mpémmel va Tpoogéfw 600V dpopd Ta
madid;
To pouTrdT dev TTPETTEl va AsIToupyei Xwpig eTTiBAEYwnN
étav TTaiouv TTaIdid oToV iBI0 XWPO. YTTAPXE! TTEPITITW-
an unxavikig BAGRNG, edv Ta Taidid kabicouv TTavw
OTO POUTTOT KaI TO XPNOIUOTIOIOOUV oav OXnua.
FaTi aKIVNTOTTOIEITAI TO POUTIOT OE
OPICUEVEG TTEPITITWOEIG;
To POUTTOT UTTOPET VA AVTIMETWTTIOEI ETTITUXWG DUOKOAEG
KaTaoTdoelg povo Ewg éva Babud, TT.x. Ta oToIBaypéva
KoAWwdIa YTTOpPEi va To avaykdoouv o€ JATaioug eAly-
poUg. Edv oupBei autod, To pouTTOT Ba atrevepyoTroindei
£TTeITa amé Aiyo. XTnv TIEPITTITWGON aUTH avdfel To ofRpa
"KOKKIVO YPryopo" OTO POUTTOT.
lNa va 1o BonBACETE, TOTTOBETAATE TO O€ pIa EAEUBEPN
EMPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TO KOI EVEPYOTTOINATE TO
gava. ‘Emera Ba ouveyioel kavovika Tn diadikacia kaba-
piopoU.
Mg PTTOPW VO HETOPEPW CWOTA TO POUTTOT
HoOU;

MTTopEiTE VO ONKWOETE TO POPTIOT OTTO TO OATTEDO HE TO
U0 XEpIa 1 va TO TTIACETE PE TO £va XEPI OTTO TIG EYKOTTEG
NG BolpToag.

Ti 8a cupBei EGV TO POUTTOT AVAPPOPNOEI

uypoug pUTTougG;

©a KOAAAOEI TO QIATPO. Oa TTPETTEI VA APAIPETETE TO
@IATPO OTTG TO POUTTOT Kal va TO KABaPIoeTe (BA. KEPA-
Aaio "KaBapiouog emitredou piAtpou ).

Ti 8a ocupBei av akivnToTroINdEi TO POUTTOT

KOTd TNV ATTOoUCia [Jou;

Aev umopei va oupei TiTrota. To poutrdT Ba TTapapével
oaTnv idia Béon kal Ba epPavioTei TO GAPA AKIVANTOTTOIN-
ong. Otav oTapatAoel va avaBooBAvel To pwg, autd on-
Haivel 0TI €Kouv adEIGOEl Ol CUTCWPEUTEG Kal TIPETTEI VO
ETTAVOQPOPTIOTOUV.

EL -18
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icindekiler

Genel bilgiler TR 5
Guvenlik uyarilari TR 6
Cihaz tanimi TR 9
Isletime alma hazirliklari TR 9
Calistirma TR 10
Koruma ve Bakim TR 1
Teknik Bilgiler TR 13
Eski cihaz ve akinun tasfiye edilmesi TR 13
Ariza yardimi TR 14
AB uygunluk bildirisi TR 15
Sik Sorulan Sorular ve Cevaplari TR 16

Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,
Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu orijinal
A || kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gore davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavu-
zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

RoboCleaner, bir ana cihaz ve aku tahrikli bir temizlik
robotu olmak Uzere iki Gniteden olusur.

® g alanlarin tam otomatik sekilde temizlenmesi igin
ongorilmustir ve mevcut tim zemin kaplamalarin-
da bagimsiz, surekli genel temizlik amaciyla kulla-
nilabilir.

B Bucihaz 6zel kullanim i¢gin gelistiriimistir ve cihazin
ticari kullanim taleplerini kargilamasi 6ngdrilme-
mistir.

RoboCleaner'| sadece;

— evinizdeki tekstil ve sert malzemeyle kaplh zeminle-
rin temizliginde kullanin.

Dikkat:: Cok duyarli taban kaplamalarindaki (6rn.
yumusak mermer) gizilmeleri 6nlemek igin, ilk dnce
daha az tehlikeli bir yerde test edin.

RoboCleaner asagidakileri temizlemek icin kullanma-

yin:

— Islak zeminler

—  Camasirhane veya benzeri islak odalar.

—  Merdivenler

— Masa ve raflar

—  Kiler veya tavan arasi

—  Depo bélimleri, sanayi binalari, vb.

— Acik hava

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Cevre koruma

£y Ambalaj malzemeleri geri donls-trdlebilir. Am-
QI balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne litfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri ddontisim
mmmm Malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akiiler gev-
reye yayllmamasi gereken, zararl maddeler ige-
rir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akuleri lutfen uy-
gun toplama sistemleri araciligiyla imha edin.
Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir.

Ev ¢opli igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
slirece, bu pargalar normal ev ¢opiinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

TR -5



Garanti

Her tlkede yetkili distributoériimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu siirece Uicretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

— Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve ozellikle glivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Elektrikli bilegenler

A TEHLIKE

B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

B Elektrik figiyle birlikte sebeke
baglant| kablosuna her kulla-
nimdan dnce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmis sebeke
baglanti kablosunun derhal
yetkili migteri hizmetleri/elek-
tronik teknisyeni tarafindan
degistiriimesini saglayin. Se-
beke baglanti kablosu zarar
gérmds bir cihazi ¢alistirma-
yin.

B Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

TR -6

B Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger calisma-
lar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

B Asindirici maddeler, cam
veya ¢cok amacli temizleyiciler
kullanmayiniz! Cihazi asla
Suya daldirmayiniz.

B Sebeke figini, elektrik kablo-
sundan g¢ekerek prizden ¢i-
kartmayin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikigtirmayin.

B Cihazi sebeke baglanti kablo-
sundan kaldirmayin / tasima-
yin.

N UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montorii
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Sebeke gerilimi,
cihazin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
zin prensip olarak bir hatal
akim koruma salteri (maks 30
mA\) lizerinden c¢alistiriimasi-
ni éneriyoruz.

B Calisma sirasinda elektrik
kablosunu cihazdan tama-
men ¢ekin / agin.

Sarj linitesi ve temizlik robotu-

nun sarj modu hakkinda bilgiler

— Ana cihazin garj tertibatinda
sadece temizlik robotu sarj
edilmelidir.
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— Temizlik robotunun akdileri
sadece ana cihazin satj terti-
batinda sarj edilmelidir.

— Kisa devre tehlikesi! lletken
nesneleri (6rn. tornavidalar
veya benzerleri) sarj kontak-
larindan uzak tutun.

Giuvenli kullanim

A TEHLIKE

Asagidaki béliimlerde galigtirma

yasaktir:

— Alarm sistemi veya harekete
duyarli benzeri sistemlerle
korunan béltimler.

— Benzin, fueloil, tiner, ¢bziicli
madde, petrolyum gibi mad-
delere ait yanici gazlarin bu-
lundugu bélimler (patlama
tehlikesi).

— Goézetim altinda olmayan,
alevli veya korlu agik sémine-
nin bulundugu bélimler.

— Gozetimsiz sekilde yanan
mumlar.

B Ambalaj folyolarini cocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Cihaz gocuklar veya egitimsiz
kigiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gézetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi

ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya c¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

AN TEDBIR

B Her kullanimdan sonra ve her
temizlik / bakimdan énce ci-
hazi kapatin ve elektrik fisini
cekin.

DIKKAT

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve 1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlari siiptirmeyin!

B Reaktif metal tozlari (6rn. alii-
minyum, magnezyum veya
¢inko) stiplrmeyin!
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W jnceltiimemis asit veya ¢6zel-
tileri stiptirmeyin!

B Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin!

AN TEDBIR

B Kazalari veya yaralanmalari
Onlemek igin, tasima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

B Cihaz dbnen bir firca merda-
nesi icermektedir, calisma si-
rasinda parmaklariniz ya da
bir aletle firgayi kesinlikle tut-
mayin!

B Ana cihazin veya temizlik ro-
botunun lizerine ¢itkmayin
veya oturmayin.

B Cevrede hareket eden temiz-
lik robotu nedeniyle t6kezlen-
me tehlikesi bulunmaktadir.

B Temizlik robotunun garpmasi
sonucu nesneler dlsebilir
(masalarin ve kiiglik mobilya
parcgalarinin dzerindeki nes-
neler dahil).

B Temizlik robotu etrafta asili
telefon kablolari, elektrik kab-
lolari, masa ortiileri, ipler, ke-
merlere, vb. takilabilir. Bu,
nesnelerin diismesine neden
olur.
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Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybénelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.
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islev ve Calisma Bigimi

RoboCleaner, bir ana cihaz ve aku tahrikli bir temizlik
robotu olmak Uzere iki Gniteden olusur.

Temizlik robotu

Seyyar temizlik robotu, enerjisini takilmig olan ve sarj
edilebilen akulerden alir. Bir aki sarjiyla temizlik robotu
60 dakikaya kadar temizlik yapabilir.

Temizlik robotu, kizil6tesi ile ana cihaza baglanmistir.
AkU sarjl azalirsa, ana cihazda sarj olmak igin kendi ana
cihazini otomatik olarak arar. Uzun bir aramadan sonra,
arama sirasinda enerji tasarrufu yapmak igin temizlik
Unitelerini kapatir.

Temizlik robotu, rastgele prensibine gore hareket eder;
bir engelle karsilagirsa yoénuni herhangi bir agida de-
gistirir. Bir sonraki engele kadar robot yoluna diiz de-
vam eder.

Ince tasarimi, temizlik robotunun yatak, koltuk ve dolap
gibi mobilyalarin altini da temizlemesini saglar.
Temizlik robotu optik sensdrlerle (diigme 6nleyici sen-
sorler) galistigindan, merdiven ve esikleri algilayabilir
ve dismesini 6nleyebilir.

Temizlik robotu 4 hareket programina sahiptir ve zemin-
deki farkl kirlere kendini adapte edebilir. Kumanda isle-
mi, algilanan kirlenme derecesine bagli olarak toz haz-
nesindeki sensorler tarafindan otomatik sekilde gergek-
legtirilir.

Temizlik robotunun ana cihazi

Ana cihazda, temizlik robotunun akdleri sarj edilir ve te-
mizlik robotunun toz haznesinde biriken toz ve kir emilir.
Kir, bir filtre torbasinda (2) toplanir.

Sarj sliresi bitince, cihaz kendiliginden ana cihazi terk
eder ve temizlik islemine devam eder.

Kumanda elemanlari

Sekiller Bkz. Katlanir sayfalar!

Temizlik robotunun ana cihazi

Tasima kolu, katlanir
Filtre kapagini agmak igin tutma yuvasi
Ana cihaz kumanda paneli
Ana cihazin AG/KAPAT digmesi
Kizilétesi verici
Emme agdzi
Temizlik robotu igin ¢ikis rampasi (ana cihaza ke-
netlenmek igin)
Sarj kontak yerleri
Elektrik kablosu
Temizlik robotu
10 "Temizlik robotunu agma" digmesi
11 "Temizlik robotunu kapatma" diigmesi
12 Isikh gostergeler
(Yesil - Calisma / Kirmizi - Ariza)
13 $arj kontak yerleri
14 Kizilétesi alici
15 Tampon seridi
16 Firga merdanesi
17 Dusme onleyici sensorler (x4)
18 Akdiler (x2)
19 Toz haznesi mandali (2x)
20 Toz haznesi kapagdi
21 Zbiornik na zanieczyszczenia

NO AP WN =

© ©

Ana cihaz kumanda paneli (3)

A Isikl gosterge (yesil) — Temizlik robotunu park et
B "Temizlik robotunu park etme" diigmesi - Agik/Ka-
pali

"Temizlik stresini segme" digmesi

Kontrol lambasi (yesil) — 3 saat temizlik

Kontrol lambasi (yesil) — 6 saat temizlik

Kontrol lambasi (yesil) — 9 saat temizlik

Kontrol lambasi (yesil) — Strekli temizlik

Kontrol lambasi (kirmizi) — Filtre dolu

"Sessiz ¢alisma (Quiet mode)" diigmesi — Agik/Ka-
pall

J  Kontrol lambasi (yesil) — Sessiz galisma

isletime alma hazirliklan

Cihazin ambalajdan c¢ikariimasi

£y Ambalaj malzemeleri geri donls-tardlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.

TIOGTMMOO

sekil
= Ambalaji agarken eksik parga olup olmadigini kon-
trol edin.
Herhangi bir parganin eksik veya ambalajindan ¢i-
karirken hasarli oldugunu fark ettiginizde, hemen
saticiniza bagvurun.

Cikis rampasinin ana cihaza takilmasi

sekil A

= Cikis rampasini egik tutun. Ana cihazin girintilerini
¢ikis rampasinin uzantilarina oturtun.

= Baglanti yerleri kenetlenene kadar ana cihazi ve ¢iI-
kig rampasini asagdi dogru bastirin.

Ana cihazin konumu

Ana cihazin pozisyonu, temizlik robotu biylk olasilikla
her zaman kizil6tesi isindan gegecek sekilde segilmeli-
dir; bu sayede ana cihazi sorunsuz sekilde bulabilir.

Sekil

= Sebeke kablosunu kablo kancasina asin, sebeke
kablosunun gdvde deliginden gegirilmis olmasina
dikkat edin.
Uyarni: Elektrik kablosunu sadece gerektigi kadar
cikarin.

= Ana cihazi diiz zemine koyun.

Dikkat:

Galeriler ve merdiven iniglerinde, korkuluk altindaki ge-

¢is yliksekligi 10 cm’den daha blyiikse i¢ kégeler emni-

yete alinmalidir.

= Elektrik figini uygun bir prize takin.
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Bir odanin temizlenmesi
Sekil 1
= Ana cihazi temizlenecek boliime yerlestirin; érne-
gin sekilde gosterildigi gibi.
Uyari: Temizlik siiresi degistirilerek, farkl boyutlar-
daki béliimlere gére ayarlama yapilabilir (Bkz. “Te-
mizlik stiresinin segilmesi” bélimdi).

Bir katin temizlenmesi

sekil H

= Ana cihazin konulacag: yeri, temizlik robotu birden
cok odaya rahatga ulasacak sekilde segin.
Uyari: Gerekli temizleme siiresini ayarlayin (bkz.
"Temizlik siiresinin segilmesi" bélimd).

Dikkat:

Galeriler ve merdiven iniglerinde, korkuluk altindaki ge-

cis yliksekligi 10 cm’den daha bliyiikse i¢ kbseler emni-

yete alinmalidir.

Uyari: 2 cm ila 8 cm arasindaki bir yiikseklik farki olan
oda gecislerinde, temizlik robotu ¢alisma sirasinda nor-
mal olarak asagi iner fakat yukari ¢ikmaz.

Calhstirma

Temizlik i¢in hazirlanma

Dikkat:

Temizlik robotunu galistirmadan énce, zeminde, merdi-
venlerde veya dlizliiklerde hicbir engel bulunmamasini
sagdlayin.

Engel olusturabilecek nesneler:

- Gazeteler, kitaplar, dergiler, kagitlar
—  Giysiler, oyuncak, CD'ler

- Plastik posetler

—  Siseler, bardaklar

—  Yere sarkan perdeler

- Banyo paspasi

Engel olusturmayan nesneler:

- Odada tek bir kablo

- 1 cm yukseklige kadar kapi esikleri
- 10 cm'den kisa hali piskuilleri

Oneriler ve Piif Noktalari

m  [lk temizleme galismalari sirasinda temizlik robotu-
nu gézlemleyin. Odada robotun asamayacagi en-
gelleri kisa siire iginde kaldirmalisiniz. Bu sayede
istenmeyen kesintileri dnleyebilirsiniz.

B Temizlik robotunu kullanmadan énce, odayi stpu-
recekmissiniz gibi toplayin. Zeminde gevsek nes-
neler birakmayin.

B Asagi cekilmelerini 6nlemek icin, sarkan kablolari,
ipleri veya perdeleri yukari dogru baglayin.

B Cihazi 4 aydan daha uzun siire depolarken akiniin
tamamen sarj edilmis olmasina dikkat edin.

B Televizyon seyrederken veya telefonla goriisiirken
rahatsiz edilmek istemiyorsaniz, ana cihazda "Ses-
siz caligma (Quiet mode)" fonksiyonunu ayarlayin.

B Birodayi temizlerken tim kapilarin kapali olmasina
dikkat edin.

B Bir kati temizlerken, temizlik robotunun kapilarin
arkasina gecememesine dikkat edin.

B Temizlik robotunu kapatmak igin en iyi zaman, ro-
botun sarj olmak igin ana cihazda bulundugu andir
(toz haznesi bosaltildiktan sonra).
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RoboCleaner hakkinda daha fazla bilgi sahibi olmak
icin, kilavuzun sonundaki "

Sik sorulan sorular ve cevaplari

" bolimini ilk galistirmadan énce dikkate almanizi 6ne-
riyoruz.

isletime alma

sekil @
= Anacihazi agin.
Stirekli temizlik kontrol lambasi yanar.

Sekil

= Temizlik robotunu ana cihazin énlne, yere koyun.

sekil
= Temizlik robotunu agin.
Uyani: Temizlik robotu; toz haznesini bosaltmak,
akdilerin dolulugunu kontrol etmek ve gerekirse sarj
etmek igin énce ana cihaza gider. Bunun ardindan
temizlik robotu temizlik turuna baslar.

Temizlik robotundaki kontrol lambalari

Yesil Sdrekli 11k Temizlik

Temizlik robotu ana cihazi
ariyor

Yavas yanip
sénme

Hizli yanip s6n- | Akuler sarj ediliyor
me

Kirmizi | Bkz. "Ariza yardimi” bolimda.

Uzun bekleme siiresinden veya akii bosaldiktan
sonra galistirma

Temizlik robotunu tamamen bos akiilerle galistirmak is-
tediginizde, cihaz hicbir islevini yerine getirmez. Bu du-
rumda cihazi galigtirmak icin su adimlar izleyin:

sekil E1

= Temizlik robotunu ana cihaza yaklastirin ve sarj
kontaklarini yaklasik 60 saniye ana cihazin sarj
kontaklarina dogru bastirin, bu sirada toz haznesi
emilir.

= Simdi, temizlik robotunu ana cihazin yaklasik 50
cm 6nune koyun ve calistirin.
Uyani: Temizlik robotu kendiliginden ana cihaza gi-
der ve sarj edilir. Sarj stiresi yaklagik 60 dakikadir.
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Temizlik siiresinin segilmesi

Temizleme siiresini, agagidaki tablo yardimiyla ana ci-
hazda segin. (Temel ayar: Sirekli calisma).

Sekil il

= istediginiz temizlik suresi ayarlanana kadar “Temiz-
lik stiresini se¢” digmesine basin.
Uyari: Kontrol lambalari segilen temizlik siiresini

gosterir.
Temizlik siiresinin segilmesi
1 x basma Temizlik siresi 3 saat
45 m? altindaki odalar igin
2 x basma Temizlik siresi 6 saat
45 - 90 m? odalar igin
3 x basma Temizlik siresi 9 saat
80 - 135 m? odalar igin
4 x basma Tekrar surekli calisma (temel ayar)

Temizlik islemi baslar. Secilen temizlik siiresi sona erdi-
ginde, temizlik robotu bosaltma ve sarj isleminden son-
ra, kapali konumda ana cihazin 6nlinde durur.

Sessiz galisma (Quiet mode)

Gece veya evde bulundugunuz zaman temizligin yiri-

tilmesi icin ideal segenektir.

Sekil

= “Sessiz galisma (Quiet mode)” diigmesine basin .
Kontrol lambasi yanar. Ana cihaz, temizlik robotu-
nu bosaltir, 8 saatlik bir zaman diliminde dlisiik ses
seviyesive giigle ¢aligir. Bunun ardindan ana cihaz
normal ¢alismaya geger.

Temizlik programlari

Temizlik robotu, dért hareket programi sayesinde zemi-
nin farkl kirlilik derecelerine uyum saglayabilir. Zemin
kirliligi arttikga, temizlik robotu daha yogun bir bigimde
temizler.

Hareket programi segimine, algilanan kirlilik derecesine
baglh olarak toz haznesindeki sensérler tarafindan ku-
manda edilir. Se¢im otomatik olarak gergeklesir ve
gosterilmez.

Kirlilik derecesi diistligiinde, tekrar 1. hareket programi
segilir.

Temizlik robotunun hareket programlari

1 Normal temizlik
Rastlanti prensibine gére, normal hizla temizlik.

2 Miinferit, normal kirlenmis bolge
Kirli bélgenin lizerinde yavas ve yogun temizlik.

3 Minferit, daha yogun kirli bolge
Kirli bélgenin (izerinde ileri/geri giderek yavas ve
yogun temizlik.

4 Genis ve gok yogdun kirli bélge
Kirli bélgenin tizerinde yildiz bigiminde gidip ge-
lerek temizlik.

Temizlik robotunun park edilmesi

Temizlik robotu sonraki sarj isleminden sonra galisma-
sini tamamlamazsa:

Sekil A

= “Temizlik robotunu park et” dugmesine basin .
Kontrol lambasi yanar.
Uyari: Ana cihaza sonraki dénligten sonra temizlik
robotu bosaltilir ve sarj edilir. Bunun ardindan, te-
mizlik robotu kapali konumda ana cihazin éniinde
durur.

Calismayi sonlandirma / Kapatma

Orn. kullanim yerinin degistiriimesi gerektigi igin temizlik
robotunun temizligi hemen durdurmasi gerekirse:

Sekil (€

> ik 6nce temizlik robotunu kapatin.

= Daha sonra ana cihazi kapatin.

Not:

Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa, daha 6n-
ceden akiileri tamamen sarj edin (bkz. "Isletime alma"
bélimii).

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Her tiir bakim isleminden énce ana cihazi ve temizlik ro-
botunu kapatin!

Temizlik robotunun ana cihazi

Ana cihazdaki filtre torbasinin degistirilmesi

Kirmizi renkli filtre dolu kontrol lambasi yanarsa filtre
torbasinin degistiriimesi gerekir.

Sekil [
= Filtre kapagini acin.

Sekil (H
= Filtre torbasini kulagindan cekerek yukari dogru tu-
tucudan disari gekin. Filtre torbasini evsel atik ola-
rak atabilirsiniz.
Yedek filtre torbasi seti: (5 filtre torbasi, 1 motor
koruma filtresi)
Siparis numarasi: 6.904-257.0

Sekil (@

= Yenifiltre torbasini dayanada kadar tutucunun igi-
ne dogru itin.
Dikkat:: Cihazi higbir zaman filtre torbasini takma-
dan c¢alistirmayin!

= Filtre kapagini kapatin.
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Motor koruma filtresinin degistirilmesi
Sekil

=> Filtre torbasini 5 kez degistirdikten sonra, motor ko-
ruma filtresini de degistirin (yedek filtre torbasi se-
tinde mevcuttur).

Temizlik robotu

Tekerleklerin temizlenmesi

= Kirlenmis olmalari durumunda tekerleklerin galis-
ma ylizeylerini temizleyin.
Kir partikiilleri (Orn; kum, vb gibi) calisma yiizeyine
yapigabilir ve hassas, kaygan zemin yiizeylerine
zarar verebilir.

Temizlik robotu lizerindeki tiim bakim iglemlerine

su adimlar izleyerek baslayin:

2 Toz haznesini bosaltin, bkz. "Isletime alma " bélii-
ma.

= Toz haznesinin agiimasi:
Temizlik robotunu déndiriin ve yumusak bir zemi-
ne koyun.

Sekil (B

Toz haznesinin her iki mandalini agin.

Sekil [E

Toz haznesinin kapagini kaldirin.

Yassi filtrenin temizlenmesi

Ana cihazdaki filtre torbasinin her degisiminde, temizlik

robotundaki yassi filtreyi temizleyin.

= Toz haznesini bosaltin ve agin (bkz. dnceki agikla-
ma).

Sekil Hi]

= Yassi filtreyi toz haznesinden ¢ikarin.

= Yassi filtreyi silkeleyerek veya yumusak bir firga
kullanarak temizleyin.

Sekil
= Yassi filtreyi yerine takin, kulaklar mandala dogru
bakmalidir.

Firca merdanesinin sokiilmesi / temizlenmesi /
degistirilmesi / takilmasi

= Toz haznesini bosaltin ve agin (bkz. 6nceki agikla-

ma).
B Firga merdanesinin sokiilmesi
Sekil P4

= Firga merdanesini sag kilavuzdan gekin.
Daha sonra, firga merdanesini yandaki tutucudan
cekin.
B Firga merdanesinin temizlenmesi
Ana cihazdaki her temizleme islemi sirasinda kirli firca
merdanesi de otomatik olarak temizlenir. Takili kalan
saglar ve dolanan iplikler maniel olarak temizlenebilir.

Sekil

= Firga merdanesinin tizerindeki toz birikmelerini
kesme kenarini izleyerek makasla kesin.
Dolanan sag ve iplikleri temizleyin.

Firga merdanesinin degistirilmesi

Killar agsinmigsa firga merdanesini degistirin.
Yedek firca merdanesi:

Siparis numarasi: 4.250-075.0

vy
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Sekil P&

B Firga merdanesinin takilmasi

= Firga merdanesini ilk 6nce soldaki tutucuya yerles-
tirin.

= Daha sonra, firga merdanesini kancayla asadi dog-
ru sag kilavuzun igine bastirin; kilittenmenin dogru
olmasina dikkat edin.

Toz sensorlerinin temizlenmesi

= Toz haznesini bosaltin ve agin (bkz. dnceki acikla-
ma).

Sekil

= Toz sensorlerini yumusak bir bez veya fircayla te-
mizleyin.

Temizlik robotu tizerindeki tiim bakim iglemlerini su

adimlar izleyerek sonlandirin:

= Toz haznesi kapaginin monte edilmesi:

Sekil
Kapagi toz haznesinin lzerine yerlestirin.

Sekil

Her iki kenardaki mandallari kapatin.

Ek olarak, kapagin 6n kismina bastirin ve toz haz-
nesinin glivenli sekilde kapandigindan emin olun.

Akiilerin degistirilmesi

Sekil

= Her iki akiinin Gzerindeki civatalar gevsetin ve
eski akuleri gikarin.

= Yeni akileri yerlestirin ve vidalayin.
Yedek akii (1 adet):
Siparis numarasi: 4.810-012.0
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Teknik Bilgiler

Temizlik robotunun ana cihazi

Voltaj 220-240V

50 Hz

Emme glcu 600 W

Ses siddeti (Sessiz galisma modu) |60 (54) dB(A)

Filtre torbasi hacmi 21

Boyutlar 500 x 250 x 230

mm

Agirhk 5,8 kg
Temizlik robotu

Ak gerilimi 12V

Aku kapasitesi 1,7 Ah

Ak tipi NiMH

Aku sarj suresi 10 - 20 min

Sarj edilmis akiyle temizlik stresi; |60 min

Toz haznesi hacmi 0,21

Boyutlar 2 280 x 105 mm

Agirlik 2,0kg

Eski cihaz ve akiiniin tasfiye edilmesi

Temizlik robotu 2 yerlesik aku igerir, eski cihaz tasfiye
edilmeden 6nce bu akiler sokilmelidir.
= Eski cihazi gcevreyle uyumlu sekilde tasfiye edin.

Akiiniin sokiilmesi ve tasfiye edilmesi

Temizlik robotunun iki akiistini sokin, bkz.
"Akdilerin degistirilmesi " bélim.

Akuleri gevreye uyumlu bir sekilde tasfiye edin (top-
lama merkezleri ya da yetkili saticilar).

A  TEHLIKE

Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmaktadir, ek
olarak tahris edici buharlar ya da yakici sivilar digari ¢i-
kabilir.

Akliyii gliclii giines iginlari, 1s1 ve atese maruz bi-
rakmayin, patlama tehlikesi bulunmaktadir.

>

>
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Kontrol lambalarinin gostergeleri:

Yesil Sdrekli 151k Normal ¢alisma durumu
Yavas yanip sénme Temizlik robotu ana cihazi ariyor
Hizli yanip sénme Akiiler sarj ediliyor
Kirmizi Hizl yanip sénme Temizlik robotu takilmig
Yavas yanip sbnme Temizlik robotu kirlenmis
Kirmizi Siirekli 11k Yetkili miigteri hizmetlerini goreviendirin!
Sorun Gosterge Sonucu Arizanin giderilmesi
Temizlik robotu mobilya oyuklarin- | Kirmizi Temizlik robotu oldugu yer- | Gerekirse mobilyalarin yerini degis-
dan gikamiyor hizl de kaliyor tirin.
Temizlik robotunu kapatin ve mobil-
ya oyuklarindan ¢ikartin.
Tekrar zemine oturtun ve galistirin.
Yassi egimli mobilyalar Kirmizi Temizlik robotu oturuyor ve | Temizlik robotunu kapatin ve tzeri-
hizl oldugu yerde kaliyor ne ¢iktidi nesneden uzaklastirin.
Tekrar zemine oturtun ve galistirin.
Temizlik robotu mobilyalarin altin- | Kirmizi Temizlik robotu oldugu yer- | Temizlik robotunu kapatin ve kurta-
da takilmis hizl de kaliyor rn.
Tekrar zemine oturtun ve galistirin.
Gevsek nesneler firgca merdanesi | Kirmizi Temizlik robotu oldugu yer- | Temizlik robotunu kapatin ve ters
tarafindan emilmis ve bloke ediyor. | yavas de kaliyor gevirin.
Blokaja neden olan nesneleri dik-
katlice gikartin; gevsek nesnelere
ornekler: Oyuncak, giysi parcalar,...
Sarj/stplrme isleminden sonra te- | Kirmizi Toz haznesi dolu Toz haznesini bosaltin ve temizle-
mizlik robotu oldugu yerde kaliyor |yavas yin.
Kirmizi Firca merdanesi ¢ok fazla |Firca merdanesini temizleyin.
yavas kirlenmis
Kirmizi Firga merdanesi bloke oldu | Firca merdanesinde blokaja neden
yavas olan nesneleri dikkatlice temizleyin.
Kirmizi Firga merdanesi dogru se- |Firca merdanesinin oturmasini kon-
yavas kilde yerine takilmamig trol edin.
Kirmizi Ana cihazin emme agzi ti- | Ana cihazin emme agzini kontrol
yavas kanmis edin ve ttkanmigsa temizleyin.
Temizlik robotu hali zemin Gzerin- | Yesil Diizensiz temizlik Hareket sekli, >20 mm hav yiksek-
den diizensiz hareket ediyor, yuka- | Surekli isik likli hali zeminlerde normaldir.
ri ve asag dogru asiri sallanma.
Temizlik robotu hala yildiz seklinde | Yesil Sadece belirli bir bolge, yer | Toz sensorlerini yumusak bir bez
hareket ediyor. Sirekli 1sik | temizleniyor. veya firgayla temizleyin.
Temizlik robotu ana cihazi bulami- | Yesil Istasyon odada uygun ol- | Ana cihazi yeniden konumlandirin,
yor yavas mayan bir yere kurulmus | kurulum bilgilerine dikkat edin.
Temizlik robotu ana cihaza kenet- | Yesil Temizlik robotu sliplirmi- | Toz haznesi kapadinin oturmasini
lenmiyor yavas yor kontrol edin.
Ana cihazi diiz zemine koyun.
Cikis rampasini ana cihaza takin.
Temizlik robotu nemli kirleri supur- |— Temizlik robotundaki firca |Firca merdanesi ve yassi filtreyi ¢i-
mis merdanesi ve yassi filtre kartin ve iyice temizleyin.
kirlenmis. Dikkat:: Islak filtre takmayin.
Temizlik sirasinda temizlik robo- |- Temizleme sonucu kotu Firga merdanesi dogru oturmuyor.
tunda bir gicirdama sesi geliyor Temizlik robotunu kapatin ve otur-
may! kontrol edin.
Temizleme sonucu kétu - Firga merdanesi aginmisg | Firca merdanesini degistirin.
Temizlik robotu ana cihazda bloke | istasyon: Sarj sliresinden sonra te- | Bloke eden cismi uzaklastirin. Ana
olmus Tum LED’ler | mizlik robotu istasyonda cihazi kapatin ve tekrar agin.
yanip sonu- | kaliyor Yetkili misteri hizmetlerini gérev-
yor lendirin!
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Sorun Gosterge Sonucu Arizanin giderilmesi
Sarj kontak bantlarinda dahiliya da | istasyon: - Yetkili musteri hizmetlerini gérev-
harici kisa devre Tim LED’ler lendirin!

yanip sonu-

yor

AB uygunluk bildirisi

Isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti
ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siriilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve
saglik yikumliltklerine uygun oldugunu bildiririz. Ona-
yimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gegerliligini yitirir.

Uriin: Robo Cleaner
Tip: RC 3000
ilgili AB yonetmelikleri
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullaniimig ulusal standartlar

CE isaretinin yili

2004

Imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina ve isletme
yonetimi tarafindan verilen vekalete dayanarak islem

yapar.
1% t@‘gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Sik Sorulan Sorular ve Cevaplari

Robot hangi tiir zeminlerde kullanilabilir?
Robot, yaygin olarak kullanilan her tur zeminde, 6rn.
hali veya sert ylzeylerde (fayans, parke, vb.) temizlik
yapabilir. Cok uzun havli halilarda (> 20mm) cihaz igle-
vini ancak kismen yerine getirebilir. Hareketli sipiirge
ucu, farkli zemin kaplamalarina otomatik olarak uyum
saglar.

Robotun mobilyalarin altina girmesi sorun

yaratir mi?
Hayir, ince ve kigik tasarimi sayesinde robot yatak, ka-
nepe ve dolap gibi mobilyalarin altini da temizleyebilir.

Robot topladigi toz ve kiri nasil ana cihaza

tasir?

Robot, dlizenli araliklarla ana cihazda emilerek bosalti-
lan bir toz haznesine sahiptir.

Toz ve kir ana cihazda nasil toplanir?
Toz ve kir ana cihazda normal bir filtre torbasinda (2 lit-
re) toplanir.
Filtre torbasini degistirme araliklari esnektir ve ekranda-
ki bir kontrol lambasi tarafindan kullaniciya zamaninda
bildirilir.

Robot ne kadar toz alabilir?
Toz haznesi, normal kirlenmede bir saatlik temizlik isle-
mi igin yeterlidir. Ozel durumlarda bu hazne yeterli gel-
mezse, robot daha erken ana cihaza geri déner ve toz
haznesini bosalttiktan sonra temizlige devam eder.
Robot toz ve kiri nasil toplar?

Emmeyle desteklenen siiplirme yoluyla tozlar robotun
toz haznesinde toplanir.

Robot g6zetim altinda olmaksizin dairede/

evde temizlik yapabilir mi?
Evet, bunu kolaylikla yapabilir.
Robot bagimsiz bir sistemdir ve higbir destege ihtiyac
duymaz; toz haznesi ana cihaz tarafindan emilerek bo-
saltilir.
Robot ne kadar siirede sarj olur veya
calismaya hazir hale gelir?
Sarj suresi 15 ila 60 dakika arasinda degisir ve akulerin
sarj edilmeden 6nce ne kadar dolu olduguna baghdir.
En uzun sarj stresi kugkusuz robotun ilk kez calistiriidi-
g1 zamandir.
Robotun hareket hizi nedir?
Robotun standart hizi saniyede 20 cm’dir. Cok kirli bol-
gelerde temizligi yogunlastirmak igin bu hiz yariya du-
ser. Ana cihaza girerken iyi manevra yapabilmesi igin
de robotun hizi ayni sekilde diser.

Robot saatte kag metrekare temizleyebilir?
Robot saatte 15 metrekareye kadar temizlik yapabilir.
Evin/odanin birgok bélgesi, 6zellikle sik kullanilan yari-
me yollari yollar gesitli ydnlerden birkag kez temizlenir.

Robot ana cihaza gitmesi gerektigini nasil

anlar?
AKU voltaj belirli bir seviyeye ulastiginda veya toz haz-
nesi doldugunda robot ana cihaza déner.

Robotun ana cihazda bosaltiimasi ne kadar

siirer?

Bosaltma suresi yaklasik 30 saniyedir.
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Robotun programi nerede belirlenir? Nelere
dikkat etmek gerekir?

Robot sadece aglilip kapatilabilir. Ana cihazda temizlik
suresini belirleme olanaginiz vardir. Ayrica, robotun bir
sonraki ana cihaza dénisiinden sonra tekrar temizlige
¢ikmamasini (park fonksiyonu) ayarlayabilirsiniz.

Robot hangi prensibe gore hareket eder?

Robotun odadaki hareketleri rastlanti prensibine daya-
nir. Robot herhangi bir engelle karsilastiginda, rastgele
bir agiyla yonuni degistirir ve bir sonraki engele garpa-
na kadar yoluna diiz devam eder.
Engellerle bas edebilmek icin robot ne tiir
araglara sahiptir?

Sensorler sayesinde robot merdivenleri algilayabilir ve
dismez.

Ozel olarak gelistirilen bir hali sagadi programi sayesin-
de robot hali sagaklarina takili kalmaz.

Cesitli donme ve hareket acilari sayesinde, robot dar
koselerden de kurtulabilir.

Robotun en verimli caligsma bigimi hangisidir
(oda/kat seklinde)?

Robot oda seklinde, bagka bir deyigle ana cihaz ve ro-
botun ayni odada bulundugu durumda en verimli bigim-
de c¢alisir. Bu sekilde ana cihaza donis sirasindaki ara-
ma slresi daha kisa, temizlik suresine ayrilan zaman
ise daha uzun olur.

Tim katin temizlendigi durumda, ana cihaz merkezi bir
yere konularak, robotun ana cihaza kolay ulagsmasi sag-
lanmalidir.

Koseler de sorunsuz bir sekilde
temizlenebilir mi (robot yuvarlak)?

Hayir, ama surekli temizlik sayesinde toz olusumu bu-
yuk Olglide azalir. Boylece kdselerdeki toz birikimi de et-
kili bir bigimde 6nlenir.

Merdiven ve esiklerde robot ne yapar?

Merdivenler: Robot, merdiven basamaklarini algilayan

ve robota, yéniinu degistirmesi dogrultusunda sinyal ve-
ren optik sensoérlerle calisir.

Esikler: Robot, 10 mm’yi gegcmeyen koseli esikleri asa-
bildigi gibi, 20 mm’yi gegmeyen yuvarlak esiklerin de Us-
tesinden gelebilir.

Dikkat:

Merdivenler ve sahanliklara gevsek cisimler (Orn; gaze-
teler, giysi pargalari) koymayin ya da birakmayin; aksi

takdirde sensorlerin islevi kisitlanir. — Digsme tehlikesi!

Mobilya ve benzeri esyalarda hasar olusabilir
mi?
Hayir, mobilya ve benzeri esyalarda hasar olusmaz.
Ancak robotun hafif ve kirilabilir esyalara ¢arparak bun-
lari itebilecegi veya bir kablo nedeniyle mobilyanin tize-
rinden dlsurebilecegdi (6rn. telefon) dikkate alinmalidir.
Bu nedenle odanin “robota uygun” hale getiriimesi
onemlidir.

Evcil hayvanlar robota nasil tepki verir?
Robot sessiz oldugu be ultrasonla ¢alismadigi igin ev
hayvanlarina yonelik higbir sorun beklenmemelidir.
Kendi kendine hareket tutumu genellikle sadece siiphe-
lenmeye neden olur.
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Cocuklarin bulundugu yerde nelere dikkat
edilmelidir?
Robotun bulundugu odada oynayan cocuklar yalniz bi-
rakilmamalidir. Gocuklarin robotun lzerine binmesi, ci-
hazda mekanik hasara yol agar.
Bazi durumlarda robot neden durur?

Robot ancak belli bir derecede zor durumlardan kendini
kurtarabilir, 6rn. yiksek kablo yi§inlari robotu garesiz
manevralara zorlayabilir. Bu gibi durumlarda robot bir
sure sonra kendiliginden kapanir. Robotun (izerindeki
"kirmizi sinyal hizli" sekilde yanar.

Robotu agik bir alana koyduktan sonra kapatip tekrar
actiginizda bu problem ¢éziimus olur. Bunun ardindan
robot temizlik turuna normal bir bigcimde devam eder.

Robot nasil taginmahdir?

Robotu iki elinizle yerden kaldirabilir veya tek elle firga-
daki girintisinden tutabilirsiniz.

Robot islak kir emdiginde ne olur?
Islak kir filtrenin yapismasina neden olur. Bu durumda,
robottaki filtrenin ¢ikariimasi ve temizlenmesi gerekir
(Bkz. “Yassi filtrenin temizlenmesi ” bdlumu).
Ben evde olmadigimda robot bir yere takilirsa

ne olur?

Higbir sey olmaz. Robot takildigi yerde kalir ve takildi
sinyalini verir. Artik hig 11k yanip sénmezse, akiler bo-
salmistir ve sarj edilmeleri gerekir.

174 TR -17



niaBrieHue
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Yxop 1 TexHn4eckoe obcnyxmBaHve RU 13
TexHunyeckne aaHHble RU 15
YTUnusaums oTcnyxuBLLETO YCTPOWCTBa

N akkymynatopa RU 15
YcTpaHeHune HencnpaBHOCTEN RU 16
3aseneHue o cootsetcTeum EC RU 18
OTBeTbI Ha YacTo 3agaBaeMble Bonpockl RU 18

YBaxaeMbli nokynarensb!
Mepen NepBbIM NPUMEHEHVEM BaLLETO
A npvbopa npounTaiiTe Ty OpUrMHanbHY
MHCTPYKUMIO MO 3KCryaTaumu, nocne
3TOro AeCTBYNTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE ee
ANs AanbHenLero nonb3oBaHUs UNu Ans cnegyoLiero
BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

RoboCleaner coctouT 13 AByX 3NEMEHTOB: cmaHyuu n
po6oma-nbinecoca, paboTaroLLero oT akkyMynsTop-
HbIx 6aTapeil.

B OH npefHa3HayeH Ans npoBeAeHnst y6opku BHY-
TPEHHWX NOMELLEHWNI B aBTOMaTUYECKOM PEXUME.
MbINnecoc MoXeT NPUMEHSATBLCS Ha NoJiax co BCEMMU
pacnpocTpaHeHHbIMWU HanosbHbIMU MOKPLITUSIMU U
obecneymBaTb NPoOBEAEHNE aBTOHOMHOW, Henpe-
pbIBHOM yBOpKU.

B [laHHbIn npubop paspaboTaH Ans NNYHOTO UC-
Nnosib30BaHWsi U He pacyuTaH Ha TpeGoBaHus Ans
NpodeCCMOHaNbLHOrO NPUMEHEHWS.

Wcnonbayiite RoboCleaner Tonbko ans:

—  OUMUCTKU TEKCTUIbHbBIX M TBEPABIX HAMOSBbHbBIX NO-
KpbITWiA B Mpeenax foma.

BHumaHue: Bo n3bexaHne obpasoBaHus LapanuH
Ha 0YeHb YYBCTBUTENbHbIX HAMOMbHbLIX MOKPLITUSIX
(Hanpumep, U3 MArKoro Mpamopa) BHavarne npo-
BepbTe paboTy nblniecoca B He3aMETHOM MecTe.

He ncnonb3yitte RoboCleaner ans ouncTku:

—  BI@XHbIX HanosbHbIX NOKPLITUNA.

—  BaHHbIX KOMHAT 1 MPOYUX NMOMELLIEHWI C NOBbILLIEH-
HOW BNAXHOCTbIO.

—  CTyneHewn.

—  CTOMELUHML, 1 NOIOK.

—  NOABanoB UMM YepAaKoB.

—  CKIaACKMX, NPOMBbILLIIEHHbIX NMOMELLEHWUI 1 T.M.

— obnacTen, HaXOASALMXCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-
XAEHWSA, NoNyYeHHbIe B pe3ynbTaTe NCMONb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWI0 UNW HenpaBWIbHOrO obpaLleHns ¢
npubopom.
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OxpaHa okpyxatoLueun cpeabl

(%Y YnakoBOuHble MaTepuanbl pUroaHs! Ans BTO-
%@ pUYHOIt 06paBoTKM. Mo3TOMy He BbiGPackIBait-
Te yNakoBKy BMECTE C JOMALLHAMY OTXO/1amu, a
cAaliTe ee B OfWH 13 MyHKTOB MPUEMa BTOPULHOTO Chbi-
pbs.

Crapble npubopbl cogepxaT LieHHble nepepa-
6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexallve nepe-
]

fAave B MyHKTbl NPUEMKV BTOPUYHOTO Cbipbs. ba-
Tapeu 1 akkyMynsiTopbl CoaepXaT BellecTsa,
KOTOpble He AOIMKHbI MOMACcTb B OKPYXKatoLLyo cpeay.
MoxanywcTa, yTunuavpyinte ctapble Npubopsl 1 akky-
MynSTOPbl Yepes COOTBETCTBYOLLME CUCTEMbI PUEMKM
OTXOA0B.
YTunusaumsa counbTpa U nbinec6opHoro metuka

PuUnbTp ¥ NbINEcOOPHbIA MELLIOK U3rOTOBMEHbI U3 3KO-
norumyeckn 6e3BpeHbIX MaTepuarnos.

Ecnv oHM He cogepxaT HUKakuxX BELLECTB, KOTOpbIe 3a-
npeLueHbl AN yTunM3aumm JoOMalLHero Mycopa, oHn
MOryT 6bITb YyTUNN3NPOBaHbI C 06bIYHBIM AOMALLIHUM
MyCOpPOM.

MHCTPYKUMM NO NPUMEHEHNIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyarnbHble CBEIEHUSI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHbI Ha
Beb-yane no cnepyoLemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxpow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIAHbIE YCNOBUSI, U34aHHblE YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3aumert cobiTa Hallen NPOAYKUMN B JAHHOW CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTU Npubopa B TeyeHune ra-
paHTUINHOIO cpoka Mbl ycTpaHsieM becnnaTHo, ecnu
npuYMHa 3akniyaeTcs B AedekTax MaTepuarnos Unm
oLumbkax Npu n3rotosneHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
npeTeH3nin B Te4eHUe rapaHTUIAHOro cpoka npocbba
obpaluaTtbest, mes Npu cebe Yek 0 NOKyMKe, B TOPro-
BYI0 OpraHv3aumio, npoAasLLyto Bam npubop nnu B 6nu-
XaiLLyto YNONIHOMOYEHHYo cryxBy cepBucHoro obeny-
KMBaHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAeE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMGPLI UMEOT
crnegyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
AecsTuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepeasi umpa MecsLa Bbinycka

QW0 Ww

Takvum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

YKa3aHua no TexHuke
6e3onacHocTU

— [leped eso0Oom arnnapama 8
aKcrnnyamauutro credyem o03-
HaKoMumbCsi ¢ pykogoocm-
80M 10 3KcCrnyamauyuu 0aH-
HO20 annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamumbe 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs o mexHuKe
6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumeribHble U yKa-
3amersibHble mabnuyku, rnpu-
KperineHHble K npubopy, co-
oepxxam 8a)kHyr0 UHgopMa-
yuro, Heobxooumytro 0ns b6es-
ornacHou 3Kcrayamauyuu
npubopa.

— Hapsdy ¢ ykasaHusimu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
Oepxxawjumucsi 8 pykogodcm-
8e 1o aKcrnayamayuu, Heob-
X00UMO makxe cobrirodams

obuwjue rnosioXKeHuUsi 3aKoOHO-
Oamersibcmea ro mexHuUKe
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauweHuUo HecHacmHbIX
cry4daes.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

B He npukacambcs kK cemeegoli
8UJIKe U po3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

W [leped Hayarom pabomel ¢
arnrnapamom nposepums ce-
meeoul coeOuHUMersbHbIU Ka-
6esib U wmericeribHy 8UIKY
Ha riospexdeHus. Nospe-
)KOeHHbIU cemegol coeduHU-
meribHbIU Kaberib 00ImKeH
6bimb He3amedrnumersibHO
3aMeHeH yrosIHOMOYEeHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obcery-
XueaHusi/cneyuanucmom-
anekmpukom. He akcrinya-
mupogame ycmpoucmeo ¢
108PEXOEHHbIM cemes8bIM
coeOuHUMesbHbIM Kabenem.

B [Ipu nposedeHuu nrobbix pa-
6om o yxody U mexHU4eCKo-
My obcnyKugaHuto anrnapam
criedyem 8bIKIIYUMBb, a ce-
meeou WHYP - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

B PemoHmMHbIe pabombi u pa-
6ombl ¢ arlekKmpuYecKuMU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooumsa-
C51 MOJIbKO YrOJITHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepaucHoz20 obcriy-
JKUBAHUS.

B He ucrnonb3o8ampe yucmsi-
wux nacm, MoHUWUX
cpedcme Onisi cmekra u yHu-
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gepcaribHbIX MORWUX
cpedcmes! 3anpewaemcs no-
epy>xamb ripubop 8 800dy.

He ebimsizueamb cemesyito
wmericeribHyr 8UJsIKY U3 po-
3emkKu, NomsiHy8 3a cemeaoli
Kkabersb.

Cnedume 3a mem, Ymobsbl
cemesoli kabersb He 3auem-
J1571cs1 U He mepcsi 06
ocmpsble Kpas.

He nepeHocums / mpaHcrop-
mupogamse ycmpolcmeo 3a
cemesoli kabersib.

A MNMPEQYTNPEXOEHUE
B Ycmpolicmeo MOXHO rnoo-

Krrodame mosibKO K 3/1eMEH-
my 31eKmpornooKIoYeHUs,
UCIOSTHEHHOMY 371EeKMpPO-
MOHMepPOM 8 coomeemcm-
e8uu co cmaHOapmom Mexdy-
HapOoOHOU 351IeKMpomexHuU-
yeckou komuccuu (MIK) IEC
60364.

lMpubop cnedyem sknro4ams
MOJIbKO 8 cemb MepemMeHHo-
20 moka. HanpsixeHue cemu
0o/mKHO coomeemcmeosampb
HarnpsKeHUto, ykasaHHOMY
Ha 3asodckol mabruyke.

U3 coobpaxxeHut 6e3onacHo-
cmu pekomeHOyemcs uc-
rofib308ams ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3awumsbl om
moka ymeydku (makc. 30 MA).
lpu skcrinyamayuu ceme-
gol kabersib MosIHOCMbIO 8bl-
msiHymsb / paamomame U3
ycmpoucmaea.

Yka3aHusi no 3apsidke poboma-
nblriecoca ¢ UCrnosib308aHUEM
cmaHuyuu

— 3apsidHoe ycmpolcmeo
cmaHuyuu rnpedHa3Ha4YeHo
UCKo4YumesibHo 011 3apsio-
Ku poboma-nblinecoca.

— Akkymynsmopsl poboma-rbi-
Jiecoca MOXHO 3apsiXXamb
MOJIbKO C MPUMEHEHUEM 3a-
psA0HO20 ycmpolicmea cmak-
uuu.

— OnacHocmb KOPOMKO20
3ambikaHusi! He dornyckamb
rnonadaHusi Ha 3apsiOHble
KOHMaKmbl MOKOMpoe8o0osi-
wux npedmemos (Harpumep,
omeepmokK u m.r.).

Be3onacHoe
ob6cnyXuBaHue

A OMACHOCTb
3anpewaemcs aKcriyamayusi
8 criedyrouwux NoMeuweHUsIX:

— OCHalWleHHbIX cucmemMol Ox-
paHHoU cusHanusayuu umu
Oamyukamu O8UXKEHUSI.

— ¢ codepxxaHuem 8 8030yxe
2oproYux napoe beH3uHa, Ma-
3yma, pacmeopumersiel Kpa-
COK, pacmeopumernel, Kepo-
CUHa usnu crnupma (83pbI800-
rnacHocme).

— C KaMUHOM, 8 KOMOpPOM 20-
puUMm 020Hb UU mieem 3071a,
ocmaersieHHbIM 6e3 rpucmo-
mpa.

— C 20psAwuUMU ceevyamu,
ocmaersieHHbIMU 6e3 rnpucmo-
mpa.
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B Y1aKko80YHY0 MIeHKy dep-
Xxamp e0arnu om demed, cy-
wecmesyem ornacHocme yoy-
weHus!

A MNMPEQYTNPEXOEHWE

B Okcnnyamauyus npubopa
dembMu unu nuyamu, He
rnpoweowumMu UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

B [JlaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCrosib-
308aHuUs 11l0ObMU C 02paHu-
YEeHHbIMU (bU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU USTU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe nuy, c omecymcemeuem
onbima u/unu omecymcmaeu-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yaes, Koe-
0a OHU Haxo0simcsi Moo Hao-
30pOM 0OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocme nuya usu ro-
Jlydatom om Hee2o yKalaHusi
10 MPUMEHEHUr ycmpoucm-
8a, a mak>xe 0Co3Harom 8bi-
mekarouwjue omcroda pucKu.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-remHeao 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnood
rpucmMompom nuya, omeem-
CmMBeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Uu MoJTyYuswWuUMU
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo /iu-
ua, a makxxe ocosHarowumu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Crredumb 3a mem, Ymobbl
demu He uezparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He pa3pewatme oemsm
rpoeooOumMe 04UCMKY U 06-
crnyxusaHue ycmpolcmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B Ycmpotcmeo criedyem om-
Krro4amp riocrie Kaxxo0o20
rnpuMeHeHus u rnepeo Ka-
XKObIM ripogedeHuUemM o4yucm-
KU / mexHu4eckoeao obcryxu-
8aHus, a cemesyto wmerl-
CesibHYH 8UJIKY 8bimsiau-
8amk.

BHUMAHWE

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebraz2onpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosul, enaau u
JKapbl.

lNMpouyune onacHocTn

A OMACHOCTb

OnacHocmb 83pbisal

B Okcrinyamauyus ycmpoulcm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

B He scacbigamb 83pbi84ambix
Usiu 20prOYUX 2a308, KUOKO-
cmedu u nbinu!

B He gcacbieamb rbiflb Me-
marsios, eCmynarouux 8 Xu-
MuYeckue peaKkyuu (Hanpu-
mep, antoMuHUl, MagHud unu
UUHK)!

B He scacbisamb Hepa3bas-
JIeHHbIEe KUC/I0MbI UMU Wesio-
qu!

B He donyckamb g8cacbi8aHusi
20PAWUX UMU mieuux
npedomemos!
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&N OCTOPOXHO

B Bo usbexaHue Hec4YaCcmHbIX
criydyaes unu mpasmuposa-
HUS, MpU MpaHCcrnopmuposKe
Heobxo0uMOo rnPUHSIMb 80
8HUMaHue sec ycmpolicmea
(cm. pa3den "TexHu4eckue
OaHHbIE").

B Annapam codepxum & cebe
gpawjarouuecs Wemku, K Ko-
mopbimM 80 8pemMsi pabombi
HU 8 KOeM crly4ae Herlb3s
npukacamsCcs nanbyamu usu
UHCMPYMEHMOM.

B He ecmasamb U He caOumb-
Cs Ha cmaHuyur unu pobom-
nblecoc.

B Cywecmesyem ornacHoCmb
crombikaHusi o 0suearouwjuli-
cs pobom-nbinecoc.

B CmornkHoeeHue poboma-ribi-
niecoca ¢ npezpadamu Mo-
)xem npusecmu K nadeHuro
npedmemos (8 mom 4ucrie,
rnpeodmemos, pacriofioXeH-
HbIX Ha cmornax unu Heborb-
wux npedmemax mebrupos-
KU).

B Pobom-nbinecoc Moxem 3a-
MymamhbCs 8 ceucarouux me-
JIEQDOHHBIX, INIEKMPUYECKUX
Kkabernsix, ckamepmsix, ee-
peskax, peMHsIX u m.rn. 3mo
Mo)xem ripugecmu K rnaoe-
HUO rpedmemos.

CTeneHb OonNacHOCTU

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHO e2po3swel
oracHocmu, Komopasi npueo-
Oum K msi>xesibIM y8eybsiM Uriu K
cmepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHNE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem rnpusecmu K msiKesibiM
y8eubsIM usiu K cMepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkaszaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosly4eHuUro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasbHO orna-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
)Xem rioeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.
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DYHKUMKM U onepauun

RoboCleaner cocTonT 13 AByx 3NeMeHTOB: cmaHyuu v
poboma-nbinecoca, paboTatoLLero oT akkyMynsTop-
Hblx 6aTapen.

Po6oT-nbinecoc

Mo6urbHbI poboT-NbiNecoc NonyyaeT 31eKTPO3Hep-
Mo OT BCTPOEHHBIX akKyMynsATOpHbIX 6aTapei. OgHon
3apaaku akkyMynsiTOpoB XBaTaeT Ha nNpoBefeHne
y6opku B TeueHne 60 MUHYT.

[ns HaBuraumm poboT-Nbinecoc ncnonb3yeT MHdpa-
KpacHBbIV fyy, NO3BONSAOLLMIA BEPHYTLCS K CTaHLMW.
Ecnu 3apsag akkymynsitopa ncyepnat, To poboT Hauu-
HaeT CaMOCTOSITENbHO UCKaTb CTaHLMIO, OCHALLEHHYIO
3apsaaHbIM ycTpocTBOM. Mpy ANUTENbHOM noucke po-
60T-NbINecoc OTKMoYaeT YNCTSLLME YCTPOCTBA AN
3KOHOMWW SHEPIUM BO BPEMSI noumcka.

YnpaBneHue ABkeHneM poboTa ocyLLecTBseTcs no
NPUHLUMMY cry4anHocTu. MNpu CTONKHOBEHWUM C NpensiT-
CTBMEM OH U3MEHSIET HanpaBneHne ABUXEHUs Nog,
NPOM3BOSIbHBLIM YrroM. Mocre 3Toro OH ABWXKETCS Npsi-
MO [0 TeX Mop, Noka He HaTONMKHeTCs Ha oYepeHoe
npensiTcTBume.

Huzkuii npocpune poboTa-nbinecoca no3sonsieT emy
Takke NpoBoAnUTb Y60pKy noa mebenbio, Hanpumep,
nog, KpoBaThio, AVBAHOM U LIKAhOM.

Mpwn paboTte poboT-nblnecoc NCnonb3yeT onTuYeckme
OaTyYMKK (OaT4uKy NageHus), KoTopble pacrno3HaoT
NEeCTHWULbI M NTECTHUYHbIE NPOSeThl, TEM CambIM Npeao-
TBpallasi nageHne poboTa-nbinecoca.

B namsiTb po6oTa-nbinecoca 3anucaHo 4 nporpaMmbl
ABWXeHus. Bnarogapsi aTomMy, OH MOXeT aBTomaTuye-
CKW HacTpamBaTbCsl Ha pasnuyHble CTENeHN 3arpasHe-
HUS nona. YnpaeneHue ocyLeCTBNAeTCcA aBToMaTnye-
CKM C MOMOLLbIO A4aTUYMKOB, YCTAHOBIIEHHbIX B PE3EpBY-
ape Ans Mycopa, y4YuTbIBatoLLMX CTENEHb 3arpsisHEHUS.
CraHuma ansa pob6oTa-nbinecoca

CTaHUuysi CNyXuUT ANs 3apsifiku akkyMynsTopos poGoTa-
nblnecoca v yaaneHus rpsisv U3 pesepsyapa Anst Myco-
pa, pacrnonoxeHHoro Ha po6oTe-nbinecoce. ps3b co-
6upaeTcsi B Nbinec6opHblii MeLLoK (2 ).

Mocne 3apsiAku NbINECOC CaMOCTOATENBHO NokuaaeT
CTaHLWIo U NpoaosiKaeT yOopky.

AnemeHTbI ynpaBneHus

N306paxeHns cM. Ha pasBopoTax!

CraHumsa ansa po6oTa-nbinecoca

Pyuka, oTkugHas

YrnybneHue Ans OTKPbIBaHWS KPbILKM OUNbTPa
MaHenb ynpaeneHus ctaHunen

BoikntoyaTenb ctaHumm BKI/BbIKIT
VHdpakpacHbIi nepeaaTynk

OTBepcTHe ANst BcacbiBaHUS Mycopa
Bble3gHasi pamna ans po6oTta-nbinecoca (4ns
noaxnoyeHunst poboTa K cTaHumm)

3apsigHble KOHTaKTbI

CeTeBoM LWHYpP

Po6GoT-nbinecoc

10 KHonka BkntoyeHus poboTa-neinecoca

11 KHonka BblkntoveHns poboTa-nbinecoca

12 CseToBasi HAUKaUns

NO AR WN =

©

(3eneHsblit - paboTa / KpacHbIN - HEUCNPaBHOCTb)

13 3apsigHble KOHTaKTbI

14 VHdpakpacHbIi NPUEeMHMK

15 AwmopTtusaTop

16 LeTouHbln Ban

17 [Oatuvkn nageHus (4 wrt.)

18 Akkymynatopbl (2 wwT.)

19 3anwupatowme pblyarv (2 Wwr.) 4ns MyCOpHOro pe-
3epByapa

20 Kpbiwka pesepByapa Ans mycopa

21 MycopHbin 6ak

MNaHenb ynpaBneHus ctaHumen (3)

A KoHTponbHbIN MHAUKaTOp (3eneHbii) — poboT-nbl-
necoc napkyetcs

B  KHonka ,MapkoBka poboTta-neinecoca” — Bkn/Bbikn

C  KHonka ,Bbibop npogonknuTenbsHOCTM y6opku'®

D  KoHTponbHbI uHAUKATOp (3eneHblit) — 3-x Yaco-
Bas ybopka

E  KoHTponbHbI MHAUKATOP (3eneHsblit) — 6-1 vaco-
Bas ybopka

F  KoHTponbHbI MHAMKATOP (3eneHblit) — 9-1 vaco-
Basi ybopka

G  KoHTponbHbI MHAMKaTOP (3eneHbiit) - MNpoaomku-
TenbHOCTb YOOpK/

H  KoHTponbHbI MHAUKaTOP (KpacHblid) — dunbTp
3anonHeH

| Kronka , Tuxui pexum (Quiet mode)* — Bkn/Bbikn

J  KoHTponbHbIN nHAMKaTop (3eneHbin) - Tuxui pe-
KUM

an/IFOTOBneHI/Iﬂ K BBOAy B

JkKkcnnyartauuo

PacnakoBka npubopa

Y YnakoBoYHble MaTepuankl NpUrofHbl Ans BTo-
<9 py4Hoii o6paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBan-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMALLIHVMMW OTXO4aMK, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOrO Chl-
pbs.

PucyHok [ 1]

= [lpu pacnakoBke NpoBepbTe HanNn4Me Bcex AeTa-
nen.
Ecnu npu pacnakoBke 6bi510 06HapyxeHO OTCyTCT-
BVE AeTanen unm noBpexaeHusl, BO3HWKLLNE BO
BpPEMSI TPAHCMOPTUPOBKK, TO 06 3TOM crieyeT He-
MeZIEHHO YBEJOMUTb TOPTrOBYHO OpraHn3aLuio,
npogasLwyto Bam npubop.

YcraHoBKa Bble3fHOMW pamMnbl Ana ctTaHuuu

PucyHok A

= [epxwuTe pamny B HAaKIOHHOM nonoxeHun. Haca-
[VTe BblEMKM Ha KOpryce CTaHLMN Ha COOTBETCT-
BYlOLLIME 3axBaTbl Ha BbE3AHOWN pamMne.

= HapaBuTe BepTMKanbHO Ha CTaHLMIO U BbE3OHYI0
pamny Ao durKcauum CoeanHEHNs.
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Yka3zaHusi No ycTaHOBKe CTaHLuKU

MecTo pacrnonoxeHus 3apsaHoi CTaHUMK credyeT Bbl-
6upatb Takum 06pa3om, 4Tobbl poboT-nbinecoc ¢ 6osb-
LLIOW CTeneHbto BEPOSITHOCTU PETYMSIPHO Nepecekan uH-
chpakpacHbIil ny4, YTo AaBano 6bl eMy BO3MOXHOCTb
6e3 3aTpyAHEHMII BO3BpaLLancs K CTaHLuu.

PucyHok H

= [pu pa3meLeHnm ceTeBoro kabens Ha kabenbHbIX
Kptoykax criefyet o6patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO-
6bl kabenb Obin NponyLeH Yepea OTBEPCTUE HA
Kopryce.
Yka3aHue: Cemesol kabenb paamambieamb
MosbKO Ha Heob6X0OUMYIO OrUHY.

= CraHuumio HeobXoAMMO yCTaHaBNMBaTbL POBHO.

BHumaHue:

BHympeHHue yanbl 8 2anepesix u Ha criyckax 1ecmHuy,

0Q0/mKHbI 6bIMb 3aWULEHbI, €C/IU 8biCOMa Mpoe3da rnod

rnopyyHsMu cocmasesisiem 6onee 10 cm.

= BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY B PO3ETKy.
Y6opka nomelleHumn

PucyHok n

= YcTaHoBUTE 3apsifiHYI0 CTAHLMIO B MOMELLEeHUN,
y6opKy KOTOpOro credyeT NPOBECTM Tak, Kak 3To
NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
YkazaHue: Hacmpolika Ha pa3Hble pa3mepsbi ro-
MeuweHull 803MOXHa 8 npouyecce 8bibopa npodos-
JXumernbHocmu y6opku (cm. enasy «Bbibop npo-
domkumenbHocmu ybopKu»).

Y6opka aTtaxa

PucyHok 5]

= BbibepnTe MecTo ANs yCTaHOBKM 3apsiAHON CTaH-
uumn Takum obpasom, 4Tobbl obnerunTs Ans pobo-
Ta-nblnecoca BO3MOXHOCTb YOOPKM Kak MOXHO
GonbLUEro KoNUYecTBa NOMELLEHWIA.
Yka3zaHue: Ycmarosume Heobxo0umyto rpodor-
JXumernbHocmb ybopKu (cM. enasy ,Beibop npo-
domkumernbHocmu y6opKu®).

BHumaHue:

BHympeHHue yernbl 8 2anepesix U Ha Criyckax 1ecmHuy

OomKHbI 6bIMb 3aU4UUEHBI, €CU 8bicOMa npoe3oa nod

rnopy4Hsmu cocmasrnisiem 6onee 10 cm.

YkaszaHue: Ecniu ycmyn nepexoda mexdy KoMHamamu
cocmasnsiem 2 u 8 cm, pobom, Kak npasursio, Cbe3xa-
em 8HU3, HO He MOOHUMaemcs 88EpX.
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yaTaums npubopa

MoaroToBka k y6opke

BHumaHue:
lMeped nposedeHueM ybopKuU ¢ UCMOMb308aHUEM PO6O-
ma-nblnecoca obpamume 8HUMaHue Ha mo, Ymobbl Ha
oy, 1ecmHuyax uniu ycmyrnax omcymcmeosarsnu rpe-
nsmcmeust.

K yncny npenAaTcTBUiA B TOM YMcrne OTHOCATCA:
—  raseTbl, KHUIW, XypHanbl, 6ymara

- opexaa, urpywku, CD-guckn

—  NnacTVKoBble NakeTbl

—  OyTbIKK, CTakaHbl

—  3aHaBeckM, kacatolimecs nona

—  KOBPMKM B BaHHbIX KOMHaTax

K uncny npenaTcTBuil He OTHOCATCS:

—  oTAenbHble kabenu B NOMeLLEHUM

—  [BepHble Noporu BbICOTON He Gonee 1 cm

—  Baxpoma Ha koBpax AnuHol He Gonee 10 cm

PekomeHaauuu

B Habniogaiite 3a po60TOM-MbINECOCOM MpK NpoBe-
[eHUM UM nepBbIX Y6opok. Bel AomxHbl 3abnaros-
PEMEHHO YCTpaHWTb NPenaTCTBUSA, UMeloLLnecs B
KOMHaTe, KOTOpble OH HE CMOXeT NPeoaoneTb.
Bnarogaps aTomy Bbl cMOXeTe nsbexaTb Hexena-
TenbHbIX NepepbIBOB B yGopke.

B [lepen Havanom paboTbl poboTa-nbinecoca npo-
BeaguTe ybopKy aHanorn4Hyto Ton, KOTOpYio Bbl
npoBoAvTe nepes UCnonb3oBaHMeM 06bI4HOTO Mbl-
necoca. He octaensiite Ha nony He3akpenneHHble
npegmMeThbl.

B BbICOKO NMOAHUMUTE CBUCAlOLLME kabenu, BepeBku
VN1 3aHaBeCkN BO U3bexaHne Ux CTackuBaHusl.

B [lepen AONTOCPOYHBLIM XpPaHeHMeM nblnecoca (60o-
nee 4 MecsiLieB) NOMHOCTbLIO 3apsAUTE akKymyns-
TOPbI.

B Ecnv Bbl HaMepeBaeTeCh roBOPUTL Mo TenedoHy
WU CMOTPETL TENEBU3NOHHBIE Nepeaayn Bo Bpe-
M5 yBopKku nomeLleHnii poboToM, ycTaHoBUTE
CTaHLMIO B TUXUIA pexunm paboTbl (Quiet mode).

B [pu y6opke KOMHAT ABEPU B KOMHATbI AODKHbI
6bITb 3aKPbITHI.

B [pu y6opke aTaxen cnegyeT no3aboTuTbCsA 0 TOM,
4yT06bI POBOT HE OKasarncsi 3a ABEpbio aTaxa.

B Jlyywmii MOMEHT ans oTknioYeHns poboTa-nbine-
coca - Korja OH HaxoAUTCA Ha 3apsAHON CTaHLMK
(nocne ouncTkM pesepByapa Ans Mycopa).

YT06bI eLle 6onee nogpobHO 03HAKOMUTLCS C

RoboCleaner, nepes Ha4anom paboTbl Mbl peKoMeHzy-

eM Bam npouuTaTh rnasy ,,

Omeemal Ha Yacmo 3adasaembie 80rpPOChI

“, PacrornoXeHHYI0 B KOHLIe JaHHOW UHCTPYKLMK.
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BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok 6]

=  BknounTb cTaHumio.
opum koHmMpornbHbIt uHAUKamop "Mpodomxu-
mesnbHOCMb y6opKu".

PucyHok
= YcTaHoBUTb po60oT-NbiNecoc Ha non nepes craH-
umen.

PucyHok 8]

= BknounTb poboT-nbinecoc.
Yka3zaHue: Pobom Hanpasnsiemcsi cHavYana K
cmaHyuu, Ymobbl o4UCMUMb pe3epsyap Mycopa u
posepumb yposeHb 3apsiOKu akKyMys1simopos; 8
criyyae HeobxoduMocmu akKyMynsimopsbl nod3a-
psixatomcesi. lMocne amoz2o pobom HayuHaem

y60pKy.

KoHTpornbHble MHAMKaTOpbI Ha po6oTe-Nbinecoce

3ene- |HenpepbiBHbIA | [pOgOMKUTENBHOCTD
HbIVA cBeT y6opku
MeaneHHoe mu- | Po6oT-nbinecoc uwet
raHve cTaHuuo

BbicTpoe mura- | TpebyeTcs 3apsaanTb akky-
Hue MynsiTOpb!

Kpa- Cwm. rnaBsy
cHbIi |, [ToMowb 8 ycmpaHeHuu Hernonaook “

BBopa B akcnnyaTauuio nocne AnuTenbHoro
NPOCTOSA MU NPU Pa3ps’kEHHOM aKKyMmynsiTope

Mpw BBOAE B 3KCNnyaTauuo poboTa-nbinecoca ¢ nosn-
HOCTbIO Pa3psiKEHHbIMY akKyMymnsiTOpaMu Ha HeM He
6yneT oTobpaxaTbest MHAVKaums. BeinonHute cneayto-
Lume AevcTBUS ANs BBOAA YCTPOWCTBA B 9KCnnyaTa-
uuo:

PucyHok 9]

= [lpuctaBbTe NbINecoc-poboT K CTAHLMU U NPUKMU-
Te 3apsigHble KOHTaKTbl poboTa K 3apsAHbLIM KOH-
TakTam cTaHuum Ha 60 cek. Mpu aTom ByaeT npo-
MCXOAWTb O4UCTKa peaepByapa Ans Mycopa.

= 3atem ycTaHoBUTe poboT-Nbinecoc nepes CTaH-
umen Ha pacctosiHim 50 CM 1 BKNoYMTE ero.
Yka3zaHue: Pobom-nbinecoc camMocmosimesibHO
nepemMecmumcs Ha CmaHyuto U Ha4yHem 3aps-
ambcs. [MpodomkumensHocms 3apsidKu cocma-
eum 60 muHym.

Bb160p npoaomkuTensHOCTU YOOpKM

Bbi6epuTe BpeMsi yOOpKky Ha NnaHenu ynpaBrieHus cTaH-
umeit ucnonb3yst NpUBEAEHHYHO Hdke Tabnuuy. (CTaH-
[apTHasi HacTpovika: HenpepbiBHasi ybopka).

PucyHok 10}

= HaxmuTe Ha KHOMKY ,,BbiGop npogomkuTensHoCcTH
ybopkn“ 1 yaepxxvBainTe ee HaxaTou A0 Tex nop,
noka He ByaeT yCTaHOBMNEHO Xenaemasi Npoaos-
KUTENBHOCTb YOOPKU.
Yka3zaHue: KoHmporibHble UHOUKamopb! yKka3biea-
tom 8bIbpaHHyto MPodoKUMENbLHOCMb yOOPKU.

BbiGop npogomkutTensHOCTU y60pku
HaxaTb 1 pa3

NPOAOIMKNTENBHOCTL YOOpKN 3 Y.
onsa nomeuweHull, MmeHbwe 45 m?

NPOAOIMKNUTENBHOCTL YOOPKN 6 Y.
Ons nomewieHul rnnowaokto 45 -
90 »?

NPOAOIMKUTENBHOCTb YOOPKM 9 Y.
ons nomeweHuli nnowadsto 80 -
135 m?

CHOBa yCTaHaBNNBAETCS PEXUM
HenpepbIBHOW Y60OpkU (No ymonya-
HWI0)

HauHeTcs npouecc y6opku. Mo ncreveHmn 3agaHHoro
BpeMeHu y6opkM poboT-NbINecoc, Nocre OnopoXHEHUs
pesepByapa ¥ 3aps/Kkn akKyMysaToOpoB, OCTaHaBNMBa-
eTcsi nepef cTaHuven B BbIKITOYEHHOM COCTOSIHUM.

HaxaTb 2 pasa

HaxaTb 3 pasa

HaxaTb 4 pa3a

BeciluymHbIn pexuM (Quiet mode)

MpeanbHo noaxoauT Anst npoBefeHnst y6opku B HOY-

Hoe BpeMsi Unn B NPUCYTCTBUM NIOAEN.

PucyHok

= Haxmute kHonky ,becliymHbin pexmm (Quiet
mode)"“.
B3azopumcs koHmporbHasi namnoyka. CmaHyus e
meyeHue 8 yacos rpousgsodum OropPoXHeHUe pe-
3epsyapa Ona Mycopa poboma-rbinecoca ¢ MoHu-
JKEHHBIM YPOBHEeM WyMa U CHUXEHHOU MOUHO-
cmbio. [locrie amoa2o cmaHyus cHo8a rnepekIloYa-
emcsi 8 06bI4YHbIL pexxumM pabomeil.
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Mporpammbl ABMXeHUA

B namsTb po6oTa-nbinecoca 3anncaHo YeTbipe npo-
rpaMmbl ABUXEHNS. Bnarogaps aTomy, OH MOXeT aBTo-
MaTU4eCKu HacTpanBaTbCsl Ha PasnMyHbie CTEMNeHM 3a-
rpsisHeHns nona. Yem rpsisHee non, Tem MHTEHCMBHee
po6OT NPOBOAMT €0 YUCTKY.

Bbi6op nporpaMmbl ABUXEHNST OCYLLIECTBSIETCS aBTO-
MaTU4eCKy C MOMOLLbIO AATYNKOB, HAXOASALLUMXCS B pe-
3epByape Ans Mycopa, B 3aBUCMMOCTU OT pacno3HaH-
HOW CTeneHn 3arpsisHeHusl. BbiGop nponsBoanTcs aB-
TomaTuyecku 6e3 onoseLleHuns.

Mpy yMeHbLUEHWW 3arps3HEHNS 3aHOBO YCTaHaBNMBa-
eTcs nepBasi IporpaMma ABVKEHUSI.

MNporpammbl ABMXeHUs po6oTa-nbinecoca

1 O6bluHas y6opka
[suxeHue o cry4altiHoMy npuHyuny ¢ obbi4HOU
CKOpOCMbIO.

2 OTaenbHble y4acTkn ¢ 0ObIYHBIM YPOBHEM 3a-
rpsisHeHus

MedneHHbIlU npoxod Yepes 3a2psi3HEeHHbIU y4a-
CIMOK.

3 OTgenbHble yyacTkv ¢ 6onee BbICOKMM YPOBHEM
3arpsisHeHnst

MedneHHbil npoxod erneped/Ha3ad no 3aepsi3-
HEHHOMY y4acmky.

4 CunbHO 3arpsisHEHHbIE Y4acTkM GOMbLLOK NIlo-
waamn

MeodneHHble 38e30006pa3Hble, pacxodsuuecs
Tydyamu rpoxodbi 8 ude 38e30bl Yepe3 3agpsi3-
HEHHbIU y4acmok.

MapkoBka poboTa-nbinecoca

Ecnn po6oT-nbinecoc 4omkeH npepsaTts y6opky nocne
crieqytoLe 3apsaKkn akkyMynsiTopos, TO crieayeT npo-
13BECTM criegyiolme AeiCTBUS:

PucyHok

= Haxartb kHonky ,MapkoBka poboTa-nbinecoca’.
Bazopumcsi KOHMPObHas namroyKa.
Yka3saHue: [Nocre gosgpalyeHuUss Ha CmaHyur po-
6om o4uwaemcsi om cobpaHHO20 Mycopa U 3aps-
xaemcs. [Nocre amoeo pobom ocmaHaenueaem-
€S 8 8bIKITIOYEHHOM cOCMOosiHUU neped cmaHyued.

OKOHYaHue paboTbl / BbiKNKOYEeHUe

B cnyyae Heo6XxoAMMOCTH HEMEANEHHOTO NpekpalLe-
HWS1 yOGOPKM NOMELLIEHUSt pOGOTOM WINW NEPEHECEHNS
paboT B Apyroe NoMeLLeHWe criegyeT nocTynatb cre-
ayowym obpasom:

PucyHok

= [pexae BCero BbIKMIOYMTE POGOT-NbINECOC.

= 3aTem BkOYNTE 3aPSAHYIO CTaHLMIO.

Yka3aHue:

B mowm criyyae, ecnu He nnaHupyemcs ucrosb30eaHue
poboma-ribinecoca 8 mevyeHue OnuUMeTbHO20 8peme-

HU, HEO6X0OUMO MOMHOCMbIO 3apPSIOUMb aKKyMysIsimo-
pbi (cm. enasy ,Beod 8 akcnnyamayuro®).

RU-13

Yxon v TexHu4eckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

/A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nnobbix pabom o mexHU4ecKkomy
obcry)ueaHuo HeobXx0OUMO 8bIKITIOYUMb CMaHUU U
pobom-ninecoc!

CTtaHuus gnsa poboTta-nbinecoca

3ameHa (MnbTPOBaNbLHOro MeLkKa cTaHuMu

3ameHy nnbTpoBanbHOro MeLlka crieayeT NpoBOANUTL
B TOM Crlyyae, Korfa 3aropaeTtcsi KOHTPOMbHbIA MHANKa-
Top "®unbTp 3anonHen".

PucyHok [14]
= OTKPbITb KPbILLKY PUnbTpa.

PucyHok 15]

= BbiHYTb 13 AepxaTtens punbTpoBanbHbIN MELLIOK,
NOTSHYB €ro BBEpX 3a creuuanbHbIi S3bI4OK.
PUnbTPOBArbHbIN MELLOK MOXHO YTUNM3NPOBaTh
BMeCTe C ApYrMMu1 AOMALLHVMK OTXOAaMW.
Ha6op cMeHHbIX ¢hunbmpoeasnbHbIX MEWKO8:
(5 ebunbmposanbHbix mewkos, 1 ¢hunbmp 0ns 3a-
wumel 0gueamers)
Homep 3aka3a: 6.904-257.0

PucyHok

= BcraButb A0 ynopa B Aepxarernb HOBbIN (UNbTPO-
BasibHbIN MELLIOK.
BHumaHue: He BkrtouaTb yCTpOUCTBO 6E3 hurb-
TPOBanbHOro mMetuka!

= 3aKpbITb KpbILLKY hunbTpa.

3ameHa chunbTpa gna 3aWwuThbl AgBUraTens

PucyHok

= T[locne 3ameHbl 5 UNbLTPOBanbHbIX MELLKOB Cre-
[yeT NpoBeCTM 3amMeHy punbTpa Ans 3aLnThl ABU-
raTens (BXoAuT B KOMNNEKT Habopa CMeHHbIX
nnbTPOBanbHbLIX MELLKOB).

Po6oT-nbinecoc

Yucrka konec

= Ouuctute paboyyto NOBEPXHOCTb KOSec B TOM Crly-
Yae, ecni oHa 3arpsi3Hunaco.
Ha pabouyto nosepxHocmes Mo2ym rnonacms 4a-
Ccmuybl 2pA3uU (Harpumep, NecoK U m.rn.), Komopble
Mo2ym nospedums YyscmeumeribHble ernaokue
rosepxHocmu rona.

Bce pa6oTbl N0 TeXHMYECKOMY OGCNyXXMBaHUIO PO-

60Ta cneayeT HauMHaTb CO CrieAyHLMX LWAroB:

= OnopoxHWUTb pesepByap ANs Mycopa, CM. rnaBy
,Beod & akcrninyamauyuro®.

= OTKpbITb pe3epByap ANs Mycopa:
MepeBepHyTb POBOT-NbINECOC U NOMOXUTL €ro Ha
MSITKY10 MOBEPXHOCTb.

PucyHok 18]
OTKpbITb 3anupatoLLme pblyaru pesepayapa Ansi
mycopa.

PucyHok 19}
MoaHATL KpbILWKY pe3epByapa Afs Mycopa.
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OuucTka nnockoro punbTpa

Mpw kaxxaon 3ameHe UNbTPOBANLHOIO MeLlka Ans

CTaHLMW NPOBOAMTE OYUCTKY NMOCKOro mnbTpa, ycra-

HOBMEeHHoro B poboTe-nbinecoce.

= OnycTowuTb pesepByap ANt Mycopa U OTKPbITb
ero (cM. npedbiayLlee onucaHue).

PuvicyHok 20

= YpanuTb Nnockuit hunbTp M3 pesepByapa Ans My-
copa.

=  BbITpAXHYTb NNOCKMA OUNBTP UM OYUCTUTL €ro
HeBbONbLLOW MATKON LLETKOW.

PuvicyHok

= YCTaHOBUTb HA MeCTO Nrockui punbTp. MnaHku
[OOIDKHbI GbITb HanpaBreHbl B CTOPOHY pblyara 3a-
MKOBOFO yCTPOWCTBA.

HemoHTax / ouncTka / 3ameHa / yctaHOBKa
LEeTOYHOro Bana

= OnycTowuTb pe3epByap AN Mycopa U OTKpbITb
ero (cM. npeabiayLlee onucaHue).
B [leMOHTax LETOYHOro Bana

PucyHok
= /13Bneuyb LWETOYHbIN Ban 13 NpaBoin HanpaBnsio-
Len.
3aTem BbITALWMTL €ro 3 6oKOBOro AepxaTtensi.
B YucTka WweTo4Horo Bana
3arpsisHeHHbIN LLETOYHbI Ban o4uLiaeTcs aBToMaTy-
4Yeckn BO BpeMst Kax/Joro O4ULLIEHNS Ha CTaHLMN.
OcTaBLUMEeCs BONOCHI U HAMOTaBLUMECS! HUTKN MOXHO
YAanuTb BPYYHYH.

PucyHok

= PaspexbTe UX C MOMOLLbIO HOXHUL, MO Hanpasne-
HWIO BAOMNb PEXYLLEN KPOMKM LLLETOYHOro Bana.
Ypanute HaMOTaBLUMECS HATKW U BOMOCHI.
3amMeHa weTo4HOro Bana

Mpw U3HOCe LETUHBI, LLIETOYHbI Ban Heobxoammo
3aMEHUTb.

3anacHol wemoyHbIl ean:

Homep 3aka3a: 4.250-075.0

vy

PucyHok

H  YcTaHOBKa LETO4YHOro Bana

= BcTaBuTb WETOYHbIV Ban B Aepxarterb C NeBow
CTOPOHbI.

= 3aTeMm HaxaTb Ha LLETOYHbI Ba C KPOYKOM BHU3,
4YTOGbI OH YCTAHOBWIICS B NPaBYHO HAMNpaBMsoLLyto,
0o chukcaumm.

OuucTKa AaTYMKOB NbINU
= OnycTowuTb pesepByap ANns Mycopa U OTKPbITb
ero (cM. npeabiayLlee onucaHue).

PucyHok
= OuuCTUTE [aTUMKM 3arpA3HEHNS UCTIONb3Ys M-
K10 TPSINOYKY MITN KMCTOUKY.

Bce paboTbl N0 TeXHMYECKOMY 06CNyXXUBaHUIO po-
60Ta cnepyeT 3akaH4YMBaTh CreAyOWUMM LIaramm:

= CobpaTb KpbILWKY pe3epByapa Ans Mycopa:

PucyHok
YCTaHOBUTL KpbILLKY Ha pesepsyap Ans Mycopa.

PucyHok

3aKpbiTh 3anupatoLLme pblyarm.

[lononHUTeNbHO HaxaTh Ha KpbILKY, 4To6bl 06ec-
NeunTb HaexXHoe 3aKpbIThe pesepsyapa Ans My-
copa.

3ameHa aKKyMynsTopoB

PucyHok

= OcnabuTb BUHTBI Ha aKKyMynsTopax 1 U3Bneyb
cTapble akKyMynsTopbi.

- BcTaBuUTb HOBbIE akKyMyMNSITOPbI U 3aKPEMUTb UX
BUHTaMMU.
CMeHHbIl akymynssmop (1 wmyka):
Homep 3akasa: 4.810-012.0
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TexHu4yeckue AaHHble

CTtaHuusa gns poboTta-nbinecoca

Pab6ouee HanpsbxeHue 220-240V
50 Hz
MolLHOCTb BcacbiBaHUs 600 W

YpoBeHb Wwyma (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

O6bem unbTpoBanbHOro metuka |2 |

abaputbl 500 x 250 x 230
mm
Bec 5,8 kg

Po6oTt-nbinecoc

HanpsixeHue akkymynstopa

EMKOCTb akkymynsitopa

Twn akkymynstopa

Bpewmsi 3apsigku akkymynstopa

Bpems ybopku ¢ ofHOW 3apsiaku ak-
Kymynsitopa, o

O6bem pesepByapa Anst Mycopa

[abaputbl

2 280 x 105 mm

Bec

YTunusauus oTcnyxmsLuero
YCTpPOMCTBA U aKKyMynsiTopa

Po6oT-nblnecoc ocHalleH 2 BCTPOEHHbIMU akKyMyrsi-

Topamu. Mx Heobxoammo n3Bneyb nepen yTI/IJ'IIABaLl,I/IeVI

yCcTponcTBa.

=  YTunuaumpyinTte oTcnyxusLiee o6opyaoBaHme 3Ko-

TIOrMYEeCcKn YUCTbIM crnocobom.

BbIHYTb U YTUNM3UPOBATb aKKyMYMsiTOP

= Ypanute akkymynsitopbl n3 po6oTa-nbinecoca, M.

rnaey ,3ameHa akkyMynsiTOpoOB®.

=  YTunuampyinte akkymynstopbl 6e3 yuepba ans

oKpy>KatoLLe cpeabl (coanTe B NyHKT npyema BTO-
PVYHOTO CbIpbst UMW NepefaniTe TOProBon opraHu-

3auum).
A OINACHOCTb

He eckpbleaiime akKymMynsimop, cyuecmeyem ona-
CHOCMb KOPOMKO20 3aMbIKaHUsi, KDOMe Mo2o, Mogym
8bI0enuMbCs pasdpaxaroujue napsbl Unu azpeccueHbIe

JKuOKocmu.

He nodeepzalime akKymynssmop cusibHOMY cOJl-
He4yHoMy eo3delicmeuro, pa3ozpesy unu 8o30el-
CMeuro 02Hs, 803MOXHa ONacHOCMb 83phblea.

RU -15
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TpaHeHne HencnpaBHoOCTEN

KoHTpornbHble MHAKUKaTOPbI:

3eneHbii HenpepbiBHbI cBET O6blyHOe paboyee cocTosiHWE
MeaneHHoe muraHue Pob6oT-nbinecoc et cTaHuuio
BbicTpoe muraHue TpebyeTca 3apsanTb akkyMynsiTopbl

KpacHbi BbicTpoe muravme Po6oT-nbinecoc 3actpsin
MepneHHoe MuraHve Po6oT-nbinecoc 3arpsasHeH

KpacHbin HenpepbiBHbIN cBET O6paTUTLCS B YNONMHOMOYEHHYIO CryX0y cepBUCHOroO

obcnyXuBaHus.

MNMpo6nema Wnaukaumsa |Mocneacteue Cnoco6 ycTpaHeHus

Pob6oT-nbinecoc He MoxeT HanTu | KpacHbln Pob6oT-nbinecoc octaHaB- | MoxeT noTpeboBaTbCcs NnepecTa-

BbIXOA U3 HULIK Ans mebenu 6bIcTpOE MU- | NBaeTcs HoBka mebenu.
raHue BbikntounTb poboT-nbinecoc v fo-

cTaTb €ero U3 HyLWK Ans meGenu.
CHoBa nocTaBuTb Ha Mo 1 BKMtO-
YUTb.

Meb6enb ¢ oTnorum nogbLemMom KpacHbiii PoboT-nbinecoc BbeaxaeT | BblkniounTb po6oT-nbinecoc u
6bICTPOE MU- | Ha Nperpagy v OCTaHaBMu- | CHSATb C Nperpagbl, Ha KOTOPYH OH
raHve BaeTcs 3aexan.

CHoBa nocTaBuTb Ha Mo 1 BKMtO-
YUTb.

PoGoT-nbinecoc 3acTpsn nog KpacHsbii Po6oT-nbinecoc octaHas- | Bblknounts po6oT-Nblnecoc 1 oc-

npeameTom 06CTaHOBKM ObICTpOE MU- | NIMBaeTcs BOGOANTbL €ero.
raHue CHoBa nocTaBuTb Ha Mo 1 BKMHO-

YUTb.

Mopa weToyHbI Ban nonanu Hesa- | KpacHbin Po6oT-nbinecoc octaHas- | Bblknounts po6oT-nbinecoc u ne-

KpenneHHble NpeaMeThl v 3abno- | MuraeT Mea- | nuBaeTcs peBepHyTb.

KnpoBanu ero TNeHHo OCTOpOXHO M3BNEeYb NpeaMeThl,

3abnokuposasLune LweTky. K nx yn-
Crny MOTYT OTHOCUTBLCSI: UFPYLLKY,
npeameTbl oAexabl,...

Po6oT-nbinecococraHaeBnusaetcs | KpacHbii Pe3sepsyap anst mycopa 3a- | OnopoXHUTb 1 O4YNCTUTL pe3epBy-

nocne 3apsaKkn/o4nNCTKM MuraeT Meg- | NornHeH ap ans mycopa.

TNeHHO

KpacHbii LLleTouHbIN Ban cunbHO 3a- | OUNCTUTb LLETOYHBI Ban.

MUraeT Mef- | Fpsi3HeH

TNeHHo

KpacHbii LLleTouHbIN Ban 3a6noku- | OCTOPOXHO BbITALLUTL M3 LLETOY-
MuraeT mef- | poBaH Horo Bana 6nokupytowine npegme-
TNeHHO Thl.

KpacHbii LLleTouHbI Ban BCcTaBneH | poBepuTb pacnonoxeHune WweTou-
MuraeT Mef- | HenpasunbHO Horo Bana.

TNeHHo

KpacHsbii BcacbiBatowmin natpybok | [poBepuTb BcackiBatowumin naTpy-
MuraeT Mef- | CTaHLumM 3acopeH 60K CTaHLMN U OYUCTUTDL €ro B Crly-
TNeHHO Yae obHapyxeHusi 3acopa.

Po6oT-nbinecoc HepaBHOMEPHO | 3eneHbii HepaBHomepHas y6opka | Takasi MaHepa ABUXKEHUS Xapak-

[BWXETCS Mo KOBPOBOMY MOKpbl- | Henpepbis- TepHa npu ABMXEHWUN MO KOBPOBO-

TUIO, CUIBHO Ka4asiCb BBEPX U BHU3 | HbI CBET My MOKPBITUIO C BLICOTOW BOpca >

20 Mm.

Pobort-nbinecoc nepemeltaetcs | 3eneHbin OH npoussoanT y6opky MpoTepeTb AaTUYMKK NbINN MATKON

TONbKO Mo 3Be31006pa3Holi Tpaek- | HenpepblB- | TONbKO onpefeneHHoi 06- | TPSINOYKOW UMM KUCTOYKON.

TopUK HbI CBET nactu, mecta

Po60T-nbinecoc He HaxoauT CTaH- | 3eneHbln CTtaHuus pacrnonoxeHa B | YCTaHOBUTb CTaHLMIO B PYroM Me-

uuo mMuraet mea- | Heyao6HOM mecTe cTe, cobnopgas MHCTPYKLMIO NO
NeHHO yCTaHoBKe.
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Mpo6nema Wnpnkaums |Mocneacteue Cnocob6 ycTpaHeHus
Po60T-MbINecoc He NPUCTbLIKOBbI- | 3eneHbln OuucTka poboTa-nbineco- | MpoBepuTb pacnonoXeHne KpbILLKA
BaeTcs K CTaHuun MUraeT mMed- | ca He MPOU3BOAUTCS pesepByapa Afs Mycopa.
TNeHHO YcTaHoBWTb cTaHumio 6onee pos-
Ho.
YCTaHOBUTb BbE3AHYI0 pammy Ha
CTaHumio.
B po6GoT-nbinecoc nonan BnaxHbIN | — LLleToYHbIM Ban 1 NNOCKUA | M3BneYb WEeTOoYHbIV Ban U NIOCKUIA
Mycop hunbTp poboTa-nbinecoca |punbTp U TATENBHO UX O4YUCTUTD.
cTanu nUnKUMu BHumaHue: He ycTaHaBnvBatb
BNaXHbl punbTp.
Po6oT-nbinecoc usgaet ckpexe- | — Mnoxont pesynbtat y6opku | LLleTouHbI Ban ycTaHOBNEH Henpa-
LLYLLMIA 3BYK BO Bpemsi yGopku BUMbHO.
Bbikntountb po6oT-nbinecoc 1 npo-
BEpPUTL MOMOXeHWe Bana.
Mnoxowt pesynbTar y6opku - LLleToYHbIN Ban U3HOWeH | 3aMeHWTb LLeTOYHbIN Ban.
Pob6oT-nbinecoc 3abnokupoBaH Ha | CTaHuus: Pob6oT-nbinecoc octaetcs | Yaanutb Gnokupyowmin npegmer.
cTaHumm MWratoT Bce |nocrne 3apsaku Ha CTaHumm | BelknioumnTb CTaHLMIO 1 CHOBA
cseToamoab! BKIMIOYNTb.
O6paTnTbCS B YNOMHOMOYEHHYHO
cnyx6y cepBucHoOro obcnyxunea-
HUs.
BHyTpeHHee nnu BHelLHee kopoT- | CTaHuus: - OB6paTUTLCA B YNONTHOMOYEHHYIO
KOe 3aMblKaHue LUNH 3apsiaHbIX MuratoT Bce cnyx6y cepaucHoro obcnyxmsa-
KOHTaKTOB cBeToAMOAbI Hus.

RU -17
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3asBneHue o cooTBetcTBUN EC

HacToswwmm Mbl 3asiBNSiEM, YTO HUXKeyKa3aHHbIN npu-
60p Mo cBOEW KOHLLENLUMM U KOHCTPYKLMK, a Takxe B
OCYLLECTBMEHHOM U AOMNYLLEHHOM HaMu K Npoaaxe Wc-
NOJSIHEHVN OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbBIM
TpeboBaHUAM No 6e30MacHOCTM U 3A0POBbLIO COrNacHO
avpektuBam EC. MNpy BHECEHUN N3MEHEHW, He corna-
COBaHHbIX C HaMW, JaHHOE 3asiBNeHVe TepseT CBOI0 CU-

ny.

Mpoaykr Robo Cleaner
Tvn: RC 3000
OcHoBHble gupekTuBbl EC
2004/108/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE HOPMbI
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpumeHeHHble BHYTpUrocyAapCcTBeHHbIE HOPMbI
Kon-Bo net, CE-0603Ha4YeHue

2004

HwxenoanucasLumnecs nuua ﬂeVICTBy}OT Nno Nopy4eHuto
1 No A4OBEPEHHOCTU PYKOBOACTBa npeanpuaTua.

W Gosec

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

YNONMHOMOYEHHbI MO JOKYMEHTALMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten..  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01

OTBeTbl Ha YacTo 3afgaBaeMble
BOMNpPOCHbI

Kakue nokpbITUsi MOXXHO O4MLIATb C
nomoulb poboTa-nbinecoca?

Mbinecoc moxeT NPUMEHATLCA Ha nosiax co BCeMu pac-
NPOCTPaHEHHbIMU HanoJNbHbIMU MOKPbITUAMU, HANpPu-
Mep, Ha KoBpax U TBepablX NOKPbITUAX (FII'II/ITKa, napket
1 T.n.). Ha koBpax ¢ ANMHHbIM BOpcoM (> 20 MM) AaH-
Hoe yCTpOVICTBO MOXET NPUMEHATLCA TOJTIbKO C OroBOp-
Kamu. rlO,qBI/I)KHaFI o4yuuiaroulas KpoMka aBTomaTunye-
CKN HacCcTpamBaeTCA Ha pas3nunyHblie BUAObl HANOMbHbIX
MOKPbITUIA.

NMpo6nemMaTrMyHO N1 NpoBeAeHNE OYUCTKU

nonos nog mebenbo?

HeT, KOMMNaKTHada n HVI3KOI'Ip0(*)VIJ'IbHaﬂ KOHCTPYKUMA

po6oTa no3BonseT eMy NPOBOANTL YOOPKY Takxke nog

Mebenblo, Hanpumep, NoA KPOBaTbio, AMBAHOM U LUKa-

cdom.

Kak po6oT noctaBnsier co6paHHbI Mycop K
cTaHuuu?

Po6oT ocHalleH ogHMM pe3epByapoM Ans Mycopa, Ko-

TOPBbI perynsipHO ONOPOXHSAETCS C MOMOLLbIO CTAHLIMW.

Kak rpsizb noctynaeT Ha cTaHUuUO?

CobpaHHbIii Mycop HakannMBaeTcsi Ha CTaHUuu B 06-
bIYHOM (PUNLTPOBANLHOM MeELLKe (2 nuTpa).
YcTaHaBnuBaoTcs rubkue nHTepsarnbl CMeHbl hunb-
TPOBasbHbIX MELLKOB. Monb3oBaTenb CBOEBPEMEHHO
MHGOPMUPYeTCs 0 He06XOAUMOCTU NPOBEAEHNS 3ame-
Hbl UHOMKaLMel Ha aucnnee.

CKoNnbKO Mycopa MoXeT cobpaTb po6oT?

BmecTnMocTb pesepByapa ans Mycopa JoCTaTouHa
Ana nposeaeHusa y60pKI/I B Te4eHue ogHoro 4aca. B
cnyyae npexaeBpeMeHHOro 3anonHeHns pesepayapa
pO6OT NPOCTO BO3BpaALLaeTCAa K CTaHUUKU paHbLue, ony-
CTOLLAeT KOHTeWHep ANns Mycopa v npodoskaeT yoop-
Ky.

Kak mycop nonapaet B po6oT-nbkinecoc?

Mycop nocTynaeT B pe3epByap Ansi Mycopa, pacrono-

XEHHbIN B po6oTe-NbINecoce, METOAOM MOAMETaHNS,

COMPOBOXAAMLLErOCs BCAChIBAHNEM.

Po6oT MoXeT npoBoAUTbL Y6OPKY KBapTUPbI/
poma 6e3 npucmotpa?

[a, 370 BNOSIHE BO3MOXHO.
Po6oT siBnsieTcsi aBTOHOMHOW CUCTEMOW 1 He TpebyeT
yxopaa. Pe3epByap Ans Mycopa O4uLLaeTCsi Ha CTaH-
umn.
CKonbKo BpeMeHu TpebyeTtcs po6oTy Ans
3apAAKN aKKyMynsaTOpoOB UIMU NOAFOTOBKU K
akcnnyartauum?

Bpewmsi 3apsigkv coctaBnseT ot 15 go 60 MUHyYT, B 3aBU-
CMMOCTU OT TOTO, HACKOMbKO GbINN pa3psikeHbl akkymy-
naTopbl 4o 3apsiaku. MNepen nepebIM BBOAOM po6oTa B
QKCMNyaTaumio 3apsiaka MOXeT 3aHsATb 6onblue Bpeme-
HW.
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KakoBa ckopocTb nepemelyeHusi po6ora?

Mo ymonuyaHuio ckopocTb NepemelLeHns poboTa co-
craensieT 20 cMm. B cekyHay. B mecTtax ¢ cunbHbIM 3a-
rpsI3HEHNEM CKOPOCTb NepeMeLLeHNst yMeHbLIaeTcs B
[Ba pa3sa, Ans NpoBeAeHWst 6onee HTEHCUBHOM O4UCT-
Ku. DTO Takke NpoucxoauT B hase KOHEYHOro conmxe-
HWSI CO CTaHUMEN, B Liensix JOCTUXEHMS Gonbluen ToY-
HOCTM NpU CTbIKOBKE.

Ckonbko KBaapaTHbIX METPOB NOBEPXHOCTU
p060T MOXeT OMUCTUTb 3a Yac?

PoGOT MOXET OUNCTUTb 3a Yac nNpmMbnuauTensHo 15
KBafpaTHbIX MeTpoB. MHor1e yyacTku, npexae BCero
4acTo Mcnonb3yeMble NPOXOAbI, MOABEPralTCH MHOTO-
KpaTHOI 04YMCTKE B Pa3fMYHbIX HanpaBneHUsX.

OTKyAa poboT y3HaeT, Korga emy
Heo6xoAMMO BO3BpaLlaTbCA Ha CTaHLUUIO?

Po60oT Bo3BpaLLaeTca Ha CTaHUMIO, KOraa ypoBeHb 3a-
psina akkyMyrnsTOpoB CHUKAeTCs [0 OnpeaesieHHoOro
YPOBHS M MpK 3anonHeHUN peaepaeyapa Asns Mycopa.

CKONbKO BPeMeHM ANUTCS ONopoXHEeHUe
po6oTa Ha cTaHUMn?

OnopoXHEHME OCYLLECTBIAETCS B TedeHne npubn. 30
c.

Kak npousBsogutcsi nporpaMmupoBaHue
po6oTta? Ha 4yto cnepyer o6patuthb
BHUMaHue?

Po60T MoxeT BbITb TOMbLKO BKMHOYEH UMK OTKIOYeH. Ha
naHenu ynpaeneHus CTaHUum MMeeTCst BO3MOXHOCTb
BbIGOpa NPOA0IKUTENBHOCTM YGopku. Kpome Toro, po-
60Ty MOXHO 3afaTb koMaHAy, YToObl OH He nokuaan
CTaHUMIo nocne criedytoLen CTbIKoBKY (pyHKUMA nap-
KOBKW).

Mo kakomMy NpuHUMNY Po6OT NnepemeLyaeTca?

PoboT nepemellaeTcs No NOMELLEHWIO MO NPUHLMNY
cnyyanHocTn. Ecnu oH HaTankneaeTcs Ha NpenaTcT-
BUE, TO U3MEHSIET HanpaBreHve ABWUXEHNS Noz Npouns-
BOMbHbIM YrMOM U NPOAOMKaeT ABUraTbCs NPSIMO 0
Tex nop, noka He HaTKHeTCs1 Ha oYepeaHoe NpensTCT-
BUe.

Kakumu BcnomoratenbHbIMU CpeAcTBamMu
pacnonaraeT po6oT Ans npeoaoneHus
npensATCTBUN?

C nomoLLbio AaTYMKOB OH pacrno3HaeT NecTHULbI U,
6narogaps aTomy, usberaet nageHus.

C noMoLLibio creumarnbHoii NporpaMmbl, HarpasieHHON
Ha obHapyxeHne 6axpombl koBpa, poboT He 3acTpeBa-
eT B baxpome.

Bnaronapsi BO3MOXHOCTU NEpeaBMKEHUS MO pasHbl-
MW yrfiaMu OH Takxke crnocobeH HalTh BbIXOA, U3 Y3KUX
YITOB.

Kakow Bua pa6oTbl, BbiNOHsAe MO po6oToMm,
ABNAeTcA Hambonee 3P PeKTUBHbIM
(NokoMHaTHO, Mo BCeMy 3Taxy)?

Haunbonee achhekTMBHBIM ABNSETCA NOKOMHATHbBIN Me-
ToA paboThbl, T.e. Korga ctaHumsi 1 poboT HaxoaaTCcs B
ofHoOM rnometleHun. bnarogaps aTomy cokpaiiaetcs
BpeMsi Ha BO3BPaT K CTaHLMK 1 yBENnYMBaeTCs Bpemsi
3ahheKTUBHOW YOOPKU.

Mpwn y6opke Lenbix aTaxern CTaHLUMo Heo6Xo0ANMO pas-
MECTUTb B LIEHTPE NOMeLLeHUst, 4ToBbl pobOoT MOr ferko
BEPHYTbCSH K HEN.
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Bo3moxHo nu npoBeAeHne YyO6OpKu yrnos B
nomelleHusix (po6oT Kpyrnbin)?

HeT, Ho Bnarogaps HenpepblBHOMY npoueccy yoopku
3HaYMTENbHO COKpaLLaeTCst KONMYecTBo Mycopa. Ta-
k1M o6pa3om ahHeKTMBHO NpeaoTBpaLLaeTCs Haka-
nnuBaHve Mmycopa B yrnax.

Y10 nponcxoauT Ha neCTHVILI,aX/BbICTyI'IaX?

TecTHuUbI: PoGoT paboTaeT ¢ Mcnonb3oBaHUEM ONTU-
YEeCKMX AATYNKOB, PACMO3HAIOLLMX NECTHUYHbIE MNIO-
Lajkv 1 nogatoLmx poboTy curHan o Heo6xoanMocTH
V3MEHEHWSI HanpaBrieHUsi ABVKEHUSI.

BbicTynbi: Po6oT cnocobeH npeogonesatb TBEpAble
BbICTYMbl BbICOTOM A0 10 MM, @ Takxe Msrkve BbICTYMbl
BbICOTOW 40 20 MM B 060MX HanpaBneHnsIx
BHumaHue:

He knacmb u He ocmaenisimb He3akpernneHHble npeod-
Membl (Harnpumep, 2a3emsl, npedmemsl 00ex0bl) Ha
niecmHuybl U ycmynbl, 8 IPOMUBHOM crlydae 6ydem
HapyweHa paboma dam4ukos. — OnacHocmb nadeHusi!

MoxeT M po6oT Bo BpeMsi yoopku
noBpeguTbL Me6enb U T.n.?

HeT, noBpexaeHne npeaMeToB 06CTaHOBKW KBApTUPbI
HEeBO3MOXHO.

Pa3ymeeTcsi, HEO6XOAMMO y4ecTb, UTO POGOT MOXET
HaTankuBaTbCsl UMW CABUraTh nerkvue, Xpynkue npea-
MeTbl Unn copocuTb 1X ¢ MeGenu, 3aLenuBLUMCh 3a Ka-
6enb (Hanpumep, TenedoH). MoaTomy HeobxoaMmo
NoAroToBUTbL NOMELLeHUe AN UCMONb30BaHNs B HEM
pobora.

Kak goMaluHue XUBOTHbIE pearupyioT Ha
po6oT?

MockonbKy poBoT NepeMeLLaeTcst TUXO U He SBnseTcs
MCTOYHMKOM YrbTpasByka, HeraTuBHas peakums [o-
MaLLHUX XWBOTHBIX Ha Mblecoc He HabnoaaeTcs. As-
TOMaTnyeckue NepeMeLLeHnst MOryT TOSbKO Bbl3BaTh
HepoBepue.

Ha yTo cnenyet o6paTuTb BHUMaHUE, Korga
B NOMeLLEeHUN HaxoasaTcs aeTm?

Po6oT He cnepyeT ocTtaBnaTb 6e3 npucmoTpa B nome-
LeHUN, B KOTOPOM UrparT aeTu. B03MOXXHO BO3HUKHO-
BEHWE MeXaHWN4YeCK1X NOBPEXAEHUI B TOM cryyae,
ecnuv AeTu peluaT NpokaTUTbCs Ha poboTe.

Moyemy po60oT ocTaHaBNUBaeTCcsi B TOW UIn

VHOW cuTyaumm?

Po6oT MoxeT ocTaHaBNMBaTLCS TONMbKO B 0COBO CroX-
HbIX cuTyauusax. Hanpumep, HarpomoxzaeHue kabenen
MOXET NPUBECTU K Ge3yCneLIHOMY MaHeBPUPOBAHMIO
po6oTa. Ecnu aTo nponcxoamT, To poboT Yepes HeKoTo-
poe BpeMsA BbIKITKYUTCA. I'IpM 3TOM Ha HEM Ha4YuHaeT
6bICTPO MUraTb KpPaCHbI MHAMKATOP.
YCTpaHUTb HEUCNIPaBHOCTb MOXHO CrieaytoLmmM obpa-
30M: NepeHecTn po6oTa Ha cBo6oAHOE NPOCTPaHCTBO,
a 3aTeM BbIKIIOYUTL U CHOBA BKMOYMTH ero. MNocne aTo-
ro oH 6e3 npobnem NpPoJomHKUT YBOPKY.

Kak npaBunbHO ocyLlecTBNATb
TpaHCNOPTUMPOBKY Moero po6oTta?
Bbl MOXeTe NoaHsTb po6OT 06enMm pykamu ¢ nona unm
YXBaTUTbCSA OAHOW PYKON 3a yrnyGrneHue, pacrnonoxeH-
HOe B paiioHe LEeTKu.

189



YTo npousonget, ecnu po6oT cobepeTt
MOKpbI Mycop?
370 NpuBeaeT K 3anunaHnto unbtpa. B atom cnyvae
notpebyeTtcsa yaanuTtb unbTp 13 poboTta n npoBecTn
04mMCTKY chunbTpa (cM. rmasy ,OuncTka Nnockoro chunb-
Tpa“).

Y10 MOXeT Nnpon3onTu, ecnu pobot
3acTpsiHeT BO BpeMsi MOero oTCcyTCTBuUsA?
He npou3songeT Hu4ero. PoGoT ocTtaHeTcs Ha MecTe u
6yneT otobpaxatb curHan o 3actpesaHuun. Ecnu nHau-
KaTop He MUraeT, 3TO 03HAYAET, YTO aKKyMynsTOPbI

paspsaunnUCh U UX cneayeT 3apsauThb.
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,
A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A || el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A RoboCleaner két egységbdl all; egy bdzisbol és egy
akkumulatorral miikodd takaritorobotbdl.

B Teljesen automatikus beltéri tisztitasra késziilt, és
minden hasznalatos padléburkolaton 6nallo, folya-
matos karbantartasi tisztitdshoz hasznéalhato.

B Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra fejlesztet-
tik ki, és nem ipari hasznalat igénybevételére ter-
veztik.

A RoboCleaner késziiléket kizarolag a kdvetkezdkre

hasznalja:

— maganhaztartasban 1évé textil- és kemény padlo-

burkolatok tisztitasahoz.
Figyelem: Karmolasok elkerlilése érdekében na-
gyon érzékeny padléburkolatokon (pl. puha mar-
vany) kérjlk, el6szér nem feltiind helyen probalja
ki.

A RoboCleaner késziiléket ne hasznalja a kovetkezék

tisztitasahoz:

— nedves padldburkolatok.

—  moso- vagy egyéb nedves helyiségek.

—  lépcsoék.

—  asztallapok és polcok.

—  pince vagy tetétér.

— raktarhelyiségek, ipari éplletek, stb.

— aszabadban.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,
amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-
bés kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Gjrahaszno-
sitasrol.
A hasznalt készulékek értékes Ujrahasznositha-
t6 anyagokat tartalmaznak, amelyeket Ujrahasz-
mmmm NOSit6 helyen kell elnelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek-
nek nem szabad a kérnyezetbe keriilni. Ezért kérjik, a
hasznalt készllékeket, elemeket és akkukat megfelel6
gy(jtérendszeren keresztul tavolitsa el.
Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése

A szlir6k és porzsakok kérnyezetbarat anyagokbdl ké-
szlltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhatd.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
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Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Az elsé hasznalat elbtt olvas-
sa el a késziilék lizemeltetési
utasitasat és legyen kilénés
figyelemmel a biztonséagi els-
irasokra.

— A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

— Az lizemeltetési utmutatoban
szerepl6 megjegyzesek mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

Elektromos komponensek

A VESZELY

B Ne fogja meg nedves kézzel
a halozati csatlakozot és du-
galjat.

B Minden lizem el6tt ellenérizni
kell, hogy nem rongalddott-e
meg a halbzati csatlakozove-
zeték és a halozati dugo. A
sérlilt halozati csatlakozdbve-
zetéket azonnal cseréltesse
ki felhatalmazott szerviz szol-
galattal/ elektromos szakem-
berrel. A készliléket sértilt ha-
I6zati csatlakozdovezetékkel
nem szabad lizemeltetni.

B Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdése
elétt kapcsolja ki a keszliléket
€s huzza ki a halozati csatla-
kozot.

B Elektromos alkatrészeken
torténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

B Ne hasznaljon suroloszert,
lveget vagy univerzalis tiszti-
toszert! A keszliileket tilos viz-
be meriteni.

B A halézati dugot ne a halozati
kabel huzasaval tavolitsa el a
hélozati dugaljbol.

B A halozati csatlakozokabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B Ne vigye / szallitsa a készlilé-
ket a halozati kabelnél fogva.

N FIGYELMEZTETES

B A készliléket csak olyan
elektromos csatlakozohoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint kivi-
telezett.

B A készliléket csak valtbaram-
ra késse be. A halozati fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie a tipustablan megadott fe-
szliltséggel.

B Biztonsagi okokbdl alapveto-
en azt ajanljuk, hogy a készi-
léket hibaaram-véddbkapcso-
16n (max. 30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

B A halbzati kabelt teljesen
huzza ki a készliilekbdl / csa-
varja le a készilékrdl.
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Megjegyzések a toltéallomas és

a takaritorobot téltesi izeméhez

— A bazis téltbberendezése se-
gitségével csak a takaritoro-
botot szabad télteni.

— A takaritoroboton talalhato
akkumulatorokat csak a bazis
toltbberendezése segitsege-
vel szabad feltélteni.

— Révidzarlat veszély! Az
elektromosan vezeté targya-
kat (pl.csavarhuzé vagy ha-
sonlo) tavol kell tartani a té6lté
érintkezoitol.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

Tilos a készliléket olyan helyisé-

gekben lizemeltetni:

— amelyek riasztoval vagy moz-
gasérzekelbvel vannak véd-
ve.

— amelyekben a levegb égheté
benzingazokat illetve fitbola-
Jjat, higitot, oldoszereket, pet-
réleumot vagy spirituszt tar-
talmaz (robbanasveszély).

— amelyben égo tlz vagy nyitott
kalyhaban parazs talalhato,
feliigyelet nélkil.

— amelyben égé gyertya van,
felligyelet nélkil.

B A csomagolé foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

N FIGYELMEZTETES

B A készliléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilek haszna-
latara.
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B Ez a kesziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pesseggel rendelkezd vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés személy
feltigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilek hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredod veszelyeket.

B Gyermekek a készliiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak Oket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

N VIGYAZAT

B A késziileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas /
karbantartas el6tt kapcsolja
ki, és huzza ki a halozati du-
got.

FIGYELEM

B A készlileket vedeni kell a
szélséséges idGjarastol, a
nedvességtoél és a hotél.
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Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszély!

B Az (izemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

B Nem szabad robbanékony
vagy egheté gazokat, folya-
dékokat és port felszivnil!

B Nem szabad reaktiv fémporo-
kat (pl. aluminium, magnézi-
um vagy cink) felszivni!

B Nem szabad higitatlan sava-
kat és lugokat felszivni!

B Nem szabad égé vagy pa-
razslo targyat felszivni!

AN VIGYAZAT

B A készlilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sériilések el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

B A készlilékben forgo kefék
vannak, semmi esetre se
nyuljon bele lizem kbzben uj-
Jal vagy szerszammal!

B Ne alljon vagy Uljén ra a ba-
zisra vagy a takaritorobotra.

B Megbotlas veszélye all fenn
az ide-oda mozgo takaritoro-
bot miatt.

B A takaritorobot litkbzése mi-
att a targyak felborulhatnak
(asztalon vagy kisbutorokon
1évé targyak is).

B A takaritérobot lelogo telefon-
kabelekbe, elektromos kabe-
lekbe, asztalteritébe, zsino-
rokba, évekbe stb. beleakad-

hat. Ez a targyak leesésehez
vezethet.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetleniil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sértileshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériileshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kdn-
nyl sériléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Késziilék leirasa
Miikodés és munkamenet

A RoboCleaner két egységbdl all; egy bazisbél és egy
akkumulatorral mikodé takaritérobotbol.

Takaritorobot

A mobil takaritérobot az energiat a beépitett feltdlthetd
akkumulatorbdl kapja. Egy téltéssel akar 60 percen ke-
resztll mikodtetheti a takaritorobotot.

A takaritérobot a bazissal infravordés sugarral van os-
szekotve. Ha az akkumulator feltoltottsége alabbhagy,
akkor maga keresi meg a bazist, hogy ott feltéltson.
Hosszabb keresés esetén lekapcsolja a takarité aggre-
gatokat, hogy a keresésnél energiat takaritson meg.

A takaritérobot a véletlenszer(iség elve alapjan mozog,
ha akadalyba Uitkozik, akkor tetszés szerinti szogben el-
fordul. Ezutan a kovetkezd akadalyig egyenesen halad.
A takaritorobot lapos felépitése lehetévé teszi, hogy
akar agyak, heverdk vagy szekrények alatt is kitakarit-
hasson.

A takaritorobotot optikai szenzorral (leesésvédelem)
lattuk el, amely felismeri a Iépcsdket, szintkllonbsége-
ket, és megovja a leeséstdl.

A takaritérobotnak 4 menetprogramja van és igy iga-
zodni tud a padlé kilonbdzd szennyezédéséhez. Az ira-
nyitas automatikusan, a porzsakon talalhaté szenzorok
segitségével - az érzékelt szennyezettségi szintnek
megfelelen — torténik.

A takaritorobot bazisa

A takaritorobot akkumulatorainak téltése, valamint a pi-
szok porzsakbdl torténd kiszivasa a bazison torténik. A
piszkot egy szlir6zacskoba (2 1) gydijti.

A toltési idd leteltével a robot 6nalléan elhagyja a bazist
és folytatja a takaritast.

Kezelési elemek

Az abrakat lasd a kihajthaté oldala-
kon!

A takaritorobot bazisa

1 Hordéfogantyu, kihajthatd
Mélyedés a szird fedelének kinyitasahoz
Bazis kezel6mezdje
Bazis kapcsoldja BE / Kl
Infravéros adé
Leszivonyilas
Felfutérampa a takaritérobot részére (a bazishoz
torténd csatlakozashoz)
Toltécsatlakozok
Halozati kabel
Takaritérobot
10 ,Takaritérobot bekapcsolasa“ gomb
11 ,Takaritorobot kikapcsolasa“ gomb
12 Fényjelzések
(zold - izemben / piros - izemzavar)
13 Toltécsatlakozok
14  Infra vevé
15 Lokharito
16 Kefehenger
17 Leesés-érzékeldk (4x)
18 Akkumulatorok (2x)
19 Zarokar porzsak (2x)
20 Fedél - Porzsak
21 Hulladéktartaly

~NoOo s~ WN

© ©
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Bazis kezelémezéje (3)

A Jelz6lampa (z6ld) — takaritérobot parkolasa
B ,Takaritérobot parkolasa“ gomb — Be/Ki

C ,Takaritas id6tartamanak bedllitdsa“ gomb
D Jelzélampa (z6ld) — 3 6ra takaritas

E Jelzélampa (z6ld) — 6 dra takaritas

F  Jelzélampa (zold) — 9 dra takaritas

G Jelzélampa (z6ld) - folyamatos takaritas

H Jelzélampa (piros) — Sz(ir6 megtelt

I ,Halk tzem (Quiet mode)“ gomb — Be/Ki

J  Jelz8lampa (z6ld) — halk Gzem

El6késziiletek az lizembevételhez

A késziilék kicsomagolasa

vy A csomagolbanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.

Abra [

= Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden alkat-
rész megvan-e.
Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekdvetkezett -
kart észlel, azonnal értesitse kereskedgjét!

A felfutérampa bazishoz szerelése

Abra A

= Tartsa ferdén a felfutérampat. lllessze a bazis mé-
lyedéseibe a felfutérampa pockeit.

= Bekattanasig nyomja lefelé a bazist, valamint a fel-
futérampat.

A bazis felallitasara vonatkozé tanacsok

A bazis helyzetét ugy kell megvalasztani, hogy a tiszti-
térobot nagy valészinliséggel Ujra és Ujra athaladjon az
infravords sugaron, hogy gond nélkiil visszatalaljon a
bazishoz.

Abra F1

= A halézati kabelt akassza a kabeltartéra, tgyeljen
arra, hogy a haldzati kabelt a készlilékhaz nyilasan
vezesse Ki.
Megjegyzés: A halézati kabelt csak a sziikséges
mértékig tekerje le.

= A bazist vizszintes fellleten helyezze el.

Figyelem:

Galériaknal és lépcs6lementeknél a belsé sarkokat biz-

tositani kell, ha a korlat alatt az athaladasi magassag

tébb mint 10 cm.

= Csatlakoztassa a halézati csatlakozot egy arra al-
kalmas dugaljba!

Egy helyiség takaritasa
Abra 1

> Allitsa fel a bazist a takaritandé helyiségben, pél-
daul az abran lathaté moédon.
Megjegyzés: A kiilénb6zé méretli szobakban tor-
téné munkahoz éllitsa be a takaritasi id6 kivant
hosszat (lasd a , Takaritas id6tartamanak beallita-
sa” fejezetet).

195



196

Emeletek takaritasa

Abra E

= Ugy vélassza ki a bazis feldllitasi helyét, hogy a ta-
karitérobot tébb helyiséget is kdnnyen elérhessen.
Megjegyzés: Allitsa be a sziikséges takaritasi id6-
tartamot (lasd a , Takaritas idétartamanak beallita-
sa“ fejezetet)

Figyelem:

Galériaknal és lépcsélementeknél a belsé sarkokat biz-

tositani kell, ha a korlat alatt az athaladasi magassag

tébb mint 10 cm.

Megjegyzés: Szobak kézbtti 2 cm és 8 cm k6z6tti szint-
kilénbségek esetén a takaritorobot lizemben rendsze-
rint lefelé tud menni, de felfelé nem.

Takaritas el6készitése

Figyelem:

A takaritérobot lizemeltetése el6tt kérem, gondoskod-
Jon arrdl, hogy ne legyenek akadalyok a padlon, a Iép-
cs6n vagy a klisz6bokén.

llyen akadalyok az alabbiak lehetnek:
—  Ujsagok, kdnyvek, magazinok, papir
—  ruhdk, jatékok, CD-k

- mianyag zacskok

- Givegek, poharak

—  foldre 16g6 fuiggényodk

—  flrdészobasz6nyeg

Nem jelentenek akadalyt példaul:

- egyedulallé kabelek a helyiségben
- max. 1 cm magas kiiszébok

- 10 cm-nél révidebb szényegrojtok

Tippek és triikkok

B Az elsé takaritasi munkaknal figyelje meg a robo-
tot. Az olyan akadalyokat, amelyeket nem tud le-
gy6zni idében tavolitsa el. Ezzel elkerilheti a nem
kivant megszakitasokat.

B Atakaritorobot hasznalata el6tt ugyanugy pakoljon
Ossze, mintha porszivézni késziilne. Ne hagyjon a
padlon szabadon lévé targyakat.

B Kosse fel a lelogo kabeleket, zsinérokat vagy flig-
gonyoket, hogy a lehuzast elkerdlje.

m  Ugyeljen arra, hogy az akkumulator teljesen fel le-
gyen téltve,, ha a készlléket 4 hdnapnal hosszabb
id6re elrakja.

m  Allitsa be a ,Halk izemmod (Quiet mode)* funkcict
a bazison, ha nem akarja, hogy a robot televizid
nézés vagy telefonalas kdzben zavarja.

B A helyiség takaritasanal ugyeljen arra, hogy az aj-
tok zarva legyenek.

B Egy emelet tisztitasanal tgyelni kell arra, hogy a ta-
karitorobot ne keriilhessen ajtok mogé.

B Alegalkalmasabb akkor kikapcsolni a takaritorobo-
tot, amikor az téltés céljabol a bazison talalhato (a
porzsak kiszivasa utan).

A RoboCleaner készllék még jobb megismeréséhez

ajanljuk, hogy az izembe vétel el6tt vegye figyelembe a

,Gyakori kérdések és valaszok “ fejezetet az utmutatd

végeén.

Uzembevétel

Abra @
= Kapcsolja be a bazist.
A kontrollampa - folyamatos takaritas vilagit.

Abra

= Tegye a takaritérobotot a bazis elé a padléra.

Abra F

= Kapcsolja be a takaritérobotot.
Megjegyzés: A takaritérobot el6szér a bazishoz
megy, hogy kiliritse a porzsakot, valamint hogy el-
lenérizze az akku toltottségi szintjét és amennyi-
ben sziikséges, feltbltse azt. Ezutan a takaritérobot
elkezdi a takaritast.

Jelzélampak a takaritéroboton

z6ld Folyamatosan | Takarité menet

vilagit

A takaritorobot keresi a ba-
zist

Lassu villogas

Az akkumulatorok toltéd-
nek

Gyors villogas

piros Lasd az ,Uzemzavarelharitasi segitség" feje-
zetet

Uzembevétel hosszabb allasi sziinet utan vagy iires
akkumulator esetén

Ha a takaritérobotot teljesen lemertlt akkumulatorral
kapcsolja be, a késziilék semmilyen funkciét nem mu-
tat. Ekkor az lizembe helyezés érdekében a kdvetkez6-
ket tegye:

Abra E1

= Helyezze a takaritorobotot a bazisra és a robot tol-
téérintkezdit kb. 60 masodpercig nyomja a bazis
toltéérintkezbihez, ekdzben leszivja a porzsakot.

= Tegye most a takaritérobotot 50 cm-re a bazis elé,
majd kapcsolja be.
Megjegyzés: A takaritorobot automatikusan ragu-
rul a bazisra és toltédni kezd. A tltési id6 kb. 60
perc.
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Takaritas id6étartamanak beallitasa

Valassza ki a bazison az alabbi tablazat alapjan a tisz-
titasi id6t. (Alapbedllitas: folyamatos izemmaod).

Abra il

= Tartsa a ,Takaritas id6tartamanak beallitasa” gom-
bot benyomva, amig eléri a kivant idétartalmat.
Megjegyzés: A jelz6lampék a kivalasztott tisztitasi
id6tartamot mutatjak.

Takaritas id6tartamanak beallitasa

1-szeri megnyo- | Takaritasi idé 3 6ra

mas- 45 m?-nél kisebb helyiségekben

2-szeri megnyo- |Takaritasi id6 6 6ra

mas 45 - 90 m? kdzétti helyiségek ese-
tén

3-szor megnyo- | Takaritasi id6é 9 6ra

mas 80 - 135 m? k6zétti helyiségek ese-
tén

4-szer megnyo- |ismét folyamatos lizemmad (alap
mas beallitas)

Elkezdddik a takaritasi eljaras. A takaritasi idé lejarta
utan a bazis elétt, kilritve és feltdltve, megall a takarito-
robot.

Halk lizemméd (Quiet mode)

Ejszaka torténé miikddtetéshez, illetve abban az eset-

ben, ha mas is jelen van a helyiségben, idedlis.

Abra Hl

= Nyomja meg a ,Halk izemmod (Quiet mode)“ gom-
bot.
A jelz6lampa vilagit. A bazis Kiliriti a takaritérobo-
tot, 8 6ran at dolgozik, csékkentett zajszinttel és
csOkkentett teljesitménnyel. Ezutan a bazis vissza-
kapcsol normal iizemmédra.

Menetprogramok

A takaritérobotnak négy menetprogramja van, igy tud a
padlo kiildonbdz6 szennyezdédéseihez igazodni. Minél
piszkosabb a padld, annal intenzivebben takaritja.

A menetprogramok kivalasztasa a porzsakon talalhaté
érzékel6k segitségével, az érzékelt szennyezettségi
szinttél fuiggden torténik. A kivalasztas automatikusan
torténik és nem jelzi ki.

Ha csokken a szennyezettség, akkor ismét visszakap-
csol az 1. menetprogramra.

Takaritorobot menetprogramjai

1 Normal takaritas
A véletlenszeriiség elve alapjan normal sebes-
séggel halad.

2 Egyes, normal szennyezettségii helyek
Lassan halad at a szennyezett helyen.

3 Egyes erésebben szennyezett helyeken
Lassan el6remenetben halad, majd visszame-
netben is atmegy a szennyezett hely f6l6tt.

4 | Nagyobb, er6sen szennyezett feliilet
Lassu, sugariranyu ,csillagmenet” az elszennye-
z6dott feliileten.
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A takaritorobot parkolasa

Ha azt szeretné, hogy a takaritérobot a kdvetkezd feltdl-
tés utan befejezze a munkat:

Abra A
= Nyomja meg a ,Takaritérobot parkolasa” gombot.
A jelzélampa vilagit.
Megjegyzés: Miutan kévetkezének visszatért a ta-
karitorobot a bazishoz, Kitiritédik, és feltéltédik. Ez-
utan kikapcsolva megall a bazis elbtt.

Uzem befejezése / Kikapcsolas

Ha azt szeretné, hogy a takaritérobot azonnal szakitsa
meg a munkat példaul, ha az alkalmazasi helyet meg
akarja valtoztatni:

Abra

= EI6szor kapcsolja ki a takaritérobotot.

= Azutan kapcsolja ki a bazist.

Tudnivalo:

Ha a takaritérobotot hosszabb ideig nem kivanja hasz-
nalni, akkor el6szér teljesen téltse fel az akkumulatoro-
kat (lasd ,Uzembevétel” fejezet).

Apolas és karbantartas

A VESZELY
Minden karbantartasi munka el6tt kapcsolja ki a bazist
és a takaritérobotot.

A takaritérobot bazisa

A bazis szlir6zacskojanak cseréje

A szlir6zacskot ki kell cserélni, ha a piros, sziré meg-
telt, jelz6lampa vilagit.

Abra [

= Nyissa ki a sz(r6 fedelét.

Abra [B

= Huzzakifelfelé a szlir6zacskét a fogantyanal fogva
a tartébol. A szlirézacskot a haztartasi szemétbe
dobhatja.
Pot sziir6zacsko készlet: (5 sziirbzacsko, 1 mo-
torvéd6 szlir6)
Megrendelési szam: 6.904-257.0

Abra (@

> Utkdzésig tolja be az Uj sziirézacskét a tartéba.
Figyelem: Soha ne dolgozzon behelyezett sz{iré-
zacsko nélkul!

= Csukja be a sz(ir6 fedelét!
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Motorvédo sziiré cseréje

Abra

= A szirézacsko 6tszori cseréje utan cserélje ki a
motorvédd szirét is (a pot szlir6zacsko készletben
talalhato).

Takaritéorobot

Kerekek tisztitasa

= Tisztitsa meg a kerekek futdfellletét, ha szennye-
zettek.
Szennyezédés-részecskék (mint pl. homok stb.)
ratapadhatnak a futofeliiletre és az érzékeny, sima
padidfeliileteket megrongélhatjak.

A takaritoroboton végzett karbantartasi munkalato-

kat az alabbi Iépésekkel kezdje:

= Porzsék kiliritése, lasd az ,Uzembevétel “ fejeze-
tet.

= Nyissa ki a porzsakot:
Forditsa el a takaritérobotot és helyezze puha
alapra.

Abra B

Nyissa ki a porzsak mindkét zarokarjat.

Abra [E]

Emelje le a porzsak fedelét.
Siksziiré tisztitasa
A bazis sziir6zacskdjanak minden cseréjénél tisztitsa ki
a sikszUrét a takaritérobotban.

> Uritse ki és nyissa ki a porzsékot (lasd az el6z6 le-
irast).

Abra Hi]

= Vegye ki a siksz(ir6t a porzsakbdl!

= Razza le a siksz(rét, vagy egy kis, puha kefével
tisztitsa meg.

Abra Al
= Helyezze be ismét a siksz(irét, a flleknek a zardkar
felé kell nézniik.

Kefehenger kiépitése / tisztitasa / cseréje /
beépitése
= Uritse ki és nyissa ki a porzsakot (lasd az el6z6 le-

irast).
B Kefehenger kiépitése
Abra

= Huzza ki a kefehengert a jobb oldali vezetésbdl.
Ezutan huzza ki a kefehengert az oldalsé tartobol.

B Kefehenger tisztitasa

Az elszennyez8dott kefehengert a bazison tortént tiszti-

tasi folyamatkor automatikusan megtisztitja a takarito-

robot. Az ezutan fennmaradt hajszalakat, ratekeredett

szalakat kézzel tavolitsa el!

Abra

Egy olléval vagja at ezeket a kefehenger tévénél.
Majd tavolitsa el a fonalakat és hajszalakat.
Kefehenger cseréje

Cserélje ki a kefehengert, ha a sorték elkoptak.
Pét kefehenger:

Megrendelési szam: 4.250-075.0

vEYY

Abra

B Kefehenger beépitése

= Akefehengert el6szér a bal oldali tartéba helyezze
be.

= Ezutan nyomja a kefehengert a kampoval lefelé a
jobb oldali vezetésbe, ligyeljen a helyes bepatta-
nasra.

Porérzékelok tisztitasa

> Uritse ki és nyissa ki a porzsakot (lasd az el6z6 le-
irast).

Abra

= Puha rongy vagy ecset segitségével tisztitsa meg
a porérzékelbket.

A takaritoroboton végzett karbantartasi munkalato-

kat az alabbi lIépésekkel fejezze be:

= Porzsak fedelének felszerelése:

Abra
Helyezze a fed6t a porzsakra!

Abra

Zarja be mindkét zarokart.

Ezzel egyidejlileg gyakoroljon enyhe nyomast elél
a fedélre, hogy a porzsak jol le legyen zarva.

Akkumulatorok cseréje

Abra

= Lazitsa ki mindkét akkumulator csavarjait, és ve-
gye ki a régi akkumulatorokat.

= Tegye be az Uj akkumulatorokat, és hizza meg a
csavarokat.
P6t akkumuldtor (1 darab):
Megrendelési szam: 4.810-012.0
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Miiszaki adatok

A takaritérobot bazisa

Uzemi fesziiltség 220-240V

50 Hz

Szivoteljesitmény 600 W

Hangerésség (Halk tzemmad) 60 (54) dB(A)

Sziir6zacsko Urtartalma 21

Méretek 500 x 250 x 230

mm

Tomeg 5,8 kg
Takaritorobot

Akkumulator fesziiltség 12V

Akkumulator kapacitas 1,7 Ah

Akku tipus NiMH

Akkumulator toltési id6é 10 - 20 min

Takaritasi id6 akkumulator téltésen- |60 min

ként max.

Porzsak (rtartalom 0,21

Méretek 2 280 x 105 mm

Tomeg 2,0 kg

A hasznalt késziilék és az akkumulator

eltavolitasa

A takaritorobot 2 beépitett akkumulatorral rendelkezik,

ezeket a hasznalt készilék eltavolitasa elétt ki kell épi-

teni.

= Kérem, kdrnyezetbarat médon tavolitsa el a hasz-
nalt készuléket.

Akkumulatorok kiszerelése és
artalmatlanitasa

2 Epitse ki a takaritorobot mindkét akkumulatorat,
lasd az ,Akkumulatorok cseréje” fejezetet.

= Kornyezetbarat médon tavolitsa el az akkumulato-
rokat (gy(jtéhelyen vagy a kereskedénél).

A VESZELY

Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszélye,

tovabba izgaté hatasu géz6k vagy maré folyadékok Iép-

hetnek ki.

Az akkut ne tegye ki erés napsiitésnek, melegnek

valamint tliznek, robbanasveszély all fenn.
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Uzemzavarelharitasi segitség

A jelzélampak kijelzése:

zold Folyamatosan vilagit Normal Gzemi allapot
Lassu villogas A takaritorobot keresi a bazist
Gyors villogas Az akkumulatorok téltédnek
piros Gyors villogas A takaritérobot beszorult
Lassu villogas A takaritorobot elszennyez6dott
piros Folyamatosan vilagit Jovahagyott szerviz szolgalatot bizzon meg!
Probléma Kijelz6 Kovetkezmény Elharitas
A takaritérobot nem talal ki a buto- | piros A takaritérobot megall Esetleg helyezze at a butorokat.
rok kozil gyors Kapcsolja ki a takaritorobotot és ve-
gye ki a butorok kézl.
Helyezze ismét a padldra és kap-
csolja be.
Enyhén emelkedé butorok piros A takaritérobot felll és Kapcsolja ki a robotot, majd emelje
gyors megall le a butorrol.
Helyezze ismét a padléra és kap-
csolja be.
A takaritérobot beszorult egy be- | piros A takaritérobot megall Kapcsolja ki a takaritérobotot és
rendezési targy ala. gyors szabaditsa ki.
Helyezze ismét a padlora és kap-
csolja be.
A kefehenger szabadon 1évé tar- | piros A takaritérobot megall Kapcsolja ki a takaritérobotot és for-
gyakat vett fel és ezek blokkoljak |lassu ditsa meg.
A blokkol6 targyakat 6vatosan ve-
gye le, a szabadon 1évé targyak a
kovetkezok lehetnek: jatékok, ruha-
darabok,...
A takaritorobot a feltdltési- / leszi- |piros A porzsak megtelt A porzsakot kilriteni és kitisztitani.
vasi eljaras utan megall lassu
piros A kefehenger erésen szen- | Kefehengert megtisztitani.
lassu nyezett
piros A kefehengert valami blok- | Ovatosa tavolitsa el a zavard tar-
lassu kolja gyat a kefehengerrdl.
piros A kefehengert nem megfe- | Ellenérizze a kefehenger helyzetét.
lassu leléen helyezte be.
piros Eldugult a bazis szivéfeje. |Ellendrizze a bazis szivofejét és
lassu amennyiben eldugult, tisztitsa meg
azt.
A takaritérobot egyenetleniil halad |zéld Egyenetlen takaritéhatas. |Ez a haladasi méd normalis >
a szényegpadlon, és fel-le ringa- | Folyamato- 20 mm szalmagassagu szényeg-
tézva mozog san vilagit padlok esetén.
A takaritérobot csak csillag alak- | zdld Csak egy bizonyos helyen |A porérzékel6ket egy puha rong-
zatban halad Folyamato- |takarit a robot. gyal vagy ecsettel tisztitsa meg.
san vilagit
A takaritérobot nem talalja a bazist|zéld Az dllomas kedvezétlenlil |Helyezze at a bazist, Ggyeljen a fel-
lassu van felallitva a helyiségben | allitasi tanacsokra.
A takaritérobot nem csatlakozik a |zéld A takaritérobotot nem sziv- | Ellenérizze a porzsak fedelének el-
bazishoz lassu jale helyezkedését.

A bazist vizszintes fellileten helyez-
zeel.
A felfutérampat szerelje a bazishoz.

A takaritorobot nedves szennyez6-
dést vett fel

A kefehenger és a siksz(iré
a takaritoérobotban 6sszera-
gadt

Vegye ki a kefehengert valamint a
siksz(irét, és alaposan tisztitsa
meg.

Figyelem: Ne helyezzen be nedves
sz(r6t.
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Probléma Kijelzé Kovetkezmény

Elharitas

Takaritas kézben kerreg6é hangot |-
ad ki a takaritérobot.

A tisztitasi eredmény rossz

A kefehenger nincs jél behelyezve.
Kapcsolja ki a takaritérobotot és el-
lenérizze az elhelyezkedést.

A tisztitasi eredmény rossz -

A kefehenger elhasznalo-

Kefehengert kicserélni.

dott
Atakaritérobot a bazison blokkolva | Bazis: A takaritorobot a feltoltési
van minden LED |id6 utan az allomason ma-
villog rad

Tavolitsa el az elzarédast okozo
targyat. Kapcsolja ki és ismét be a
bazist

Jévahagyott szerviz szolgalatot biz-
zon meg!

Belsé vagy kiilsé rovidzarlat a toltd | Bazis: -
érintkezési fellletén minden LED
villog

Jévahagyott szerviz szolgalatot biz-
zon meg!

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett

gép tervezése és épitési mddja alapjan az altalunk for-
galomba hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek vo-
natkozd, alapvetd biztonsagi és egészségligyi kovetel-
ményeinek. A gép jovahagyasunk nélkil térténé modo-
sitasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyarorszagon (HU)
harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Robo Cleaner

Tipus: RC 3000

Vonatkoz6 eurépai k6zosségi iranyelvek:
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-2

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

A CE-jel§lZs Zve

2004

Alulirottak az gyvezetés megbizasabdl és felhatalma-

zasaval lépnek fel.
i/ @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Gyakori kérdések és valaszok

Milyen padlot tud takaritani a robot?

Minden hasznalatos felileten, mint pl. sz6nyeg, vagy
kemény fellletek (kélap, parketta, stb...) sikeresen be-
vethet6. Nagyon magas szalu szényegek (> 20 mm)
tisztitasara korlatozottan alkalmas. A mozgathaté sep-
rGél automatikusan alkalmazkodik a kiilénb6z6 padlé-
burkolatokhoz.
Gondot jelent-e a butorok alatti rés a
tisztitasnal?

Nem, a kompakt és lapos forma lehetévé teszi, hogy a
robot akar agyak, heverdk vagy szekrények alatt is kita-
karitson.

Hogyan szallitja a robot az 6sszegyiijtott

piszkot a bazisra?
Arobotot egy porzsakkal lattuk el, amelynek rendszeres
kilritését a bazis végzi.
Hogyan veszi fel a bazis a
szennyez6déseket?
A bazis egy hagyomanyos szliré6zacskoba (2 liter) gydiijti
a felszivott piszkot.
Ennek cseréje a telitédés gyorsasaganak fuggvény-
ében eltérd iddintervallumokban térténik. A csere szik-
ségességét a kijelz6 idében mutatja.
Mennyi port képes felszivni a robot?

A porzsak normal szennyez&dés esetén egy ora tiszti-
tasi munkara elegendd. Amennyiben egyes esetekben
ez nem lenne elegendd, ugy a robot egyszerlien vissza-
tér a bazisra, kilriti a tasak tartalmat, majd tovabb dol-
gozik.

Hogy veszi fel a robot a szennyezédéseket?
A piszok szivohatasu soprés segitségével jut a robot
porzsakjaba.

Feliigyelet nélkiil is hasznalhaté a robot
lakasban vagy hazban?
Igen, ez minden tovabbi nélkiil lehetséges.
A robot egy 6nallé rendszer, nem igényel felligyeletet!
Porgydijtéjét a bazis Uriti!

Mennyi id6re van sziikség a robot
feltoltéséhez és lizemkész allapotba
hozatalahoz?

A toltési idé 15-60 perc kdzott mozog, az akkumulator
toltottségi szintjétdl fliggbéen. Ez az els6 lizembe helye-

zéskor hosszabb id6t vesz igénybe.

Mekkora sebességgel halad a robot?
A robot alapvetéen 20 cm/s sebességgel halad. Az eré-
sebben szennyezett helyeken a takaritas intenzivitasa-
nak novelése érdekében felezédik a sebesség. Ugyan-
ez torténik a menet végén is, hogy precizen tudjon a ba-
zisra mandverezni.

Hany négyzetméter feliiletet képes 1 ora alatt

megtisztitani a robot?
A robot 6ranként akar 15 nm felliletet is képes kitakari-
tani. Sok helyet, els6sorban a siriin hasznalt Gtvonala-
kat, kilénb6z8 iranybdl tdbbszor attakaritja a robot.

Honnan tudja a robot, hogy mikor kell a
bazisra csatlakoznia?

Amikor az akkumulator fesziiltsége bizonyos szintre ér,
vagy a porzsak megtelik, a robot megkeresi a bazist.
Mennyi ideig tart a robot bazisra csatlakozva
torténo kiliritése?

A kiszivas kb. 30 masodpercig tart.

Hol kell a robotot programozni? Mire kell

figyelni?
A robotot csak ki- vagy bekapcsolni lehet. A takaritas
id6tartamat a bazison allithatja be. Ezen felul beprogra-
mozhatja, hogy a kdvetkezd csatlakozas utan mar ne
hagyja el Ujbdl a bazist (parkolé-funkcio).
Milyen elv alapjan mozog a robot?

A robot a véletlenszer(iség elve alapjan halad a szoba-
kon keresztll. Amennyiben akadalyba utkozik, tetszés
szerinti szdgben elfordul, és ezutan addig halad az (j
iranyba, amig Ujra akadalyba nem (itkozik.
Mely segédeszko6zok segitik a robotot az
elérehaladasban?

Erzékeldk segitségével talalja meg a lépcsoket, igy
nem tud leesni.
Egy specialis sz6nyegrojt-program segiti abban, hogy
ne akadjon el a rojtokban.
A kiilénb6z6 forgasi- és menetszdg miatt sziik sarkok-
bl is ki tud jonni.

Hogy dolgozik a robot a leghatékonyabban

(helyiségenként, emeletenként)?

A robot helyiségenként bevetve mikddtethetd a legha-
tékonyabban; tehat amikor a bazis és a robot egy helyi-
ségben vannak. Ezaltal a lehet6 legrévidebb idé alatt ta-
1al vissza a robot a bazisra, igy a lehetd legnagyobb a
ténylegesen takaritassal toltétt id6 aranya.

Egész szintek takaritasakor kdzponti helyre tegye a ba-
zist, hogy a robot kénnyen megkédzelithesse azt!

A sarkokat is ki tudja takaritani (hiszen kor
alaku a robot)?

Nem, de a rendszeres hasznalattal eréyeljesen csoOk-
kenthet6 a szennyez6dés kialakulasa. Igy megakada-
lyozhatja, hogy a piszok 6sszegydiljon a sarkokban.

Mi torténik Iépcs6kon/ szintkiilonbségeknél?

Lépcsék: A robot optikai érzékel6kkel mikodik, ame-
lyek érzékelik a Iépcsék széleit, és jelzik a robotnak,
hogy iranyt kell valtoztatnia.

Szintkiilonbségek: A robot képes 10 mm-es kemény
szintkiilénbségek, valamint akar 20 mm magas puha
szintkllonbségek lekuzdésére, mindkét iranyban.
Figyelem:

Ne hagyjon szabadon targyakat (pl.: Gjségot, ruhadara-
bokat) a lépcsékoén és a szintkiilénbségeken, mivel
ezek befolyasoljak az érzékelbk funkciojat. — Leesés
veszély!

Okozhat-e kart a butorzatban, stb.?

Nem, a lakberendezési targyakban nem okoz kart.
Ettél fuggetlendl figyeljen arra, hogy a robot nekilitkz-
het és eltolhatja a konny( és térékeny targyakat, vala-
mint esetleg leranthatja azokat egy kabellel (pl. telefon).
Ezért is fontos, hogy takaritas el6tt tegye ,robotbaratta”
a helyiséget.
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Hogyan reagalnak a haziallatok a robotra?

Mivel a robot halk és nem ultrahanggal dolgozik nem
varhato probléma a hazi allatokkal. Az 5Snmikodé jaras
legtdbbszdr csak gyanakvast okoz.

Mire kell figyelni, ha gyerekek is vannak a
hazban?

Ne hagyja a robotot felligyelet nélkil miikddni, mikoz-
ben gyermekek jatszanak a takaritand6 szobaban.
Amennyiben a gyerekek raiilnek, vagy vitetik magukat a
robottal, mechanikus rongalédasokkal kell szamolni.

Miért all meg egy-egy esetben a robot?

A robot csak egy bizonyos szdgig tud kiszabadulni a
szorult helyzetekbél, pl. 6sszecsomdzodott kabelek ki-
latastalan mandver-probalkozasokba sodorhatjak.
Amennyiben ilyen helyzet kdvetkezik be, a robot bizo-
nyos id6 elteltével kikapcsolodik. Ekkor a roboton talal-
hato ,piros gyors*® jelzés vilagit.

Ebben az esetben helyezze sima feliiletre, majd elészor
kapcsolja ki, ezutan ismét kapcsolja be a robotot! Ezt
koévetéen a robot minden gond nélkdil folytatja a takari-
tast.

Hogyan kell megfeleléen szallitani a robotot?
Két kézzel tartva, vagy egy kézzel a kefe mélyedésénél
fogva emelje fel a padlorol.
Mi torténik, ha a robot nedves piszkot soport
fel?

Ebben az esetben 6sszetapad a sziird. Ekkor ki kell
venni a szlirét a robotbdl, és meg kell tisztitani azt (lasd
a ,Sikszlro tisztitasa“ fejezetet).

Mi torténhet, ha a robot tavollétemben

beszorul valahova?

Nem okoz problémat. A robot azonnal megall, és jelzi,
hogy beszorult valahova. Ha mar nem villog semmilyen
lampa, akkor az akkumulatorok lemerdiltek és ismét fel
kell télteni azokat.

HU - 17
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
PFed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A || prectéte tento puvodni navod k pouziva-
ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdé;jsi po-
uziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

RoboCleaner se sklada ze dvou jednotek; stanice a
cCisticiho robota pohanéného akumulatorem.

B Je uréen k automatickému ¢isténi vnitfnich prosto-
rd a je mozné jej pouzivat na vSech béznych pod-
lahovych krytinach k samostatnému prabéznému
udrzovacimu ¢isténi.

B Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouZziti a neni
urcéen pro naroky profesionalniho pouzivani.

RoboCleaner pouzivejte vyhradné:

— v domacnosti k ¢isténi kobercl a tvrdych podlaho-

vych krytin.
Pozor: Aby se predeslo poskrabani na velmi citli-
vych podlahovych krytinach (napf. mékkém mra-
moru) nejprve zafizeni otestujte na nenapadnych
mistech.

RoboCleaner nepouzivejte k cisténi:

—  mokrych podlah.

—  podlah v koupelné &i v podobnych vihkych prosto-
rach.

—  schodist.

— stoly a regalu.

—  sklepnich a pldnich prostor.

—  skladovacich prostor, primyslovych budov, atd.

— venku

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zplsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%8 zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych materialQ, které se daji dobfe znovu vyuzit.
mmmm Baterie a akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory ve sbérnach
k tomuto Gcelu uréenych.
Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtracni saCek jsou vyrobeny z ekologického mate-
rialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mlzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zarucni Ihuty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikdm.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpeénostni pokyny

— Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prectéte navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Kromé pokyn( uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

B Zastrcky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

B Pred kazdym zahajenim pro-
vozu zkontrolujte, zda nejsou
sitovy kabel a sitova zastrcka
poskozeny. PoSkozeny sito-
vy kabel nechte neprodlené
vymenit autorizovanym za-
kaznickym servisem/ odbor-
nym elektrikarem. Zarizeni s
poskozenym sitovym kabe-
lem neuvadeéjte do provozu.

B NeZ zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze sité.

CS-6

B VeSkeré opravarske prace na
elektrickych ¢astech pristroje
smi provadeét pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.

B NepouZivejte abrazivni Cistici
prostredky, cistice na sklo
nebo viceucelové cistice! Pri-
stroj nikdy nesmite ponorit do
vody.

B Sitovou zastrcku neodpojuje
Ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

B Sitovy kabel netahejte pfes
ostré hrany a zamezte jeho
Skripnuti.

B NeprenaSejte / pfepravujte
pfistroj uchopenim za napa-
jeci kabel.

&N VAROVANI

B Pristroj smi byt zapojen jen k
takové el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj pripojujte pouze ke
zdroji stfidavého proudu. Si-
toveé napéti musi souhlasit s
napétim uvedenym na typo-
vém Stitku.

B Z bezpecnostnich duvodd za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pfes ochranny
spinac proti zbytkovéemu
proudu (max. 30 mA).

B PrFiprovozu zcela vytahnéte /
oavirite napajeci kabel z pfi-
stroje.

Pokyny k procesu nabijeni nabi-

Jeci stanice a Cisticiho robota
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Nabijeci zafizeni stanice se
smi pouzivat pouze k nabije-
ni cisticiho robota.
Akumulatory robota se smi
nabijet pouze v nabijecim
ustroji stanice.

Riziko zkratu! Vodive pred-
méty (napf. Sroubovak atd.)
udrzujte v bezpecné vzdale-
nosti od nabijecich kontaktd.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI
Je zakazano provozovat zafize-
ni v prostorach:

ve kterych je umisténo po-
plasné zarizeni Ci signalizac-
ni zarizeni reagujici na po-
hyb.

ve kterych mohou byt ve
vzduchu obsazeny lehce
vznetlivé vypary z benzinu,
topného oleje, redidel, roz-
poustédel, petroleje Ci lihu
(nebezpeci vybuchu).

bez stalého dozoru s hoficim
ohném ¢i zhoucimi uhliky v
otevieném krbu.

smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkusenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajistenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Déti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pfistroj pouZi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pfri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

A UPOZORNENI

— s hoficimi svickami bez dozo- ™ Po kazdém pouZiti a vzdy
ru. pfed ¢isténim / udrzbou pfi-
W Balici folie uchovéavejte mimo stroj vypnéte a odpojte sito-
dosah déti, hrozi nebezpedi vou zastrcku.
uduseni! POZOR
A VAROVANI W P¥istroj chrarite pfed extrém-
B S pfistrojem nesmi pracovat nimi viivy pocasi, vihkosti a
déti nebo osoby, které nebyly horkem.
seznameny s navodem k jeho
pouziti.
B Tolo zarizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
206 cs-7



Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu!

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Nevysavejte vybusné nebo
horlave plyny, kapaliny ani
prach!

B Nevysavejte kovovy prach, u
kterého muze dojit k chemic-
ké reakci (napf. hlinik, hofCik
nebo zinek)!

B Nevysavejte nefedéné kyseli-
ny ani zasady!

B Nevysavejte hofici ¢i doutna-
Jjici predméty!

&N UPOZORNENI

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pri pfe-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pristroje (viz. technické
udaje).

B V pristroji je rotujici kartacovy
valec. Tohoto kartace se bé-
hem provozu v Zadném pri-
padé nedotykejte prsty ani
nastroji!

B Nestoupejte resp. nesedejte
si na stanici resp. Cisticiho ro-
bota.

B Hrozi nebezpeci klopytnuti z
duvodu pohybujiciho se robo-
ta.

B Pri narazech cisticiho robota
muze dojit k pfevrhnuti pred-
méta (také pfedméty na sto-
lech nebo malém nabytku).

W Cistici robot se také muize za-
plést do volné visicich tele-
fonnich Ci elektrickych kabe-
14, stolnich ubrusa, Snidr,

pasu atd. Maze dojit k padu
ruznych pfedmétd.
Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k tézZkym fyzickym
zranenim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

Cs-8
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Popis zarizeni

Funkce a zptisob prace pristroje

RoboCleaner se sklada ze dvou jednotek; stanice a
¢isticiho robota pohanéného akumulatorem.

Cistici robot

Mobilni €istici robot bere svou energii ze zabudovanych
dobijecich akumulator(i. Jedno nabiti akumulatort Gisti-
ciho robotu vystac¢i az na 60 minut ¢isténi.
Cistici robot je spojen se stanici pomoci infragerveného
zareni. Pokud se snizi nabiti akumulatoru, robot si sam
nalezne stanici, kde se dobije. V pfipadé delSiho hleda-
ni vypina cistici agregaty, aby Setfil pfi hledani energii.
Pohyby Cisticiho robotu jsou zaloZeny na principu naho-
dy, pokud robot narazi na pfekazku zméni pod libovol-
nym Ghlem sv(ij smér. Pokracuje pak v pojezdu pfimym
smérem tak dlouho, dokud nenarazi na dalSi pfekazku.
Plocha konstrukce ¢isticiho robotu umozriuje ¢isténi
téZko dosazitelnych prostor pod nabytkem, jako napf.
pod postelemi, pohovkami, skfinémi apod.
Cistici robot disponuje optickymi &idly (padové senzo-
ry), které jsou schopny rozpoznat schody a stupinky a
zabranit tak jeho padu.
Cistici robot disponuje 4 programy pojezdu, &imz se pfi-
zpUsobuje rozdilnému stupni znecisténi podlahy. Ovla-
dani se provadi automaticky pomoci senzort umisté-
nych v nadobé na necistoty v zavislosti na stupni zne-
cisténi podlahy.
Stanice cisticiho robota
Ve stanici se akumulatory Gisticiho robotu automaticky
dobiji a odsaje se obsah nadoby na necistoty Cisticiho
robotu. Necistoty se shromazduji ve filtracnim sacku
(21).
Po nabiti robot samostatné opusti stanici a pokracuje v
cisténi.

Ovladaci prvky

Vyobrazeni najdete na vyklopnych za-
lozkach!

Stanice ¢isticiho robota
1 Prepravni rukojeti, sklapéci
2 Uchyt k otevieni vika filtru
3 Obsluzny panel stanice
4 Hlavni vypina¢ stanice Zapnuto (EIN) / Vypnuto
(AUS)
InfraCerveny vysila¢
Otvor na odsavani
Najezdova rampa pro Cistici robot (k pfipojeni na
stanici)
8 Nabijeci kontakty
9 Sit'ovy kabel
Cistici robot
10 Tlacitko "Zapnout Cistici robot"
11 Tlacgitko "Vypnout Cistici robot"
12 Indikace svételné signalizace
(zelena — provoz / Eervena — porucha)
13 Nabijeci kontakty
14 Infracerveny pfijimac
15 Tlumi¢ narazd
16 Valec kartace
17 Padové senzory (4x)
18 Akumulatory (2x)
19 Zavérna paka nadoby na nedistoty (2x)

~N o g

20 Viko nadoby na nedistoty

21 Nadoba na nedistoty

Obsluzny panel stanice (3)

A Kontrolni Zarovka (zelend) — parkovani €isticiho ro-
botu

Tlagitko "Parkovani robota" - Zapnuto (EIN) / Vy-
pnuto (AUS)

Tlacitko "Volba doby ¢isténi"

Kontrolka (zelena) - ¢isténi 3 hodiny

Kontrolka (zelenad) - ¢isténi 6 hodin

Kontrolka (zelena) - €isténi 9 hodin

Kontrolka (zelend) — trvaly provoz

Kontrolka (¢ervena) - filtr je plny

Tlagitko "tichy provoz (Quiet mode)" - Zap/Vyp
Kontrolka (zelena) — tichy provoz

Pripravy k uvedeni do provozu

Vybaleni pfistroje
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%8 zahazuijte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

o8]

CTIOTMmMOO

ilustrace Kl

= P¥i vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda jsou pfi-
tomny vSechny dily.
Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi ¢i ze b&éhem
prepravy doslo k poSkozeni pfistroje, uvédomte o
tom laskavé ihned obchodnika, u kterého jste pfi-
stroj zakoupili.

Proved'te montaz najezdové rampy stanice

ilustrace A

= Pridrzte najezdovou rampu Sikmo. Nasadte pro-
hlubné stanice na ¢epy najezdové rampy.

= Pritlacte poté stanici smérem dolG na rampu az za-
klapne.

Pokyny pro montaz stanice

Zvolte stanovisté stanice tak, aby byla pravdépodob-
nost frekvence prijezdu Gisticiho robotu infracervenym
paprskem co nejvétsi a usnadnili tim robotu bez problé-
mu nalezeni stanice.

ilustrace

= Sitovy kabel omotejte kolem hackl na spodni stra-
né stanice, pfitom dbejte na to, aby kabel prochazel
otvorem v krytu.
Upozornéni: Odmotejte sitovy kabel ne delsi, nez
Je treba.

= Vyrovnejte stanici.

Pozor:

Na chodbéch a v prostorach kolem schodist je nezbyt-

né zajistit vnitini rohy, pokud je prijezdova vyska vyssi

nez 10 cm.

= Zasuiite sit'ovou zastréku do vhodné zasuvky v siti.
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Cisténi jedné mistnosti

ilustrace 1

= Postavte stanici v mistnosti, kde ma byt provedeno
¢isténi, napfiklad tak, jak je zobrazeno na obrazku.
Upozornéni: Prizplsobeni riznym velikostem po-
koju se provadi pomoci volby doby trvani cisténi
(viz kapitolu “Volba doby ¢isténi”).

Cisténi jednoho podlazi

ilustrace H

= Misto pro stanici zvolte tak, aby bylo isticimu robo-
tu umoznéno provadét ¢isténi ve vice mistnostech.
Upozornéni: Nastavte potfebnou dobu ¢isténi (viz
kapitolu "Volba doby cisténi").

Pozor:

Na chodbach a v prostorach kolem schodist je nezbyt-

né zajistit vnitini rohy, pokud je prijezdova vyska vy$si

nez 10 cm.

Upozornéni: Pfechody mezi mistnostmi s rozdilem

vysky od 2 cm do 8 cm dokaze Cistici robot pfi provozu

sjet ale nikoliv vyjet.

Pripravy na cisténi
Pozor:
Pred spusténim provozu cisticiho robotu prosim dbejte

nato, aby se na podlaze, schodech a pfechodech mezi
mistnostmi nenachazely Zadné prekazky.

Takovymi predméty mohou byt napriklad:
- Noviny, knihy, ¢asopisy, papiry
—  obleceni, hracky, CD-disky

- igelitové pytle

—  lahve, sklenice

—  zaclony dosahujici az na zem
- koupelnové rohoze
Prekazkami nejsou napfiklad:

- lezici kabely v mistnosti

- prahy do vysky 1 cm

- kobercové tfasné do 10 cm

Praktickeé rady

B Béhem prvniho ¢isténi sledujte Cisticiho robota.
Prekazky v mistnosti, které robot nemuze zdolat,
byste méli véas odstranit. Tim zabranite nezadou-
cimu preruseni.

B Pred pouzitim robotu uklidte mistnost jako pred vy-
savanim. Na podlaze nenechavejte leZet pohoze-
né predméty.

B Visici kabely, provazy a zavésy svazte nad podla-
hou, aby bylo zabranéno jejich stazeni.

B Dbejte na UpIné nabiti akumulatoru, pokud usklad-
nite pfistroj na dobu delSi nez 4 mésice.

B Na stanici nastavte funkci "tichy provoz (Quiet mo-
de)“, pokud nechcete byt ruseni pfi sledovani tele-
vize nebo telefonatu.

B Pri ¢isténi jedné mistnosti dbejte nato, aby byly
v8echny dvefe zaviené.

B Pri ¢isténi podlazi dbejte nato, aby se Eistici robot
nemohl dostat do prostoru za dvefe.

B Nejvhodnéj$i doba na vypnuti €isticiho robotu je
moment, kdy se robot nachazi ve stanici za aelem
nabiti (po odsani obsahu nadoby na necistoty).
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Pro bliz§i seznameni s pfistrojem RoboCleaner Vam
doporucujeme si pfed uvadéni pfistroje do provozu pro-
gist kapitolu "Casto kladené otazky a odpovédi”, ktera je
na konci navodu.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace @
= Zapnéte stanici.
Rozsviti se kontrolka- trvalé cisténi

ilustrace
= Postavte istici robot na zem pfed stanici.

ilustrace

= Zapnéte Cistici robot.
Upozornéni: Cistici robot jede vzdy nejdfive ke
stanici, aby zde vyprazdnil nadobu na necistoty a
prekontroloval stav nabiti akumulatort a v pripadé
potreby je dobil. Poté zacina Cistici robot s Cisté-
nim.

Kontrolka na €isticim robotu

Zelena |sviti trvale Citéni

Pomalé blikani | Cistici robot hleda stanici

Rychlé blikani | Probiha dobijeni akumula-

torti

Cerve- |Viz kapitolu ,Pomoc pfi poruchach®.
na

Uvedeni do provozu po del$i pauze nebo prazdném
akumulatoru

Je-li Eistici robot uveden do provozu s naprosto vybitymi
akumulatory, pfistroj nereaguje. V takovém pripadé po-
stupujte nasledovné:

ilustrace [E1

= Postavte Cistici robot na stanici a tlacte po dobu asi
60 sekund nabijeci kontakty proti nabijecim kon-
taktlm stanice, pfitom dochazi k odsavani nadoby
na necistoty.

= Postavte nyni Cistici robot na vzdalenost asi 50 cm
pred stanici a zapnéte jej.
Upozornéni: Cistici robot samostatné vjede do
stanice a nabije se. Nabijeni trva cca. 60 minut.
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Volba doby cisténi

Na stanici zvolte dobu ¢isténi podle nize uvedené tabul-
ky. (Zakladni nastaveni: trvaly provoz).

ilustrace

= Drzte tlagitko “Volba doby ¢isténi” stisknuty tak
dlouho, dokud se nenastavi pozadovana doba ¢is-
téni.
Upozornéni: Kontrolky ukazuji zvolenou dobu ¢is-
téni.

Volba doby cisténi

doba ¢isténi 3 hod
pro mistnosti men$i nez 45 m?

1 x stisknout

doba ¢isténi 6 hod
pro mistnosti o velikost 45 - 90 m?

2 x stisknout

doba ¢isténi 9 hod
pro mistnosti o velikost 80 - 135 m?

3 x stisknout

4 x stisknout opét trvaly provoz (zakladni nasta-

veni)

Cisténi zagina. Je-li ukon&ena zvolena doba ¢isténi, za-
stavi Cistici robot po vyprazdnéni a nabiti pfed stanici a
vypne se.

Tichy provoz (Quiet mode)

Vhodny predevsim pro &isténi v noci ¢i ve Vasi pfitom-

nosti.

ilustrace

= Stisknéte tlacitko “tichy provoz (Quiet mode)”.
Kontrolka sviti. Stanice vyprazdriuje Eistici robot,
pracuje po dobu 8 hodin v reZzimu se snizenou hluc-
nosti a snizenym vykonem. Poté se stanice opét
prfepina na normalni provoz.

Programy pojezdu

Cistici robot disponuje &tyfmi jizdnimi programy, ktery-
mi se pfizpUsobuje rozdilnému stupni znecisténi podla-
hy. Cim vét&i je stuperi zne&isténi podlahy, tim intenziv-
né&ji podlahu cisti.

Volba jizdniho programu je fizena senzory umisténymi
v nadobé na nedistoty a zavisi na identifikovaném stup-
ni znecisténi. Volba se provede automaticky a neni
zobrazena.

Jakmile se stupen znecisténi snizi navoli se opét 1. jizd-
ni program.

Jizdni programy ¢isticiho robotu

1 Normalni ¢isténi
Jizda na principu ndhody normalni rychlosti.

2 Jednotliva, normalné znecisténa mista
pomala jizda po znecisténém miste.

3 | Jednotliva, silngji znecisténa mista
pomala jizda dopredu / dozadu po znecisténém
misté.

4 | Velkoplo$né silné znecistény prostor
Pomala jizda riznymi sméry ve tvaru paprsku po

znecisténé podlaze.

Parkovani Cisticiho robotu
Pokud ma ¢istici robot po dalS$im nabijeni ukongit praci:

ilustrace [H

= Stisknéte tlacitko “Parkovani Eisticiho robotu”.
Kontrolka sviti.
Upozornéni: Po pfistim navratu do stanice bude
Cistici robot vyprézdnén a nabit. Poté ztstane stat
vypnuty pfed stanici.

Ukonc¢eni provozu / vypnuti

Chcete-li, aby Cistici robot okamzité ukoncil ¢isténi, na-
pf. pokud chcete zménit misto pouziti:

ilustrace

= Nejprve distici robot vypnéte.

= Pak vypnéte stanici.

Informace:

Pokud ma byt Eistici robot po delsi ¢asové obdobi vy-
Jjmut z provozu, nechte nejprve zcela nabit akumulatory
(viz kapitolu "uvedeni do provozu").

A NEBEZPECI

Nez zacnete na pristroji provadét jakékoli udrzbové pra-
ce, vypnéte Eistici robot i stanici!

Stanice ¢isticiho robota

Vyména filtracniho sacku ve stanici

Filtragni saéek musi byt vyménén, jakmile se zcela roz-
sviti Cervena kontrolka - filtr je piny.

ilustrace I}
= Oteviete viko filtru.

ilustrace (M

= Vytahnéte filtracni sacek z uchytky smérem nahoru
uchopenim za sponu. Sackovy filtr zlikvidujte v do-
macim odpadu.
Sada nahradnich filtracnich sacku: (5 filtracnich
sackd, 1 ochranny filtr motoru)
Objednaci &islo: 6.904-257.0

ilustrace (@

= Nasurite novy filtraéni sacek do Uchytky az nadoraz
Pozor: Nikdy nepracujte s pfistrojem bez nasaze-
ného filtra¢niho sacku!

= Zavrete viko filtru.

Vyména ochranného motorového filtru

ilustrace

= Ochranny motorovy filtr (sou¢asti sady nahradnich
filtrd) vymérite vzdy po péti vyménach filtraéniho
sacku.
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Cistici robot
iSténi kolecek
Vycistéte kluzné plochy kolecek, pokud jsou zne-
Cisténa.
Céstecky necistot (jako napr. pisku atd.) se mohou
usadit na kluznych plochach a poskodit citlivé,
hladké podlahové plochy.
Zacinejte veskeré udrzbarské prace na €isticim ro-
botu podle nasledujicich kroku:
= Vyprazdnéte nadobu na nedistoty, viz kapitolu
,Uvadéni do provozu®).
= Otevieni nadoby na necistoty:
Otocte Cistici robot a poloZte jej na mékkou podloz-
ku.

V[

ilustrace B
Otevrete obé uzavérové packy nadoby na necisto-
ty.

ilustrace [(F]
Odkryjte viko nadoby na necistoty.

Cisténi plochého filtru

PFi kazdé vyméné filtracniho sacku stanice vycistéte

plochy filtr v isticim robotu.

= Vyprazdnéni a otevieni nadoby na necistoty (viz
pfedchozi popis).

ilustrace F]

= Vyjmeéte plochy filtr z nadoby na nedistoty.

= Vytfeste plochy filtr nebo jej vygistéte malym mék-
kym kartackem.

llustrace

= Plochy filtr opét nasadte, spony by mély sméfovat
k uzaviraci pacce.

Demontaz / ¢iSténi / vyména / montaz kartacového

valce

= Vyprazdnéni a otevieni nadoby na necistoty (viz
predchozi popis).

B Demontaz kartacového valce

llustrace

= Vytahnéte kartaCovy valec z pravého voditka.
Pak vytahnéte kartacovy valec z bo¢ni uchytky.

m  Cisténi kartadového valce

Znecistény kartaCovy valec je automaticky cistén pfi

kazdém nabijeni robota ve stanici. Vlasy ¢i nité, které

zUstanou na kartaci namotany, se daji odstranit ruéné.

llustrace

Ostihejte je ntizkami podél obvodu kartace.
Odstrarite namotané nité a vlasy.

Vymeéna valce kartace

Vymeérite kartaCovy valec, jakmile jsou Stétiny opo-
tfebované.

Nahradni kartacovy valec:

Objednaci ¢islo: 4.250-075.0

vEYY

llustrace

B Montaz kartacového valce

= Kartacovy valec nejprve nasadte na levy Uchyt.

= Pak zatlacte kartacovy valec za haky smérem dold
do pravého voditka, dbejte na spravnou aretaci.
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Cisténi prachovych senzory

= Vyprazdnéni a otevieni nadoby na nedistoty (viz
predchozi popis).

llustrace

= Vycistéte prachové senzory mékkym hadfikem
nebo mékkym Stéteckem.

Veskeré udrzbarské prace na cisticim robotu ukon-

cete podle nasledujicich kroku:

= Montaz vika nadoby na nedistoty:

llustrace
Nasadte viko na nadobu na necistoty.

llustrace

Uzavfete obé uzaviraci packy.

Tlaéte zaroven vpredu na viko a pfesvédéte se,
zda byla nadoba na nedistoty spolehlivé uzaviena.

Vyména akumulatoru

llustrace

= Uvolnéte Srouby na obou akumulatorech a staré
akumulatory vyjméte.

= Vsadte nové akumulatory a pevné je zasroubujte.
Nahradni akumulator (1 kus):
Objednaci &islo: 4 810-012.0
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Technické udaje

Stanice cCisticiho robota

provozni napéti 220-240V
50 Hz
Saci vykon 600 W

Hlasitost (Quiet Mode / Tichy pro- |60 (54) dB(A)
voz)

Obsah filtra¢niho sacku 21

Rozméry 500 x 250 x 230
mm

Hmotnost 5,8 kg

Cistici robot

Napéti akumulatoru 12V
Kapacita akumulatoru 1,7 Ah

Typ akumulatoru NiMH
Doba nabijeni akumulatoru 10 - 20 min

Doba ¢isténi na jedno nabiti akumu-| 60 min
lator(, az

Objem nadoby na necistoty 0,21
Rozméry 2 280 x 105 mm
Hmotnost 2,0kg

Stary pristroj a akumulator zlikvidujte

Cistici robot obsahuje 2 vestavéné akumulatory, které
musi byt pfed likvidaci starého pfistroje vyjmuty.
= Prosime, abyste stary pristroj zlikvidovali ekologic-
ky.
Vymontujte akumulator a zlikvidujte jej

= Demontujte oba akumulatory Eisticiho robotu, viz
kapitolu "Vyména akumulator(".

= Akumulatory zlikvidujte ekologicky (sbérna mista
nebo obchodnici).

A NEBEZPECI

Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpeci kratkého

spojeni a navic z nich mohou vychéazet drazdivé pary

nebo vytékat Ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému sluneé¢nimu svi-

tu, horku nebo ohni , hrozi nebezpeci vybuchu.
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Odstranovani poruch

Indikace kontrolek:

Zelena sviti trvale normalni provozni stav
Pomalé blikani Cistici robot hleda stanici
Rychlé blikani Probiha dobijeni akumulatord
Cervena Rychlé blikani Cistici robot se zasekl
Pomalé blikani Cistici robot je znecistény
Cervena sviti trvale Povérte autorizovanou zakaznickou sluzbu!
Problém Udaj Nasledek Odstranéni
Cistici robot nemuiZe vyjet z vyklen- | Cervena Cistici robot z(istane stat | pFip. presufite nabytek.
ku mezi nabytkem rychle Vypnéte Cistici robot a vysunte jej z
vyklenku mezi nabytkem.
Polozte jej opét na podlahu a za-
pnéte.
nabytek s mirnym pozvolnym zdvi- | Cervena Cistici robot najede a z(- | Vypnéte ¢istici robot a sejméte jej z
hem od zemé rychle stava stat. pfedmétu, na néjz najel.
Polozte jej opét na podlahu a za-
pnéte.
Cistici robot uvizl pod kusem na- |Cervena Cistici robot z(istane stat | Vypnéte &istici robot a uvolnéte jej.
bytku &i jinymi ¢astmi interiéru rychle Polozte jej opét na podlahu a za-
pnéte.
Kartagovy valec nabral volné lezici | Cervena Cistici robot zistane stat | Vypnéte &istici robot a ototte jej.
predmeéty, které nyni valec blokuji | pomalu Opatrné odstrarite blokujici pred-
meéty, blokujicimi pfedméty mohou
byt: hracky, ¢asti odévu, ...
Cistici robot ztistane stat po nabije- | Cervena Néadoba na necistoty je plna | Vyprazdnéte a vycistéte nadoby na
ni / odsavani pomalu necistoty.
Cervena KartaCovy valec je pfili§ Vycistéte kartacovy valec.
pomalu znecistény
Cervena KartaCovy valec je zabloko- | Opatrné odstrarite pfedméty z kar-
pomalu vany taCového valce, které jej blokuji.
Cervena Kartacovy valec byl nasa- |Zkontrolujte usazeni kartacového
pomalu zen nespravné valce.
Cervena Saci vstup stanice je ucpa- | Zkontrolujte saci vstup stanice a v
pomalu ny pfipadé ucpani jej vyCistéte.
Cistici robot se pohybuije po kober- | Zelena Nestejnomérné ¢isténi Na kobercich s vyskou vlaken >
cich nestejnomérné, silné se kyva | sviti trvale 20 mm je takovy zplUsob pohybu
nahoru a dold normaini.
Cistici robot se pohybuije jen ve Zelena Robot Cisti pouze urcité Vycistéte prachové senzory mék-
tvaru hvézdy sviti trvale | misto Ci oblast kym hadfikem nebo $tétcem.
Cistici robot nemuize najit stanici | Zelena Umisténi stanice v mist- Umistéte stanici do nového mista,
pomalu nosti je nevhodné dbejte na pokyny pro umisténi.
Cistici robot nenajizdi do stanice |Zelena Cistici robot neni odsavan | Zkontrolujte misto dosedani robotu
pomalu na viku nadoby na necistoty.

Vyrovnejte stanici.
Provedte montaz najezdové rampy
ke stanici

Cistici robot nasal vihké negistoty

Kartacovy valec a plochy
filtr se v Cisticim robotu sle-
pily.

Vyjméte kartacovy valec a plochy
filtr a peclivé je vycistéte.
Pozor: Nenasazujte mokré filtry.

Cistici robot vydava b&hem ¢isténi
skFipavy zvuk

Vysledek Cisténi je neuspo-
kojivy

Kartacovy valec neni spravné usa-
zen.

Vypnéte Cistici robot a zkontrolujte
usazeni vélce.

Vysledek ¢isténi je neuspokojivy

KartaCovy valec je opotre-
beny

Vymeénte kartacovy valec.
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Problém Udaj Nasledek Odstranéni
Cistici robot se zablokoval ve stani- | Stanice: Cistici robot zlistava po Odstrarite blokujici pfedmét. Stanici
ci vSechny uplynuti doby nabijeni ve | vypnéte a opét zapnéte.
kontrolky stanici stat. Povérte autorizovanou zakaznickou
LED blikaji sluzbu!
Interni nebo externi zkrat kontakt- | Stanice: - Povéfte autorizovanou zakaznickou
nich nabijecich prouzku vSechny sluzbu!
kontrolky
LED blikaji

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené stroje odpovida-
ji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislu§nym zasadnim pozadavkim o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. PFi jakychkoli na
stroji provedenych zménach, které nebyly nami odsou-
hlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou platnost.

Vyrobek: Robo Cleaner
Typ: RC 3000
PFislusné smérnice ES:
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Rok oznacéen’ znackou CE

2004

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou moci jednatel-

stvi
W/ @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
S. Reiser

Alfred Kaércher GmbH & Co. KG
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Casté dotazy a odpovédi

Na jakych podlahach miize robot éistit?
Robot muze distit na vSech béznych povrchovych plo-
chach v domacnostech jako jsou koberce a tvrdé podla-
hy (kachlicky, parkety aj.). Na kobercich s vysokym
vlaknem (> 20 mm) je vyuziti Cisticiho robota omezené.
Pohybliva zametaci hrana Cisti€e se automaticky pfi-
zpUsobuje rGznym podlahovym krytinam.

Dokaze robot vycistit i tézko dosazitelné

prostory pod nabytkem?

Ano, jeho kompaktni a plocha konstrukce mu umozriuje
Cistit prostory i pod nabytkem (napf. posteli, pohovkou,
skfini apod.).
Jakym zpusobem transportuje robot
posbirané necistoty ke stanici?

Robot disponuje nadobou na necistoty, jejiz obsah je
pravidelné ve stanici odsavan.
Kde jsou ve stanici necistoty
shromazd'ovany?
Necistoty jsou ve stanici shromazdovany v bézném fil-
tracnim sacku (2 litry).
Intervaly vymény sackového filtru jsou pohyblivé, nut-
nost vymény filtru je spotfebiteli v€as signalizovana na
displeji ovladaciho pultu.
Jak velké mnozstvi necistot je robot schopen
pojmout?

Objem nadoby na necistoty staci pfi normalnim stupni
znecisténi podlahy na hodinu ¢isténi. Pokud tato kapa-
cita v dané situaci nestaci, vrati se robot automaticky ke
stanici dfive, vyprazdni zde obsah nadoby a pokracuje
V praci.

Jakym zplisobem nabira robot necistoty?

Robot necistoty zameta a zaroven nasava a uklada je

do nadoby na necistoty.

Muze se robot nechat cCistit v byté ¢i vdomé
bez dozoru?

Ano, bez problému.

Robot je sobéstacny systém a nepotiebuje proto dozor,

obsah jeho nadoby na nedistoty je ve stanici automatic-

ky odsavan.

Jak dlouhou dobu potiebuje robot na to, nez
se nabije resp. nez je schopny provozu?

Doba nabijeni se pohybuje od 15 do 60 min, podle stup-
né nabiti akumulatord pfed nabijenim. Pfed prvnim uve-
denim do provozu je doba nutna k nabijeni rozhodné
nejdelsi.

Jakou rychlosti se robot pohybuje?
Standardni rychlost pohybu robota je 20 cm za sekun-
du. Na silné znecisténych mistech se kvuli zvyseni in-
tenzity ¢isténi rychlost robota zmensuje na polovinu.
Stejné je tomu pfi najizdéni robota do stanice kvuli pres-
né&jSimu najeti.

Kolik étverecnich metrti plochy vycisti robot
za jednu hodinu?
Robot vygisti za hodinu az 15 m2 plochy. Cetna mista,

predevsim intenzivné pouzivané “cesticky” v mistnos-
tech, robot Cisti opakované a v riznych smérech.
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Jak robot pozna, kdy se ma vratit do stanice?

Robot za¢ne hledat stanici v okamziku, kdy se nabiti

jeho akumulatoru snizi na urcitou urover nebo kdyz je

nadoba na necistoty plna .

Jak dlouho trva odsavani necistot z robota ve
stanici?

Odsavani trva asi 30 sekund.

Kde se da robot programovat? Na co je treba
davat pozor?

Robot se da pouze zapnout nebo vypnout. Na obsluz-
ném pultu stanice je mozné nastavit délku doby trvani
¢isténi. Kromé toho je zde mozno zadat pokyn, aby ro-
bot po svém pfistim napojeni na stanici tuto jiz neo-
poustél (funkce parkovani robota).

Podle jakého principu se robot pohybuje?

Robot se pohybuje po mistnosti resp. po byté podle
principu nahody. Narazi-li robot na pfekazku, zmeéni
pod libovolnym uhlem svij smér a pokraduje pak v jizdé
smeérem rovné tak dlouho, nez narazi na dalsi pfekaz-
ku.
Jaké pomocné prostiedky ma robot k
dispozici na to, aby rozeznal prekazku a
vyporadal se s ni?

Diky padovych senzoru robot rozpozna schody resp.
stupinky a zabrani tak svému padu.
Diky specialniho programu se robot nemUtze zamotat
do tfasni koberce a uviznout v nich.
Diky moznosti pohybu riznymi Uhly je robot schopen
vyjet i z Gzkych mist.
Jak pracuje robot nejefektivnéji (po

jednotlivych pokojich, po podlazich)?
Robot pracuje nejefektivnéji po jednotlivych pokojich,
tzn. kdyz se stanice i robot nachazeji ve stejném pokoji.
Takto se doba potfebna k nalezeni stanice zredukuje na
minimum a doba ¢isténi je maximalné efektivni.
PFi ¢isténi celého bytu (na urovni jednoho podlazi) by
meéla byt stanice umisténa na centralnim misté v byte,
aby k ni robot mohl snadno nalézt cestu.

Dokaze robot Cistit i v rozich pokojt (je

kulaty)?

Ne, ale souvislym &iSténim se tvorba nedistot v byté ¢i
domé celkové podstatné redukuje. Tim padem se shro-
mazduje i méné necistot v rozich pokoju.

Co se stane, narazi-li robot na schody/

stupinky?

Schody: Robot pracuje s optickymi senzory, které re-
gistruji schody a stupinky. Tyto senzory signalizuji robo-
tu nutnost zmény sméru jizdy.
Stupinky: Robot si poradi s tvrdymi stupinky do 10 mm
i mékkymi stupinky do 20 mm v obou smérech.
Pozor:
Na schodech a stupincich nenechavejte lezet ani pre-
sahovat pohozené predméty (jako napr. noviny, oblece-
ni), protoZe to mize omezit funkci senzord. - Nebezpeci
padu!
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Muze dojit k poSkozeni nabytku apod.?
Ne, poskozeni kust nabytku ¢i jinych pfedmétu interié-
rového vybaveni bytu ¢i domu je vylou¢eno.

V kazdém pfipadé je tfeba dbat na to, Ze robot mlze pfi
svém provozu narazit do lehkych/kfehkych pfedmétu a
posunout je ¢i Ze tyto predméty mohou byt robotem re-
sp. zachycenym volné visicim kabelem (nap¥. telefon-

nim) strzeny z nabytku, na kterém jsou umistény. Dopo-
ruéujeme proto uklidit mistnost ¢i byt "s ohledem na po-
hyb robota".

Jak reaguji na robot domaci zvirata?

Jelikoz robot neni hluény a nepouziva ultrazvuk, nemu-
site u domacich zvifat oéekavat problematické reakce
na pfistroj. Samovolny pohyb pfistroje bude u domacich
zvitat v krajnim pfipadé vzbuzovat neddvéru.
Na co musim davat pozor v souvislosti s
détmi?

Robot by nemél byt ponechan bez dozoru, hraji-li si déti
ve stejné mistnosti. Je nutno pocitat s mechanickym po-
Skozenim, budou-li se déti na robotu vozit.

Proc¢ zustane robot v té ¢i oné situaci stat?

Robot se mize vysvobodit sam z komplikovanych situ-
aci jen do jisté miry. Napf. splet kabel( ho pfivede do
situace, ze které neni schopen se jiz sdm vymanévro-
vat. Dojde-li k podobné situaci, robot se po urcité dobé
automaticky vypne. Na robotu se pak rozsviti signal
"Cervené rychle".
Robotu pomuzete jednodu$e tim, Ze ho postavite na
volné prostranstvi a opétovné ho vypnete a zapnete.
Robot potom bez problému pokracuje v ¢isténi.

Jak mam robot spravné transportovat?

Robot muzete zdvihat ze zemé obé&ma rukama, anebo
jednou rukou chytit za prohloubeninu kartace.
Co se stane, kdyz robot nabere vihkou
necistotu?
Zalepi se filtr. V takovém pfipadé je nutné filtr z robota
vyjmout a vy¢istit jej (viz kapitolu “Cisténi plochého fil-
tru”).
Co se muze stat, kdyz robot za mé
nepfritomnosti uvizne?
Nic. Robot zlstane stat na pfislusném misté a signali-
zuje uviznuti. Pokud nesviti zadné svétlo, doslo k vybiti
akumulatoru a je potfeba je opét nabit.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 6
Opis naprave SL 9
Priprave za zagon SL 9
Obratovanje SL 10
Nega in vzdrzevanje SL 11
Tehni¢ni podatki SL 12
Odstranitev stare naprave in akumulator-

ske baterije SL 12
Pomo¢ pri motnjah SL 13
ES-izjava o skladnosti SL 14
Pogosto postavljena vprasanja in odgo-

vori SL 15
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Splosna navodila

Spostovani kupec,
Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A || te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

RoboCleaner je sestavljen iz dveh enot, postaje in Gistil-
nega robota na akumulatorsko baterijo.

B Predviden je za v celoti avtomatsko ¢iS¢enje notra-
njih prostorov in uporablja se ga lahko na vseh obi-
€ajnih talnih oblogah za avtonomno, kontinuirano
¢iS¢enje stanovanja.

B Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne iz-
polnjuje zahtev za uporabo v industriji.

RoboCleaner uporabljajte izrecno

—  za GiS¢€enje tekstilnih in trdih talnih oblog v zaseb-
nem gospodinjstvu.

Pozor: Da bi se izognili praskam na zelo ob¢utljivih
talnih oblogah (npr. mehkem marmoriju), prosimo,
najprej preverite na neizpostavljenih mestih.

Robota RoboCleaner ne uporabljajte za ¢iS¢enje:

—  mokrih talnih oblog,

— pralnic ali drugih vlaznih prostorov,

—  stopnic,

— miznih plo$¢ in polic,

—  kleti ali podstresij,

—  skladi$¢, industrijskih objektov itd.

— ter na prostem.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki je na-
stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-
vanja.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale, ki jih je treba odvajati za ponovno
mmmm UPOrabo. Baterije in akumulatorske baterije vse-
bujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju prijaznih ma-
terialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrZete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

— Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje stroja in
Se posebej upoStevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

B OmreZnega vti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

B Pred vsako uporabo preverite
elektricni prikljucni kabel z
elektricnim vticem glede po-
Skodb. PoSkodovani elektric-
ni prikljucni kabel mora poo-
blascena servisna sluzba /
elektricar nemudoma zame-
njati. Ne uporabljajte naprave
s poskodovanim elektri¢nim
priklju¢nim kablom.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vti¢ izvilecite iz
vticnice.

B Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

B Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, cis¢enje stekla ali
veCnamenskih cCistil! Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

B OmreZnega vti¢a ne vlecite iz
vtiCnice za omreZni kabel.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne vlecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.

B Naprave ne nosite / transpor-
tirajte za omrezni prikljucni
kabel.

&N OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
Je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. OmreZna nape-
tost se mora ujemati z nape-
tostjo, navedeno na tipski plo-
Scici.

B /z varnostnih razlogov nace-
loma priporo¢amo, da napra-
vo uporabljate preko zasci-
tnega tokovnega stikala
(max. 30 mA).

B Pri obratovanju omrezni ka-
bel popolnoma izvlecite / od-
vijte iz naprave.

Napotki za polnjenje polnilne po-

staje in Cistilnega robota

— Spolnilno napravo postaje se
sme polniti samo cistilni ro-
bot.
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— Akumulatorji Cistilnega robota
se smejo polniti samo na pol-
nilni napravi postaje.

— Nevarnost kratkega stika!
Prevodni predmeti (npr. izvi-
Jac ali podobno) naj se ne na-
hajajo v blizini polnilnih kon-
taktov.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

Prepovedana je uporaba v pro-

storih:

— ki so opremljeni z alarmom ali
Javljalnikom gibanja,

— V katerih zrak vsebuje vnetlji-
ve bencinske pare, pare kuril-
nega olja, razredcil, topil, pe-
troleja ali Spirita (nevarnost
eksplozije),

— z goreCim ognjem ali Zerjavi-
co v odprtem kaminu brez
nadzora,

— z gorecimi sveCami brez nad-
zora.

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

AN OPOZORILO

B S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
ziénimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
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kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

&N\ PREVIDNOST

B Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem in iz-
vlecite omrezni Vtic.

POZOR

B Napravo za$citite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

Druge nevarnosti

/A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Ne sesajte eksplozivnih ali
gorljivih plinov, tekoc€in in pra-
hu!

B Ne sesajte reaktivnega kovin-
skega prahu (npr. aluminija,
magnezija ali cinka)!
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B Ne sesajte nerazredCenih ki-
slin ali lugov!

B Ne sesajte gorecih ali tleCih
predmetov!

&N PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

B Naprava vsebuje vrtljiv krtac-
ni valj, med obratovanjem ne
smete v nobenem primeru s
prsti ali orodjem posegati
vanj!

B Ne stojte ali sedite na postaji
oz. Cistilnem robotu.

B Obstaja nevarnost spotikanja
ob premikajocega cistilnega
robota.

B Zaradi udarcev Cistilnega ro-
bota lahko pride do prevraca-
nja predmetov (tudi predme-
tov na mizah ali majhnih ko-
sov pohistva).

W Cistilni robot se lahko zaplete
v visece telefonske kable,
elektricne kable, prte, vrvice,
pase itd. To lahko pripelje do
padanja predmetov

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.
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Delovanje in nacin dela

RoboCleaner je sestavljen iz dveh enot: postaje in Cistil-
nega robota na akumulatorsko baterijo.

Cistilni robot

Mobilni €istilni robot se napaja prek vgrajenega akumu-
latorja, ki se vedno znova napaja. Z enim polnjenjem
akumulatorja lahko Eistilni robot ¢isti do 60 minut.
Cistilni robot je povezan s postajo prek infrardede sve-
tlobe. Ce se akumulator preneha polniti, sam od sebe
poiSée svojo postajo, da se na njej napolni. V primeru
daljSega iskanja se Cistilni agregat odklopi, da med iska-
njem varéuje z energijo.
Cistilni robot se premika po nagelu nakljugja in &e naleti
na oviro, spremeni svojo smer pod poljubnim kotom.
Potem se pomika toliko €asa naravnost, dokler ne naleti
na naslednjo oviro.
Plosc¢ata konstrukcija Cistilnega robota omogoca ¢isce-
nje pod pohistvom kot je npr. postelja, kav¢ ali omara.
Cistilni robot dela z opti¢nimi senzoriji (senzorji padca),
ki prepoznavajo stopnice in podeste ter preprecujejo
padce.
Cistilni robot ima $tiri vozne programe, s pomogjo kate-
rih se lahko prilagodi razli¢ni umazanosti tal. Upravlja-
nje poteka avtomatsko prek senzorjev v posodi za uma-
zanijo, kar je odvisno od prepoznane stopnje onesnaze-
nosti.
Postaja za cistilnega robota
V postaji se polnijo akumulatorji Cistilnega robota in iz
robotove posode za umazanijo se izsesava umazanija.
Umazanija se zbira v filtrsko vrecko (2 ).
Po poteku polnjenja robot samostojno zapusti postajo in
nadaljuje s ¢iscenjem.

Upravljalni elementi

Slike glejte na razklopnih straneh!

Postaja za cistilnega robota
Nosilni ro¢aj, zloZljiv
Prijemalno korito za odpiranje pokrova filtra
Upravljalno polje postaje
Stikalo postaje VKLOP / IZKLOP
Infrardeci oddajnik
Sesalna odprtina
Nakladalna rampa ¢istilnega robota (za zdruzeva-
nje s postajo)
Polnilni kontakti
Omrezni kabel
Cistilni robot
10 Tipka ,Vklop Cistilnega robota“
11 Tipka ,lzklop Cistilnega robota*
12 Svetledi kazalci
(zeleno - obratovanje / rdece - motnja)
13  Polnilni kontakti
14 Infrardeci sprejemnik
15 Odbijaé
16 Krtacni valj
17 Senzor padca (4x)
18 Akumulator (2x)
19 Zaporni vzvod posode za umazanijo (2x)
20 Pokrov posode za umazanijo
21 Zbiralnik umazanije

NOAOPAWN =

© ©
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Upravljalno polje postaje (3)

A Kontrolna lu€ (zelena) - parkiranje Cistilnega robota
B  Tipka za "parkiranje cistilnega robota" - vklop/iz-
klop

Tipka "lzbira trajanja ¢iS¢enja"

Kontrolna lu¢ (zelena) - 3-urno ¢is¢enje

Kontrolna lu¢ (zelena) - 6-urno ¢is¢enje

Kontrolna lu¢ (zelena) - 9-urno ciscenje

Kontrolna lu¢ (zelena) - trajno ¢is¢enje

Kontrolna lu¢ (rdeca) - filter poln

Tipka za "tiho obratovanje (quiet mode)" - vklop/iz-
klop

Kontrolna lu¢ (zelena) - tiho obratovanje

Priprave za zagon

Jemanje naprave iz embalaze

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
QI balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

TIOTMMOO

[

Slika [l

= Pri razpakiranju preverite, ¢e vsi deli obstajajo.
Ce manjkajo deli, ali &e ste pri razpakiranju ugoto-
vili transportne poskodbe, to takoj sporodite vase-
mu prodajalcu.

Namestitev nakladalne rampe postaje

Slika A

> Drzite nakladalno rampo postrani. Zlebove postaje
postavite na zati¢e nakladalne rampe.

= Postajo in nakladalno rampo pritiskajte navzdol,
dokler se vezje ne zaskoci.

Napotki za postavljanje postaje

Izberite polozaj postaje tako, da Cistilni robot z veliko
verjetnostjo zmeraj prevozi vodilni infrardeci Zarek ter
na tak nacin brez tezav najde postajo.

Slika

= Kabel obesite na kljuko za kable, pri tem pa pazite,
da se kabel ne pelje skozi odprtine ohisja.
Napotek: Kabel odvijte kolikor je potrebno.

= Postajo postavite v raven polozaj.

Opozorilo:

Pri galerijah in stopnicah je potrebno zavarovati notra-

nje kote, ce so prevozne visine pod ograjo visje od 10

cm.

= Omrezni vti¢ vstavite v ustrezno vti¢nico.

Ciséenje prostora

Slika 1

= Postavite postajo v prostoru, ki ga boste Cistili, npr.
kot to prikazuje slika.
Napotek: Prilagajanje spreminjajoci se velikosti
sob se lahko opravi s pomocjo izbire trajanja Cis¢e-
nja (glej poglavje "Izbira trajanja ¢iScenja”).
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Ciséenje etaze

slika H

= Dolocite kraj postavitve postaje tako, da bo Cistilni
robot brez tezav lahko dosegel ve¢ prostorov.
Napotek: Nastavite potrebno trajanje ¢i$¢enja
(glejte poglavje "Izbira trajanja ¢is¢enja").

Opozorilo:

Pri galerijah in stopnicah je potrebno zavarovati notra-

nje kote, ¢e so prevozne visine pod ograjo visje od 10

cm.

Napotek: Prehode med sobami v visini 2-8 cm lahko ¢i-

stilni robot v obratovanju obicajno prevozi navzdol, ne

pa tudi navzgor.

Obratovanje
Priprave na ¢iscenje
Opozorilo:

Pred obratovanjem Ccistilnega robota, prosimo, poskrbi-
te za to, da na tleh, stopnicah ali prehodih ni ovir.

Ovire so npr. lahko:

—  Casopisi, knjige, revije, papir

—  oblacila, igrace, zgoScenke

- plasti¢ne vrecke

- steklenice ali plastenke, kozarci

—  zavese natleh

- predprazniki

Ovire niso npr.:

- posamezni kabli v prostoru

- pragi do viSine 1 cm

- rese preprog krajSe od 10 cm

Namigi in triki

B Opazujte Cistiinega robota med prvim ¢is¢enjem.
QOvire v prostoru, ki jim ni kos, ¢im prej odstranite.
Tako boste preprecili neZelene prekinitve.

B Pred uporabo Cistilnega robota pospravite prostor
tako, kot da bi nato sesali tla vi. Ne pustite na tleh
lezati predmetov.

B Kable, vrvi ali zavese priveZite na viSje toCke, da
preprecite potegovanje.

B Pazite na to, da je akumulator poln, ¢e je naprava
mirovala dlje kot 4 mesece.

B Na postaji nastavite funkcijo "tiho obratovanje (qui-
et mode)", ¢e Zelite da vas med gledanjem televizi-
je ali telefoniranjem ne moti.

B Pri ¢iS¢enju prostora pazite na to, da so vsa vrata
zaprta.

B Pri ¢iS¢enju etaZe pazite na to, da Cistilni robot ne
zaide za vrata.

B Najbolj$i ¢as za izklop Cistilnega robota je, ko se
zaradi polnjenja nahaja v postaji (po izsesavanju
posode za umazanijo).

Za Se podrobneje spoznavanje robota RoboCleaner je

priporogljivo, da pred zagonom preberete in upostevate

poglavje "Pogosto zastavljena vprasanja in odgovori", ki
se nahaja na koncu navodil.

Zagon

Slika @
= Vklopite postajo
Kontrolna lucka za trajno ¢&is¢enje sveti.

Slika

= Postavite Cistilnega robota na tla pred postajo.

slika [F1

= Vklopite postajo.
Napotek: Cistilni robot se vedno najprej pomika
proti postaji, da bi izpraznil posodo za umazanijo,
preveril napolnjenost akumulatorjev in jih po potre-
bi znova napolnil. Potem zacne s ¢is¢enjem.

Kontrolne luéi na €istilnem robotu

Zelena |Trajna lucka Cisgenje

Pogasno utripa- | Cistilni robot is&e postajo
nje

Hitro utripanje | Akumulator se napaja

Rdecéa |Glejte poglavje ,Pomo¢ pri motnjah”

Zagon po daljSem obdobju mirovanja ali praznem
akumulatorju

Ce se ¢istilnega robota zaZene s popolnoma praznimi
akumulatorji, naprava ne bo prikazovala nobenih funk-
cij. V tem primeru pri zagonu robota postopajte na sle-
dedi nacin:

Slika IE1

> Cistilnega robota postavite na postajo in pritiskajte
polnilne kontakte robota ca. 60 sekund na polnilne
kontakte postaje, da se posoda za umazanijo izse-
sa.

= Potem Ccistilnega robota postavite 50 cm pred po-
stajo in ga vklopite.
Napotek: Cistilni robot gre samostojno v postajo in
se zacne polniti. Cas polnjenja znaSa ca. 60 minut.

Izbor trajanja ¢iS¢enja
S pomocjo spodnje tabele izberite na postaiji as ¢iSce-
nja. (Osnovna nastavitev: Neprekinjeno obratovanje).

Slika 1

= Pritiskajte tipko "Izbira trajanja ¢iS¢enja" dokler se
ne namesti Zzeleno trajanje Cis¢enja.
Napotek: Kontrolne luci prikazujejo izbrano traja-
nje ¢iscenja.

Izbor trajanja ¢iSéenja
pritisnite 1x Trajanje ¢iS¢enja 3 ure.

za prostore manjse od 45 m2
pritisnite 2x Trajanje ¢iS¢enja 6 ur.

za prostore med 45 in 90 m2
pritisnite 3x Trajanje ¢is¢enja 9 ur.

za prostore med 80 in 135 m2
pritisnite 4x ponovno trajno obratovanje (osnov-

na nastavitev)

Zacne se cCis¢enje. Ko je izbrani Eistilni ¢as zakljucen, ¢&i-

stilni robot po izpraznjenju in polnjenju obstoji izkljuéen
pred postajo.
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Tiho obratovanje (quiet mode)

Idealno za ¢is€enje ponoci ali med vaso prisotnostjo.

Slika

= Pritisnite tipko "tiho obratovanje" (quiet mode).
Kontrolna lu¢ sveti. Postaja Cistilnega robota izpra-
zni, obratuje 8 ur z zmanjsanim nivojem hrupa in
zmanjsano mocjo. Potem postaja preide v normal-
no obratovanje.

Vozni programi

Cistilni robot ima &tiri vozne programe s pomogjo katerih
se lahko prilagodi razliéni umazanosti tal. Bolj so tla
umazana, bolj intenzivno bodo ogis¢ena.

Izbira voznega programa se upravlja prek senzorjev v
posodi za umazanijo, kar je odvisno od prepoznane sto-
pnje onesnazenosti. Izbira poteka avtomatsko in se ne
prikaze.

Pri manj$i onesnazZenosti se ponovno izbere 1. vozni
program.

Vozni programi Cistilnega robota

1 Normalno ¢iS¢enje
VozZnja po nacelu nakljuénosti z normalno hitro-
stjo.

2 Posamezna, obi¢ajno umazana mesta
Pocasna voznja preko umazanega mesta.

3 Posamezna, mo¢no umazana mesta
Pocasna voZnja naprej/nazaj preko umazanega
mesta.

4 | Velikoploskovno mo€no umazano obmocje
Poéasna Zarkasta zvezdna voZnja preko umaza-
nega podrocja.

Parkiranje Cistilnega robota

Ce gistilni robot po naslednjem polnjenju svoje delo za-
kljuci:

Slika (A

=> Pritisnite tipko "parkiranje ¢istilnega robota".
Kontrolna lu¢ sveti.
Napotek: Po sledeci vrnitvi v postajo se bo Eistilni
robot spraznil in napolnil. Nato bo obstal izklopljen
pred postajo.

Zakljucek obratovanja / izklop

Ce ¢istilni robot takoj preneha s ¢i&enjem ali &e je npr.
potrebno spremeniti mesto uporabe:

Slika

= Vklopite najprej Gistilnega robota.

= Nato izklopite postajo

Napotek:

Ce éistilnega robota dlje Gasa ne uporabljate, je najprej
potrebno akumulator popolnoma napolniti (glejte po-
glavje "Zagon").
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Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred zacetkom vseh vzdrzevalnih del izklopite postajo
in ¢istilnega robota!

Postaja za Cistilnega robota

Zamenjava filtrske vrecke v postaji

Filtrsko vre€ko je potrebno zamenjati, ko rde¢a kontrol-
na lug za filter v celoti sveti.

Slika (]
= Odprite pokrov filtra.

Slika 8

= Filtrsko vre¢ko povlecite z zapono iz drzala nav-
zgor. Filtrsko vrecko zavrzite v hiSne odpadke.
Komplet nadomestnih filtrskih vreck: (5 filtrskih
vreck, 1 zascitni filter za motor)
Stevilka izdelka: 6.904-257.0

Slika i3

= Novo filtrsko vrecko pomikajte dokler se ne usede
v drzalo.
Pozor: Nikoli ne delajte brez vstavljene filtrske
vrecke!

= Zaprite pokrov filtra.

Menjava zascitnega filtra za motor

Slika

= Po petih zamenjanih filtrskih vreckah zamenjajte
tudi za&¢itni filter za motor (nahaja se v kompletu
nadomestnih filtrskih vreck).

Cistilni robot

Ciséenje koles

> Ce je tekalna povrsina koles umazana, jo ogistite.
Delci umazanije (npr. pesek) se lahko primejo na
tekalno povrsino in nato po$kodujejo obcutljiva in
gladka tla.

Vsa vzdrzevalna dela na ¢istilnem robotu zacnite v

sledecih korakih:

= Izpraznite zbiralnik umazanije glejte poglavje "Za-
gon".

= Odpiranje posode za umazanijo:
Obrnite cistilnega robota in ga poloZite na mehko
podlago.

Slika [
Odprite oba zaporna vzvoda posode za umazani-
jo.

Slika ]

Dvignite pokrov posode za umazanijo.
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Ciséenje ploséatega filtra

Pri vsaki menjavi filtrske vrecke v postaji oistite plos¢a-

ti filter v Cistilnem robotu.

= Izpraznite zbiralnik umazanije in ga (glejte prejSnje
opise).

Slika I

= Ploscati filter odstranite iz posode za umazanijo.

= Stresite plo$¢ati filter ali ga o€istite z majhno meh-
ko krtaco.

Slika
= Ponovno vstavite plos¢ati filter, vezice naj bodo v
smeri zapornega vzvoda.

lzgradnja / o¢iS€enje / vgradnja krtacnega valja
= lzpraznite zbiralnik umazanije in ga (glejte prejSnje

opise).
B Izgradnja krta¢nega valja
Slika

= Povlecite krta¢ni valj iz desnega vodila.

Nato povlecite krta¢ni valj iz stranskega drzala.
m  Ciséenje krtaénega valja
Umazan krtacni valj se pri vsakem Cistilnem postopku
avtomatsko Cisti v postaji. Preostale lasje in ovite niti
lahko odstranite ro¢no.

Slika

= S Skarjami rezite vzdolZ rezilnega roba na krtac-
nem valju.

= Odstranite ovite niti in lase.

B Menjava krtacnega valja

= Zamenjajte krtacni valj, ko so S¢etine zaprte.

Nadomestni krtacni valj:
Stevilka izdelka: 4.250-075.0

Slika A1

B Vgradnja krtacnega valja

= Vstavite krtacni valj najprej v levo drzalo.

= Pritisnite krta¢ni valj nato s kljukico navzdol v de-
sno vodilo in bodite pozorni na pravilno zaskoditev.

Ciséenje senzorjev za prah

= Izpraznite zbiralnik umazanije in ga (glejte prejSnje
opise).

Slika

= Senzorje za prah ogistiti z mehko krpo ali Copi¢em.
Vsa vzdrzevalna dela na ¢istilnem robotu koncajte
v sledecih korakih:

= namestitev pokrova posode za umazanijo.

Slika
Pokrov postavite na posodo za umazanijo.

Slika

Zaprite oba zaporna vzvoda.

Dodatno pritisnite spredaj na pokrov in tako preve-
rite, da je posoda za umazanijo varno zaprta.

Zamenjava akumulatorjev

Slika

= Odvijte vijake na obeh akumulatorjih in odstranite
stare akumulatorje.

= Vstavite nove akumulatorje in jih mo¢no privijte.

Nadomestni akumulator (1 kos):
Stevilka izdelka: 4.810-012.0

Tehniéni podatki

Postaja za Cistilnega robota

Delovna napetost 220-240V
50 Hz
Sesalna mo¢ 600 W
Glasnost (quiet Mode) 60 (54) dB(A)
Prostornina filtrske vrecke 21
Dimenzije 500 x 250 x 230
mm
Teza 5,8 kg
Cistilni robot
Akumulatorsko napajanje 12V

Kapaciteta akumulatorja 1,7 Ah
Aku tip NiMH
10 - 20 min

Cas &idéenja na eno polnjenje aku- |60 min
mulatorja, do

Prostornina posode za umazanijo 0,2 |
Dimenzije 2 280 x 105 mm
Teza 2,0 kg

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

Cistilni robot vsebuje dva vgrajena akumulatorja, le-ta je
potrebno pred odlaganjem stare naprave med odpadke
odstraniti.

= Prosimo, odloZite staro napravo okolju primerno.

Cas polnjenja akumulatorja

Odstranitev in odlaganje baterije med
odpadke

= |zgradite oba akumulatorja Cistilnega robota, glejte
poglavje ,Menjava akumulatorjev®.

= Odstranite akumulatorje okolju prijazno z (zbirna
mesta ali trgovci).

A NEVARNOST

Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja nevar-

nost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo drazeci

hlapi ali jedke tekocCine.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mo¢nemu

son¢énemu sevanju, vrocini ali ognju, obstaja nevar-

nost eksplozije.
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Pomo¢€ pri motnjah

Prikazi kontrolnih luéi:

Zelena Trajna lucka Normalno obratovalno stanje
Pocasno utripanje Cistilni robot i$&e postajo
Hitro utripanje Akumulator se napaja
Rdeca Hitro utripanje Cistilni robot je zastal.
Pocasno utripanje Cistilni robot je umazan.
Rdeca Trajna lucka Kontaktirajte pooblaséeno servisno sluzbo!
Tezava Prikaz Posledica Odprava
Cistilni robot ne najde izhoda iz po- | Rde¢a Cistilni robot se zaustavi. | Prestavite morebitno pohistvo.
histvenih nis. hitro Izklopite Cistilnega robota in ga daj-
te ven iz pohistvene nise.
Ponovno ga dajte na tla in vklopite.
Plitvo dvigajoce se pohistvo Rdeca Cistilni robot je nasedel in |Izklopite &istilnega robota in odstra-
hitro obstal. nite moteci predmet.
Ponovno ga dajte na tla in vklopite.
Cistilni robot je obti¢al pod pohi- |Rde¢a Cistilni robot se zaustavi. | Izklopite in resite &istilnega robota.
Stvom hitro Ponovno ga dajte na tla in vklopite.
Krtacni valj je pobral gibljive pred- |Rdeca Cistilni robot se zaustavi. | Izklopite in obrnite &istilnega robota.
mete, ki ga sedaj blokirajo. pocasi Predmete, ki blokirajo, previdno od-
stranite. Lahko gre za: igrace, obla-
Gila, ...
Cistilni robot se je po polnilnem/se- | Rde¢a Zbiralnik umazanije je poln. | Izpraznite in o€istite posodo za
salnem postopku ustavil. pocasi umazanijo.
Rdeca Krtacni valj je premocno Ciseenje krtatnega valja.
pocasi umazan
Rdeca Krtacni valj je blokiran Krtacni valj previdno resSite predme-
pocasi tov, ki ga blokirajo.
Rdeca Krtaéni valj je nepravilno Preverite namestitev krta¢ni valj.
pocasi namescen.
Rdeca Sesalna odprtina postaje je | Preveriti sesalno odprtino postaje in
pocasi zamasena ocistiti zamaske.
Cistilni robot se neenakomerno po- | Zelena Neenakomerno ¢iS€enje Nacin pomikanja po preprogah z vi-
mika po preprogi, mo¢no se ziba | Trajna lu¢ka $ino tal 20 mm je normalen.>
gor in dol
Cistilni robot se premika samo e |Zelena Cisti se samo dolo&eno ob- | Ogistite senzorje za prah z mehko
zvezdno. Trajna lu€ka | mocje, mesto krpo ali ¢opicem.
Cistilni robot ne najde postaje Zelena Postaja je v prostoru posta- | Na novo postavite postajo, uposte-
pocasi vljena neugodno. vajte napotke o postavitvi.
Cistilni robot se ne zdruZuje s po- |Zelena Cistilni robot se ne izsesa- | Preverite namestitev pokrova poso-
stajo. pocasi va. de za umazanijo.
Postajo postavite v raven polozZaj.
Namestitev nakladalne rampe na
postaji
Cistilni robot je pobral mokro uma- |- Krtaéni valj in plo$¢ati filter | Odstranite krtacni valj in plo$¢ati fil-
zanijo sta zlepljena. ter.
Pozor: Ne vstavljajte mokrega filtra.
Cistilni robot med ¢ienjem &kri- |— Cistilni rezultat je slab Krtaéni valj ni pravilno namescen.
pa. Izklopite in preverite namestitev Ci-
stilnega robota.
Cistilni rezultat je slab - Krtaéni valj je obrabljen Menjava krtanega valja
Cistilni robot blokiran v postaji Postaja: Cistilni robot ostane po pre- | Odstranite predmet, ki blokira. Iz-
Vse LED teku polnjenja v postaji klopite postajo in jo nato ponovno
utripajo vklopite.

Kontaktirajte pooblas€eno servisno
sluzbo!
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Tezava Prikaz Posledica Odprava

Notraniji in zunaniji kratek stik prog | Postaja: - Kontaktirajte pooblas€eno servisno
polnilnih kontaktov Vse LED sluzbo!
utripajo

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenijeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim var-
nostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni
brez naSega soglasja.

Proizvod: Robo Cleaner
Tip: RC 3000
Zadevne ES-direktive:
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Leto CE-oznake

2004

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom vod-

stva podjetja.
14 t@‘gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Pogosto postavljena vprasanja in
odgovori

Na kaksnih oblogah lahko robot Cisti?
Robot se lahko uporablja na vseh obi¢ajnih oblogah kot
so preproge in trdih povrsinah (ploscice, parket, itd.).
Naprava je pogojno prikladna za ekstremno visoke pre-
proge ( 20 cm).> Gibljivi €istilni rob se avtomatsko prila-
gaja razliénimi talnimi oblogami.

Ali dostopnost prostora pod pohiStvom
predstavlja tezavo?

Ne, zaradi svoje kompaktne in ploS¢ate izvedbe robot
lahko €isti tudi pod pohistvom kot so npr. postelja, kavé
in omara.

Kako robot pobrano umazanijo prevaza do

postaje?
Robot ima posodo za umazanijo, ki se v postaji redno iz-
sesava.
Kako postaja pobira umazanijo?

V postaji se umazanija zbira v obi¢ajno filtrsko vrecko (2
litra).
Obdobja zamenjav so fleksibilna, uporabniku se pravo-
€asno najavijo prek kontrolne lugi na zaslonu.

Koliko umazanije lahko robot pobere?
Posoda za umazanijo ob normalni onesnazenosti zado-
§6a za eno uro Cis€enja. Ce to v posameznih primerih
ne zado$¢a, se bo robot enostavno prej vril v postajo,
spraznil vsebino in ponovno nadaljeval z delom.

Kako robot opravlja pobiranje umazanije?
S sesalnim pometanjem se umazanija prinasa v roboto-
vo posodo za umazanijo.

nadzora?

Da, to je vsekakor mogoce.
Robot je samostojen sistem in mu ni potreben nadzor,
njegova posoda za umazanijo se prazni v postaji.
Koliko ¢asa je potrebno robotu, da se napolni

oz. pripravi na delo?
Cas polnjenja traja od 15 do 60 minut, odvisno od na-
polnjenosti akumulatorja pred polnjenjem. Ob prvem
zagonu se robot zagotovo polni dlje.

S kaksno hitrostjo se robot pomika?
Robot se standardno pelje 20 cm na sekundo. Na me-
stih z mo¢nejSo onesnazenostjo se hitrost zaradi inten-
ziviranja ¢iS€enja zmanjSa za polovico. Enako se doga-
ja pri konénem vrac¢anju v postajo, ker je v tem primeru
potrebno natanéno manevriranje.

Koliko kvadratnih kilometrov povrsine lahko
robot pocisti v eni uri?

Robot pocisti do 15 m2 na uro. Mnoga mesta, zlasti zelo

uporabljane prometne poti, se Eistijo veckratno iz razli¢-

nih smeri.

Kdaj robot ve, da se mora vrniti v postajo?
Robot se pripelje do postaje, ko napetost akumulatorja
doseze doloéeno raven ali ko se posoda za umazanijo
napolni.

Koliko ¢asa traja izsesavanje robota v
postaji?
Izsesavanje traja ca. 30 sekund.
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Kje se robot programira? Na kaj je treba
paziti?
Robota lahko samo vklopite ali izklopite. Na postaji ob-
staja moznost izbire ¢asa ¢iS¢enja. Poleg tega se lahko
dologi, da robot postajo po naslednjem prihodu ne za-
pusca ve¢ (funkcija parkiranja).
Po katerem nacelu se robot pomika?

Robot se po prostoru pomika po naéelu nakljugja. Ce
naleti na oviro, bo pod poljubnim kotom spremenil svojo
smer in se potem pomikal toliko ¢asa naravnost, dokler
ne bo naletel na naslednjo oviro.

Kaksne pripomocke ima robot za izogibanje
oviram?

S pomocjo senzorjev prepoznava stopnice in z njih ne

more pasti.

S pomocjo posebnega programa za rese se ne more

zaplesti za rese preprog.

Pod razli¢nimi vrtilnimi in voznimi koti najde izhod tudi iz

ozkih vogalov.

Na kaksen nacin robot najbolj u¢inkovito dela
(v prostoru, etazi)?

Robot najbolj uginkovito dela v prostoru, to pomeni, da
se postaja in robot nahajata v istem prostoru. S tem se
skraj$a ¢as iskanja pri vracanju k postaji, delez ucinko-
vitega €asa CiS€enja pa je s tem najvecji.

Pri €is€enju celotnih nadstropij je potrebno postajo po-
staviti v osrednje mesto stanovanja, da se robot brez te-
Zav pripelje do nje.

Ali se vogali Cistijo brez tezav (robot je
okrogel)?

Ne, toda s kontinuiranim ¢iS¢enjem se nastajanje uma-
zanije zelo zmanjSuje. S tem se ucinkovito preprecuje
nabiranje umazanije v vogalih.

Kaj se zgodi na stopnicah / podestih?
Stopnice: Robot dela z opti¢nimi senzoriji, ki registrirajo
podeste in robotu dajejo signal, da mora spremeniti svo-
jo smer.

Podesti: Robot enako v obeh smereh obvladuje trde
podeste do 10 mm kot tudi mehke podeste do 20 mm.
Opozorilo:
Ne puscajte predmetov (npr.: casopisov, oblacil) lezati
ali $trleti na stopnicah in podestih, saj ovirajo delovanje
senzorja. - Nevarnost padca!
Ali lahko pride do poSkodb na pohistvu itd.?
Ne, na pohistvu se ne pojavljajo poSkodbe?
Vsekakor pa je treba upostevati, da lahko robot lomljive
predmete udari in premakne oz. s kablom potegne s po-
histva (npr. telefon). Zaradi tega je prostor potrebno pri-
praviti v skladu s "potrebami robota".

Kako domace zivali reagirajo na robota?

Ker je robot tih in ne dela s pomocjo ultrazvoka, ni pri-
¢akovati tezav z domacimi Zivalmi. Samostojno pomika-
nje robota v vecini primerov pripelje samo do nezaupa-
nja.

Na kaj moram biti pozorni pri otrocih?

Robot ne sme biti brez nadzora, ¢e se v istem prostoru
igrajo otroci. Ce se otroci vozijo na robotu, lahko pride
do mehanskih poskodb.
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Zakaj se robot v tej ali oni situaciji ustavi?

Robot se lahko iz zapletenih situacij osvobodi samo do
neke dologene stopnje, npr. nakopi¢eni kabli lahko pri-
peljejo do brezupnih manevrskih poskusov. V tem pri-
meru je robota najbolje za nekaj ¢asa izklopiti. Nato se
bo prizgal "hitro rdeci" signal na robotu.
Pomagamo si lahko s postavljanjem robota na ravno
povrsino in njegovim izklopom ter ponovnim vklopom.
Potem bo brez tezav nadaljeval s svojo €istilno voznjo.

Na kaksen naéin lahko pravilno premestim

svojega robota?
Robota lahko z obema rokama dvignete ali z eno roko
prejmete odprtine v krtadi.
Kaj se zgodi, ko je robot pocistil viazno
umazanijo?

To pripelje do zlepitve filtra. Tu je fiItervpotrebno izgraditi
iz robota in ga ocistiti (glej poglavje "Cis¢enje ploscate-
ga filtra").

Kaj se lahko zgodi, ¢e se robot med mojo
odsotnostjo zaplete?
Ne more se ni€ zgoditi. Robot obstane na tem mestu in

prikazuje signal za zastoj. Ce ne utripa nobena Iug, so
akumulatorji izpraznjeni in jih je potrebno napolniti.
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Instrukcje ogéine

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
A || lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postgpowac wedtug jej wskazan i

zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

RoboCleaner sktada sig z dwéch czgsci, z bazy i z ro-
bocza czyszczgcego zasilanego akumulatorowo.

B Urzadzenie przewidziano do w petni automatycz-
nego sprzatania wnetrz i mozna je stosowaé¢ do
statego czyszczenia rutynowego wszystkich popu-
larnych rodzajéw podtég.

B To urzgdzenie zostato opracowane do uzytku pry-
watnego i nie jest przeznaczone do zastosowania
przemystowego.

RoboCleaner nalezy uzywac wytacznie

— do czyszczenia podtog z wyktadzin tekstylnych i
twardych w gospodarstwach domowych.

Uwaga: W celu uniknigcia zadrapan na bardzo
wrazliwych podtogach (np. na migkkim marmurze)
nalezy najpierw sprawdzi¢ dziatanie w dyskretnym
miejscu.

Nie uzywa¢ urzgdzenia RoboCleaner do czyszczenia

—  mokrych wykfadzin

— pralni i innych wilgotnych pomieszczen

—  schodéw

—  blatéw stotowych i regatow

—  piwnic i strychéw

— magazynoéw, budynkéw przemystowych itd.

—  powierzchni na wolnym powietrzu

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materialy uzyte do opakowania nadajg sie do re-
% cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtorne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
mmmm Cji- Baterie i akumulatory zawierajg substancie,
ktore nie powinny przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia, baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemoéw utylizaciji.
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla $rodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduijg sig
pod:

www.kaercher.com/REACH
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-

rancji bezptatnie, o ile spowodowane sag btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do

dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

go.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki
bezpieczenstwa

— Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
Z instrukcjg obstugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego, niezwtocznie
Zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uru-
chamiac urzgdzenia z uszko-

dzonym przewodem zasilajg-
cym.

B Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc
wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.

B Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

B Nie stosowac mleczka do
szorowania, Srodka do czysz-
czenia Szkta ani uniwersalne-
go srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

B Przy wyjmowaniu wtyczki z
gniazdka nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

B Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

B Nie nosic / transportowac
urzgdzenia za kabel zasilajg-
cy.

A OSTRZEZENIE

B Urzgdzenie mozna podfgczyc
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podtgczac jedy-
nie do prgdu zmiennego. Na-
piecie w sieci musi sie zga-
dzac z napieciem podanym
na tabliczce znamionowey.

PL -6



B Ze wzgledow bezpieczen- -
stwa zaleca sie uruchamianie

Z pfongcymi swiecami bez
nadzoru

urzgdzenia zawsze przy uzy- B Opakowania foliowe trzymac

ciu wytgcznika ochronnego
prgdowego (maks. 30 mA).
B WV trakcie pracy kabel siecio-

Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

wy wyjaé / rozwingé catkowi- &\ OSTRZEZENIE
cie z urzgdzenia. B Obstuga urzgdzenia przez

Wskazowki dot. tadowania tado-
warki i robota czyszczgcego

— tadowarka w bazie stuzy wy- B

fgcznie do tadowania robota
czyszczgcego.

— tadowanie akumulatorow ro-
bota moze sig odbywac wy-
facznie za pomocg fadowarki
w bazie.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Nie zbliza¢
przedmiotow przewodzgcych
prad (np. Srubokretéw itp.) do
stykow ftadowarki.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

Zabroniona jest eksploatacja u

urzgdzenia w pomieszczeniach

— zabezpieczonych wigczong
instalacjg alarmowa lub czuj-
nikami ruchu

— Z powietrzem zawierajgcym
opary substancji tatwo pal-
nych, np. benzyny, oleju opa-
fowego, rozcienczalnikow do
farb, rozpuszczalnikéw, nafty

lub spirytusu (niebezpieczen- ™

stwo wybuchu)

— zotwartym ogniem lub zarem ™

w otwartym kominku bez nad-
zoru

PL -7

dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
zOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
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B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

N OSTROZNIE

B Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem / kon-
serwacjg urzgdzenie wytg-
czyc i wyjgc wtyczke z
gniazdka.

UWAGA

B Chronic¢ urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoScig i zrodtami
ciepfta.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Nie odkurzac gazow wybu-
chowych lub zapalnych, wil-
goci i kurzu!

B Nie odkurzac reaktywnych
pytkdw metalowych (np. alu-
minium, magnezu lub cynku)!

B Nije zasysac kwasow nieroz-
cienczonych ani tugow!

B Nie zasysac ptongcych ani
Zarzgcych sie przedmiotow!

&N OSTROZNIE

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

B Urzgdzenie wyposazone jest
w obrotowe szczotki, ktorych
pod Zzadnym pozorem nie na-
lezy chwytac palcami pod-
czas pracy urzgdzenia!

B Nie stawac ani nie siadac na
bazie ani na robocie czysz-
czgcym.

W /stnieje mozliwoSc potkniecia
Sie o0 poruszajgcy sie robot
czyszczgcy.

B Kontakt robota czyszczgcego
Z przedmiotami moze spowo-
dowac ich przewrocenie
(rowniez przewrdcenie przed-
miotéw na stotach lub mniej-
szych meblach).

B Robot moze zaplgtac sie w
zwisajgcych przewodach te-
lefonu, kablach elektrycz-
nych, obrusach, sznurach,
paskach itp. Moze to dopro-
wadzi¢ do spadniecia przed-
miotow.

Stopnie zagrozenia

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. .

&N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciafa lub $miereci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do szkod mate-
rialnych.
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Opis urzadzenia

Przeznaczenie i eksploatacja urzadzenia

RoboCleaner sktada si¢ z dwdch czesci, z bazy i z ro-
bocza czyszczacego zasilanego akumulatorowo.

Robot czyszczacy

Przenos$ny robot czyszczacy zasilany jest przez wbudo-
wany akumulator. Jedno natadowanie akumulatora po-
zwala na 60-minutowg prace robota czyszczacego.
Robot czyszczacy potgczony jest z bazg za pomocag
podczerwieni. Gdy akumulator sie roztadowuje, urza-
dzenie samoczynnie poszukuje bazy w celu ponowne-
go natadowania. Przy diuzszym poszukiwaniu wytgcza-
ja sie urzadzenia czyszczace w celu zaoszczedzenia
energii przy poszukiwaniu.

W przypadku napotkania na przeszkode robot czysz-
czgcy w sposob przypadkowy zmienia pod dowolnym
katem kierunek poruszania sie. Porusza sie prosto az
do napotkania nastepnej przeszkody.

Ptaska konstrukcja robota czyszczgcego pozwala row-
niez na czyszczenie powierzchni pod meblami, np. pod
tézkami, kanapami, szafami itp.

Robot czyszczgcy dziata przy uzyciu czujnikéw optycz-
nych (czujnikéw przeciwupadkowych), dzieki czemu ro-
bot rozpoznaje schody i stopnie, co zapobiega upad-
kom.

Robot czyszczgcy dysponuje 4 programami jazdy i w
ten sposéb moze sie dopasowac do réznego stopnia
zanieczyszczenia podtogi. Programy te sterowane sg
automatycznie za pomoca czujnikéw w zbiorniku na za-
nieczyszczenia, w zaleznosci od rozpoznanego stopnia
zanieczyszczenia.

Baza robota czyszczacego

W bazie nastepuje tadowanie akumulatoréw robota
czyszczgcego i opréznienie zanieczyszczen ze zbiorni-
ka przez odsysanie. Brud zbierany jest w worku filtracyj-
nym (2 1).

Po uptywie czasu tadowania robot samodzielnie opusz-
cza baze i kontynuuje proces czyszczenia.

Elementy obstugi

llustracje patrz strony rozktadane!

Baza robota czyszczacego

Uchwyt nos$ny, rozktadany
Uchwyt do otwierania pokrywy filtra
Panel obstugi bazy
Wiacznik bazy
Nadajnik podczerwieni
Otwor ssacy
Rampa najazdowa robota czyszczacego (na doko-
wanie do bazy)
Styki do fadowania akumulatoréw
Kabel sieciowy
Robot czyszczacy
10 Przycisk ,Wiacz robot czyszczacy”
11 Przycisk ,Wytacz robot czyszczacy”
12 Wskazniki $wietlne

(zielony - praca / czerwony - usterka)
13 Styki do tadowania akumulatoréw
14 Czujnik podczerwieni
15 Zderzak
16 Szczotka

NOoO O~ WN =
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17 Czujniki przeciwupadkowe (4 szt.)

18 Akumulatory (2 szt.)

19 Dzwignie do otwierania zbiornika na zanieczysz-
czenia (2 szt.)

20 Pokrywa zbiornika na zanieczyszczenia

21 Zbiornik na zanieczyszczenia

Panel obstugi bazy (3)

A Kontrolka (zielona) — parkowanie robota czyszczg-
cego

B Wiacznik ,parkowania robota czyszczgcego® —

Wigcz/Wytacz

Przycisk ,Wybér czasu czyszczenia“

Kontrolka (zielona) — 3 godziny czyszczenia

Kontrolka (zielona) — 6 godzin czyszczenia

Kontrolka (zielona) — 9 godzin czyszczenia

Kontrolka (zielona) — praca ciagta

Kontrolka (czerwona) - petny filtr

Przycisk , Tryb cichej pracy (Quiet mode)“ — Wigcz/

Wytgcz

Kontrolka (zielona) — tryb cichej pracy

Przygotowania do uruchomienia

Rozpakowywanie urzadzenia

vy Materialy uzyte do opakowania nadajg sie do re-
<9 cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

TIOGTMMOO
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Rysunek [ 1]

= Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢, czy opa-
kowanie zawiera wszystkie czesci.
W przypadku stwierdzenia szkdd transportowych
lub braku czesci, nalezy natychmiast zawiadomi¢ o
tym sprzedawce.

Montaz rampy najazdowej bazy

Rysunek A

= Przechyli¢ rampe najazdowa. Natozy¢ baze na
rampe tak, aby bolce rampy weszty w otwory w ba-
Zie.

= Docisng¢ bazeg i rampe najazdowg do dotu, az do
zatrza$niecia pofgczenia.

Wskazowki dotyczace ustawienia bazy

Miejsce ustawienia bazy nalezy wybrac tak, aby robot
czyszczacy mozliwie czesto przejezdzat przez wigzke
promieni podczerwonych, co umozliwi mu tatwe odnale-
zienie bazy.

Rysunek

= Kabel sieciowy zawiesi¢ na haki, zwracajgc uwage,
by kabel przebiegat przez otwér w obudowie.
Wskazoéwka: Kabel sieciowy rozwingcé tylko na ko-
nieczng dfugosc.

= Baze ustawi¢ na réwnej powierzchni.

Uwaga:

W przypadku galerii i schodéw nalezy zabezpieczy¢ na-

rozniki wewnetrzne, jezeli wysoko$¢ przejazdu pod ba-

lustradg jest wigksza od 10 cm.

=2 Wiz wtyk sieciowy do wiasciwego gniazdka.
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Czyszczenie jednego pomieszczenia

Rysunek 4]

= Ustawi¢ baze w pomieszczeniu, ktére ma by¢ wy-
czyszczone, np. W sposéb pokazany na rysunku.
Wskazowka: Dostosowanie pracy urzgdzenia do
réznych wielko$ci pomieszczen mozliwe jest przez
wybor czasu czyszczenia (patrz rozdziat ,,Wybor
czasu czyszczenia’).

Czyszczenie catego poziomu

Rysunek H
= Wybraé¢ miejsce do ustawienia bazy w taki sposéb,
by robotowi czyszczgcemu utatwié dostep do kilku
pomieszczen.
Wskazoéwka: Ustawi¢ zgdang dtugosc czyszcze-
nia (patrz rozdziat ,Wybér czasu czyszczenia®).
Uwaga:
W przypadku galerii i schodow nalezy zabezpieczy¢ na-
rozniki wewnetrzne, jezeli wysoko$c¢ przejazdu pod ba-
lustradg jest wigksza od 10 cm.
Wskazowka: W przejsciach miedzy pokojami o krawe-
dzi wynoszgcej od 2 do 8 cm robot czyszczgacy w nor-
malnym wypadku jest w stanie zjechac, ale nie wjechac.

Przygotowanie do czyszczenia

Uwaga:

Przed praca robota czyszczgcego nalezy zadbac o to,
by na podtodze, schodach i w przejsciach nie byto zad-
nych przeszkéd.

Przeszkodami mogaq by¢ na przyktad:
—  gazety, ksigzki, czasopisma, papiery
- ubrania, zabawki, ptyty CD

- worki plastikowe

- butelki, stoiki

— firanki siegajace podtogi

- dywaniki tazienkowe

Przeszkody nie stanowia np.:

- pojedyncze kable

- progi o wysokosci do 1 cm

- fredzle dywanowe o dtug. nie dtuzszej niz 10 cm

Porady i wskazowki

B Nalezy obserwowac robota czyszczacego przy
pierwszych pracach. Przeszkody w pomieszczeniu
utrudniajgce prace robota, nalezy zawczasu usu-
ng¢. W ten sposob zapobiega sig niepozgdanym
przerwom.

B Przed pracg robota czyszczacego nalezy oczyscié¢
pomieszczenie doktadnie w taki sposéb, jak przed
odkurzaniem. Nie pozostawia¢ na podtodze zad-
nych luznych przedmiotéw.

B Podwigzac¢ kable, sznury, zastony i firanki, aby za-
pobiec ich $ciggnieciu lub zerwaniu.

B Przed przerwa w eksploatacji dtuzszg niz 4 miesia-
ce pamigtac o catkowitym natadowaniu akumulato-
row.

B Ustawi¢ w bazie funkcje , Tryb cichej pracy (Quiet
mode)*, jezeli praca robota nie ma przeszkadzaé w
trakcie ogladania telewizji lub rozmowy telefonicz-
nej.

B Zwréci¢ uwage na to, by przy czyszczeniu po-
mieszczenia wszystkie drzwi byty zamkniete.

B Przy czyszczeniu poziomu zwréci¢ uwage na to, by
robot czyszczacy nie byt w stanie wydostac sie na
zewnatrz.

B Najlepszy moment do wylgczenia robota czyszcza-
cego jest wtedy, gdy robot znajduje sie w bazie (po
opréznieniu zbiornika na zanieczyszczenia).

Aby blizej pozna¢ RoboCleaner zaleca sig przed uru-

chomieniem przeczyta¢ rozdziat ,,

Najczestsze pytania i odpowiedzi

* znajdujacy sie na koncu instrukciji.

Uruchomienie

Rysunek 6]
2> Wigczyc baze.
Swieci sig kontrolka Praca ciggta.

Rysunek
= Ustawi¢ robota czyszczacego na podifodze przed
baza.

Rysunek 8]

= Wiaczy¢ robota czyszczacego.
Wskazéwka: Robot czyszczgcy porusza sie naj-
pierw do bazy w celu opréznienia zbiornika na za-
nieczyszczenia oraz sprawdzenia stanu akumula-
toréw i dotadowania ich w razie potrzeby. Nastep-
nie robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

Kontrolki na robocie czyszczacym

Zielony | Swiatlo ciggte | Czyszczenie

Powolne migo- |Robot czyszczacy szuka

tanie bazy
Szybkie migota- | Trwa fadowanie akumula-
nie toréw
Czer- |Patrz rozdziat ,Pomoc w usuwaniu usterek”
wony

Uruchamianie po dtuzszej przerwie w eksploatacji
lub wytadowaniu akumulatoréw

W przypadku wigczenia robota czyszczgcego z catko-
wicie wytadowanymi akumulatorami nie dziata zadna z
funkciji robota. Aby uruchomi¢ urzadzenie nalezy w tym
przypadku:

Rysunek 9]

= Ustawic robota czyszczacego przy bazie i docisng¢
jego styki na ok. 60 sek. do stykéw bazy. W tym
czasie trwa czyszczenie zbiornika na zanieczysz-
czenia.

= Ustawi¢ robota czyszczacego 50 cm przed bazg i
go wigczy¢.
Wskazéwka: Robot czyszczgcy podjezdza samo-
czynnie do bazy i nastepuje tadowanie akumulato-
réw. Czas fadowania wynosi ok. 60 minut.
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Wybér czasu czyszczenia

Wybra¢ w bazie czas czyszczenia na podstawie poda-
nej ponizej tabeli. (Ustawienie podstawowe: Tryb cia-
aty).

Rysunek 10}

= Naciskac przycisk ,Wybor czasu czyszczenia”, az
do wybrania Zgdanego czasu czyszczenia.
Wskazoéwka: Kontrolki wskazujg wybrang dfugo$¢
czyszczenia.

Wybér czasu czyszczenia

Nacisng¢ 1 raz |Czas czyszczenia 3 godz.

dla pomieszczen do 45 m?

Nacisna¢ 2 razy |Czas czyszczenia 6 godz.

dla pomieszczen 45 - 90 m?

Nacisna¢ 3 razy |Czas czyszczenia 9 godz.

dla pomieszczen 80 - 135 m?

Nacisna¢ 4 razy |Powrdét do trybu ciggtej (ustawienie

podstawowe)

Rozpoczyna sie proces czyszczenia. Po uptywie wybra-
nego czasu czyszczenia robot czyszczacy zatrzymuje
sie i wylgcza przed bazg po uprzednim opréznieniu
zbiornika i natadowaniu akumulatoréw.

Tryb cichej pracy (Quiet mode)

Tryb ten nadaje sie idealnie do pracy w nocy lub gdy w

pomieszczeniu przebywajg osoby.

Rysunek [11]

= Nacisng¢ przycisk , Tryb cichej pracy (Quiet mo-
de)".
Swieci sie kontrolka. Baza opréznia robota czysz-
czgcego, pracuje w ciggu 8 godzin na zmnigjszo-
nym poziomie hatasu i ze zredukowang mocg. Po
uptywie tego czasu baza powraca do normalnego
trybu pracy.

Programy pracy

Robot czyszczgcy dysponuje czterema programami
pracy, ktére pozwalajg mu dostosowac si¢ do stopnia
zanieczyszczenia podtogi. Im wieksze zanieczyszcze-
nie podtogi, tym intensywniejsze jest czyszczenie.
Programy pracy wybierane sg za pomocg czujnikdw w
zbiorniku na zanieczyszczenia, w zaleznosci od rozpo-
znanego stopnia zanieczyszczenia. Wybér dokonuje
sie automatycznie i nie jest wySwietlany

Po zmniejszeniu stopnia zanieczyszczenia nastepuje
ponowny wybér programu pracy 1.

Programy pracy robota czyszczacego

1 Czyszczenie normalne
Jazda z normalng predkos$cig zgodnie z zasadg
przypadku.

2 | Pojedyncze, normalnie zanieczyszczone miejsce
Wolna jazda po zabrudzonym miejscu.

3 Pojedyncze, mocno zabrudzone miejsce
Wolna jazda do przodu i do tytu po zabrudzonym
miejscu.

4 Mocne zabrudzenie na duzej powierzchni
Wolna jazda po torze w ksztatcie gwiazdy po za-

brudzonej powierzchni.

PL - 11

Parkowanie robota czyszczacego

Gdy robot czyszczgcy ma zakonczy¢ swojg prace po
nastepnym fadowaniu:

Rysunek [

= Nacisnac¢ przycisk ,Parkowanie robota czyszczg-
cego”.
Swieci sie kontrolka.
Wskazéwka: Po najblizszym powrocie do bazy na-
stgpi opréznienie robota czyszczgcego i fadowanie
akumulatoréw. Po zakoriczeniu tych czynnosci ro-
bot wytgczy sie i zatrzyma przed baza.

Zakonczenie pracy / Wytaczenie

Aby natychmiast przerwac¢ prace robota czyszczgcego,
gdy np. ma nastagpi¢ zmiana pomieszczenia, w ktérym
pracuje, nalezy

Rysunek [13]

= Najpierw wytgczy¢ robota czyszczacego.

= Nastepnie wylgczy¢ baze.

Wskazéwka:

Przed diuzszg przerwg w eksploatacji robot czyszczacy
nalezy catkowicie natadowac akumulatory (patrz roz-
dziat ,Uruchomienie®).

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Przed podjeciem jakichkolwiek czynno$ci konserwacyj-
nych nalezy wytgczyc baze i robota czyszczgcego!

Baza robota czyszczacego

Wymiana worka filtra bazy

Worek filtra musi by¢é wymieniony ,gdy $wieci sie czer-
wona kontrolka — Petny filtr.

Rysunek [
= Otworzy¢ pokrywe filtra.

Rysunek [(H

= Wyjac do gory worek filtra zzamocowania, ciggnac
za uchwyt. Worek filtra wrzuci¢ do odpadéw domo-
wych.
Zestaw zapasowych workow filtra: (5 workéw fil-
tra, 1 filtr ochronny silnika)
Nr katalogowy: 6.904-257.0

Rysunek 16]

= Wsung¢ nowy worek filtra do oporu do zamocowa-
nia.
Uwaga: Nigdy pracowac¢ bez zatozonego worka fil-
tra!

= Zamkna¢ pokrywe filtra.
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Wymiana filtra ochronnego silnika

Rysunek

= Po 5 wymianach workéw filtra nalezy wymieni¢
réwniez filtr ochronny silnika (znajduje sie w zesta-
wie zapasowych workéw filtra).

Robot czyszczacy

Czyszczenie kotek

=2  Wyczysci¢ powierzchnie biezng kéfek, jezeli jest
zanieczyszczona.
Czasteczki brudu (np. piasku itd.) mogg sie osadzic¢
na powierzchni bieznej i uszkodzi¢ potem wrazli-
we, gtadkie powierzchnie podtogi.

Wszystkie prace konserwacyjne przy robocie
czyszczacym nalezy rozpocza¢ od nastepujacych
czynnosci:
= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia, patrz roz-
dziat ,Uruchomienie*.
= Otworzy¢ zbiornik na zanieczyszczenia:
Obréci¢ robota czyszczacego i potozy¢ go na
miekkg podktadke.

Rysunek 18]
Otworzy¢ obydwie dzwignie zamknigcia zbiornika
na zanieczyszczenia.

Rysunek 19|
Unie$¢ pokrywe zbiornika na zanieczyszczenia.

Czyszczenie filtra ptaskiego

Przy kazdej wymianie worka filtra bazy nalezy oczysci¢

filtr ptaski robota czyszczgcego.

= Otworzy¢ i oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz poprzedni opis).

Rysunek 20}

= Wyjaé filtr ptaski ze zbiornika na zanieczyszczenia.

=2 Wysypac¢ zawarto$c¢ filtra ptaskiego lub oczysci¢ go
przy uzyciu matej migkkiej szczotki.

Rysunek

= Ponownie zatozy¢ filtr ptaski, przy czym naktadki
powinny wskazywac w kierunku dzwigni zamknie-
cia.

Demontaz /czyszczenie / wymiana / montaz watka
szczotki

= Otworzy¢ i oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz poprzedni opis).
B Demontaz watka szczotki

Rysunek

= Wyjaé watek szczotki z prawej prowadnicy.
Nastegpnie wyjg¢ watek szczotki z bocznego zamo-
cowania.

B Czyszczenie watka szczotki

Zabrudzony watek szczotki czyszczony jest automa-

tycznie podczas kazdego czyszczenia w bazie. Pozo-

state na szczotce witosy lub nici nalezy usunaé recznie.

Rysunek

= Przecigé nozyczkami wzdtuz krawedzi ciecia watka
szczotki.

= Usung¢ zaplgtane nici i wiosy.

B Wymiana szczotki

= Wymienié watek szczotki, gdy szczecina jest zuzy-
ta.
Zapasowy walek szczotki:
Nr katalogowy: 4.250-075.0

Rysunek

B Montaz watka szczotki

= Wiozy¢ watek szczotki najpierw do lewego zamo-
cowania.

= Nastepnie docisngé watek szczotki haczykiem do
dotu do prowadnicy po prawej; zwréci¢ uwage na
wiasciwe wzebienie.

Czyszczenie czujnikéw kurzu

= Otworzy¢ i oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz poprzedni opis).

Rysunek

=2 Woyczysci¢ czujniki kurzu migkka szmatka lub miek-
kim pedzlem.

Wszystkie prace konserwacyjne przy robocie

czyszczacym nalezy zakonczy¢ nastepujacymi

czynnosciami:

= Zamontowac¢ pokrywe zbiornika na zanieczysz-
czenia:

Rysunek
Zatozy¢ pokrywe na zbiornik na zanieczyszczenia.

Rysunek

Zamkna¢ obydwie dzwignie zamknigcia.
Nacisng¢ dodatkowo na przednig czes$¢ pokrywy,
aby sie upewni¢, ze zbiornik na zanieczyszczenia
jest zamkniety.

Wymiana akumulatorow

Rysunek

= Poluzowac¢ $ruby przy obydwu akumulatorach i wy-
jac¢ zuzyte akumulatory.

= Zatozy¢ nowe akumulatory i je przykrecic.
Akumulator zamienny (1 szt.):
Nr katalogowy: 4.810-012.0
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Dane techniczne

Baza robota czyszczacego

Napigcie robocze 220-240V

50 Hz

Moc ssania 600 W

Gto$nos¢ (tryb cichej pracy) 60 (54) dB(A)

Objetos¢ worka filtra 21

Wymiary 500 x 250 x 230
mm

Masa 5,8 kg

Robot czyszczacy

Napiecie akumulatora 12V
Pojemnos$¢ akumulatora 1,7 Ah

Typ akumulatora NiMH
Czas fadowania akumulatora 10 - 20 min

Czas czyszczenia na jeden cykl ta- |60 min
dowania akumulatora, do

Pojemno$¢ zbiornika na zanie- 0,21
czyszczenia

Wymiary 2 280 x 105 mm
Masa 2,0kg

Zuzyte urzadzenie i akumulatory

poddac¢ utylizacji

W robocie czyszczgcym zamontowane sg 2 akumulato-

ry; nalezy je wymontowac przed poddaniem zuzytego

urzadzenia utylizacji.

= Zuzyte urzadzenie nalezy poddac¢ utylizacji zgod-
nie z przepisami o ochronie $rodowiska naturalne-
go.

Wymontowaé¢ akumulator i podda¢ go
utylizacji

= Wyja¢ obydwa akumulatory z robota czyszczace-
go, patrz rozdziat ,,
Wymiana akumulatorow

= Podda¢ akumulatory utylizacji przyjaznej dla $ro-
dowiska naturalnego (miejsca zbiorcze albo dystry-
butorzy).

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie otwierac¢ akumulatorow, istnieje zagrozenie zwar-

cia, dodatkowo mogg powstawac draznigce opary wzgl.

wydostawac sig zrgce ptyny.

Nie poddawa¢ akumulatoréw mocnemu promienio-

waniu stonecznemu, ani na dziatanie wysokich tem-

peratur ani ognia, istnieje niebezpieczenstwo wybu-

chu.

PL -13
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Pomoc w usuwaniu usterek

Wskazania kontrolek:

Zielony Swiatto ciggte Normalny tryb pracy
Powolne migotanie Robot czyszczgcy szuka bazy
Szybkie migotanie Trwa tadowanie akumulatoréw
Czerwony Szybkie migotanie Robot czyszczacy sie zablokowat
Powolne migotanie Robot czyszczacy jest zanieczyszczony
Czerwony Swiatto ciagte Zleci¢ autoryzowanemu serwisowi!
Problem Wskazanie |Skutek Usuwanie usterek
Robot czyszczgcy nie moze sie Czerwony Robot czyszczacy sie za- | Ewent. zmieni¢ ustawienie mebli.
wydosta¢ spomiedzy mebli szybko trzymuje Wytgczy¢ robot czyszczacy i wyjaé
go spomigdzy mebli.
Postawi¢ ponownie na podfodze i
wigczy€.
Ptasko podnoszace sie meble Czerwony Robot czyszczacy siadai | Wylgczyc¢ robot czyszczacy i zdjgc z
szybko sie zatrzymuje mebla.
Postawi¢ ponownie na podtodze i
wigczyé.
Robot czyszczgcy zakleszczyt sie | Czerwony Robot czyszczacy sig za- | Wylaczy¢ robot czyszczacy i uwol-
miedzy meblami szybko trzymuje nié.
Postawi¢ ponownie na podtodze i
wigczyé.
Luzne przedmioty zakrecity sie na | Czerwony Robot czyszczacy sie za- | Wylgczy¢ robot czyszczacy i odwrd-
watek szczotki i go blokujg powoli trzymuje cié.
Ostroznie usuna¢ blokujace przed-
mioty; tymi luznymi przedmiotami
mogg by¢: zabawki, odziez itd.
Robot czyszczacy sig zatrzymuje | Czerwony Zbiornik na zanieczyszcze- | Oprozni¢ i wyczyscic zbiornik na za-
po natadowaniu akumulatoréw powoli nia jest peten nieczyszczenia
wzgl. po czyszczeniu
Czerwony | Watek szczotki jest zbyt za- | Wyczysci¢ watek szczotki.
powoli nieczyszczony
Czerwony Watek szczotki jest zablo- | Ostroznie uwolni¢ watek szczotki z
powoli kowany. blokujgcych go przedmiotow.
Czerwony Watek szczotki zatozono | Skontrolowa¢ osadzenie watka
powoli nieprawidtowo szczotki.
Czerwony Ssawka bazy jest zapcha- | Sprawdzi¢ i w razie potrzeby uwol-
powoli na ni¢ z zatoréw ssawke bazy.
Robot czyszczacy porusza sig po | Zielony Nieréwnomierne czyszcze- | Ten sposoéb jazdy jest normalny na
dywanie nieréwno i mocno kiwa sie | Swiatto cig- | nie dywanach o wysokosci runa powy-
w gore i w dot gte zej 20 mm.
Robot czyszczacy porusza sig juz | Zielony Robot czysci tylko jedno Wyczysci¢ czujniki kurzu miekkg
tylko po torze w ksztatcie gwiazdy |Swiatlo cig- |okreslone miejsce szmatka lub pedzlem.
gte
Robot czyszczacy nie znajduje Zielony Baza ustawiona w po- Na nowo ustawi¢ baze, przestrze-
bazy powoli mieszczeniu na niedogod- | gajac wskazéwek dot. ustawienia
nym miejscu bazy.
Robot czyszczacy nie dokuje w ba- | Zielony Zbiornik na zanieczyszcze- | Sprawdzi¢ osadzenie pokrywy
zie powoli nia nie jest oprézniany zbiornika na zanieczyszczenia.

Baze ustawi¢ na réwnej powierzch-
ni.
Zamontowac¢ rampe najazdowa ba-
zy.

Robot czyszczacy zmiétt wilgotny
brud

Watek szczotki i filtr ptaski
W robocie czyszczacym sg
zaklejone

Wyjg¢ watek szczotki i filtr ptaski i
gruntownie wyczyscic.
Uwaga: Nie uzywaé mokrego filtra.
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Problem Wskazanie |Skutek Usuwanie usterek
Robot czyszczgcy podczas czysz- |— Wynik czyszczenia jest zty | Watek szczotki nie jest wtasciwie
czenia skrzypi osadzony.
Wytgczy¢ robot czyszczacy i skon-
trolowac¢ osadzenie.
Wynik czyszczenia jest zty - Zuzyty watek szczotki Wymieni¢ watek szczotki.
Robot czyszczacy zablokowany w | Baza: Po uptywie czasu tadowa- |Usunaé blokujgcy przedmiot. Wyta-
bazie wszystkie nia robot czyszczacy za- | czyé baze i ponownie wigczyé.
diody LED | trzymuje si¢ w bazie Zleci¢ autoryzowanemu serwisowi!
migajg
Wewnetrzne lub zewnetrzne zwar- | Baza: - Zleci¢ autoryzowanemu serwisowi!
cie stykow tadowarki wszystkie
diody LED
migajg

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukciji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagan
w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodujg
utrate waznosci tego os$wiadczenia.

Produkt: Robo Cleaner
Typ: RC 3000
Obowigzujace dyrektywy WE
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Rok oznaczenia CE

2004

Z upowaznienia zarzgdu przedsigbiorstwa.

i/ @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Najczestsze pytania i odpowiedzi

Jakie powierzchnie moze czysci¢ robot?

Robot moze by¢ stosowany do czyszczenia wszystkich
popularnych powierzchni, jak dywany i twarde po-
wierzchnie (terakoty, parkiet itd.). Urzadzenie nadaje
sie w ograniczonym stopniu do czyszczenia dywanéw o
bardzo wysokim runie (> 20 mm). Ruchoma listwa za-
miatajgca automatycznie dopasowuije sie do réznych
rodzajow podtog.

Czy czyszczenie podiogi pod meblami

stanowi jakis problem?

Nie, dzieki swej kompaktowej i ptaskiej konstrukciji robot
jest réwniez w stanie czysci¢ podtoge pod meblami, np.
tozko, kanapa i szafa.
W jaki sposob robot transportuje zebrany
brud do bazy?

Robot wyposazony jest w zbiornik na zanieczyszczenia,

ktory jest regularnie oprézniany w bazie.

W jaki spos6b zanieczyszczenia zbierane sg
w bazie?

Zanieczyszczenia zbierane sg w bazie do zwyktych
workow filtra (2 1).
Okresy wymiany workéw sg zmienne i sygnalizowane
sg odpowiednio wczesniej za pomocg kontrolki na wy-
Swietlaczu.

lle brudu moze zebrac robot?

Przy zwyktym zabrudzeniu podfogi zbiornik na zanie-
czyszczenia wystarcza na godzing pracy urzadzenia.
Jezeli zbiornik zapetni sie wczesniej, robot po prostu
wczesniej wréci do bazy, oprozni zbiornik i bedzie kon-
tynuowac prace.
W jaki sposob robot zbiera brud?

Robot zamiata i jednoczes$nie wcigga brud do zbiornika.

Czy robot moze sprzata¢ dom / mieszkanie

bez nadzoru?

Tak, nie stanowi to zadnego problemu.

Robot jest samodzielnym urzgdzeniem i nie wymaga

nadzoru ani pomocy; zbiornik na zanieczyszczenia

oprézniany jest w bazie.

lle czasu potrzebuje robot, az bedzie w petni
natadowany i gotowy do pracy?

Czas tadowania waha sie od 15 do 60 minut w zalezno-
$ci od stanu natadowania akumulatora przed rozpocze-
ciem tadowania. Przed pierwszym uruchomieniem
urzgdzenia czas tadowania jest najdtuzszy.

Z jaka predkoscia porusza sie robot?

Robot porusza sie standardowo z predkoscig 20 cm na
sekunde. W miejscach silnie zabrudzonych predkosé
jest o polowe mniejsza, aby czyszczenie byto bardziej
intensywne. Réwniez podczas parkowania w bazie
predkos$¢ jest mniejsza, co umozliwia precyzyjne mane-
wrowanie.
lle metrow kwadratowych powierzchni robot
moze oczysci¢ w ciagu jednej godziny?
Robot czysci do 15 metréw kwadratowych na godzine.
Wiele miejsc, w szczegdlnosci czesto uzywane przej-
$cia, robot czysci kilkakrotnie z réznych kierunkow.

Kiedy robot wie, ze musi wréci¢ do bazy?
Robot wraca do bazy, gdy tylko napiecie w akumulato-
rach osiggnie okreslony poziom lub gdy zbiornik na za-
nieczyszczenia jest wypetniony.

Jak dlugo trwa odsysanie robota w bazie?
Odsysanie trwa ok. 30 sekund.

W jaki spos6b programowany jest robot? Na
co nalezy zwréci¢ uwage?

Robot mozna witgczy¢ lub wytgczy¢. W bazie mozna
ustawi¢ czas czyszczenia. Ponadto mozna okresli¢, ze
po kolejnym dokowaniu robot pozostanie w bazie (funk-
cja parkowania).

Na jakiej zasadzie porusza sie robot?

Robot porusza sig¢ po pomieszczeniu w sposéb przy-
padkowy. Gdy napotka na przeszkode, zmienia kieru-
nek poruszania pod dowolnym kgtem i jedzie prosto tak
dtugo, az napotka kolejng przeszkode.

W jaki sposéb robot radzi sobie z
przeszkodami?

Za pomoca czujnikéw rozpoznaje schody, dzigki czemu
nie moze spasc.

Dzigki specjalnemu programowi do fredzli dywanowych
unika zaplatania we fredzle.

R6zny kat obrotu i jazdy umozliwia mu wydostanie sig
nawet z ciasnych katow.

W jaki sposob robot pracuje najbardziej
wydajnie (kazdy pokdj osobno, caty
poziom)?

Robot pracuje najbardziej wydajnie w kazdym pokoju
osobno, tzn. gdy baza i robot znajdujg sie¢ w tym samym
pomieszczeniu. Dzigki temu czas poszukiwania bazy
jest najkrétszy, a efektywny czas sprzgtania najdtuzszy.
W przypadku czyszczenia catego poziomu baza powin-
na by¢ umieszczona w centralnym punkcie mieszkania,
aby robot fatwo magt do niej podjechac.

Czy robot bez problemu czysci rogi (przeciez
jest okragty)?

Nie, ale ciagte czyszczenie pomaga znacznie zreduko-
wacé powstawanie kurzu. Skutecznie zapobiega to zbie-
raniu sie brudu w katach.

Co dzieje sie w poblizu schodéw lub stopni?

Schody: Robot wyposazony jest w optyczne czujniki,
ktore rozpoznaja schody i dajg robotowi sygnat do zmia-
ny kierunku.

Stopnie: Robot pokonuje twarde stopnie do 10 mm wy-
sokosci oraz miekkie stopnie do 20 mm wysokosci w
obu kierunkach.

Uwaga:

Nie pozostawic luznych przedmiotéw (np. gazet, ubran)
na schodach i stopniach ani nie pozwoli¢, by wystawaty
z nich, w przeciwnym wypadku dziatanie czujnikéw na
tym ucierpi. — Niebezpieczenstwo spadku!

Czy robot moze uszkodzi¢ meble?

Nie, robot nie powoduje uszkodzen sprzgtu domowego.
Nalezy jednak zwréci¢ uwage, ze robot moze potracic i
przesunaé lekkie i kruche przedmioty lub $ciggnac je z
mebli za kabel (np. telefon). Wazne jest tutaj przygoto-
wanie pomieszczenia do pracy robota.
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Jak reaguja na robota zwierzeta domowe?
Robot nie jest gtosny i nie uzywa ultradzwiekéw, nie na-
lezy spodziewac sie probleméw ze zwierzetami domo-
wymi. Samodzielne poruszanie sie robota wywotuje je-
dynie nieufnosc.

A co z dzie¢mi?

Robota nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru w pomiesz-
czeniu, w ktérym bawig sie dzieci. Gdy dziecko usigdzie
na robocie, aby na nim jecha¢, spowoduje to mecha-
niczne uszkodzenie robota.

Dlaczego robot zatrzymuje sie w niektérych

sytuacjach?

Robot moze uwolni¢ sie z trudnych sytuaciji tylko do
pewnego stopnia; np. stosy poplatanych kabli mogg
spowodowac bezskuteczne proby manewrowania. W
takim przypadku robot wylgczy sie po pewnym czasie.
Wowczas zapala sie czerwona lampka w robocie i szyb-
ko pulsuje.

Nalezy wtedy ustawi¢ robota na wolnej powierzchni,
wylgczy¢ go i wigczyé ponownie. Nastepnie robot be-
dzie kontynuowac jazde.

Jak nalezy transportowac robota?

Robota mozna podnie$¢ z podtogi obiema rekami lub
chwycié go jedna rekg w otworze na szczotke.

Co stanie sie, gdy robot zmiecie wilgotny
brud?

Prowadzi to do zapchania filtra. W tym przypadku nale-
zy wyjac filtr z robota i wyczysci¢ go (patrz strona
,Czyszczenie filtra ptaskiego®).
Co sie stanie, gdy robot zablokuje sie
podczas nieobecnosci wiasciciela?

Nie stanie sig nic. Robot pozostanie w danym miejscu i
sygnalizuje zatrzymanie. Jezeli nie miga zadna lampka,
to akumulatory sg wyczerpane i muszg zosta¢ ponow-
nie natadowane.
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241



242

Observatiji generale RO
Masuri de siguranta RO
Descrierea aparatului RO
Pregatiri pentru punerea in functiune RO
Functionarea RO 10
Ingrijirea si intretinerea RO 1
Date tehnice RO 13
Eliminarea aparatului uzat si a acumula-

toarelor RO 13
Depanarea RO 14
Declaratie de conformitate CE RO 15
Intrebéri frecvente si raspunsuri RO 16

© o u

©

Observatii generale

Mult stimate client,
Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
A-l cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul RoboCleaner este format din doua unitati, re-
spectiv o statie si un robot de curatare alimentat de la
acumulator.

B Aparatul este destinat curatarii complet automate a
podelelor din spatii interioare si poate fi utilizat pen-
tru curatarea de intretinere automata, continua a
tuturor pardoselilor circulate.

B Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu
este conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in
scop comercial.

Utilizati aparatul RoboCleaner exclusiv pentru:

—  curatarea pardoselilor dure si de natura textila din
gospodaria privata.

Atentie: Pentru evitarea zgarieturilor pe podele
foarte sensibile (de ex.: marmura moale) va rugam
sa testati aparatul mai intéi pe o portiune ascunsa.

Nu utilizati aparatul RoboCleaner pentru curatarea:

—  pardoselilor ude;

—  spalatoriilor publice sau a altor incaperi umede;

—  scairilor;

— suprafetelor de masa si a rafturilor;

—  pivnitei sau a podului casei;

—  depozitelor, cladirilor industriale, etc;

—  suprafetelor in spatiul exterior.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
= fificare. Bateriile si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.
Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din materiale
care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH
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Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-

cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- ]
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada

de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-

catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a

putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-

tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate) [ |

Masuri de siguranta

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului W
dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare si cu u
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditide 1
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este |
necesar sa fie luate in consi-

Nu porniti aparatul cu cablul
de retea deteriorat.

Inainte de orice lucrare de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.
Efectuarea lucrarilor de repa-
ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
misa numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

Nu utilizati detergenti pentru
vase, pentru sticle sau uni-
versali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablul din
stecher.

Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
Si nu-1 striviti.

Nu ridicati/transportati apara-
tul de la cablul de retea.

deratie gi prescriptiile genera- & AVERTIZARE

le privind protectia muncii gi ]
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

Componente electrice

A PERICOL

B Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

B |nainte de fiecare utilizare ve- g
rificati cablul de retea si ste-
cherul in privinta defectiuni-
lor. Cablul de retea deteriorat
trebuie inlocuit faréa intarziere
intr-un atelier electric / ser-
vice pentru clienti autorizat.

RO -6

Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea de alimentare trebuie
sa corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip.

Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max
30 mA).
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B [a utilizare trageti cablul
complet din aparat / desfasu-
rati-I.

Indicatii referitoare la regimul de

incéarcare a robotului de curatare

cu ajutorul statiei de incarcare

— Cu dispozitivul de incarcare
existent la statie, se va incar-
ca numai acest robot.

— Acumulatoarele robotului de
curatare vor fi incarcate nu-
mai la dispozitivul de incarca-
re al acestei statii.

— Pericol de scurtcircuite! Nu
apropiatiobiecte conductoare
(de ex. surubelnita sau altele
similare) de contactele de in-
carcare.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

Este interzisa utilizarea in inca-

peri:

— care sunt dotate cu o instala-
tie de alarmé sau un senzor
de miscare;

— in care aerul contine gaze in-
flamabile provenite din benzi-
na, pacura, diluant pentru
vopsele, dizolvant, petrol sau
spirt (pericol de explozie);

— in care arde focul sau mai
exista jar intr-un gsemineu
deschis, fara supraveghere;

— In care ard luménari, fara su-
praveghere.

B Tineli foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

AN AVERTIZARE

B Nu este permisé utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului gi
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

W Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheatli de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

W Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

&N PRECAUTIE

B Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia si
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deconectali cablul de alimen-
tare.

ATENTIE

B Protejali aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B Nu aspirati gaze, lichide sau
pulberi explozivi sau inflama-
bili!

B Nu aspirati pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc)!

B Nu aspirali acizi sau solutii al-
caline puternice, nediluate!

B Nu aspirali obiecte aprinse
sau incandescente!

N PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

B Aparatul contine o perie cilin-
drica; nu introduceti ména
sau unelte in perie in timpul
functionarii!

B Nu stati si nu va agezati pe ro-
bot/statie.

B Pericol de impiedicare din ca-
uza robotului de curéatat in de-
plasare in incépere.

B Este posibil ca prin ciocnirea
cu robotul de curatare, unele
obiecte sa se rastoarne (in-
clusiv obiectele de pe mese

RO-8

sau de pe mobilierul de di-
mensiuni reduse).

B Robotul de curéatare se poate
incurca in cabluri de telefon,
cabluri electrice, fete de ma-
sd, frédnghii, curele etc., daca
acestea atarna. Acest lucru
poate cauza caderea unor
obiecte pe podea.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
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Descrierea aparatului

Functionarea si modul de lucru

Aparatul RoboCleaner este format din doua unitati, re-
spectiv o statie si un robot de curatare alimentat de la
acumulator.

Robotul de curatare

Robotul de curatare mobil se alimenteaza de la acumu-
latoarele reincarcabile incorporate. Cu o incarcatura de
acumulator, robotul de curatare poate functiona pe o
durata de pana la 60 de minute.

Robotul de curatare este conectat la statie prin raze in-
frarosii. Cand nivelul de incarcare a robotului scade,
acesta Tsi detecteaza automat statia pentru a se incar-
ca. In cazul unei perioade de detectare mai lungi robotul
opreste dispozitivele de curatare pentru a economisi
energie.

Robotul de curatare se deplaseaza aleator, daca intal-
neste un obstacol, atunci isi modifica directia de depla-
sare fntr-un unghi oarecare. El continua sa se deplase-
ze drept inainte, pana cand intalneste un nou obstacol.
Forma constructiva plata a robotului de curatare permi-
te curatarea si pe sub mobila, ca de exemplu sub pat,
sub canapea si sub dulap.

Robotul de curatare functioneaza cu senzori optici (sen-
zori de cadere), care pot recunoaste scarile si zona de
odihna a scarii, evitand astfel caderile.

Robotul de curatare are patru programe de deplasare,
prin care se poate adapta la diversele grade de murda-
rire ale podelei. Robotul este comandat prin senzori
aflati in containerul de murdarie, in functie de gradul de
murdarire identificat.

Statie pentru robotul de curatare

In cadrul statiei se realizeaza incércarea acumulatoare-
lor robotului de curatare si aspirarea murdariei din con-
tainerul de murdarie. Murdaria este colectata intr-un
sac de filtrare (2 I).

Dupa terminarea duratei de incarcare, robotul parases-
te statia de la sine si Tsi continua procesul de curatare.

Elemente de operare

Pentru imagini vezi paginile, care se
deschid!

Statie pentru robotul de curatare

Maner de transport, rabatabil
Locas pentru deschiderea capacului filtrului
Panou de operare a statjei
Intrerupétor statie EIN/AUS (PORNIRE/OPRIRE)
Emitator raze infrarosii
Orificiu de aspiratie
Rampa de urcare pentru robotul de curatare (pen-
tru andocare la statie)
Contacte de incarcare
Cablu de retea
Robot de curatare
10 Buton ,Pornire robot de curatare”
11 Buton ,Oprire robot de curatare”
12 Indicatoare luminoase
(Verde — functionare / Rosu - deranjament)
13 Contacte de incarcare
14 Receptor raze infrarosii
15 Parasoc
16 Tamburul periei
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17 Senzori de cadere (4 buc.)

18 Acumulatoare (2 buc.)

19 Manete de blocare (2 buc.) container de murdarie
20 Capac container de murdarie

21 Recipient pentru murdarie

Panou de operare statie (3)

A Lampa de control (verde) — parcare robot

B  Buton ,Parcare robot” — Pornire/Oprire

C Buton ,Selectare durata de curatare”

D Lampa de control (verde) — curatare de 3 ore

E Lampa de control (verde) — curatare de 6 ore

F  Lampa de control (verde) — curatare de 9 ore

G Lampa de control (verde) — curatare continua

H Lampa de control (rosu) - filtru plin

I Buton ,Functionare silentioasa (Quiet mode)* —
Pornire/Oprire

J  Lampa de control (verde) — functionare silentioasa

Pregatiri pentru punerea in functiune

Despachetarea aparatului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Figura [ 1]

> in timpul despachetérii, verificati existenta tuturor
componentelor.
Daca lipsesc unele componente sau daca in timpul
despachetarii constatati un defect care se datorea-
za unui transport necorespunzator, anuntati imedi-
at distribuitorul dvs.

Montarea rampei de urcare a statiei

Figura 2]
Tineti rampa de urcare intr-o pozitie inclinata. Ase-
zati locasurile statiei pe cepurile rampei de urcare.
> Impingeti in jos statia si rampa de urcare, pana la
realizarea imbinarii.

Indicatii de amplasare a statiei

Alegeti locatia statiei n asa fel, incat sa existe o proba-
bilitate mare ca robotul sa treaca de fiecare data in
dreptul fasciculului de ghidare pe infrarosu, pentru a se
putea reintoarce la statie fara nici o problema.

Figura

= Atarnati cablul de retea pe carligele de cablu; fiti
atenti ca acesta sa fie trecut prin orificiul in carca-
sa.
Indicatie: Desfagurati cablul de retea numai atat
cét este strict necesar.

= Asezati statia pe o suprafata plana.

Atentie:

In cazul galeriilor si a scarilor, colturile interioare trebuie

asigurate dacd inéltimea de trecere sub suprafete este

mai mare de 10 cm.

= Introduceti stecherul intr-o priza adecvata.
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Curatarea unei incaperi

Figura 4]

= Asezatii statia in incaperea care urmeaza sa fie cu-
ratata conform figurii exemplificative.
Indicatie: Adaptarea la mérimea variabild a inca-
perilor este posibila prin selectarea duratei de cura-
tare (vezi cap. “Selectarea duratei de curatare”).

Curatarea unui etaj

Figura H

= Alegeti locul de amplasare a statiei ca robotul de
curatare sa ajunga usor in mai multe incaperi.
Indicatie: Selectati durata de curatare necesara
(vezi cap. "Selectarea duratei de curéatare”).

Atentie:

In cazul galeriilor si a scarilor, colfurile interioare trebuie

asigurate dacd indltimea de trecere sub suprafete este

mai mare de 10 cm.

Indicatie: Robotul de curétare poate sa treacd peste o
denivelare intre incaperiintre 2 cm si 8 cm in jos, dar nu
si in sus.

Functionarea

Pregatirea procesului de curatare

Atentie:

Inainte de pornirea robotului de curatare, aveti grija ca
sd nu se afle obstacole pe podea, la scéri sau in zona
de odihné& a scarii.

Obstacole pot fi, de exemplu:

- ziare, cartj, reviste, hartie;

- imbracaminte, jucarii, CD-uri;
- pungi de plastic;

—  sticle, pahare;

- perdele care atarna pe podea;
- covoare de baie.

Nu constituie obstacole, de exemplu:

- cabluri individuale existente in incapere;
- obstacole pana la 1 cm inaltime;

- franjuri de covor mai scurte de 10 cm;

Sfaturi si sugestii

B Supravegheati robotul de curatare la primele lu-
crari de curatare. Obstacolele din incéapere pe care
nu le poate depasi trebuie indepartate din timp.
Asa puteti evita intreruperile nedorite.

®  Inainte de utilizarea robotului de curatare faceti or-
dine cum ati face inainte de aspirare cu aspiratorul.
Nu lasati obiecte imprastiate pe podea.

B Cabilurile, sforile, si perdelele atarnate se vor lega
n sus, pentru a evita o eventuala tragere in jos a
acestora.

B Aveti grija ca acumulatorul sa fie complet incarcat
daca scoateti aparatul din functiune pe o perioada
mai lunga de 4 luni.

B Daca nu doriti sa fiti deranjat in timp ce telefonati
sau n timp ce urmariti un program la televizor, se-
lectati regimul de functionare silentioasa (Quiet
mode).

B La curatarea unei incaperi aveti grija ca toate usile
sa fie inchise.

B La curatarea unui etaj aveti grija ca robotul sa nu
ajunga in spatele usilor.
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B Momentul cel mai potrivit pentru oprirea robotului
este acela cand acesta se afla in statie, pentru in-
carcare (dupa aspirarea containerului de murda-
rie).

Pentru a va familiariza si mai mult cu aparatul Robo-

Cleaner va recomandam ca inainte de punerea in func-

tiune sa cititi capitolul "

Intrebari si réspunsuri frecvente

" de la sfarsitul acestui manual.

Punerea in functiune

Figura 6]

= Porniti statia.
Lampa de control pentru curdtare continud se
aprinde.

Figura
= Asezati robotul de curatare pe podea, in fata stati-
ei.

Figura 8]

= Porniti robotul de curatare.
Indicatie: Robotul se deplaseaza intotdeauna mai
intai spre statie, pentru a goli containerul de murda-
rie si pentru a verifica starea de incédrcare a acumu-
latoarelor, respectiv pentru a le incédrca dacé este
nevoie. Dupa aceea, robotul de curatare isi incepe
cursa de curdtare.

Lampi de control pe robotul de curatare

Verde |lumina perma- |Cursa de curatare
nenta
Pélpaie incet Robotul cauta statia
Palpaie rapid Acumulatoarele se incarca

Rosu | Vezi capitolul ,Depanare*

Punere in functiune dupa un timp de repaus
indelungat sau acumulatoare descarcate

Daca robotul este pus in functiune cu acumulatoarele
complet descarcate, atunci echipamentul nu indica nici
o functie. Pentru a pune echipamentul in functiune, pro-
cedatj in felul urmator:

Figura El

= Asezati robotul langa statie si presati contactele de
incarcare ale robotului de contactele de incarcare
ale statiei pentru o durata de aprox. 60 de secunde
in timp ce se aspira containerul de murdarie.

= Asezati acum robotul la o distanta de 50 cm in fata
statiei si porniti-I.
Indicatie: Robotul de curatare intra de la sine in
statie, unde va fiincdrcat. Timpul de incércare este
de cca. 60 de minute.
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Selectare durata de curatare

Selectati la statie durata de curatare pe baza tabelului
de mai jos. (Setare de baza: functionarea continud).

Figura 10]

= Apasati butonul ,Selectare durata de curatare”
pana ce este reglata durata de curatare dorita.
Indicatie: Ldmpile de control indica durata de curé-
tare selectata.

Selectare durata de curatare
1 apasare Durata de curatare 3 ore
pentru incaperi mai mici de 45 m?
2 apasari Durata de curatare 6 ore
pentru incaperi intre 45 - 90 m?
3 apasari Durata de curatare 9 ore
pentru incaperi intre 80 - 135 m?
4 apasari functionare continua din nou (seta-
re de baza)

Incepe procesul de curdtare. Daca timpul de curétare
ales s-a terminat, atunci robotul de curatare raméane in
fata statiei, in stare oprita, dupa ce a fost golit si reincar-
cat.

Mod de functionare silentioasa (Quiet mode)

Ideal pentru curse de curatare pe timpul noptii sau in

timpul prezentei unei persoane.

Figura

= Apasati butonul ,Functionare silentioasa (Quiet
mode)*.
Lampa de control lumineaza. Statia goleste robotul
de curatare, iar robotul curata timp de 8 ore cu un
nivel de zgomot redus si cu o putere redusad. Dupd
aceea, statia trece din nou in regim normal de func-
tionare.

Programele de deplasare

Robotul de curatare are patru programe de deplasare,
prin care se poate adapta la diversele grade de murda-
rire ale podelei. Cu cat podeaua este mai murdara, cu
atat aceasta va fi curatata mai intens.

Selectarea programului de deplasare are loc prin inter-
mediul senzorilor localizati in containerul de murdarie,
n functie de gradul de murdarire identificat. Programul
de deplasare este selectat automat si nu este afigat.
La un grad de murdarire redus, se va selecta din nou
programul 1 de deplasare.

Programele de deplasare ale robotului

1 Curatare normala
Deplasare aleatoare, cu vitezd normala.

2 Portiune individuald mai murdara
Deplasare lenta, peste portiunea murdara.

3 Portiune individuald mai murdara
Deplasare lenta inainte/inapoi, peste portiunea
murdara.

4 Zona intinsa, foarte murdara

Deplasare lenta, radiala, peste zona murdara.

Parcare robot de curatare

Daca doriti ca robotul de curatare sa se opreasca dupa
urmatoarea incarcare:

Figura 12

= Apasati butonul ,Parcare robot de curatare”.
Lampa de control lumineaza.
Indicatie: Dupd urmétoarea intoarcere la statie are
loc golirea si incarcarea robotului. Dupéa aceea, ro-
botul rdméane pe loc, in starea opritd, in fata statiei.

Incheierea utilizarii / oprire

Daca robotul trebuie sa termine imediat curatarea, cand
este necesara schimbarea locului de utilizare, atunci:

Figura

= Opriti mai intai robotul de curatare.

= Apoi oprii statia.

Observatie:

Daca robotul de curétare nu va fi utilizat pentru o peri-
oada de timp mai indelungata, atuncilasati-l mai intai sa
se incarce complet (vezi capitolul "Punere in functiu-
ne").

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Inainte de orice lucrare de intretinere, opriti statia si ro-
botul!

Statie pentru robotul de curatare

Schimbare sac de filtrare al statiei

Sacul de filtrare trebuie schimbat cand lampa rosie (fil-
tru plin) se aprinde.

Figura 14}
= Deschideti capacul filtrului.

Figura H

= Apucati sacul de filtrare de clema si trageti-o in sus,
pana ce iese din suport. Aruncati sacul de filtrare la
deseurile menajere.
Set de saci de filtrare de schimb: (5 saci de filtra-
re, 1 filtru de protectie motor)
Nr. de comanda: 6.904-257.0

Figura 16
= Introduceti noul sac de filtrare in suport, prin impin-
gere, pana ce acesta atinge limitatorul.
Atentie: Nu lucrati niciodata fara sac de filtrare!
= Inchideti capacul filtrului.

Schimbare filtru de protectie a motorului

Figura

= Dupa ce ati schimbat de 5 ori sacul de filtrare,
schimbati si filtrul de protectie al motorului (cuprins
n setul de saci de filtrare de schimb).
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Robotul de curatare

Curatare roti

= Curatati suprafata de rulare a rotilor cand acestea
devin murdare.
Particulele de murdérie (de ex. nisip etc.) se pot de-
pune pe suprafata de rulare si pot deteriora supra-
fetele sensibile, netede.

Incepeti toate lucririle de intretinere efectuate la ro-

botul de curatare cu urmatorii pasi:

= Goliti containerul de murdarie plin (vezi capitolul
,Punerea in functiune®).

= Deschideti containerul de murdarie:
rotiti robotul si agezati-l pe un suport moale.

Figura 18]
Deschideti ambele manete de blocare ale contai-
nerului de murdarie.

Figura 19}
Indepartati capacul containerului de murdarie.

Curatare filtru plat

La fiecare schimbare a sacului de filtrare al statiei, cura-

tati si filtrul plat din robotul de curatare.

= Goliti containerul de murdarie plin (vezi descrierea
de mai sus).

Figura 20

= Extrageti filtrul plat din containerul de murdarie.

= Scuturati bine filtrul plat sau curatati filtrul plat cu o
perie mica si moale.

Figura
= Introduceti din nou filtrul plat, astfel incat clemele
sa fie indreptate in directia manetei de blocare.

Demontare, curatare si montare perie cilindrica
= Goliti containerul de murdarie plin (vezi descrierea

de mai sus).
B Demontare perie cilindrica
Figura

= Extrageti peria din ghidajul din dreapta.

Extrageti apoi peria din suportul lateral.
B Curatare perie cilindrica
La fiecare proces de curatare, peria cilindrica murdara
este curatata automat in cadrul statjei. Firele de par re-
manente si firele infasurate pot fi indepartate manual.

Figura

= Taiati firele cu o foarfeca, de-a lungul muchiei de
taiere.

> Indepartatj firele de par si firele infasurate.

B Schimbare perie cilindrica

= Schimbati peria cilindrica in cazul uzurii periilor.

Perie cilindrica de schimb:
Nr. de comanda: 4.250-075.0

Figura P21

B Montare perie cilindrica

= Introduceti peria mai intai in suportul din stanga.

> Impingeti peria cilindric in ghidajul din dreapta cu
carligul indreptat spre jos, pana ce aceasta se blo-
cheaza.

RO -12

Curatare senzori de praf

= Goliti containerul de murdarie plin (vezi descrierea
de mai sus).

Figura

= Curatati senzorii de praf cu o carpa moale sau cu o
pensuld moale.

incheiati toate lucrérile de intretinere efectuate la

robotul de curatare cu urmatorii pasi:

= Montati capacul containerului de murdarie:

Figura
Asezati capacul pe containerul de murdarie.

Figura

inchideti ambele manete de blocare.

Apasati suplimentar capacul in jos, in fata, astfel
incat containerul de murdarie sa fie cu siguranta
nchis.

Schimbare acumulatoare

Figura

= Desfaceti cele doua suruburi de la ambele acumu-
latoare si scoateti acumulatoarele vechi.

= Introduceti noile acumulatoare si fixati-le prin suru-
buri.
Acumulator de schimb (1 de buc.):
Nr. de comanda: 4.810-012.0
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Date tehnice

Statie pentru robotul de curatare

Tensiunea de alimentare 220-240V

50 Hz

Capacitate de aspiratie 600 W

Intensitate sunet (functionare si- |60 (54) dB(A)

lentioasa)

Volum sac de filtrare 21

Dimensiunile 500 x 250 x 230
mm

Masa 5,8 kg

Robotul de curatare

Tensiune acumulatoare 12V
Capacitate acumulatoare 1,7 Ah
Tipul de acumulator NiMH

Durata de incarcare acumulatoare |10 - 20 min

Timp de curatare per incarcatura de |60 min
acumulator pana la

Volum container de murdarie 0,21
Dimensiunile 2 280 x 105 mm
Masa 2,0kg

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

Robotul de curatare contine 2 acumulatoare incorpora-
te, care trebuie demontate inainte de eliminarea apara-
tului vechi.

= Eliminati aparatul vechi in mod ecologic.

Demontarea si indepartarea acumulatorului

= Demontati cele doua acumulatoare din robotul de
curatare, vezi capitolul ,Schimbare acumulatoare®.

= Eliminati acumulatoarele in mod ecologic (centre
de colectare sau distribuitori).

A PERICOL

Nu deschideti acumulatorul, exista pericolul unui

scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante sau

substante acide.

Nu expuneti acumulatorul la o radiatie solara prea

puternica, exista pericol de explozie.
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Depanarea

Indicatii lampi de control:

Verde lumina permanenta Regim de functionare normala
Pélpaie incet Robotul cauta statia
Palpaie rapid Acumulatoarele se incarca
Rosu Palpaie rapid Robotul de curatare s-a blocat
Palpaie incet Robotul de curatare este murdar
Rosu lumina permanenta Adresati-va serviciului autorizat pentru clienti!
Problema Afisaj Efect Remedierea
Robotul de curatare nu iese din ni- | Rosu Robotul de curatare se Rearanjati eventual mobila.
sele de mobilier rapid opreste Opriti robotul de curatare si scoa-
teti-l din nisa de mobilier.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-
I
Mobilier in panta lina, ascendenta | Rosu Robotul de curatare incale- | Opriti robotul si indepartati-l de pe
rapid ca un obiect si se opreste |obiectul incalecat.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-
I
Robotul de curatare a ramas im- | Rosu Robotul de curatare se Opriti robotul si eliberatji-1.
potmolit sub o piesa de mobilier rapid opreste Puneti-I din nou pe podea si porniti-
I
Peria cilindrica a antrenat obiecte |Rosu Robotul de curatare se Opriti robotul si rotitj-I.
libere, care blocheaza acum peria |incet opreste Scoateti cu grija obiectele care blo-
cheaza peria, acestea pot fi: jucarii,
obiecte de imbracaminte...
Robotul de curatare raméane pe loc | Rosu Containerul de murdarie Goliti si curatati containerul.
dupa incarcare/aspirare incet este plin
Rosu Peria cilindrica este foarte |Curatati peria cilindrica.
incet murdara
Rosu Peria cilindrica este bloca- |Eliberati peria cilindrica cu grija de
ncet ta. obiectele care o blocheaza.
Rosu Peria cilindrica nu a fost Verificati pozitia periei cilindrice.
incet montata corect
Rosu Gura de aspiratie a statiei | Verificati gura de aspiratie a statiei
incet este infundata si curatati-o in cazul in care este in-
fundata.
Robotul se deplaseaza neuniform |Verde Curatire neuniforma Modul de deplasare este normal
pe mocheta, se deplaseaza balan- | lumina per- pentru covoare cu inaltimea bucle-
sandu-se puternic in sus si in jos | manenta lor > 20 mm.
Robotul de curatare se deplaseaza | Verde Se curata numai o anumita | Curatati senzorii de curatare cu o
numai in stea lumina per- | portiune, un anumit loc carpa sau perie moale.
manenta
Robotul de curatare nu gaseste Verde Statie este amplasata la un | Puneti statia intr-un alt loc, respec-
statia ncet loc necorespunzator tati indicatjile referitoare la ampla-
sare acestuia.
Robotul de curatare nu andochea- | Verde Robotul de aspiratie nu Verificati pozitia capacului containe-
za la statie incet este aspirat rului de murdarie.
Asezati statia pe o suprafata plana.
Montati rampa de urcare de statie.
Robotul de curatare a aspirat mur- | — S-au intepenit peria cilindri- | Scoateti si curatati bine peria cilin-
darie umeda ca si filtrul plat din robotul |drica si filtrul plat.
de curatare Atentie: Nu introduceti filtrul daca
acesta este umed.
Robotul de curatare produce un - Rezultatul de curatare nu | Peria cilindrica nu este pozitionata
huruit in timpul curatarii este corespunzator corect.
Opriti robotul si verificati pozitia pe-
riei.

RO -14
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Problema Afigaj Efect Remedierea
Rezultatul de curatare nu este co- |— Perie cilindrica este uzata |Schimbati peria cilindrica.
respunzator
Robotul de curatare s-a blocat pe | Statie: Robotul de curatare rama- |Scoateti obiectele care blocheaza
statie toate LED- | ne oprit in statie dupa dupa | robotul. Opriti si reporniti statia.
urile palpaie |expirarea duratei de incar- | Adresati-va serviciului autorizat
care pentru clientj!
Scurtcircuit interior sau exterior la | Statje: - Adresati-va serviciului autorizat
contactele de incarcare toate LED- pentru clientj!
urile palpaie

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaz3, in varianta comercializata de noi. In
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala-

bilitatea.

Produs: Robo Cleaner
Tip: RC 3000
Directive EG respectate:
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Anul certific«rii CE

2004

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
conducerii societatji.

W Gosec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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intrebiri frecvente si rispunsuri

Pe ce fel de pardoseli poate fi utilizat robotul?

Acesta poate fi utilizat pe toate suprafetele circulate, ca

de exemplu covoare si podele dure (gresii, parchet,

etc.). Pentru covoarele cu bucle extrem de inalte (> 20

mm), echipamentul este indicat numai in mod conditio-

nat. Muchia maturatoare mobila se adapteaza in mod

automat la diferitele tipuri de pardoseala.
Deplasarea pe sub mobilier constituie o

problema?

Nu, prin forma constructiva compacta si plata, robotul
este Tn masura sa curete si sub mobilier, de exemplu
sub pat, sub canapea si sub dulap.
Cum transporta robotul murdaria colectata la
statie?
Robotul este dotat cu un container de murdarie, care
este aspirat in mod regulat de catre statie.
Cum este colectata murdaria in cadrul
statiei?
in cadrul statiei are loc colectarea murdariei intr-un sac
de filtrare simplu (2 litri).
Intervalele de schimbare sunt flexibile, ele sunt comuni-
cate din timp utilizatorului prin aprinderea unei lampi de
control pe afisaj.
Ce cantitate de murdarie poate colecta
robotul?

Containerul de murdarie este suficient de mare pentru o
operatie de curatare cu durata de o ora, la un grad de
murdarire normal. Daca, in mod exceptional, aceasta
conditie nu poate fi satisfacuta, atunci robotul se intoar-
ce pur si simplu mai devreme inapoi la statie, goleste
continutul si continua sa lucreze din nou.

Cum se realizeaza colectarea murdariei de

catre robot?

Printr-o operatie de maturare sustinuta de o aspiratie,
murdaria este maturata in containerul de murdarie a ro-
botului.

Robotul poate efectua curatarea in cadrul
locuintei/casei, fara a fi supravegheat?

Da, acest lucru este posibil fara nici o problema.
Robotul este un sistem independent si nu are nevoie de
asistenta, deoarece containerul de murdarie incorporat
este aspirat in cadrul statiei.

De cat timp are nevoie robotul pana cand este
incarcat, respectiv pana cand este pregatit
pentru utilizare?

Timpul de incarcare se situeaza intre 15 si 60 de minu-
te, in functie de gradul de incarcare a acumulatorului
inainte de inceperea curatarii. Bineinteles ca la prima
punere in functiune, robotul necesita cel mai indelungat
timp de incarcare.

Cu ce viteza se deplaseaza robotul?

in conditii standard, robotul se deplaseaza cu o viteza
de 20 cm pe secunda. In locurile in care gradul de mur-
darire este mai mare, are loc injumatatirea vitezei de
deplasare in vederea intensificarii curatirii. Acest lucru
este valabil si pentru cursa finald, in care robotul se in-
toarce la statie, pentru a putea parca cu precizia nece-
sara.

RO -16

Cati metri patrati poate curata robotul in timp
de o ora?

Robotul curata o suprafata de pana la 15 m2 pe ora.
Multe zone, in special caile de circulatie des utilizate,
sunt curatate de mai multe ori si din directii diferite.
Cum stie robotul cand trebuie sa se intoarca
la statie?
Robotul se intoarce la statie in momentul in care tensi-
unea acumulatorului a atins un anumit nivel, sau contai-
nerul de murdarie este plin.

Cat timp dureaza aspiratia robotului in cadrul
statiei?
Aspiratia dureaza aprox. 30 de secunde.
Unde se efectueaza programarea robotului?
De ce trebuie avut grija?

Robotul poate fi numai pornit sau oprit. In cadrul statjei

exista numai posibilitatea de a preselecta durata de cu-
ratare. In plus, se poate stabili ca robotul s& nu mai p&-
raseasca statia la urmatoarea intoarcere la statie (func-
tia de parcare).

Pe ce principiu se face deplasarea robotului?

Robotul se deplaseaza in cadrul incaperii in mod alea-
tor. In momentul in care se loveste de un obstacol, Tsi
modifica directia de deplasare intr-un unghi oarecare si
continua sa se deplaseze drept inainte, pana cand se
loveste de urmatorul obstacol.

Ce mijloace ajutatoare are robotul, pentru a
se descurca in momentul intalnirii unui
obstacol?

Prin intermediul unor senzori, robotul recunoaste scarile
si nu poate cadea de pe acestea.
Cu ajutorul unui program special care ajuta la recunoas-
terea franjurilor de covor, robotul nu se impotmoleste in
franjurile de covor.
Datorita diferitelor unghiuri de deplasare posibile, el
poate iesi si din colturi inguste.

in ce mod lucreazi robotul cel mai eficient

(camera cu camera, intregul etaj)?

Robotul lucreaza cel mai eficient in modul camera cu
camera, datorita faptului ca statia si robotul se afla in
aceeasi incapere. Prin aceasta se reduce semnificativ
timpul de cautare necesar pentru intoarcerea la statie,
si ca atare timpul efectiv de curatare atinge valoarea
cea mai mare.
Tn cazul curatirii unor etaje intregi, este indicat ca statja
sa fie amplasata intr-un loc central in cadrul locuintei,
astfel incat aceasta sa poata fi gasita cu usurinta de ca-
tre robot.

Este posibila curatarea colturilor fara nici o

problema (robotul este rotund)?

Nu, Tnsa printr-o curatare efectuata in mod repetat, po-
sibilitatea de formare a murdariei este puternic redusa.
Prin aceasta se impiedica in mod eficient acumularea
murdariei in colfuri.
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Ce se intampla la scari/zona de odihna a
scarii?

Scari: Robotul este dotat cu senzori optici, care sesi-
zeaza cand acesta ajunge la zona de odihna a scarii si
care furnizeaza robotului un semnal, prin care i se indi-
ca faptul ca trebuie sa-si schimbe directia de deplasare.
Denivelari: Robotul poate trece atat peste denivelari
tari, cu inaltimea de pana la 10 mm, cat si peste denive-
lari moi, cu inaltimea de pana la 20 mm, in ambele sen-
suri.
Atentie:
Nu lasati obiecte libere (de ex.: ziare, imbracaminte) pe
scdri sau denivelari, pentru ca acestea pot afecta func-
tionare senzorilor. — Pericol de cadere!

Se poate ajunge la deteriorarea mobilierului
etc.?

Nu, nu apar deteriorari ale obiectelor care fac parte din
mobilierul locuintei.

Nu se va neglija insa posibilitatea, ca unele obiecte
usoare, fragile, sa fie lovite de catre robot si ca atare sa
fie deplasate, respectiv ele pot fi trase de pe mobilier cu
ajutorul unui cablu (de ex. telefon). In acest caz este im-

portant, ca incéperea sa fie aranjata “adaptat robotului”.
Cum reactioneaza animalele domestice la
prezenta robotului?

Deoarece robotul nu este zgomotos si nu functioneaza
cu ultrasunete, nu se preconizeaza aparitia unor proble-
me cu animalele domestice. Comportamentul de misca-
re proprie duce, de obicei, numai la aparitia neincrede-
rii.

De ce trebuie avut grija in cazul prezentei
copiilor?
Nu este indicat ca robotul sa rdméana nesupravegheat in
cazul in care copiii se joaca in aceeasi incapere. Puteti
sa va asteptati la deteriorari de natura mecanica, daca
copiii se ageaza pe robot pentru a se plimba cu acesta.

De ce, in diferite situatii, robotul se opreste?

Robotul se poate elibera din situatii dificile, numai pana
la un anumit grad, de ex. adevarati munti de cabluri il
pot aduce in situatia de a nu se mai putea elibera prin
diferite incercari de manevrare. Daca apare aceasta si-
tuatie, atunci robotul se va opri automat dupa un anumit
timp. In acest caz, lampa rosie a robotului se va aprinde
cu o frecventa ridicata.
Tn acest caz, ajutorul poate fi acordat foarte usor, si anu-
me prin asezarea robotului pe o suprafata libera, urma-
ta de oprirea, respectiv repornirea acestuia. Dupa ace-
ea, robotul Tsi poate continua cursa de curatare fara nici
o problema.
Cum se transporta corect robotul?

Puteti sa ridicati robotul de pe podea, apucandu-l cu
ambele maini sau sa il apucati cu o mana de la orificiul
periei.

Ce se intampla, daca robotul a maturat

murdarie umeda?

Acest lucru duce la o imbacsire a filtrului. In acest caz

este necesar ca filtrul sa fie demontat din robot si cura-
tat (vezi capitolul ,Curatare filtru plat”).

Ce se poate intampla, daca pe timpul
absentei mele robotul a ramas impotmolit?

Nu se poate intdmpla nimic. Robotul se opreste in acel
loc si indica semnalul de impotmolire. Daca s-au stins
luminile, acumulatoarele s-au descarcate si trebuie in-
carcate din nou.
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,
Pred prvym pouZzitim vasho zariadenia si
A || precitajte tento pédvodny navod na pouzi-
tie, konajte podla neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-
denia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj RoboCleaner sa sklada z dvoch jednotiek; jed-
nej stanice a jedného akumulatorom napajaného ¢is-
tiaceho robota.

B Je naplanovany na plnoautomatické Cistenie exte-
riérovych oblasti a da sa pouzivat na vSetkych bez-
nych podlahovych krytinach na samostatné, konti-
nualne Cistenie pri Gdrzbe.

B Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné Gcely a nie
je ur€eny znasat' naroky priemyselného pouziva-
nia.

Pouzivajte pristroj RoboCleaner vyluéne:

— na distenie textilnych - tvrdych podlahovych krytin
v domacnostiach.

Pozor: Na zabranenie Skriabancom na velmi citli-
vych podlahovych krytinach (napr. mékky mramor),
najskor ale otestujte na nenapadnom mieste.

Pristroj RoboCleaner nepouzivajte na Cistenie:

— vlhkych podlahovych krytin.

— vumyvarnach alebo inych vihkych priestoroch.

— schodisk.

— stolnych dosiek a polic.

—  pivnic alebo podkrovi.

—  skladovacich priestorov, preimyselnych budov a
pod.

—  vonkajSich priestorov.

Vyrobca neru€i za pripadné Skody, ktoré boli spdsobe-
né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana Zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
vatelné latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat.
mmmm Batérie a akumulatory obsahuiju latky, ktoré sa
nesmu dostat do Zivotného prostredia. Staré za-
riadenia, batérie a akumulatory preto laskavo odovzdaj-
te do vhodnej zberne odpadovych surovin.
Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtratné vrecko su vyrobené z materialov, ktoré
Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mdzete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebia od-

stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpeénostné pokyny

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najmé bez-
pecnostne pokyny.

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dblezité pokyny pre
bezpecnu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Pred kaZzdym pouZitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
zastréka. PoSkodeny privod-
ny kabel dajte bezodkladne
vymenit' autorizovanej servis-
nej sluzbe / kvalifikovanému
elektrotechnikovi. Zariadenie
s poskodenym sietovym kab-
lom nespustajte do prevadz-
ky.

B Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

B Opravy a prace na elektric-
kych konStrukénych dielcoch
méze vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.

B Nepouzivajte Ziadne abraziv-
ne pdsobiace pripravKy, prip-
ravKky na sklo ani univerzalne
cCistice! Spotrebic nikdy nepo-
narajte do vody.

B Sietovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.

B Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B NeprenaSajte/Neprepravujte
pristroj za sietovu snuru.

&N VYSTRAHA

B Zariadenie mézZe byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinStalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Sietové napétie sa
musi zhodovat' s napatim
uvedenym na vyrobnom Stit-
ku.

B Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporuCame, aby sa
zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spina-
Ca poruchového prudu (max.
30 mA).

B Pri prevadzke uplne vytiahni-
te / odvirite sietovu snuru z
pristroja.
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Pokyny k nabijaniu nabijacky a

Cistiaceho robota

— Nabijackou stanice mozno
nabijat’ iba Cistiaci robot.

— Akumulatory Cistiaceho robo-
ta mozno nabijat iba v nabi-
JaCke stanice.

— Nebezpecie vzniku skratu!
Udrziavajte vodiveé predmety
(napr. skrutkovace alebo po-
dobné predmety) v dostatoc-
nej vzdialenosti od kontaktov
nabijacky.

Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

Prevadzka je zakazana v pries-

toroch:

— chranenych poplasnym zaria-
denim alebo detektorom po-
hybu.

— kde vzduch obsahuje horlave
vypary benzinu, vykurovacie-
ho oleja, riedidiel na farby,
rozpustadiel, petroleja alebo
alkoholu (nebezpecéenstvo
vybuchu).

— S horiacim plameriom alebo
Zeravymi uhlikmi
v otvorenom krbe bez dozo-
ru.

— S horiacimi svieCkami bez do-
hladu.

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

N VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouZzivat
deti ani osoby neznale.

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
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S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti m6zu pouZzivat pristroj
iba vtedy, ak su starsSie nez 8
rokov a ak su kvoli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

&N UPOZORNENIE

B Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim / udrz-
bou vypnite a vytiahnite zo
Zasuvky.

POZOR

B Chrérite pristroj pred extrém-
nym pocasim, vihkostou a
horucavou.
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Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

B Pouzivanie v priestoroch so
zvysenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

B Nevysavat Ziadne vybusné
alebo horlavé plyny, kvapali-
ny a prach!

B Nevysavat Ziadny kovovy
prach schopny reakcie (napr.
hlinik, magnézium alebo zi-
nok)!

B Nevysavat Ziadne nezriede-
né Kyseliny alebo luhy!

B Nevysavat Ziadne horiace
alebo tlejuce predmety!

N UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

B Pristroj obsahuje otacajucu
sa kefu. V ziadnom pripade
nesmiete do nej pocas pre-
vadzky vkladat prsty alebo
nastroje!

B Nestupajte a nesadajte si na
stanicu alebo Cistiaci robot.

B Vznika nebezpecenstvo za-
kopnutia o okoloiduci Cistiaci
robot.

B Narazom cistiaceho robota
moézu spadnut predmety (na-
pr predmety zo stolov alebo
drobne kusy nabytku).

B Cistiaci robot sa mézZe za-
pliest’ do visiacich telefon-
nych kablov, elektrickych
kablov, obrusov, snur, pasov

atd. Mohlo by to spdsobit
spadnutie predmetov.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze sposobit vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym skodam.
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Popis pristroja

Funkcia a princip ¢innosti

Pristroj RoboCleaner sa sklada z dvoch jednotiek; jed-
nej stanice a jedného akumulatorom napajaného éis-
tiaceho robota.

Cistiaci robot

Mobilny Eistiaci robot ziskava svoju energiu z namonto-
vanych dobijacich akumulatorov. S nabitymi akumula-
tormi moze Cistiaci robot pracovat az 60 minut.

Cistiaci robot je spojeny so stanicou pomocou infrader-
veného svetla. Ak zacne nabitie akumulatorov klesat,
vyhl'ada si samocinne svoju stanicu, aby sa v stanici do-
bil. Pri dlh§om hladani vypne Cistiace agregaty, aby pri
hladani usporil energiu.

Cistiaci robot sa pohybuje podra nahodného principu,
ak narazi na prekazku, zmeni pod lubovolnym uhlom
smer svojho pohybu. Potom sa pohybuje priamo az do-
vtedy, kym nenarazi na dalSiu prekazku.

Plocha konstrukcia Cistiaceho robota umoznuje, aby
Cistil aj plochy pod nabytkom, napr. pod postelou, po-
hovkou alebo skrifiou.

Robot pracuje s optickymi snimaémi (snimace padu),
ktoré rozpoznaju schodiska a vystupky a predchadzaju
padom.

Cistiaci robot ma 4 programy jazdy a dokaze sa tak
prispdsobit najréznej$im druhom znedistenia podlahy.
Riadenie sa vykonava automaticky snima¢mi v nadrzi
na necistoty, v zavislosti od zisteného stupria znediste-
nia.

Stanica cistiaceho robota

V stanici sa akumulatory robota nabiju a poodsava sa
necistota z nadrze na necistoty Cistiaceho robota. Ne-
Cistota sa zhromazdi vo vrecku s filtrom (2 1).

Po uplynuti nabijacej doby robot samostatne opusti sta-
nicu a pokracuje v Cisteni.

Ovladacie prvky

Obrazky najdete na vyklapajucich sa
stranach!

Stanica cistiaceho robota

Transportna rukovat, skladacia
Priehlbina rukovéate na otvorenie krytu filtra
Ovladaci panel stanice
Vypina¢ stanice ZAP/VYP
InfraCerveny vysiela¢
Odsavaci otvor
Najazdova rampa pre Cistiaci robot (na pripojenie k
stanici)
Nabijacie kontakty
Siet'ovy kabel
Cistiaci robot
10 Tlacidlo "Zapnut Cistiaci robot"
11 Tlacidlo "Vypnut Cistiaci robot"
12 Svetelné indikatory
(Zeleny - prevadzka / €erveny - porucha)
13 Nabijacie kontakty
14 Infracerveny prijimac
15 TImi¢ narazov
16 Valec kefy
17 Snimace padu (4x)
18 Akumulatory (2x)
19 Paka uzaveru nadrze na nedistoty (2x)

NO O~ WN =
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20 Kryt nadrze na necistoty

21 Nadrz na nedistoty

Ovladaci panel stanice (3)

Kontrolka (zelend) — Zaparkovat robot
B  Tlacidlo "Zaparkovat robot" - Zap/Vyp
C Tlagidlo "Vyber dizky &istenia"

D Kontrolka (zelend) — 3 hodiny Cistenia
E Kontrolka (zelend) — 6 hodiny Cistenia
F
G
H
|
J

>

Kontrolka (zelena) — 9 hodiny Cistenia

Kontrolka (zelend) - nepretrzité Cistenie

Kontrolka (Cervend) - plny filter

Tlagidlo "Ticha prevadzka (Quiet mode)" — Zap/Vyp
Kontrolka (zelenad) - ticha prevadzka

Pripravy k uvedeniu do prevadzky

Vybalenie pristroja

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materidly laskavo nevyhadzujte do komunaline-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Obrazok

= Privybalovani skontrolujte, ¢i su k dispozicii vSetky
diely.
Ak by ste pri vybalovani zistili, Ze niektoré diely
chybaju, alebo Ze zariadenie sa pri preprave po-
Skodilo, okamzite to oznamte predajcovi.

Namontujte vyjazdovi rampu stanice

Obrazok A

= Najazdovu rampu drzte Sikmo. Vybrania na stanice
nasadte na ¢apy najazdovej rampy.

= Zatladte stanicu a najazdovu rampu nadol, aby sa
spoj s cvaknutim zaistil.

Pokyny na umiestnenie stanice

Zvolte polohu stanice tak, aby Eistiaci robot prechadzal
s velkou pravdepodobnostou neustale cez infracerveny
10¢, tak sa bez problémov dostane vZdy spat do stanice.

Obrazok

= Zaveste sietovd Sndru do haku na kable, davajte
pozor, aby bola sietova $nura vedena cez otvor v
telese.
Upozornenie: Sietovy kabel odvirite iba na potreb-
nu dizku.

= Stanicu umiestnite do vodorovnej polohy

Pozor:

Pri galériach a schodiskach musia byt zabezpecené

vnutorné rohy, ak je vy$ka prejazdu pod zabradlim vys-

Sia ako 10 cm.

= Zastréku zasunte do vhodnej zasuvky elektrickej
siete.

259



260

Cistenie jednej miestnosti

Obrazok 1

=> Postavte stanicu do miestnosti, ktor( chcete Cistit,
napriklad tak, ako je to znazornené na obrazku.
Upozornenie: Viyberom réznych diZok éistenia sa
mozno prisp6sobit' k rdznym velkostiam miestnosti
(pozri kapitolu ,Vyber dizky Sistenia®).

Cistenie jedného podlazia

Obrazok H

= Zvolte stanovisko na instalaciu stanice tak, aby sa
ulahgil €istiacemu robotovi pristup do viacerych
miestnosti.
Upozornenie: Nastavte potrebnt dobu Cistenia
(pozri kapitolu "Volba doby cistenia").

Pozor:

Pri galériach a schodiskach musia byt zabezpecené

vnutorné rohy, ak je vy$ka prejazdu pod zabradlim vys-

Sia ako 10 cm.

Upozornenie: Prechody medzi izbami s prahom s vys-

kou medzi 2 cm a 8 cm prechadza Cistiaci robot pocas

prevadzky smerom dole, ale nie smerom hore.

Pripravy na cistenie

Pozor:

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa musite postarat’
o to, aby nelezali na podlahe, schodoch alebo prahoch
Ziadne prekazky.

Prekazkami mézu byt’ napriklad:

- noviny, knihy, €asopisy, papiere

—  Satstvo, hracky a kompaktné disky

—  plastové vrecka

- flase, pohare

—  zaclony az po podlahu

- kupelfova predlozka

Prekazkami nie su napriklad:

—  jednotlivé kable v miestnosti

prahy dveri do vysky 1 cm

- strapce kobercov kratSie ako 10 cm

Tipy a triky

B Pozorujte Cistiaci robot pri prvych cistiacich ¢innos-
tiach. Prekazky, ktoré nedokaze zvladnut, musite
zavcasu odstranit. Zabranite tak nezelanému pre-
ruseniu Cistiacej cinnosti.

B Pred pouzitim Cistiaceho robota musite pouprato-
vat tak, ako keby ste i$li vysavat. Nenechajte lezat
na zemi ziadne volné predmety.

B Pripevnite visiace kable, $nury alebo zavesy hore,
aby ste zabranili ich stiahnutiu.

B Davajte pozor, aby bol akumulator Gplne nabity, ak
ste pristroj skladovali dlhSie nez 4 mesiace.

B Nastavte na stanici funkciu "Ticha prevadzka (Qu-
iet mode)", ked nechcete byt ruSeni pocas pozera-
nia televizora alebo tlelfonovania.

B Davaijte pri Cisteni miestnosti pozor, aby boli uzav-
reté vSetky dvere.

B Davaijte pri Cisteni poschodia pozor, aby sa nemo-
hol &istiaci robot dostat za dvere.

B Najlepsi okamih na vypnutie istiaceho robota pri
zmene stanoviska je pri nabijani robota v stanici
(po poodsavani nadoby na necistotu)-.

Aby ste sa eSte dovernejSie oboznamili s pristrojom Ro-

boCleaner, odpraéame vam, aby ste si precitali a re-

Spektovali pred uvedenim robota do prevadzky kapitolu

,Casto kladené otazky a odpovede” na konci navodu.

Uvedenie do prevadzky

obrazok [@
= Zapnite stanicu.
Kontrolka - nepretrzité Cistenie svieti.

Obrazok
= Postavte Cistiaci robot na podlahu pred stanicu.

obrazok H

= Zapnite Cistiaci robot.
Upozornenie: Robot ide najprv k stanici, aby vy-
prazdnil nadrz na necistoty, skontroloval stav nabi-
tia akumulatorov a aby v pripade potreby akumula-
tory nabil. Potom zacne Cistiaci robot s ¢istenim.

Kontrolky na €istiacom robote

Zelena |Trvalé svetio Cistenie

Pomalé blikanie | Cistiaci robot hfada stanicu

Rychle blikanie |Nabijaju sa akumulatory

Cerve- | Pozri kapitolu "Pomoc pri poruchach”
na

Uvedenie do prevadzky po dlhom prestoji alebo
prazdnom akumulatore

Ak su akumulatory Cistiaceho robota pri uvadzani do
prevadzky Uplne vybité, nezobrazuje pristroj Ziadnu fun-
kciu. Pri uvadzani robota do €innosti postupuijte nasle-
dovne:

Obrazok [E1

= Postavte Cistiaci robot na stanicu a pritlacte nabija-
cie kontakty robota pribl. na 60 sekind k nabijacim
kontaktom stanice, pritom sa poodsava nadoba na
necistotu.

= Potom postavte Eistiaci robot 50 cm pred stanicu
a zapnite ho.
Upozornenie: Cistiaci robot pride sam k stanici
a nabije sa. Doba nabijania je asi 60 minit.
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Vyber dizky &istenia
Zvolte na stanici dobu Cistenia na zaklade doleuvedene;j
tabulky. (Zakladné nastavenie: nepretrzita prevadzka).

Obrazok M

= Podrzte stlaené tlacidlo "Volba doby Gistenia",
kym sa nenastavi pozadovana doba &istenia.
Upozornenie: Kontrolky zobrazuju poZadovanu
dobu cistenia.

Vyber dizky istenia
1 x stlacit Doba ¢istenia 3 hod.
pre miestnosti menSie nez 45 m?
2 x stlacit’ Doba Cistenia 6 hod.
pre miestnosti od 45 - 90 m?
3 x stlacit Doba cistenia 9 hod.
pre miestnosti od 80 - 135 m?
4 x stlacit opat nepretrzita prevadzka (za-
kladné nastavenie)

Zaénite s &istenim. Po uplynuti vybranej dizky &istenia
robot po vyprazdneni a nabiti zostane stat vypnuty pred
stanicou.

Ticha prevadzka (Quiet mode)

Ideélna na Cistenie v noci alebo pocas vasej nepritom-

nosti.

Obrazok kH

= Stladte tlacidlo , Ticha prevadzka (Quiet mode)“.
Kontrolka svieit. Stanica vyprazdni Eistiaci robot,
pracuje s dobou 8 hodin s redukovanou hladinou
hluku a so znizenym vykonom. Potom sa stanica
prepne spét’ na normalnu prevadzku.

Programy

Robot ma Styri programy pomocou ktorych sa dokaze
prispdsobit roznemu stupiiu znedistenia podlahy. Cim
znecistenejSia je podlaha, tym intenzivnejSie ju robot
bude ¢istit.

Vyber programu sa riadi automaticky pomocou snima-
¢ov v nadrzi na necistoty v zavislosti od zisteného stup-
fia znedistenia. Volba sa vykonava automaticky a ne-
zobrazuje sa.

Pri menSom stupni znecistenia sa znova zvoli 1. prog-
ram.

Programy cistiaceho robota

1 BeZné Cistenie
Robot jazdi na zaklade nahodného principu nor-
malnou rychlostou.

2 Samostatné, bezne znedistené miesto
Robot jazdi pomaly po znecistenom mieste.

3 Samostatné, silnejSie znecistené miesto
Robot jazdi pomaly dopredu / dozadu po znecis-
tenom mieste.

4 | Velka velmi znegistena plocha
Robot jazdi pomaly hviezdicovito po znediste-
nom mieste.
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Zaparkovanie cistiaceho robota

Ak ma Cgistiaci robot po nasledujucom nabiti ukongit’
svoju ¢innost:

Obrazok A

= Stlacte tlacidlo "Zaparkovat ¢istiaci robot".
Kontrolka svieit.
Upozornenie: Po dalSom navrate do stanice sa
Cistiaci robot vyprazdni a nabije. Robot potom zo-
stane stat’ pred stanicou vo vypnutom stave.

Ukong¢it’ prevadzku / Vypnuat’

Robot musi okamzite prerusit Cistenie, ak sa ma zmenit
napr. miesto pouzivania:

Obrazok

= Najskor vypnite Cistiaci robot.

= Potom vypnite aj stanicu.

Upozornenie:

Ak sa nebude Cistiaci robot dlhSiu dobu pouzivat, musi-
te predtym Uplne nabit akumulatory (pozri kapitolu
"Uvedenie do prevadzky").

OsSetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred kazdou udrzbou vypnite stanicu a Cistiaci robot!

Stanica cistiaceho robota

Vymena filtraéného vrecka stanice

Vrecko s filtrom sa musi vymenit, ak naplno svieti ¢er-
vena kontrolna lampa - filter piny.

Obrazok (]
= Otvorte kryt filtra.

Obrazok [H

= Vytiahnite filtraéné vrecko nahor z drziaka za taha-
ci jazyk. Filtracné vrecko mozno vyhodit do komu-
nalneho odpadu.
Suaprava nahradnych filtracnych vreciek: (5 vre-
ciek s filtrom, 1 ochranny filter motora)
Cislo objednévky: 6.904-257.0

Obrazok i3

= Zasunite nové filtraéné vrecko do drziaka az na do-
raz.
Pozor: Nikdy nepracujte bez nasadeného filtracné-
ho vrecka!

= Zatvorte kryt filtra.
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Vymena ochranného filtra motora

Obrazok

= Po piatich vymenach filtracnych vreciek vymerite aj
ochranny filter motora (suc¢ast supravy nahradnych
filtradnych vreciek).

Cistiaci robot

Cistenie koliesok

= Vydistite bezZiace plochy koliesok v pripade ich zne-
Cistenia.
Na beZiacej ploche sa méZu usadzat castice necis-
toty (ako napr. piesok a pod.) a mézu poskodit’ cit-
livé, hladké podlahové plochy.

Kazdu udrzbu gistiaceho robota zaéinajte nasledu-

jucimi krokmi:

= Vyprazdnite nadobu na necistotu, pozri kapitolu
"Uvedenie do prevadzky".

= Otvorte nadrz na necistotu:
Otocte Cistiaci robot a polozte ho na makku pod-
lozku.

Obrazok [H
Otvorte obe paky uzaveru nadoby na nedistotu.

Obrazok E]
Zdvihnite kryt nadrze na necistoty.

Cistenie plochého filtra

Vygistite pti kazdej vymene vrecka s filtrom stanicu plo-

chého filtra v Sistiacom robote.

= Vyprazdnite nadobu na necistotu a otvorte ju (pozri
predchadzajuci popis).

Obrazok Hi]

= Vyberte plochy filter z nadrze na necistoty.

= Vytraste obsah plochého filtra alebo vycistite plo-
chy filter malou mékkou kefkou.

Obrazok
= Viozte spat plochy filter, jazy€ky by mali ukazovat
smerom na paku uzaveru.

Demontaz / ¢istenie / vymena / montaz valca s
kefkami

= Vyprazdnite nadobu na nedistotu a otvorte ju (pozri
predchadzajuci popis).
B Demontaz valca s kefkami

Obréazok A

= Vytiahnite valec s kefkami z pravého rozvodu.
Vytiahnite potom valec s kefkami z boéného drzia-
ka.

B Vycistite valec s kefkami

Znecisteny valec s kefkami sa vydisti automaticky pri

kazdom Cisteni v stanici. Zostavajuce chlpy a namotané

vldkna mozno odstranit ru¢ne.

ObréazokPEl

2 Noznicami prestrihnite rezn hranu pozdiz valca s
kefkami.

Odstrarite aj namotané vlakna a vlasy.

Vymena valca s kefkami

Vymerite valec s kefkami, ak st opotrebené Stetiny.
Nahradny valec s kefkami:

Cislo objednavky: 4.250-075.0

vy

Obrazok A

B Montaz valca s kefkami

= Nasadte najskor valec s kefkami do lavého drzia-
ka.

= Zatlaéte potom valec s kefkami s hakom dole pod
pravy rozvod, davajte pozor na riadne zaklapnutie.

Cistenie prachovych senzorov

= Vyprazdnite nadobu na necistotu a otvorte ju (pozri
predchadzajuci popis).

Obrazok &

= Makkou handri¢kou alebo Stetcom vycistite snima-
Ce prasnosti.

Kazdu udrzbu gistiaceho robota ukoncite nasledu-

jucimi krokmi:

= Montaz krytu nadrze na nedistoty:

ObrazokEdq
Nasadte kryt na nadrz na necistoty.

Obrazokid

Uzavrite obe packy uzaveru.

Vpredu potom pritlacte na kryt a ubezpecte sa, ze
sa nadrz na necistoty spolahlivo zatvorila.

Vymena akumulatorov

ObrazokE

= Povolte skrutky na oboch akumulatoroch a vyberte
staré akumulatory.

= Vlozte nové akumulatory a pevne utiahnite skrutky.
Nahradny akumulator (1 kus):
Cislo objednavky: 4.810-012.0
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Technické udaje

Stanica Cistiaceho robota

Prevadzkové napatie 220-240V

50 Hz

Nasavaci vykon 600 W

Hlasitost' (Tichy rezim) 60 (54) dB(A)

Objem vrecka s filtrom 21

Rozmery 500 x 250 x 230
mm

Hmotnost' 5,8 kg

Cistiaci robot

Napéatie akumulatora 12V
Kapacita akumulatora 1,7 Ah

Typ akumulatora NiMH
Doba nabijania akumulatora 10 - 20 min

Cistiaca doba na jedno nabitie aku- |60 min
mulatora, az do

Kapacita nadoby na negistotu 0,21
Rozmery 2 280 x 105 mm
Hmotnost' 2,0 kg

Likvidacia starého pristroja a batérii

Cistiaci robot obsahuje 2 namontované akumulatory,
tieto sa musia pred likvidaciou starého pristroja demon-
tovat.

= Odstrante ekologickym spdsobom stary olej.

Vybratie a likvidacia batérie

= Demontujte oba akumulatory Cistiaceho robota, po-
zri kapitolu ,Vymena akumulatora”.

= Zlikvidujte akumulatory tak, aby ste chranili Zivotné
prostredie (v zberni odpadu alebo u predajcu).

A NEBEZPECENSTVO

Batériu neotvarajte. Existuje nebezpecenstvo skratu.

Okrem toho mézu vystupovat drazdivé pary alebo lep-

tajuce kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sIlnecénému Ziareniu,

teplu a ohnu. Existuje nebezpeéenstvo vybuchu.
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Pomoc pri odstranovani poruch

Zobrazovanie kontroliek:

Zelena Trvalé svetlo Bezny prevadzkovy stav
Pomalé blikanie Cistiaci robot hlada stanicu
Rychle blikanie Nabijaju sa akumulatory
Cervena Rychle blikanie Cistiaci robot je zaseknuty
Pomalé blikanie Cistiaci robot je znegisteny
Cervena Trvalé svetlo Privolajte autorizovany zakaznicky servis!
Problém Displej Nasledok Odstranenie
Cistiaci robot nevychadza z vyklen- | Cervena Cistiaci robot sa zastavil Pripadne prestavte nabytok.
ku nabytku rychlo Vypnite Cistiaci robot a vyberte z vy-
klenku nabytku.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
Plocho vzostupny nabytok Cervena Cistiaci robot dosadne a Vypnite Cistiaci robot a odstrarte ho
rychlo zastavi sa z vysunutého predmetu.
PolozZte ho opat na zem a zapnite.
Ciastiaci robot sa zasekol pod Cervena Cistiaci robot sa zastavil Vypnite Cistiaci robot a oslobodte
predmety zariadenia rychlo ho.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
Volné predmety boli zachytené val- | Cervena Cistiaci robot sa zastavil Vypnite Cistiaci robot a otocte ho.
com s kefkami a zablokované pomaly Opatrne vyberte zablokované pred-
mety, volné predmety mozu byt:
hracky, Casti odevu,...
Cistiaci robot zostane po nabijani / | Cervena Nadoba na nedistotu je Vyprazdnite a vycistite nadobu na
odsavani stat’ pomaly plna nedistoty.
Cervena Valec s kefkami je velmi Vycistite valec s kefkami.
pomaly znecisteny
Cervena Valec s kefkami je zabloko- | Zbavte opatrne valec s kefkami
pomaly vany predmetov, ktoré ho blokuju.
Cervena Valec s kefkami nebol Skontrolujte upevnenie valca s kef-
pomaly spravne vlozeny kami.
Cervena Nasavaci naustok stanice | Skontrolujte nasavaci naustok sta-
pomaly je upchaty nice a v pripade upchatia vycistite.
Cistiaci robot sa pohybuje na ko- | Zelena Nerovnomerné cistenie Bezny spbsob jazdy na koberco-
bercovej podlahe nepravidelne, sil-| Trvalé svetlo vych podkladoch je s vyskou vlasov
né kolisanie sa hore a dole > 20 mm.
Cistiaci robot sa pohybuje iba Zelena Cisti sa iba urgita oblast, | Vygistite senzory pradnosti makkou
hviezdicovo Trvalé svetlo | miesto handri¢kou alebo Stetcom.
Cistiaci robot nenachadza stanicu |Zelena Stanica je polozena v Umiestnite nanovo stanicu, dodrzia-
pomaly miestnosti na nevhodnom | vajte pokyny k intalacii.
mieste
Cistiaci robot sa neupevriuje k sta- | Zelena Cistiaci robot nie je vysava- | Skontrolujte upevnenie krytu nado-
nici pomaly ny by na nedistotu.
Stanicu umiestnite do vodorovnej
polohy
Namontujte vyjazdovl rampu na
stanicu.
Cistiaci robot nabral hlhku negisto- | — Valec s kefkami a plochy fil- | Vyberte a dokladne vycistite valec s
tu ter v Cistiacom robote su kefkami a plochy filter.
prilepené Pozor: Nenasadzajte nikdy mokry
filter.
Cistiaci robot vydava zo seba po- |- Vysledok Cistenie je zly Vales s kefkami nie je spravne
Cas Cistenia Skripavy zvuk upevneny.
Vypnite Cistiaci robot a skontrolujte
upevnenie.
Vysledok Cistenie je zly - Valec s kefkami je opotre- |Vymena valca s kefkami.
beny
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Problém Displej Nasledok Odstranenie
Cistiaci robot je zablokovany v sta- | Stanica: Cistiaci robot zostava stat | Odstranit blokujtici predmet. Vypni-
nici v8etky LED |po uplynuti doby nabijania |te a opat zapnite stanicu.

blikaju v stanici Privolajte autorizovany zakaznicky

servis!

Interny alebo externy skrat kontakt- | Stanica: - Privolajte autorizovany zakaznicky
nych pruzkov stanice vSetky LED servis!

blikaju

Vyhlasenie o zhode s normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny stroj zodpoveda
na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyho-
tovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Robo Cleaner
Typ: RC 3000
Prislu$né Smernice EU:
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Rok oznacenia CE

2004

Podpisany jednaju v povereni a s plnou mocou jedna-

telstva.
14 @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Najcastejsie kladené otazky a odpovede

Aké podlahy dokaze robot vygcistit'?
MézZe sa pouzivat na vSetky bezné povrchy, ako su ko-
berce alebo tvrdé podlahy (keramické dlazby, parkety
atd.). Zariadenie je iba Ciastone vhodné pre koberce s
extrémne dlhym vlasom (> 20 mm). Pohybliva zameta-
cia hrana sa automaticky prispdsobuje réznym povr-
chom podlahy.

Nesposobuje moznost’ podjazdu pod

nabytok problémy?

Nie, vdaka svojej kompaktnej a plochej konstrukcii do-
kaze robot vycistit podlahu aj pod nabytkom, ako nap-
riklad pod postelou, pohovkou alebo skrifiou.

Ako robot dopravuje zachytené necistoty do

stanice?

Robot ma nadrz na nedistoty, ktorej obsah sa pravidel-
ne odsava v stanici.

Ako sa zachytava necistota v stanici?

V stanici sa necistota zbiera do bezného vrecka s filtrom
(2 litre).

Intervaly vymeny su rézne, pouzivatelovi ich v€as sig-
nalizuje kontrolna lampa na displeji.

Kolko necistoty sa zmesti do robota?
Nadoba na nedistotu vystaci pri beznej necistote na ho-
dinu Cistenia. Ak by to v ojedinelych pripadoch nestaci-
lo, robot sa jednoducho vrati spat do stanice skér, vy-
prazdni obsah a pracuje znova dalej.

Ako robot zachytava necistoty?

Necistoty sa do nadrze na necistoty robota zmetaju
s podporou odsavania.

Dokaze robot vycistit’ byt / dom bez dozoru?
Ano, bez problémov.
Robot je sebestacny systém a nevyzaduje si ziadnu ob-
sluhu, jeho nadrz na nedistoty sa odsaje v stanici.

Kol'ko ¢asu robot potrebuje, kym sa nabije,

resp. kym je pripraveny na Cistenie?

Doba nabijania sa pohybuje v rozsahu od 15 do 60 mi-
nut, v zavislosti od stavu nabitia akumulatorov pred na-
bijanim. Pri prvom uvedeni do ¢innosti ma robot urcite
najdlh$i nabijaci ¢as.

Akou rychlost'ou sa robot pohybuje?
Robot sa pohybuje Standardnou rychlostou 20 cm za
sekundu. Na miestach s vaé$im znecdistenim sa znizi
rychlost na polovicu kvéli intenzivnejSiemu Cisteniu.
Rovnako sa rychlost zniZi aj v zaverec¢nej faze jazdy do
stanice, aby pri vjazde mohol presne manévrovat.

Kolko Stvorcovych metrov plochy dokaze
robot vydcistit' za jednu hodinu?
Robot vygisti az 15 m2 za hodinu. Mnohé miesta, pre-
dovSetkym najfrekventovanejSie dopravné cesty, sa Gis-
tia viackrat v réznych smeroch.

Kedy robot vie, ze musi ist’ do stanice?
Robot sa preunie do stanice ihned potom, ako napatie
akumulatora dosiahne urcitu uroven, alebo po naplneni
nadoby na necistoty.

Ako dlho trva odsavanie robota v stanici?
Odsavanie trva pribl. 30 sekind.

Kde sa robot programuje? Na ¢o treba davat’
pozor?

Robot sa méze iba zapinat alebo vypinat. V stanici je

moznost, aby ste predvolili dlzku cistenia. Okrem toho

mozno zadat, Ze pri najblizSom vjazde do stanice robot

stanicu uz neopusti (parkovacia funkcia).

Na zaklade akého principu sa robot
pohybuje?

Robot jazdi po miestnosti na zaklade ndhodného princi-

pu. Ak narazi na prekazku, zmeni smer jazdy pod lubo-

volnym uhlom a pohybuje sa tymto smerom az dovtedy,

kym nenarazi na dalSiu prekazku.

Aké pomocné prostriedky ma robot na

prekonanie prekazok?

Pomocou snimacov rozpoznava schodiska a neméze
spadnat.

Vdaka osobitnému programu neuviazne ani

v strapcoch kobercov.

Vdaka réznym uhlom otacania a pohybu robot najde
cestu aj z uzkych kutov.

Ako robot pracuje najefektivnejsie (v izbe, na
poschodiach)?

Robot pracuje najefektivnejSie po izbach, tzn. stanica

i robot sa nachadza v tej istej miestnosti. Tym sa skra-
cuje €as hladania pri navrate do stanice, podiel Casu
efektivneho Cistenia je tak najvacsi.

Pri Cisteni celych poschodi treba stanicu umiestnit’ nie-
kde na celtralnom mieste v byte, aby sa robot mohol
lahko vratit na toto miesto.

Vycistia sa bez problémov aj kuty (robot ma
okruhly tvar)?

Nie, ale pravidelnym &istenim sa tvorba necistot velmi
obmedzi, ¢im sa ucinne predide zhromazdovaniu ne-
Cistot v katoch.

Co sa stane na schodoch/vystupkoch?

Schody: Robot pracuje s optickymi snimaémi, ktoré za-
registruju schodiskové vystupky a daju signal, Ze robot
musi zmenit smer.
Vystupky: Robot zvladne v oboch smeroch tvrdé vy-
stupky vysoké az 10 mm, ako aj makkeé vystupky az 20
mm.

Pozor:

Nenechajte lezat alebo vycnievat Ziadne volné pred-
mety (napr.: noviny, ¢asti odevu) ba schodoch a vystup-
koch, v opa¢nom pripade by sa mohla negativne
ovplyvnit funkénost’ senzorov. - nebezpecenstvo padu!

Moze dojst’ k poSkodeniam nabytku a pod.?
Nie, nevyskytuju sa ziadne poSkodenia predmetov byto-
vého zariadenia.
Je v8ak potrebné dbat, aby robot nenabehol na ahké,
krehké predmety, a aby ich nepresuval, resp. aby ich
prostrednictvom kabla nemohol stiahnut z nabytku (na-
pr. telefén). Cize je dolezité zariadenie celej miestnosti
riesit’,priatel'sky k robotom®.

Ako na robot reaguju domace zvierata?

PretozZe je robot tichy a nepracuje s ultrazvukom, neda-
ju sa oCakavat problémy s domacimi zvieratami. Samo-
hybné spravanie sa vedie vacsinou iba k nedévere.
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Na €o treba dbat’ v suvislosti s detmi?

Robot sa nesmie ponechat bez dozoru, ked sa
v miestnosti hraju deti. Ak by si deti sadali na robot
a chceli sa povozit, treba ratat' s mechanickymi posko-
deniami.

Preco robot zostava v tej alebo inej situacii

stat’?
Robot sa dokaze oslobodit' zo zlozZitych situacii iba do
urcitej miery, napr. nakopené kable ho mézu doviest az
do beznadejnych manévrovacich pokusov. Ak by sa tak
stalo, robot sa po ur&itom ase vypne. Cervena signali-
zacna kontrolka na robote vtedy rychlo blika.
Tento stav sa da jednoducho vyriesit, ked robot posta-
vime na volnu plochu a znova ho zapneme. Potom
bude bez problémov pokracovat v Eisteni dalej.
Ako treba robot spravne prepravovat'?

Robot mozno nadvihnut oboma rukami z podlahy alebo
jednou rukou siahnut do priehlbiny na kefe.

Co sa stane, ked’ robot pozameta vihku

necistotu?

Dojde k zalepeniu filtra. V tomto pripade treba filter z ro-
bota vybrat a vygistit' ho (pozri strana ,Cistenie ploché-
ho filtra“).

Co sa moze stat’, ak robot poc¢as mojej

nepritomnosti uviazne na jednom mieste?

Ni¢ sa neméze stat. Robot zostane na tomto mieste
stat a signalizuje uviaznutie. Ak viac neblika svetlo, su
akumulatory prézdne a musia sa opat nabit.
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 6
Opis uredaja HR 9
Pripreme za stavljanje u pogon HR 9
U radu HR 10
Njega i odrzavanje HR 11
Tehnicki podaci HR 13
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i akumula-

tora u otpad HR 13
Pomo¢ u slucaju smetniji HR 14
EZ izjava o uskladenosti HR 15
Cesto postavljana pitanja i odgovori HR 16

Opée napomene

Postovani kupce,
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A || tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njima i sauvajte ih za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

RoboCleaner sastoji se od dvije jedinice, a to su: stani-
ca i robotski ¢ista¢ na baterijski pogon.

B Predviden je za samostalno, potpuno automatsko i
kontinuirano redovno ¢i$éenje standardnih podnih
obloga u zatvorenim prostorijama.

B Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabui nije
predviden za opterecenja profesionalne primjene.

RoboCleaner upotrebljavajte iskljucivo:

—  zaciSc¢enje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u privat-
nom kucanstvu.

Pozor: Radi sprie€avanja ogrebotina na osjetljivim
podnim oblogama (npr. mekanom mramoru) uredaj
najprije isprobajte na nekom neupadljivom mjestu.

RoboCleaner ne upotrebljavajte za ciséenje:

—  mokrih podnih obloga.

— sanitarnih i drugih vlaznih prostorija.

— stepenica.

— stolova i polica.

— podruma ili potkrovlja.

— skladisnih prostorija, industrijskih hala i slicnog.

— naotvorenom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim
opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuc¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje se mogu
reciklirati i zato ih treba sabirati i dostaviti za po-
mmmm NOVNU preradu. Primarne i punjive baterije sadr-
Ze tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov okolis.
Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive ba-
terije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih susta-
va.
Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kuc¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Prije puStanja u rad procitajte
radne upute Vaseg stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne naput-
ke.

— Natpisi na stroju pruzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

B Mrezni utikac i utiCnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

B Prije svakog rada provjerite je
li prikljucni strujni kabel s uti-
kacem oStecen. Ostecen pri-
kljucni strujni kabel smjesta
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.
Ne koristite uredaj s oStece-
nim priklju¢nim strujnim kabe-
lom.

B Prije svakog CiSCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz utiCnice.

B Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
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smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

B Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za CiSce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

B Ne vucite za strujni kabel
kako biste ga izvadili iz uti¢ni-
ce.

B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabel preko ostrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

B Nemojte koristiti strujni pri-
klju¢ni kabel za noSenje ili pri-
jenos uredaja.

N UPOZORENJE

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u Skladu s IEC 60364.

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu Sstruju.
Napon strujne mreze mora
odgovarati naponu navede-
nom na natpisnoj plocici.

B /z sigurnosnih razloga prepo-
ru¢amo da uredaj uvijek radi
osiguran zaStitnom nadstruj-
nom sklopkom (maks.

30 mA).

B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotayjte strujni ka-
bel s uredaja.

Napomene o radu stanice za pu-

njenje i punjenju robotskog Ci-

staca

— Na stanici za punjenje smije
se puniti samo robotski Ci-
stac.
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Baterije robotskog cCistaca
smiju se puniti samo na stani-
Cci za punjenje.

Opasnostod kratkog spoja!
Vodljive predmete (npr. odvi-

jace i slicno) drzite dalje od

kontakata za punjenje.

Siguran rad

/A OPASNOST
Zabranjen je rad u prostorijama:

koje su osigurane alarmnim
uredajima ili detektorima po-
kreta.

u kojima zrak sadrzi zapaljive
pare benzina, lozivog ulja, ra-
zrjedivaca boje, otapala, pe-
troleja ili Spirita (opasnost od
eksplozije).

s otvorenim plamenom, od-
nosno Zari u otvorenom kami-
nu bez nadzora.

sa svijeCama koje gore bez
nadzora.

Ambalazne folije Cuvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od guSenja!

AN UPOZORENJE

270

Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
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primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iscenja
uredaja bez nadzora.

N OPREZ
B Nakon svakog koriStenja kao

i prije svakog CiS¢enja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i izvuci-
te strujni utika¢ iz utiCnice.

PAZNJA
B ZaStitite uredaj od ekstremnih

vremenskih uvjeta, vlage i
vrucine.



Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Nemojte usisavati eksploziv-
ne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne ili prasSinu.

B Nemojte usisavati eaktivnu
metalnu pra$inu (od npr. alu-
minija, magnezija ili cinka)!

B Nemojte usisavati nerazrije-
dene kiseline niti luZine!

B Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete!

N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

B Aparat sadrzi rotirajucu valj-
kastu Cetku, stoga se za vrije-
me rada ni u kom slu¢aju ne
smije zahvacati u njega ala-
tom ili prstima!

B Nemojte stajati ni sjediti na
stanici, odnosno robotskom
cistacu.

B Robotski Cistac samostalno
se krece po prostorijama pa
postoji opasnost od spotica-
nja o njega.

B Robotski Cistac udarcima
moZze prevrnuti manje pred-
mete (primjerice, predmete
na stolovima ili manje koma-
de namjeStaja).

B Robotski Cista¢ se moze za-
plesti u visece telefonske ka-
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bele, strujne kabele, stolnja-
ke, uzad, remenje i drugo, $to
moZe dovesti do padanja
predmeta.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Opis uredaja

Funkcija i naéin rada

RoboCleaner sastoji se od dvije jedinice, a to su: stani-
ca i robotski ¢istac na baterijski pogon.

Robotski cistac

Pokretni robotski Cista¢ napaja se iz ugradenih punjivih
baterija. S jednim punjenjem baterija robot moze Cistiti
do 60 minuta.

Robotski Cista¢ povezan je sa stanicom pomoéu infracr-
venog sucelja. Kada baterija oslabi, robot samostalno
trazi svoju stanicu kako bi se napunio. Ako se trazenje
oduzi, on isklju¢uje agregate za ¢iS¢enje kako bi sacu-
vao energiju za pronalazenje stanice.

Robotski Eista¢ kreée se proizvoljnom putanjom pa, ako
naide na prepreku, mijenja svoj smjer pod proizvoljnim
kutom. Nakon toga se krece pravocrtno sve dok ne na-
ide na sljedecu prepreku.

Plosnata konstrukcija robotskog €istaéa omoguéuje mu
¢iS¢enje ispod dijelova namjestaja kao $to su krevet,
sofa i ormar.

Robotski ¢ista¢ radi pomocu optickih senzora (senzori
pada) koji prepoznaju stube i pragove te spriecavaju pa-
dove.

Robotski Cista¢ ima 4 programa kretanja zahvaljujuéi
kojima se moze prilagoditi razli€itim oneciSéenjima po-
da. Programima se upravlja automatski pomo¢u senzo-
ra u spremniku za prijavstinu koji detektiraju stupanj
oneciSéenja.

Stanica robotskog ¢istaca

U stanici se pune baterije robotskog Cistaca i isisava-
njem prazni njegov spremnik za prljavstinu. Prljavstina
se sakuplja u filtarsku vreéicu od 2 I.

Nakon punjenja robot samostalno napusta stanicu i na-
stavlja sa ¢iSc¢enjem.

Opsluzni elementi

Slike pogledajte na preklopnim strani-
cama!

Stanica robotskog ¢istaca

Preklopni rukohvat
Udubljenje za otvaranje poklopca filtra
Komandno polje stanice
Prekida¢ za ukljucivanije i isklju€ivanje stanice
Infracrveni odasilja¢
Usisni otvor
Dovozna rampa robotskog Cistaca (za prikljuciva-
nje na stanicu)
Kontakti za punjenje
Strujni kabel
Robotski Cistac
10 Tipka za ukljucivanje robotskog &istaca
11 Tipka za isklju€ivanje robotskog Cistaca
12 Svjetlosni indikatori
(zeleno - rad / crveno - smetnja)
13 Kontakti za punjenje
14 Infracrveni prijemnik
15 Odbojnik
16 Valjkasta Cetka
17 Senzori pada (4x)
18 Baterije (2x)
19 Bravica za zatvaranje spremnika za prljavstinu (2x)
20 Poklopac spremnika za prljavstinu

NOAaARWN =
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21 Spremnik za prijavstinu

Komandno polje stanice (3)

A Indikator (zeleni) — parkiranje robotskog Cistaca

B  Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje parkiranja robo-
ta

C Tipka za odabir trajanja ¢iS¢enja

D Indikator (zeleni) — 3 sati ¢i¢enja

E Indikator (zeleni) — 6 sati CiS¢enja

F  Indikator (zeleni) — 9 sati ¢iS¢enja

G Indikator (zeleni) — trajno ¢iSéenje

H Indikator (crveni) — filtar je pun

| Tipka za uklju¢ivanjefiskljucivanje tihog nacina
rada (eng. Quiet mode)

J  Indikator (zeleni) - tihi rad

Pripreme za stavljanje u pogon

Raspakiravanje uredaja

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Slika [l
= Priraspakiravanju provjerite nalaze li se u paketu
svi dijelovi.

Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako prilikom ras-
pakiravanja ustanovite Stetu nastalu tijekom tran-
sporta, o tome odmah obavijestite svoga
prodavaca.

Montaza dovozne rampe stanice

Slika A

= Dovoznu rampu drzite u nagnutom polozaju. Otvo-
re stanice postavite na produzetke dovozne rampe.

= Stanicu i dovoznu rampu pritisnite prema dolje dok
spoj ne usjedne.

Napomene za postavljanje stanice

Polozaj stanice odaberite tako da robotski Cista¢ krecuci
se okolo $to Eescée presijeca njenu infracrvenu zraku za
navodenje kako bi se bez problema mogao vratiti do
stanice.

Slika

= Strujni kabel provedite kroz otvor na kuéistu i oka-
Cite ga o predvidene kuke.
Napomena: Strujni kabel odmotajte samo koliko je
potrebno.

= Postavite stanicu na ravno.

Pozor:

Kod galerija i stepenica koje se spustaju dolje neophod-

no je osigurati unutarnje kutove u slu¢aju da je slobodan

prostor ispod ograde stubista vec¢i od 10 cm.

= Umetnite utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
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Ciséenje jedne prostorije

Slika [E1

= Postavite stanicu u prostoriju koju treba Cistiti, na
primjer kao $to je pokazano na slici.
Napomena: Odabirom trajanja ¢i§¢enja moguca je
i prilagodba promjenjivim veli¢inama prostorija (vidi
poglavije ,Odabir trajanja ¢iscenja“).

Ciséenje jedne etaze

slika H

= Stanicu postavite na mjesto s kojega ¢e robotski ¢i-
sta€ lako moci pristupiti ve¢em broju prostorija.
Napomena: Namjestite potrebno vrijeme ¢&iScenja
(vidi poglavije ,,Odabir trajanja ¢i§¢enja“).

Pozor:

Kod galerija i stepenica koje se spustaju dolje neophod-

no je osigurati unutarnje kutove u sluc¢aju da je slobodan

prostor ispod ograde stubista veci od 10 cm.

Napomena: Tijekom rada robot ne moze savladati us-
pon na pragove izmedu prostorija visine izmedu 2 cm i
8 cm, ali obi¢no moze sici s njih.

Pripreme za ¢iS¢enje
Pozor:

Prije uklju¢ivanja robotskog Cistaca treba ukloniti sve
prepreke s poda, stubista ili pragova.

Prepreke, primjerice, mogu biti:
- novine, knjige, ¢asopisi, papir
- odjeca, igracke, CD-ovi

—  plastine vrecice

- boce, ¢ase

—  zavjese na podu

—  otiraci za kupatilo

Prepreke nisu npr.:

- pojedinacni kabeli u prostoriji
- pragovi do 1 cm visine

- rese na tepisima kra¢e od 10 cm

Savjeti i preporuke

B Promatrajte robotskog €istaca prilikom prvih ¢isc¢e-
nja i pravovremeno iz prostorije uklonite prepreke
koje ne moze savladati. Time Cete sprijeciti nezelje-
ne prekide u radu.

B Prije primjene robotskog Cistata pospremite pro-
storiju onako kako biste to uginili da sami usisava-
te. Sklonite sa poda sve neuévr§¢ene predmete.

B VisecCe kabele, uzad i zavjese povezite na vecoj vi-
sini kako biste izbjegli potezanje.

B Ako uredaj skladistite duze od 4 mjeseca, pazite da
bateriju u potpunosti napunite.

B Na stanici namjestite funkciju , Tihi rad” (eng. Quiet
mode) ako ne Zelite da Vam robot smeta za vrijeme
gledanja televizije ili telefoniranja.

B Pazite da za vrijeme CiS¢enja sva vrata na prostoriji
budu zatvorena.

B PriciSc¢enju cijele etaze pazite da robotski Cistac ne
dospije iza vrata.

B Robotski ¢ista¢ najbolje je iskljuciti kada se on na-
lazi u stanici zbog punjenja (nakon usisavanja
spremnika za prljavstinu).
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Za bolje upoznavanje s uredajem RoboCleaner prepo-
ru€ujemo vam da prije prvog pustanja u rad procitate
poglavlie ,Cesto postavljana pitanja i odgovori “ koje se
nalazi na kraju uputa.

Stavljanje u pogon
slika @

= Ukljugite stanicu.
Indikator trajnog ciscenja svijetli.

Slika

= Postavite robotski ¢ista¢ na pod ispred stanice.

siika H

= Ukljucite robotski Cistac.
Napomena: Robotski Cista¢ uvijek najprije ide do
stanice kako bi ispraznio spremnik za prijavstinu te
provjerio napunjenost baterija i po potrebi ih napu-
nio. Nakon toga pocinje Cistiti.

Indikatori na robotskom ¢istacu

Zeleno | Stalno svjetlo Cigéenje u hodu

Usporeno trepe- | Robotski Cista¢ trazi stani-
renje cu

Ubrzano trepe-
renje

Baterije se pune

Crveno | Vidi poglavlje "Pomo¢ u slu¢aju smetnji".

Pustanje u rad nakon duzeg mirovanja ili potpunog
praznjenja baterija

Pokusate li robotskog Cistaca pustiti u rad s potpuno
praznim baterijama, uredaj ne reagira. U tom sluc¢aju za
pokretanje uredaja postupite na sljedeci nacin:

Slika IE1

= Postavite robotski Cista¢ na stanicu pa kontakte za
punjenje oko 60 sekundi pritiS¢ite na kontakte za
punjenje na stanici, pri ¢emu se iz spremnika isisa-
va prijavstina.

= Nakon toga postavite robotski Cista¢ na 50 cm
ispred stanice i ukljucite ga.
Napomena: Robotski ¢istac samostalno ulazi u
stanicu i puni se. Punjenje traje oko 60 minuta.
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Odabir trajanja ¢iS¢enja
Na stanici odaberite trajanje ¢iS¢enja u skladu s tabli-
com u nastavku. (Osnovna postavka: trajni rad).

Slika (Y

= Priti¢ite tipku ,Odabir trajanja ¢iséenja“ sve dok ne
namjestite Zeljeno trajanje ¢is¢enja.
Napomena: Indikatori prikazuju odabrano trajanje

Ciscenja.
Odabir trajanja ¢iS¢enja
pritisnite 1 x 3-satno CiScenje
za prostorije manje od 45 m?
pritisnite 2 x 6-satno CiS¢enje
za prostorije od 45 do 90 m?
pritisnite 3 x 9-satno CiSéenje
za prostorije od 80 do 135 m?
pritisnite 4 x ponovo trajni rad (osnovna postav-
ka)

Zapoginje postupak ¢iSéenja. Kad se zavrsi odabrano
vrijeme ¢i$¢enja, robotski Cista¢ nakon praznjenja spre-
mnika i punjenja baterije ostaje iskljuen pred stanicom.

Tihi rad (eng. Quiet mode)

Idealan za CiSc¢enje nocu ili u prisutnosti ljudi.

Slika

=> Pritisnite tipku za tihi rad (eng. Quiet mode).
Indikator svijetli. Stanica prazni robotski &istac, na-
kon &ega on 8 sati radi smanjenom snagom i uz
smanjenu razinu buke. Nakon toga se stanica pre-
bacuje na normalan rad.

Vozni programi

Robotski Cista¢ ima Cetiri vozna programa pomocu kojih
se moze automatski prilagoditi razli¢itom onecis¢enju
poda. Sto je pod prijaviji, to je &id¢enje intenzivnije.
Vozni program bira se automatski pomoc¢u senzora u
spremniku za prljavstinu koji detektiraju stupanj oneci-
S¢enja. Bira se automatski i izbor se ne prikazuje.
Kad se stupanj oneciScenosti smaniji, bira se 1. vozni
program.

Vozni programi robotskog cistaca

1 Normalno &iSéenje
VoZnja proizvoljnom putanjom uz normalnu brzi-
nu.

2 Pojedinaéna, normalno prljava mjesta
Spora voznja preko prijavog mjesta.

3 Pojedinaéna, jace zaprljana mjesta
Spora voZnja naprijed-natrag preko zaprijanog
mjesta.

4 Jako zaprljana podrucja velike povrsine
Spora radijalna zvjezdasta voZnja preko zaprija-
ne povrsine.

Parkiranje robotskog cistaca

Ako se robotski Cista¢ nakon sljede¢eg punjenja treba
iskljugiti:

Slika A
=> Pritisnite tipku za parkiranje robota.
Indikator svijetli.
Napomena: Nakon sljedeceg povratka do stanice
spremnik za prijavstinu robota se prazni, a baterije
pune. Nakon toga robot ostaje iskljucen ispred sta-
nice.

Kraj rada i isklju€ivanje

Ako robotski Cista¢ treba odmah prekinuti ¢iS¢enje, pri-
mjerice zbog premjestanja na drugu lokaciju:

Slika E

= Najprije ga iskljucite.

= Zatim iskljucite stanicu.

Napomena:

Ako robotski Cista¢ necete upotrebljavati duze vrijeme,
prethodno u potpunosti napunite baterije (vidi poglavije
"Pustanje u rad").

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Prije svih radova na odrZavanju iskljucite stanicu i ro-
botski ¢istac!

Stanica robotskog cistaca

Zamjena filtarske vrecice u stanici

Filtarska vrecica se mora zamijeniti kada svijetli crveni
indikator da je filtar pun.

Slika (]
= Otvorite poklopac filtra.

Slika 8
= Povucite filtarsku vreéicu iz drzaa prema gore dr-
zedi je za jeziCak. Filtarsku vrecicu bacite u kuéni
otpad.
Komplet pricuvnih filtarskih vrecéica: (5 filtarskih
vrecica, 1 filtar za zastitu motora)
Kataloski broj: 6.904-257.0

Slika i@

= Novwu filtarsku vreéicu pogurajte u drza¢ do kraja.
Pozor: Nikada nemojte raditi bez umetnute filtar-
ske vrecice!

= Zatvorite poklopac filtra.
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Zamijena filtra za zastitu motora

Slika

= Nakon 5 promijenjenih filtarskih vrec¢ica zamijenite
i filtar za zastitu motora (nalazi se u kompletu pri-
Suvnih filtarskih vreéica).

Robotski cistac
Ciséenje kotaciéa
> Ocistite radne povrsine kotaca kada se isprljaju.
Cestice prijavstine (kao npr. pijesak i slicno) mogu
prionuti uz radnu povr$inu kotaca i tako oStetiti
osjetljive glatke podove.

Sve radove na odrzavanju robota zapocnite na slje-

deci naéin:

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu, vidi poglavlje
"Pustanje u rad".

= Otvaranje spremnika za prljavstinu:
Okrenite robotski ¢ista¢ naopako i polozite ga na
mekanu podlogu.

Slika H

Otvorite obje bravice spremnika za prljavstinu.

Slika E]

Podignite poklopac spremnika za prljavstinu.

Ciséenje plosnatog filtra

Nakon svake zamijene filtarske vrecice u stanici o€istite

i plosnati filtar u robotskom cistacu.

= Ispraznite i otvorite spremnik za prljavstinu (vidi
prethodni opis).

Slika Hi]

= Izvadite plosnati filtar iz spremnika za prljavstinu.

= Istresite plosnati filtar ili ga iS¢etkajte malom, meka-
nom ¢etkom.

Slika
= Umetnite plosnati filtar natrag tako da jezi¢ci budu
okrenuti prema bravici.

Vadenje, ¢iS¢enje, zamjena i ugradnja valjkaste

cetke

= Ispraznite i otvorite spremnik za prljavstinu (vidi
prethodni opis).

B Vadenje valjkaste cetke

Slika P4
= |zvadite valjkastu ¢etku iz desne vodilice.

Nakon toga je izvucite iz bo€nog drzaca.
m  Ciséenje valjkaste cetke
Prljava valjkasta ¢etka automatski se Cisti u stanici prili-
kom svakog ciklusa ¢iS¢enja. Preostale dlake i zamota-
ne niti mogu se odstraniti ru¢no.

Slika

= Nakupljene dlake prerezite Skarama duz oznacene
crte na valjkastoj cetki.

QOdstranite zapetljane niti i dlake.

Zamjena valjkaste cetke

Valjkastu ¢etku zamijenite kada joj se ¢ekinje istro-
Se.

vy
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Pri¢uvna valjkasta cetka:
Katalo$ki broj: 4.250-075.0

Slika

B Ugradnja valjkaste cetke

= Najprije umetnite valjkastu ¢etku u lijevi drza¢.

= Nakon toga pritisnite valjkastu ¢etku s kukom pre-
ma dolje u desnu vodilicu pazec¢i na pravilan do-
sjed.

Ciséenje senzora za prasinu

= |Ispraznite i otvorite spremnik za prljavstinu (vidi
prethodni opis).

Slika
= Senzore za prasinu Cistite mekanom krpom ili ¢et-
kicom.

Sve radove na odrzavanju robotskog ¢istaca zavr-
Site na sljedeci nacin:
= Montirajte poklopac spremnika za prljavstinu:

Slika
Postavite poklopac na spremnik za prljavstinu.

Slika

Zatvorite obje bravice.

Dodatno pritisnite poklopac s prednje strane kako
bi se spremnik za prljavstinu sigurno zatvorio.

Zamjena baterija

Slika
= Odvijte vijke na obje stare baterije i izvadite bateri-
je.

= Umetnite i pricvrstite nove baterije.
Pri¢uvna baterija (1 kom.):
Kataloski broj: 4.810-012.0
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Tehni€ki podaci

Stanica robotskog cistaca

Radni napon 220-240V

50 Hz

Usisna snaga 600 W

Glasnoc¢a (eng. Quiet mode) 60 (54) dB(A)

Zapremina filtarske vrecice 21

Dimenzije 500 x 250 x 230
mm

Tezina 5,8 kg

Robotski Cistac

Napon baterije 12V
Kapacitet baterije 1,7 Ah

Tip baterija NiMH
Vrijeme punjenja baterije 10 - 20 min

Jedno punjenje baterija dovoljno je |60 min
za CiScenje u trajanju do
Zapremina spremnika za prljavstinu | 0,2 |

Dimenzije 2 280 x 105 mm
Tezina 2,0 kg

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i
akumulatora u otpad

Prije odlaganja u otpad, iz starog robotskog Cistaca

izvadite 2 ugradene baterije koje se mogu puniti.

=>» Stari uredaj odloZite na otpad na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Skidanje i zbrinjavanje baterije

= |z robotskog Cistaca izvadite obje baterije, vidi po-
glavlje ,Zamjena baterija“.

= Odlozite baterije u otpad na ekolo$ki prihvatljiv na-
¢in (predajte ih ovlastenom sabirnom mjestu ili pro-
davacu).

A OPASNOST

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od kratkog

spoja kao i ispuStanja nadrazujucih isparenja ili nagriza-

jucih tekucina.

Bateriju ne izlaZite jakom sunc¢evom zracenju, topli-

ni ili vatri, jer postoji opasnost od eksplozije.
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Prikazi indikatora:

Zeleno Stalno svjetlo Normalno radno stanje
Usporeno treperenje Robotski Cista¢ trazi stanicu
Ubrzano treperenje Baterije se pune
Crveno Ubrzano treperenje Robotski Cista¢ se zaglavio
Usporeno treperenje Robotski ¢istac je prljav
Crveno Stalno svjetlo Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi!
Problem Pokaziva¢ |Posljedica Otklanjanje
Robotski Cista¢ zaglavio se izmedu | Crveno Robotski Cista¢ stoji Po mogucénosti pomaknite namje-
dijelova namjestaja brzo Staj.
Iskljucite robotski Cista€ i maknite
ga s mjesta na kojem je zapeo.
Ponovo ga stavite na pod i ukljugite.
Namjestaj koji je malo izdignut od | Crveno Robotski ¢ista¢ pokusava |Iskljucite robotski Cistac i udaljite ga
visine poda brzo se uspeti i zaustavlja se od predmeta o koji je zapeo.
Ponovo ga stavite na pod i ukljudite.
Robotski Cista¢ zaglavio se ispod | Crveno Robotski Cista¢ stoji Iskljucite i izvucite robotski Cistac.
komada namijestaja brzo Ponovo ga stavite na pod i ukljugite.
Valjkasta ¢etka zahvatila je neucvr-| Crveno Robotski Cista¢ stoji Iskljucite robotski Cista€ i okrenite
Séene predmete i zaglavila se polako ga naopako.
Pazljivo izvadite zaglavljene pred-
mete, primjerice: igracke, komade
odjece ...
Robotski gista¢ se nakon punjenja | Crveno Spremnik za prijavstinu je |Ispraznite ga i odistite.
baterija i isisavanja prljavstine iz | polako pun
spremnika ne pokrece
Crveno Valjkasta cetka je previse |Ocistite je.
polako prljava
Crveno Valjkasta Cetka se zaglavila | PazZljivo izvadite zaglavljene pred-
polako mete iz valjkaste Cetke.
Crveno Valjkasta Cetka nije pravil- | Provjerite dosjed valjkaste Cetke.
polako no umetnuta
Crveno Usisni otvor stanice je za- |Provijerite usisni otvor stanice i uklo-
polako Ceplien nite predmete koji su ga zacepili.
Robotski gista¢ neravnomjerno se | Zeleno Neravnomjerno ¢iSéenje Takav nacin kretanja po tepisima vi-
kreée po tepihu, jako se njiSuéi Stalno svje- sine > 20 mm je normalan.
gore-dolje tlo
Robotski Cistac kre¢e se samo pu- | Zeleno Cisti se samo odredeno po- | Ogistite senzore za prasinu mekom
tanjom zvjezdastog oblika Stalno svje- |drucje, odnosno mjesto krpom ili ¢etkom.
tlo
Robotski gista¢ ne moze pronaéi | Zeleno Stanica je postavljena na | Premjestite stanicu na neko povolj-
stanicu polako neprikladno mjesto u pro- | nije mjesto, imajuci u vidu upute za
storiji postavljanje.
Robotski Cista€ ne moze pristati na | Zeleno Necistoce se ne isisavaju iz | Provjerite poloZaj poklopca spre-
stanicu polako spremnika za prljavstinu ro- | mnika za prljavstinu

botskog Cistaca

Postavite stanicu na ravno.
Montirajte dovoznu rampu na stani-
cu.

Robotski Cista¢ pokupio je viaznu
prljavstinu

Valjkasta ¢etka i plosnati fil-
tar u robotskom Cistacu su
se slijepili

Izvadite valjkastu Cetku i plosnati fil-
tar i temeljito ih odistite.
Pozor: Ne koristite vlazne filtre.

Robotski ¢ista¢ tijekom ¢iSéenja
Skripi

Rezultat ¢is¢enja je lo$

Valjkasta ¢etka nije pravilno dosje-
la.

Iskljucite robotski Cista€ i provjerite
polozaj Cetke.

Rezultat ¢iSéenja je lo$

Valjkasta Cetka je istroSena

Zamijenite valjkastu ¢etku.
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Problem Pokaziva¢ |Posljedica Otklanjanje
Robotski ¢ista¢ se zaglavio u stani- | Stanica: Robotski Cista¢ ostaje u Uklonite predmet koji blokira. Isklju-
ci svi LED indi- | stanici nakon isteka vreme- | Eite i ponovo ukljucite stanicu.
katori trepe- | na punjenja Obratite se ovlastenoj servisnoj
re sluzbi!
Interni ili eksterni kratak spoj konta- | Stanica: - Obratite se ovlastenoj servisnoj
kata za punjenje svi LED indi- sluzbi!
katori trepe-
re

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i kon-
strukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnov-
nim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s
nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova
izjava gubi valjanost u sluéaju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s hama.

Proizvod: Robo Cleaner
Tip: RC 3000
Odgovarajuce smjernice EZ:
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:
Godina izdavanja CE oznake

2004

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem poslovodstva.

i/ @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Cesto postavljana pitanja i odgovori

Koje podloge robot moze ¢istiti?
MozZete ga primijeniti na svim uobi¢ajenim povrSinama,
poput tepiha i tvrdih podloga (plogica, parketa i drugog).
Uredaj je samo uvjetno prikladan za vrlo visoke tepihe
(> 20 mm). Pokretni rub za metenje automatski se prila-
godava razli¢itim vrstama podnih obloga.

Je li problem ako je namjestaj izdignut od
poda?
Ne, zahvaljujuéi svojoj kompaktnoj i plosnatoj konstruk-
ciji, robot moze ¢istiti i ispod dijelova namjestaja, kao Sto
su npr. krevet, sofa ili ormar.
Na koji nacin robot prevozi prikupljenu
prljavstinu do stanice?

Robot ima spremnik za prljavstinu koji se u stanici re-
dovno prazni.

Kako se uklanja necistoca iz stanice?

U stanici se necisto¢a sakuplja u uobi¢ajenu filtarsku
vrecicu (2 litre).

Intervali zamjene su fleksibilni, a korisnika na potrebu
zamjene pravovremeno upozorava indikator na zaslo-
nu.

Koliko prljavstine robot moze pokupiti?
Spremnik za prijavstinu je kod normalnog oneci$¢enja
dovoljan za jedan sat ¢iS¢enja. Ako to u pojedinim slu-
€ajevima nije dovoljno, robot se jednostavno ranije vra-
¢a u stanicu, prazni sadrzaj spremnika i nastavlja sa ra-
dom.

Na koji nacin robot skuplja ne€isto¢e?
Pomoc¢u metenja sa usisavanjem, necisto¢a se odvodi
u odgovaraju¢i spremnik u robotskom &istacu.

Moze li robot u stanu, odnosno kugéi, Cistiti
bez nadzora?

Da, to je svakako moguce.
Robot je samostalan sustav i nije mu potreban nadzor;
njegov spremnik za prljavstinu prazni se u stanici.
Koliko je vremena potrebno za punjenje
baterija robotskog Cistaca, odnosno za
njegovu pripremu za rad?
Vrijeme punjenja se kre¢e izmedu 15 i 60 minuta, Sto
ovisi o stanju baterije prije samog punjenja. Prilikom pr-
vog pustanja u rad robotu je svakako potrebno duze vri-
jeme punjenja.
Kojom brzinom se robot kre¢e?

Uobi¢ajena brzina kretanja robota je 20 cm u sekundi.
Na ja¢e zaprljanim mjestima je zbog intenzivnijeg cis¢e-
nja brzina upola manja. Isto se dogada i pri povratku do
stanice kako bi se omogucéilo $to preciznije manevrira-
nje.
Koliko kvadratnih metara povrsine robot
moze ocistiti u jednom satu?

Robot Eisti do 15 kvadratnih metara na sat. Mnoga mje-
sta, a prvenstveno intenzivno koristeni putovi, Ciste se
viSestruko iz razlicitih pravaca.

Kada robot zna da se mora vratiti do stanice?

Robot se vra¢a do stanice kada napon baterije dostigne
odredenu razinu ili kada se napuni spremnik za prljav-
Stinu.
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Koliko dugo traje isisavanje neéistoce iz
robotovog spremnika u stanici?

Isisavanje traje oko 30 sekundi.

Gdje se robot programira? Na sto treba

obratiti paznju?
Robot se moze samo ukljuciti ili iskljugiti. Na stanici po-
stoji mogucénost prethodnog odabira trajanja ¢iS¢enja.
Osim toga, moguce je zadati da robot viSe ne napusta
stanicu nakon $to sljedec¢i put pristane uz nju (funkcija
parkiranja).
Na kojem principu se robot krece?

Robot se po prostoriji kreée proizvoljnom putanjom. Ako
naide na prepreku, mijenja svoj pravac kretanja pod
proizvoljnim kutom, nakon éega se pravocrtno krece
sve dok ne naide na sljedec¢u prepreku.

Kojim se pomoc¢nim sredstvima robot sluzi za
zaobilazenje prepreka?

Pomoc¢u senzora prepoznaje stubiste i ne moze pasti.
Poseban program za prepoznavanje resa tepiha poma-
Ze mu da se ne uplete u njih.
Zahvaljujuci razli¢itim kutovima okretanja i voznje robot
moze izadi i iz uskih kutova prostorije.
Kako robot najucinkovitije radi (€iS¢enje
sobe ili cijele etaze)?

Robot najucinkovitije radi u prostoriji, odnosno onda
kada se stanica i robot nalaze u istoj prostoriji. Na taj na-
¢in skracuje vrijeme traZzenja se pri povratku robota u
stanicu, ¢ime je udio efektivnog vremena c¢is¢enja naj-
vedi.

Kod &is¢enja cijelih etaza stanicu bi trebalo postaviti na
sredi$nje mjesto u stanu, kako bi se robot bez problema
mogao vratiti do nje.

Ciste li se i kutovi bez problema (budugi da je
robot okrugao)?

Ne, ali se ucestalim ¢iSéenjem znatno smanjuje stvara-
nje prljavstine. Time se ucinkovito sprieCava nakuplja-
nje prljavstine u kutovima.

Sto se dogada na stubistima ili pragovima?

Stubiste: Robot radi pomocu opti¢kih senzora koji pre-
poznaju stube i daju mu signal za promjenu pravca kre-
tanja.
Pragovi: Robot sasvim dobro svladava tvrde pragove
visine do 10 mm, kao i mekane visine do 20 mm.
Pozor:
Nemojte ostavijati niti prebacivati nikakve neuc¢vrscene
predmete (npr. novine, odjecu) preko stubista i prago-
va, jer se time mozZe omesti rad senzora. — Opasnost od
pada!
Moze li se oStetiti namjestaj i drugo?

Ne, namjestaj i drugi predmeti po kuéi se ne ostecuju.
Medutim, treba imati na umu da robot moze udariti i po-
maknuti lagane i lomljive predmete, odnosno da ih po-
vlacec¢i kabel moze srusiti sa namjestaja (npr. telefon).
Stoga je vazno da se prostorija prilagodi ograni¢enjima
robota.

Kako kuéni ljubimci reagiraju na robota?

Buduci da robotski ¢ista¢ nije glasan i ne radi pomoc¢u
ultrazvuka, ne oc¢ekuju se problemi sa ku¢nim ljubimci-
ma. Samostalno kretanje robota u veéini slu¢ajeva do-
vodi samo do nepovjerenja.
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Na Sto treba obratiti paznju kada su u pitanju
djeca?
Robot ne bi smio da raditi bez nadzora kada se u istoj
prostoriji igraju djeca. Robot se moZe mehanicki ostetiti
ako se djeca voze na njemu.
Zasto se robot u odredenim situacijama
zaustavlja?

Robot se samo u odredenoj mjeri moze sam osloboditi
iz zapetljanih situacija, npr. nagomilani kabeli mogu do-
vesti do bezizglednih poku$aja manevriranja. U takvom
slu€aju robot ¢e se nakon nekog vremena iskljuciti. Na
robotu tada pocinje brzo treperiti crveni indikator.
Problem Cete otkloniti tako da robotski Cista€ postavite
na slobodnu povrsinu pa ga iskljucite i ponovo ukljucite.
On ¢e nakon toga bez problema nastaviti sa ¢iS¢enjem.
Kako mogu pravilno premjestiti svog robota?

Robotski Cistaé mozete objema rukama podignuti s
poda ili jednom rukom uhvatiti za otvore etke.
Sto se dogada kada robot pokupi vlaznu
prljavstinu?
To ¢e prouzroditi lijepljenje filtara. U tom slucaju filtar se
mora izvaditi iz robota i ogistiti (vidi poglavije "Ciséenje
plosnatog filtra").
Sto se moze dogoditi ako se robot zaglavi za
vrijeme moje odsutnosti?
Ne moze se dogoditi niSta. Robot ostaje na mjestu i si-
gnalizira da se zaglavio. Ako ne svijetli nikakvo svjetlo,
to znaci da su se ispraznile baterije i da ih treba napuni-
ti.
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Opste napomene

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A || procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i saCuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriscenje

RoboCleaner se sastoji iz dve jedinice, a to su: stanica
i robotski ¢ista¢ na baterijski pogon.

B Predviden je za samostalno, automatsko i
besprekidno redovno ¢iSéenje standardnih podnih
obloga u zatvorenim prostorijama.

B Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije
predviden za opterecenja profesionalne primene.

Koristite RoboCleaner iskljucivo:

—  za ¢iS¢enje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u
privatnom domacinstvu.

Paznja: Radi spre¢avanja ogrebotina na osetljivim
podnim oblogama (npr. mekanom mermeru) najpre
isprobajte uredaj na nekom neupadljivom mestu.

RoboCleaner ne upotrebljavajte za ciséenje:

—  mokrih podnih obloga.

— sanitarnih i drugih vlaznih prostorija.

— stepenica.

—  stolova i polica.

— podruma ili potkrovlja.

— skladisnih prostorija, industrijskih hala i slicnog.

— naotvorenom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim
opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline

Yy AmbalaZza se moZe ponovo preraditi. Molimo
<9 Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale koji se
mogu reciklirati i treba ih dostaviti za ponovnu
mmmm Preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u ovekovu
okolinu. Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete putem odgovarajuéih
sabirnih sistema.
Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete Covekovoj okolini.

Ako ne sadrzZe nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

— Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paZznju
na sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvazavatli i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

B Mrezni utikac¢ in uticnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

B Pre svake upotrebe proverite
da li je prikljucni strujni kabl
sa utikacem oStecen.
Ostecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu
ovilasc¢enoj servisnoj sluzbi/
elektricaru. Ne koristite
uredaj sa oStecenim
priklju¢nim strujnim kablom.

B Pre svakog CiSCenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

B Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlaScena servisna sluzba.

B Nemojte da koristite
nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiSCenje stakla ili
univerzalna sredstva za
Ciscenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

B Utika¢ nemojte izviaciti iz
uti¢nice poviaCenjem za
strujni kabl.

B Ne prevlacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

B Nemojte Koristiti strujni
prikljucni kabl za noSenje ili
prenos uredaja

&N UPOZORENJE

B Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju.
Napon strujne mreZze mora da
odgovara naponu
navedenom na natpisnoj
plocici.

B /z sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa predspojenom
automatskom zastitnom
Sklopkom (okidna struja
kvara najvise 30 mA).

B Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni
kabl uredaja.
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Napomene o radu stanice za

punjenje i punjenju robotskog

Cistaca

— Na stanici za punjenje sme da
se puni samo robotski Cistac.

— Punjive baterije robotskog
CistaCa smeju da se pune
samo na stanici za punjenje.

— Opasnostod kratkog spoja!
Ne stavijajte na kontakte
Stanice za punjenje nikakve
predmete koji provode
elektricnu struju, kao npr.
odvijace i slicno.

Sigurno ophodenje
/A OPASNOST

Zabranjen je rad u prostorijama:

— U kojima su instalirani alarmni
sistemi ili detektori pokreta.

— U kojima vazduh sadrzi
zapaljiva isparenja benzina,
ulja za loZenje, razredivaca,
rastvaraca, petroleja ili
Spiritusa (opasnost od
eksplozije).

— Sa vatrom ili zarom u
otvorenom kaminu bez
nadzora.

— Sa svecama koje gore bez
nadzora.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

N UPOZORENJE

B Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi€kim,

senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin korisc¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

AN OPREZ

IskljuCite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Cis¢enja odnosno
odrZavanja.

PAZNJA
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Zastitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, viage i
vreline.

283



284

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Nemojte da usisavate
eksplozivne ili zapaljive
gasove, tec¢nosti ili praSine!

B Nemojte da usisavate
reaktivnu metalnu pra$inu (od
npr. aluminijuma,
magnezijuma ili cinka)!

B Nemojte da usisavate
nerazredene kiseline ili baze!

B Ne usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete!

N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

B Aparat sadrzi rotirajucu
valjkastu Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega
alatom ili prstima!

B Nemojte stajati niti sedeti na
stanici odnosno na
robotskom Cistacu.

B Postoji opasnost od
saplitanja o robotski Cista¢
koji se samostalno krece po
prostoriji.

B Robotski Cista¢ moze
udarcima prevrnuti manje
predmete (na primer
predmete na stolovima ili
manje komade nameS§taja).

B Robot moZe da se zaplete o
visece telefonske ili strujne

kablove, stolnjake, kanape,
pojaseve i slicno, §to moze
dovesti do padanja predmeta.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvatilakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.
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Opis uredaja

Funkcija i naéin rada

RoboCleaner se sastoji iz dve jedinice, a to su: stanica
i robotski cista¢ na baterijski pogon.

Robotski cistac

Pokretni robotski Cista¢ napaja se iz ugradenih punjivih
baterija. Sa jednim punjenjem baterija robot moze da
Cisti do 60 minuta.

Robot je infracrvenim zrakom povezan sa stanicom.
Kada baterija oslabi, robot se samostalno upucuje ka
svojoj stanici za punjenje, kako bi se napunio. Ako se
traZzenje oduzi, robot prestaje da Cisti, kako bi saCuvao
energiju za dolazak do stanice.

Robot se kre¢e bez unapred definisane putanje, $to
znaci da kada naide na prepreku, svoj pravac kretanja
menja pod proizvoljnim uglom. Nakon toga nastavlja da
se kreée pravo prema napred dok ne naide na slede¢u
prepreku.

Pljosnata konstrukcija robota omogucava ¢iSéenje i
ispod delova namestaja kao $to su kreveti, kaugi i
ormani.

Robotski ¢ista¢ radi pomocu optickih senzora (senzori
pada) koji prepoznaju stepenice i pragove i spreavaju
padove.

Robotski Cista¢ ima Cetiri vozna programa, tako da se
moze automatski prilagoditi razli¢itoj zaprljanosti poda.
Voznim programima se upravlja uz pomo¢ senzora u
posudi za prljavstinu, kojima se prepoznaje stepen
zaprljanosti.

Stanica robotskog ¢istaca

U stanici se pune baterije i isisavanjem prazni posuda
za prljavstinu robotskog Cistaca. Prljavstina se sakuplja
u filterskoj vrecici od 2 1.

Nakon punjenja robot samostalno napusta stanicu i
nastavlja sa CiS¢enjem.

Komandni elementi

Slike pogledajte na preklopnim
stranicama!

Stanica robotskog ¢istaca

Preklopna ru¢ka za no$enje
Udubljenje za otvaranje poklopca filtera
Komandno polje stanice
Prekida¢ za uklju€ivanije i iskljucivanje stanice
Infracrveni odasilja¢
Usisni otvor
Dovozna rampa robotskog Cistaca (za pristajanje
uz stanicu)
Kontakti za punjenje
Strujni kabal
Robotski ¢istac
10 Taster za ukljuivanje robotskog Cistaca
11 Taster za iskljuivanje robotskog Cistaca
12 Svetledi indikatori
(zeleno - rad / crveno - smetnja)
13 Kontakti za punjenje
14 Infracrveni prijemnik
15 Odbojnik
16 Valjkasta ¢etka
17 Senzori pada (4x)
18 Punjive baterije (2x)
19 Bravica za zatvaranje posude za prljavstinu (2x)

NOOAWN =

© ©
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20 Poklopac posude za prljavstinu

21 Posuda za priljavstinu

Komandno polje stanice (3)

A Zeleni indikator — parkiranje robota

B  Taster za ukljuivanje/isklju¢ivanje parkiranja
robota

Taster za zadavanije trajanja CiS¢enja

Zeleni indikator — 3-8asovno ¢is¢enje

Zeleni indikator — 6-Casovno ¢is¢enje

Zeleni indikator — 9-Casovno ¢is¢enje

Zeleni indikator — trajno ¢iSéenje

Crveni indikator — pun filter

Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje tihog rada
(quiet mode)

Zeleni indikator — tihi rad

Pripreme za pustanje u rad

Raspakovavanje uredaja

£y AmbalaZza se moze ponovo preraditi. Molimo
%8 Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.

TIOTMMOO

[

Slika [l
= Pri raspakovavanju proverite da li se u paketu
nalaze svi delovi.
Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako prilikom
raspakovavanja ustanovite Stetu nastalu tokom
transporta, o tome odmah obavestite svog
prodavaca.

Montaza dovozne rampe na stanicu
Slika A
= Drzite dovoznu rampu u nagnutom polozaju.
Otvore stanice postavite na produzetke dovozne
rampe.
= Stanicu i dovoznu rampu pritisnite na dole tako da
spoj uskodi.

Uputstvo za postavljanje stanice

Polozaj stanice odaberite tako da robotski Cistac krecuci
se okolo $to ¢e$ce preseca infracrveni zrak za
navodenje, kako bi bez problema mogao naci put nazad
do nje.

Slika
= Sprovedite strujni kabl kroz otvor na kucistu i
okacite ga o predvidene kuke.
Napomena: Strujni kabl odmotajte samo onoliko
koliko je neophodno.
= Stanicu postavite na ravno.
Paznja:
Kod galerija i stepenica koje se spustaju na dole
neophodno je osigurati unutranje uglove, ukoliko je
slobodan prostor ispod ograde stepenista vecéi od 10
cm.

= Umetnite utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
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Ciséenje jedne prostorije

Slika 1
= Postavite stanicu u prostoriji koja se €isti, na primer
kao na slici.

Napomena: Prilagodavanje promenljivim
veli¢inama prostorija je moguce pomocu izbora
trajanja ¢iscenja (vidi pog. "Zadavanje trajanja
ciséenja").
Ciséenje jednog celog sprata
slika H
= Postavite stanicu na mesto koje robotskom cistacu
olakSava ulazak u viSe prostorija.
Napomena: Podesite potrebno trajanje ¢is¢enja
(vidi pog. "Zadavanje trajanja ¢iS¢enja").
Paznja:
Kod galerija i stepenica koje se spustaju na dole
neophodno je osigurati unutrasnje uglove, ukoliko je
slobodan prostor ispod ograde stepenista vec¢i od 10
cm.

Napomena: Robot tokom rada obi¢no ne moze da
savlada uzlazne pragove izmedu prostorija visine
izmedu 2 cm i 8 cm, ali uglavhom moZe da side niz njih.

Pripreme za ¢iS¢enje
Paznja:
Pre rada robotskog ¢istaca treba ukloniti sve prepreke
sa poda, stepenica i pragova.

Prepreke na primer mogu da budu:
- novine, knjige, ¢asopisi, papir

- odeca, igracke, kompaktni diskovi
—  plasti¢ne vrece

- boce, ¢ase

—  zavese na podu

- prostirke za kupatilo

Prepreke na primer nisu:

- pojedinacni kablovi u prostoriji
- pragovi do 1 cm visine

- rese tepiha kra¢e od 10 cm

Saveti i preporuke

B Posmatrajte robot tokom prvih nekoliko ciklusa
¢iS¢enja i pravovremeno iz prostorije uklonite
prepreke koje ne moze savladati. Time ¢ete spreciti
nezeljene prekide u radu.

B Pre pustanja robotskog &ista¢a u rad pospremite
prostoriju isto onako kao $to biste to uradili pre
obi¢nog usisavanja. Sklonite sa poda sve
predmete koji bi mogli biti nehotice usisani.

B Visece kablove, kanape i zavese zavezite na vecoj
visini, kako biste izbegli povlacenje.

B Ako uredaj zZelite uskladistiti duze od 4 meseca,
obratite paznju na to da baterije budu potpuno
napunjene.

B Ako Zelite da Vas robot ne ometa tokom obavljanja
telefonskih razgovora ili dok gledate televiziju, na
stanici podesite funkciju tihog rada (quiet mode).

B Vodite raduna da za vreme ¢iS¢enja sva vrata na
prostoriji budu zatvorena.

B Vodite rauna da za vreme ¢iS¢enja celokupnog
sprata robotski Cista¢ ne moze dospeti iza vrata.

B Najbolji trenutak za iskljucivanje robota je kada se
radi punjenja nalazi u stanici (nakon praznjenja
posude za prljavstinu).

Da biste se jo$ bolje upoznali sa uredajem

RoboCleaner, preporu¢ujemo Vam da pre nego $to ga

prvi put pustite u rad procitate i poglavlje "

Cesto postavijana pitanja i odgovori

" na kraju ovog uputstva.

Stavljanje u pogon
slika @

= Ukljucite stanicu.
Indikator trajnog cis¢enja svetli.

Slika
= Postavite robotski Cista€ ispred stanice na pod.

stika El
= Ukljugite robotski Cistac.
Napomena: Robotski ¢ista¢ uvek najpre ide do
stanice kako bi ispraznio posudu za prijavstinu,
proverio napunjenost baterija i po potrebi ih
napunio. Nakon toga pocinje sa ¢i§¢enjem.

Indikatori na robotskom ¢istacu

Zeleno |Stalno svetlo Ciséenje u hodu
Usporeno Robotski istac trazi
treperenje stanicu
Ubrzano Baterije se pune
treperenje

Crveno | Vidi poglavlje "Pomoé u slu€aju smetnji".

Pokretanje nakon duzeg mirovanja ili potpunog
praznjenja baterija

Pri pokus$aju pokretanja robotskog ¢istaca sa potpuno
praznim baterijama, uredaj uopSte ne reaguje. U tom
slu¢aju za ponovno pustanje uredaja u rad postupite na
slede¢i nacin:

slika El

= Postavite robotski ista¢ na stanicu pa pritiskajte
kontakte za punjenje oko 60 sekundi na kontakte
za punjenje na stanici, pri éemu ¢ée se iz posude
isisati prljavstina.

= Nakon toga postavite robotski Cista¢ na 50 cm
ispred stanice i ukljucite ga.
Napomena: Robotski Cista¢ samostalno ulazi u
stanicu i puni se. Punjenje traje oko 60 minuta.
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Zadavanje trajanja €iS¢enja
Odaberite na stanici trajanje ¢iS¢enja u skladu sa
donjom tabelom. (Osnovna postavka: trajni rad).

Slika [

= Pritiskajte taster za zadavanije trajanja ¢iS¢enja sve
dok ne odaberete Zeljeno trajanje.
Napomena: Indikatori prikazuju trenutno odabrano
trajanje ciscenja.

Zadavanje trajanja ¢iSc¢enja

pritisnite 1 x 3-satno Ciscenje

za prostorije manje od 45 m?
pritisnite 2 x 6-satno CiS¢enje

za prostorije od 45 do 90 m?
pritisnite 3 x 9-satno CiSéenje

za prostorije od 80 do 135 m?
pritisnite 4 x ponovo trajni rad (osnovna

postavka)

Pokrece se postupak ¢iS¢enja. Kada je odabrano
trajanje ¢iS¢enja zavrSeno, robotski Cista¢ nakon
praznjenja posude i punjenja baterija ostaje da stoji
isklju€en pred stanicom.

Tihi rad (quiet mode)

Idealno za ¢iS¢enje nocu ili u prisustvu ljudi.

Slika

= Pritisnite taster za tihi rad (quiet mode).
Indikator svetli. Posuda za prijavstinu se prazni na
stanici, nakon ¢ega robotski Cista¢ radi tokom 8
Casova sa smanjenim nivoom buke i smanjenom
snagom. Nakon toga se stanica prebacuje na
normalan rad.

Vozni programi

Robotski Cista¢ ima etiri vozna programa pomocu kojih
se moze automatski prilagoditi razlicitoj zaprljanosti
poda. Sto je pod zaprljaniji, to je &i&¢enje intenzivnije.
Vozni program se bira automatski preko senzora u
posudi za prljavstinu, Sto zavisi od prepoznatog stepena

zaprljanosti. Bira se automatski i izbor se ne prikazuje.

Kod smanjenog stepena zaprljanosti bira se 1. vozni
program.

Vozni programi robotskog €istaca

1 Normalno ¢iSéenje
VozZnja proizvoljnom putanjom uz normalnu
brzinu.

2 Pojedina¢na, normalno zaprljana mesta
Spora voznja preko zaprljanog mesta.

3 Pojedinacna, jage zaprljana mesta
Spora voZnja napred-nazad preko zaprijanog
mesta.

4 |Jako zaprljana podrucja velike povrsine
Spora radijalna zvezdasta voZnja preko zaprijane
povrSine.
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Parkiranje robotskog cistaca

Ukoliko robotski Cista¢ treba nakon sledec¢eg punjenja
da se iskljuci:

Slika A
=> Pritisnite taster za parkiranje robota.
Indikator svetli.
Napomena: Nakon sledeceg povratka do stanice
posuda za prijavstinu se prazni, a baterije pune.
Nakon toga isklju¢eni robot ostaje da stoji ispred
stanice.

Kraj rada i iskljuCivanje
Ako robotski Cista¢ treba odmah da prekine sa
¢iSéenjem npr. zbog premestanja na drugu lokaciju:

Slika K€

= Najpre ga iskljucite.

= Zatim iskljucite stanicu.

Napomena:

U slucaju da robotski Cistac necete Koristiti duze vreme,
prethodno u potpunosti napunite baterije (vidi pog.
"Pustanje u rad").

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Pre svih radova na odrzavanju iskljucite stanicu i
robotski Cistac!

Stanica robotskog cistaca

Zamena filterske vrecice u stanici

Filterska vrecica se mora zameniti kada svetli crveni
indikator "pun filter".

Slika (]
= Otvorite poklopac filtera.

Slika B
= Drzedifiltersku vreéicu za jezi€ak, izvucite je prema
gore iz drzaca. Filtersku vrecicu bacite u kucni

otpad.

Komplet rezervnih filterskih vrecica: (5 filterskih
vrecica, 1 filter za zastitu motora)

Kataloski broj: 6.904-257.0

Slika i3

= Novwu filtersku vreéicu gurnite do kraja u drzac.
Paznja: Nikada nemojte da radite bez umetnute
filterske vrecice!

= Zatvorite poklopac filtera.
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Zamena filtera za zastitu motora

Slika

= Nakon 5 promenjenih filterskih vreéica, zamenite i
filter za zastitu motora (nalazi se u kompletu
rezervnih filterskih vrecica).

Robotski cistac
Ciséenje tockiéa
> Odcistite radne povrsine tockova kada se isprijaju.
Cestice prijavstine (kao npr. pesak i sl.) mogu

prionuti uz radnu povrSinu tockova i tako oStetiti
osetljive glatke podove.

Sve radove na odrzavanju robota pocnite na sledeci

nacin:

= Ispraznite posudu za prljavstinu, vidi pog.
"Pustanje u rad".

= Otvaranje posude za prljavstinu:
Okrenite robotski ¢ista¢ naopako i polozite ga na
mekanu podlogu.

Slika B

Otvorite obe bravice posude za prljavstinu.

Slika E]

Podignite poklopac posude za prljavstinu.

Ciséenje pljosnatog filtera

Nakon svake zamene filterske vrecice u stanici ocistite

i pliosnati filter u robotskom ¢istacu.

= Otvorite i ispraznite posudu za prljavstinu (vidi
prethodni opis).

Slika Hi]

= Izvadite pljosnati filter iz posude za prljavstinu.

= Istresite pljosnati filter ili ga iS¢etkajte malom,
mekanom ¢etkom.

Slika
= Ponovo umetnite pljosnati filter tako da jezi¢ci budu
okrenuti prema bravici.

Vadenje, ¢iS¢enje, zamena i ugradnja valjkaste
cetke

= Otvorite i ispraznite posudu za prljavstinu (vidi
prethodni opis).
B Vadenje valjkaste cetke

Slika P4
= |zvadite valjkastu ¢etku iz desne vodilice.

Nakon toga je izvucite iz bo€nog drzaca.
m  Ciséenje valjkaste cetke
Zaprljana valjkasta ¢etka se automatski Cisti u stanici
prilikom svakog ciklusa ¢iS¢enja. Preostale dlake i
zamotane niti se mogu odstraniti ruéno.

Slika

= Nakupljene dlake presecite makazama duz
oznacene crte na valjkastoj ¢etki.
Odstranite zapetljane niti i dlake.

Zamena valjkaste cetke

Zamenite je kada joj se €ekinje istroSe.
Rezervna valjkasta cetka:

Kataloski broj: 4.250-075.0

vy

Slika P21

B Ugradnja valjkaste cetke

= Najpre umetnite valjkastu €etku u levi drzac.

= Nakon toga pritisnite valjkastu ¢etku sa kukom
prema dole u desnu vodilicu i pazite da ispravno
dosedne.

Ciéenje senzora za prasinu

= Otvorite i ispraznite posudu za prijavstinu (vidi
prethodni opis).

Slika
= Senzore za prasinu Cistite mekanom krpom ili
Cetkicom.

Sve radove na odrzavanju robotskog Cistaca
zavrsite na sledeci nacin:

= Montaza poklopca posude za prljavstinu:

Slika
Poklopac postavite na posudu za prljavstinu.

Slika

Zatvorite obe bravice.

Dodatno pritisnite poklopac s prednje strane kako
bi se posuda za prijavstinu sigurno zatvorila.

Zamena baterija

Slika

= |zvadite obe stare baterije nakon $to na njima
odvijete zavrtnje.

= Umetnite i pricvrstite nove baterije.
Rezervna baterija (1 kom.):
Kataloski broj: 4.810-012.0
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Tehni€ki podaci

Stanica robotskog cistaca

50 Hz

Radni napon 220-240V

Usisna snaga

600 W

Glasnoc¢a (quiet mode)

60 (54) dB(A)

Zapremina filterske vrecice 21

Dimenzije

500 x 250 x 230
mm

Tezina

5,8 kg

Robotski Cistac

Napon baterije 12V

Kapacitet baterije 1,7 Ah

Tip baterija NiMH

Vreme punjenja baterije 10 - 20 min
Jedno punjenje baterija dovoljno je |60 min

za CiScenje u trajanju do

Zapremina posude za prijavstinu 0,21

Dimenzije 2 280 x 105 mm
Tezina 2,0 kg

Odlaganje starih uredaja i akumulatora
u otpad

Pre nego $to stari robotski ¢ista¢ od

loZite u otpad,

izvadite iz njega 2 ugradene punjive baterije.
=>» Stari uredaj zbrinite u otpad ekolo$ki primereno.

Vadenje baterije i odlaganje u otpad
= Izvadite obe punjive baterije iz robotskog Cistaca,

vidi pog. ,Zamena baterija“.

= Odlozite stare baterije u otpad na ekolo$ki
prihvatljiv nacin (predajte ih nadleznoj sluzbi).

A OPASNOST

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od kratkog

spoja kao i ispuStanja nadraZzujucih
nagrizajucih tecnosti.

isparenja ili

Bateriju ne izlaZite jakom suné¢evom zracenju,
toploti ili vatri, jer postoji opasnost od eksplozije.

SR -13
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Prikazi indikatora:
Zeleno Stalno svetlo Normalno radno stanje
Usporeno treperenje Robotski Cista¢ trazi stanicu
Ubrzano treperenje Baterije se pune
Crveno Ubrzano treperenje Robotski Cista¢ se zaglavio
Usporeno treperenje Robotski Cistac je zaprljan
Crveno Stalno svetlo Obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi!
Problem Displej Posledica Otklanjanje
Robotski Cista se zaglavio izmedu | Crveno Robotski Cista¢ stoji Eventualno pomerite namesta;j.
delova namestaja brzo Iskljucite robotski Cista¢ i uklonite
ga sa mesta na kom se nalazi.
Ponovo ga stavite na pod i ukljugite.
Namestaj koji se blago izdize sa | Crveno Robotski Cista pokuSava |Iskljudite robotski Cistac i udaljite od
visine poda brzo da se popne i zaustavlja se | predmeta o koji je zapeo.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
Robotski Cista¢ se zaglavio ispod | Crveno Robotski Cistac stoji Iskljucite i izvucite robotski Cistac.
komada namestaja brzo Ponovo ga stavite na pod i ukljudite.
Valjkasta Cetka je zahvatila Crveno Robotski Cistac stoji Iskljucite robotski Cistac i okrenite
neucvricene predmete i zaglavila | polako ga na drugu stranu.
se Pazljivo izvadite zaglavljene
predmete, koji mogu biti: igracke,
komadi odece ...
Robotski ¢ista¢ se nakon punjenja | Crveno Posuda za prljavstinu je Ispraznite je i oCistite.
baterije i isisavanja prljavstine iz | polako puna
posude ne pokrece
Crveno Valjkasta ¢etka je previse |Odcistite je.
polako zaprljana
Crveno Valjkasta cetka je Pazljivo izvadite zaglavljene
polako zaglavljena predmete iz valjkaste Cetke.
Crveno Valjkasta ¢etka nije Proverite polozaj valjkaste Cetke.
polako pravilno namestena
Crveno Usisni otvor stanice je Proverite usisni otvor stanice i
polako zacepljen uklonite predmete koji su ga
zacepili.
Robotski Cista¢ se po tepihu kre¢e | Zeleno Neravnomerno &is¢enje Takav nacin voZnje po tepisima
neravnomerno, jako se njiSuci Stalno svetlo visine > 20 mm je normalan.
gore-dole
Robotski Cista¢ se krece samo Zeleno Cisti se samo odredeno Ocistite senzore za prasinu mekom
putanjom zvezdastog oblika Stalno svetlo | podrucje odnosno mesto | krpom ili etkom.
Robotski Cista¢ ne moze da Zeleno Stanica stoji nanezgodnom | Premestite stanicu na neko
pronade stanicu polako mestu u prostoriji povoljnije mesto, imajuéi u vidu
instrukcije za postavljanje.
Robotski ¢ista¢ ne moze da Zeleno Iz posude za prljavstinu Proverite polozaj poklopca posude
pristane na stanicu polako robotskog Cistaca se ne za prljavstinu.
isisava prljavstina Stanicu postavite na ravno.
Montirajte dovoznu rampu na
stanicu.
Robotski Cistac je pokupio vlaznu |- Valjkasta ¢etka i pljosnati | lzvadite valjkastu etku i pljosnati
prljavstinu filter u robotskom cistacu  |filter i temeljno ih ocistite.
su se slepili Paznja: Ne koristite viazne filtere.
Robotski Cista¢ tokom ¢Ciscenja - Rezultat ¢is¢enja je 1o Valjkasta ¢etka nije pravilno
Skripi namestena.
Iskljucite robotski Cista€ i proverite
polozaj Cetke.
Rezultat ¢iS¢enja je lo$ - Valjkasta Cetka je istroSena | Zamenite valjkastu Cetku.
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Problem Displej Posledica Otklanjanje
Robotski gista¢ se zaglavio u Stanica: Robotski Cista¢ se nakon | Uklonite predmet koiji blokira.
stanici svi LED isteka vremena punjenja | Iskljucite i ponovo ukljugite stanicu.
indikatori zadrzava u stanici Obratite se ovlas¢enoj servisnoj
trepere sluzbi!
Interni ili eksterni kratak spoj Stanica: - Obratite se ovla§éenoj servisnoj
kontakata za punjenje svi LED sluzbi!
indikatori
trepere

Izjava o uskladenosti sa propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i naCinu izrade, sa svim njenim modelima
koje smo izneli na trziSte, odgovara osnovnim
zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice
o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez nase saglasnosti na masini izvedu bilo
kakve promene.

Proizvod: Robo Cleaner
Tip: RC 3000
Odgovarajuce EZ-direktive:
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:
Godina dobijanja CE oznake

2004

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlas¢enjem

poslovodstva.
W/ @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Cesto postavljana pitanja i odgovori

Na kakvim podlogama robot moze da Cisti?

MozZete da ga koristite na svim mekanim povrSinama
poput tepiha, kao i na tvrdim povrsinama (na plo¢icama,
parketu, itd.). Uredaj je samo uslovno prikladan za
ekstremno visoke tepihe (> 20 mm). Pokretna ivica za
metenje automatski se prilagodava razli¢itim vrstama
podnih obloga.
Da li je problem ukoliko je namestaj izdignut
od poda?
Ne, zahvaljuju¢i svojoj kompaktnoj i pljosnatoj
konstrukciji robot mozZe da Cisti i ispod delova
namestaja kao $to su npr. krevet, kaug¢ ili ormar.
Na koji nacin robot prevozi prikupljenu
prljavstinu do stanice?
Robot ima posudu za prljavstinu koja se u stanici
redovno prazni.

Kako se iz stanice uklanja prljavstina?

U stanici se prijavstina sakuplja u uobi¢ajenu filtersku

vrecicu (2 litra).

Intervali zamene su fleksibilni i prikazuju ih indikatori na
ekranu tako da korisnik moze u pravom trenutku da ih
uodi.

Koliko prljavstine moze robot da pokupi?
Posuda za prljavstinu je kod normalnog zaprljanja
dovoljna za jedan sat ¢iSéenja. Ako to u pojedinim
slu¢ajevima nije dovoljno, robot se jednostavno ranije
vraca u stanicu, prazni sadrzaj posude i nastavlja sa
radom.

Na koji nacin robot skuplja prljavstinu?
Metenjem sa usisavanjem prljavstina se sprovodi u
odgovarajucu posudu u robotskom Cistacu.

Moze li robot u stanu odnosno kucéi da Cisti
bez nadzora?
Da, to je zasigurno moguce.
Robot je samostalan sistem i nije mu potreban nadzor;
njegova posuda za prljavstinu se prazni u stanici.

Koliko je vremena potrebno za punjenje

baterija robotskog cistaca odnosno za

njegovu pripremu za rad?
Vreme punjenja se krec¢e izmedu 15 do 60 minuta, $to
zavisi od napunjenosti baterije pre samog punjenja.
Prilikom prvog pustanja u rad robotu je svakako
potrebno duze vreme punjenja.

Kojom brzinom se krece robot?
Uobicajena brzina kretanja robota je 20 cm u sekundi.
Na jace zaprljanim mestima je zbog intenzivnijeg
¢iS¢enja brzina upola manja. Isto se dogada i pri
povratku do stanice kako bi se omogucilo $to preciznije
manevrisanje.

Koliko kvadratnih metara povrsine robot

moze da ocisti u jednom satu?
Robot Cisti do 15 kvadratnih metara po satu. Mnoga
mesta, a pre svega intenzivno kori§¢eni prometni
putevi, Ciste se viSestruko iz razli¢itih pravaca.

Kada robot zna da mora da se vrati do
stanice?

Robot se vrac¢a do stanice kada napon baterije dostigne

odredeni nivo ili kada se napuni posuda za prljavstinu.
Koliko dugo traje isisavanje prljavstine iz

posude robota u stanici?
Isisavanje traje oko 30 sekundi.
Gde se robot programira? Na sta treba da se
obrati paznja?

Robot moze samo da se ukljudi ili iskljuci. Na stanici

postoji mogucénost predizbora trajanja ¢iSéenja. Osim

toga je moguce zadati da robot viSe ne napusta stanicu

nakon sledeéeg dolaska do nje (funkcija parkiranja).

Po kakvom principu se robot kre¢e?

Robot se po prostoriji kreée proizvoljnom putanjom. Ako
naleti na prepreku, menja svoj pravac kretanja pod
proizvoljnim uglom, nakon ¢ega se kreée pravolinijski
sve dok ne naide na sledecu prepreku.

Koja pomocna sredstva za zaobilazenje
prepreka ima robot?

Pomoc¢u senzora prepoznaje stepenice i ne moze da
padne niz njih.

Poseban program za prepoznavanje resa tepiha
pomaze da se ne uplete u njih.
Zahvaljujuci razli¢itim uglovima okretanja i voZnje robot
moze da izade i iz uskih ¢oskova prostorije.

Kako robot najefikasnije radi (CiS¢enje sobe

ili celog sprata)?

Robot najefikasnije radi u sobi, tj. onda kada se stanica
i robot nalaze u istoj prostoriji. Time se pri povratku u
stanicu skracuje vreme koje je robotu potrebno da je
pronade, ¢ime je udeo efektivnog vremena CiSc¢enja
najvedi.

Kod ¢is¢enja celih spratova stanicu bi trebalo postaviti
na centralno mesto u stanu, kako bi robot mogao bez
problema da se vrati do nje.

Da li se i ¢oskovi Ciste bez problema (budu¢i
da je robot okrugao)?

Ne, ali se ucestalim ¢iS¢enjem znatno smanjuje
stvaranje prljavstine. Time se efikasno spre¢ava
nakupljanje prljavstine u ¢oSkovima.

Sta se dogada na stepenicamaiili pragovima?

Stepenice: Robot radi pomocu optickih senzora koji
registruju pragove i daju mu signal da mora da promeni
svoj pravac kretanja.

Pragovi: Robot sasvim dobro u oba smera prelazi
preko tvrdih pragova visine do 10 mm kao i mekanih
visine do 20 mm.

Paznja:

Nemoajte stavljati niti prebacivati nikakve neucvrscene
predmete (npr. novine, odecu) preko stepenica i
pragova, jer se time moZe poremetiti rad senzora. —
Opasnost od pada!

SR -16



Mogu li se ostetiti komadi namestaja ili drugi
predmeti po kuci?

Ne, namestaj i drugi delovi enterijera se ne ostecuju.
Medutim, treba imati u vidu da robot moze da udari i
pomeri lagane, lomljive predmete, odnosno da moze
povuci za kabl i srusiti na pod (npr. telefon). Ovde je
vazno da se prostorija pripremi u skladu sa "potrebama
robota".

Kako kuéni ljubimci reaguju na robota?

Buduéi da robotski Cista€ nije glasan i ne radi pomocéu

ultrazvuka, ne o€ekuju se problemi sa kuénim

ljubimcima. Samostalno kretanje robota u vecini

slu€ajeva dovodi samo do neverice.

Na Sta treba obratiti paznju kada su u pitanju
deca?

Robot ne bi smeo da radi bez nadzora kada se u istoj
prostoriji igraju deca. Robot se moze mehanicki ostetiti
kada se deca voze na njemu.

Zasto se robot u odredenim situacijama
zaustavlja?

Robot se samo do odredenog stepena moze sam
osloboditi iz zapetljanih situacija, npr. nagomilani
kablovi mogu dovesti do bezizglednih pokusaja
manevrisanja. U takvom slu¢aju treba ga na neko
vreme iskljuiti. Na robotu tada pocinje brzo da treperi
crveni indikator.
Postavite robotski ¢ista¢ na slobodnu povr$inu pa ga
iskljucite i ponovo ukljucite. Nakon toga ¢e on bez
problema da nastavi sa ¢iSéenjem.

Kako pravilno da premestim svog robota?

Robotski ¢istaé mozete obema rukama dignuti sa poda
ili jednom rukom uhvatiti za otvore Cetke.

Sta se dogada kada robot pokupi viaznu

prljavstinu?
Posledica toga je slepljivanje filtera. U tom slucaju je
neophodno da se filter izvadi iz robota i oistiti (vidi pog.
11 "Cis¢enje pljosnatog filtera").
Sta moze da se dogodi u slu¢aju da se robot
zaglavi za vreme mog odsustva?

Ne moze se dogoditi nista. Robot ostaje da stoji na
istom mestu i signalizira da se zaglavio. Ako ne svetli
nikakvo svetlo, to znaci da su se ispraznile baterije i da
ih treba napuniti.
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06wy ykasaHust BG 5
YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG 6
OnucaHue Ha ypeda BG 9
MoaroToBka 3a nyckaHe B ekcnnoaTtauns BG 10
Ekcnnoatauus BG 10
Ipwxun 1 nopapwxkKa BG 12
TexHU4Yeckn aaHHN BG 13
OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau u 6ate-

puM KaTo oTnagbum BG 13
Momouy npu npobnemu BG 14
[eknapauus 3a cvotBetcTBe Ha EO BG 16
YecTo 3agaBaHu Bbrnpocy n otroBopu  BG 16

YBaxkaeMu KINUeHTH,
2 Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Bawwms

ypen, npoyeTeTe TOBA OPUrMHAIHO UH-
CTpyKLUys ynbTBaHe 3a paboTa, AeiicT-

BalTe CNopeA HEero U ro 3anaseTe 3a No-KbCHO U3Non3-

BaHe UNv 3a CneaBaLms nputexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

RoboCleaner e cbcTaBeH oT ABa Moayna; cmaHyus n
3aABWKBaH OT akymynupatua 6atepusi moyucmeawy
po6om.

B Ton e npeaBmAaeH 3a HaMbMIHO aBTOMATUYHO MO-
UYNCTBaHe Ha 3aKpUTO U Moxe Aa 6bae u3nonssaH
BbPXY BCAKaKBU CTaHAAPTHU NOAOBU HACTUIKM 3a
aBTOHOMHO, NOCTOSIHHO NOAABbPXALLO NoYMcTBa-
He.

B Tosuypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba u He
e npeaBuAeH 3a HaToBapBaHUATa Ha NPOMULLIIe-
HaTa ynoTtpeba.

M3nonseaiite RoboCleaner camo:

— 3@ NoYMcTBaHe Ha TEKCTWUIMHU — U TBBPAM NOAOBMU
HaCTUIIKM B YaCTHU JOMaKVHCTBA.

BHumaHue: 3a n3bsirsaHe Ha HagpackBaHWs Ha
MHOFO YyBCTBUTENHW NOAOBU HACTUIKK (Hanp. Mek
Mpamop), Morsi MbPBO Aia TecTBaTe Ha He 3abene-
KMMO MSICTO.

RoboCleaner He 61Ba ga ce 13non3Ba 3a NoYncTBaHe:

—  Ha MOKPW NOZOBU HACTUIIKK.

—  Ha nepanHu unv Apyrv BNaxHu nomeLleHus.

—  HacTbnowu.

—  Ha NnoToBe Ha Macu 1 NOnNUuUK.

—  Ha Masu ¥ TaBaHw.

—  HaCKnagoBuW NOMELLLEHUS!, HOYCTPUANHU Crpaau n
T.H.

—  Ha oTKpwuTO.

Mpon3BoauTeENsT He Noema rapaHumMsi 3a eBeHTyanH1

nospeau, KOWTO ca NPUYMHEHN NOPaaU U3Non3BaHe He

no npegHa3HayeHNeTo Unu HempasunHo obcnyxsaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpeaa

(Oxy OnakoBbuYHUTE MaTepuani MoraT fia ce pe-
%@ UMKNMpaT. Monst He XBbPSNATE ONaKoBKUTE Npu
[OMALLHITE OTNAAbLMN, a I NPENaiTe Ha BTO-
PUYHI CYPOBMHM C LIeN NOBTOPHA ynoTpe6a.

CrapwuTe ypeam CbabpxaT LeHHU Matepuani,

noanexatun Ha peLmknmpaHe, Kouto moraT aa
mmmm ObAat ynotpebenn nosTopHo. batepunte un

aKymynaTopuTe CbAbpXaT BELLeCTBa, KOUTO He
6vBa Aa nonapat B okonHaTa cpeda. Mopaaw ToBa
MOrsi OTCTpaHsiBaiTe ctapute ypeau, 6atepunte un
aKkyMmynaTopute NocpefcTBOM NOAXOAsLM 3a LenTa
cuctemu 3a cbbupane.
OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaAbk Ha ounTbpa u
cunTbpHaTa Top6a

dunTbpbT M hunTbpHaTa Topba ca Npov3seaeHu oT
mMaTtepuanu, KOUTo He ca OnacHW 3a okomnHaTta cpeaa.
AKO Te He CbAbpXaT 3acMyKaHu cybcTaHLmum, KOUTo ca
3abpaHeHn 3a JOMaKMHCKUTEe oTnaabLy, MoraTt Aa 6b-
[aT oTCTpaHeHW 3aeHO C HOPMAarnHUTe AOMaKUHCKM OT-
nagbum.

Yka3saHus 3a cbcTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTe e Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH
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FapaHuums

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHWUTE YCroBus,
ny6nvKyBaHu OT oTopuanpaHaTa OT Hac AUCTpUByTop-
cka dmpma. EBeHTyanHu noBpeam Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHNM B paMK1TEe Ha rapaHLMOHHUS cpok 6e3nnat-
HO, aKko ce kacae 3a AedeKT B MaTepuanute unv npu
npoun3BoACTBO. B rapaHUmoHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AMCTpUBYTOpa UnK Hai-bnmnskns oTopusnpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta Genexka.

(AppecuTe Wwe HaMmepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuLa)

YKa3aHus 3a
6e3onacHocCT

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrisioa-
mauusi npoyememe Yrnom-
eaHemo 3a paboma Ha Ba-
wus yped u criaseatime 0Co-
6eHo yKkasaHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumenHume u yKa-
3amenHume maberku Ha
ypeda 0agam 8aHU HambMmM-
cmeusi 3a 6eszonacHa pabo-
ma.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKos8oOcmeo mpsibea Oa ce
crna3sam u obwosanuoHume
3aKkoHoO0amerHu ripednuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTU

A OMACHOCT

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wiericerna ¢ 8/1axxHu
pbue.

B [Ipedu scsika yrnompeba rpo-
gepsisalime Mpexxoeus 3a-
xXpaHeauw, kabers ¢ wercena
3a wemu. HezabasHo aHea-
Xupaume crieyuanu3upaH
cepsu3s/eriekKmpomexHUK CbC

BG-6

CMsiIHama Ha rospeoeHusi
MpeXxoeu 3axpaHseaw kabern.
He nyckatume e ekcrinoama-
yusi ypeda c rnospedeH mpe-
)Xo8u 3axpaHeauy kabern.

B [Ipedu scskakeu pabomu ro
rnoddpwxxkama ypedbm da ce
U3K/1r04Yea U wericenbm 0a ce
u3gaxx0a om KOHmakma.

B PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpu4yeckume
esleMeHmu mo2am 0Oa ce u3s-
gbpuwieam caMo om omopu-
3uUpaH cepsus.

B He u3snonseaume abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ/I0 usu
yHuUgepcarsiHu royucmeauwu
npenapamu! Hukoza He rno-
marnisiime ypeda 8b8 800a.

B He u3gaxdalume wericena
rnocpedcmeom u3odbprigaHe
Ha Mpexoegusi kKabes1 om KOH-
makma.

B 3axpaHeawus kaben da ce
ce Obpna 8 6ruzocm 0o oc-
mpu pwbose u da ce npumuc-
Ka.

B He Hoceme / He mpaHcnop-
mupatme ypeda 3a 3axpaH-
sawjusi kabern.

A MPEQYNPEXOEHUE

B Cebp3gaHemo Ha ypeda e
[10380/71EHO CaMO KbM €J1eK-
mpuy4ecKku u3800, U3MbJIHEH
om efieKmpouHcmarsnamop
cwenacHo IEC 60364.

B Csbp3salme ypeda camo
KbM rpoMeHsiue mok. Haripe-
JKeHUemo om Mpexama
mpsibea Oa cbenada ¢ rnoco-
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YeHOMO HarpeXxeHue Ha
pupmeHama maberka.

1o npu4uHU Ha cuaypHoc-
mma rnpUHYUINHO rperopb4-
same 3adelicmeaHemo Ha
ypeda rnpes 3auumHo rnpuc-
rnocobrieHue 3a nadoese 8 Ha-
npexeHuemo (makc. 30 mA).
[Mpedu paboma usmeaneme/
passutime mpexosusi kabern
u3ysrno om ypeoa.

Yka3aHusi 3a pexxuma Ha 3apex-
daHe Ha cmaHuyusima 3a 3apex-
OaHu u noyucmeawusi pobom

C npucrniocobrieHuemo 3a 3a-
pexdaHe Ha cmaHyusma e
M10380/1€HO caMo 3apexdaHe-
mo Ha noyucmeauw,usi poébom.
3apexdaHemo Ha akymyrnu-
pawume 6bamepuu Ha rno-
yucmeaujusi pobom e ro3eo-
neHo camo Ha ripucriocobrie-
HuUemo 3a 3apexodaHe Ha
cmaHyusima.

OnacHocm om KbCo chbe-
duHeHue! [Jpwxme rnpoeodu-
Mume rpedmemu (Harnp. om-
eepmku usnu rnodobHu) darse-
ye om KOHmakmume 3a 3a-
pexoaHe.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT
3abpaHeHa e pabomama 8 ro-
MeWeHUsl:
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Koumo ca rnodcuaypeHu ¢
anapmeHa uHcmanayus unu
damyuuyu 3a 08uUXKeHue.

8 KOUMO 8b30yXbM CbOBbPXKA
easoee Ha 6eH3uH, Hagpma,

paspedumenu 3a 6ou, pas-
meopumernu, nempos unu
criupm (onacHocm om eKc-
r7o3usl).

C 20psAW, 0O2bH UsU XKap 8 om-
Kpuma kamuHa 6e3 Habsirooe-
Hue.

¢ eopswu ceewu 6e3 Habro-
OeHue.

B [IpbxXme ornakoeb4yHOMOo ¢ho-

niuo danevye om obceea Ha
Oeua, cbwecmesysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

A TMPEQYNPEXOEHUE
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Ypedbrm He mpsibga Oa ce u3-
ros3sa om oeua, Mraoexxu
uniu Heomopu3supaHu nuya.
Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a mosa, 0a 6b0e u3-
ronseaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHu ¢hu3u4YeCKU, CEH30PHU U
ymMcmeeHu criocobHocmu u
Jiurica Ha ornum u/unu nurca
Ha Mo3HaHusl, 0C8eH aKko me
ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWO 3a msixHama besonac-
HOCM fluye unu ca nosiyyusnu
0m He20 UHCMPYKyUU, Kak 0a
uaronseam ypeoa.
lNo3sorneHo e deya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWHU U ako ca rnod
Had30pa Ha fiuue, Koemo ce
e2puXxu 3a msixHama besonac-
HOCM unu ca nosny4unu om
Heao UHCMPYKUUU 3a U3rosn3s-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
sauwjume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

Leuama He busa da uzpasim
C ypeoa.



B [leyama mpsbea da 60am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama Oa uepasm C
ypeoa.

B [JoyucmeaHemo u NodopPBLX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
bumerns He 6busa Oa ce u3-
ebpwieam om Oeua 6e3 Hao-
30p.

AN MMPEAQMA3JINBOCT

B Cred 8csKo u3ron3eaHe u
rpeou 8csKo rnoyucmeaxe /
noO0OpBbXXKa U3Kro4Yeatime
ypeoda u u3eaxdalime wier-
cena.

BHUMAHWE

B [Jazeme ypeda om ekcmpem-
HU KNUMamuy4Hu 8/1USIHUS,
8/1aXkKHOCM U 20peujuHa.

Opyru onacHocTu

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcnno3ausi!

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauus
8 30HU, 8 KOUMO UMa orac-
HOCM Oom €eKcrisio3uu.

B He uscmyksalme eKcri/io3us-
HU unu 20puMu 2a308e, meu-
Hocmu u ripax!

B He uscmykealime peakmu-
8EH MemarseH npax (Harp.
anymuHuu, MmagHe3uu unu
UUHK)!

B He uscmykealime Hepaspe-
OeHU KucerliuHu usnu ocHosu!

B He 3acmykealime 20psuu
unu mneewu rnpedmemu!

A TMPEQMA3JINBOCT

B 3a 0a usbezHeme 3710MoyKU
unu HapaHsieaHusi rnpu
mpaHcropmupaHe, 83ememe
no0 8HUMaHUe measiomo Ha
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ypeda (suxme TexHu4yecku
OaHHU).

Ypedbvm cb0bpxxa ebpmsAw
ce sas1 Ha YemKume, 8 HUKa-
Kb8 cry4al rno epeme Ha eKc-
rnnoamauyus da ce ce bbpka
8bmpe C NPbLCMU UuU UH-
cmpymeHmu!

He 3acmaesatume urnu He cs-
Oalime 8bpXxy cmaHyusima
pecn. noyucmeauwusi pobom.
Wma onacHocm om npenbea-
He rnopadu npudsuxxeawjusi
ce noyucmeauw; pobom.
[Nopadu cbnbCcbK ¢ no4yucm-
sawusi pobom mozam Oa
nadHam npedmemu ,,CbU0
npedMemu 8bpxy Macu umnu
marku mebenu).
lMoyucmeawusim pobom
Mo)xe Oa ce 3aKa4yu Ha 8ucsi-
wu menegoHHU Kabernu,
enekmpu4yecku Kkabesnu, rno-
KpUBKU 3a mMaca, WHypose,
KonaHu u m.H. Toea moxe 0a
dosede 0o nadaHe Ha rnpeod-
memu.
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CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHO
2po3siua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 0o CMbPM.

A MPEAQYTIPEXXQEHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mexXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o CMbPM.

M MPEQMA3/IMBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 rileKu HapaHsi8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
eede 0o mMamepuasiHu wemu.

OnucaHue Ha ypefa

¢yHKLI,VI$| U Ha4UH Ha paGOTa

RoboCleaner e cbcTaBeH OT ABa MoAdyna; cmaHyusi v
3aABWKBaH OT akymynupalla 6atepusi moyucmeauw,
po6om.

MouncTteaw po6or

Mo6unHuaT nounctealy poboT nonyyasa CBOsiTa eHep-
sl OT BrpageHnTe npesapexaalliy ce akyMmynmpaLum
6atepuu. C egHo 3apexaaHe Ha akymynupawumTe bate-
pvn Moxe Aa ce noyncTea Ao 60 MUHYTK.
MoumncTBalwmAT poboT e cBbP3aH CbC CTaHUMATa C No-

nagbum, B 3aBMCUMOCT OT pasno3HaTaTa CTerneH Ha 3a-
MbpcsABaHe.

CTaHuuMs 3a noYMcTBaLWms po6oT

B cTaHuusTa ce 3apexaat akymynupatimte 6atepumn
Ha nouncTBaLLms poboT 1 ce U3cMykBaT OTnagbLUuUTe OT
pesepBoapa 3a oTnagbuu. OTnagbuuTe ce cbbupat
BbB (DUNTBPHN TOPOUYKM (2 N).

Cnep BpemeTo 3a 3apexaaHe poboTbT CaMOCTOATENHO
Harycka CTaHuusiTa U npogbIhkasa npoweca Ha rno-
yncTBaHe.

O6cnyxXBaly enemMeHTr

BuxTe cxemuTe Ha CTpaHUTe Ha OTBa-
psiHe!

CTaHumMsa 3a noYyMcTBawmsa po6oTt

1 [pbxka 3a HoceHe, crbBaema

2  YgbnboyeHwue 3a XxBallaHe 3a OTBapsiHe Ha kanaka

Ha cbunTbpa

O6cnyxBall, naHen Ha cTaHuusTa

ByToH Ha cTtaHumsita BKIT/ U3KI1

MpepnaBaten Ha MHpavepBeHn Mbyn

3acmykBall, 0TBOp

Pamna 3a kauBaHe Ha nouncTBalusi poboT (3a

npukayBaHe KbM CTaHUMsATa)

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

B3axpaHBaly kaben

MouuncrBaw po6oT

10 bByToH ,BkntouBaHe Ha nouncTBaLLmust poboT”

11 ByToH ,M3kntouBaHe Ha nouncTeawmsi pobor”

12 CseTewm nHamkaumm
(3eneHo - paboTa/ YepBeHo - noBpeaa)

13 KoHTakTu 3a 3apexaaHe

14 TpuemHUK Ha MHpayYepBeEHN Nbyn

15 AmopTucbop

16 Bansik c yeTka

17 CeH3opu 3a nagaHe (4x)

18 Akymynupawm 6atepum (2x)

19 3akniouBall NOCT Ha pesepBoapa 3a oTnagbLUn
(2x)

20 Kanak Ha pesepBoapa 3a oTnaabum

21 Pe3epBoap 3a oTnagbuu

O6cnyxBaly naHen Ha ctaHumsATa (3)

A KoHTponHa namna (3eneHa) — napkupaHe Ha no-
yncTBaLLMS poGoT

B  ByraH ,MapkvpaHe Ha nouncTBams pobot* — Bkn/

~NOoO Ok~ w

© o

MoLuTa Ha HdpadepsBeHn nbun. LLlom 3apsaabT Ha aky- Wakn
MynupalumTe 6atepum cnagHe,Ton caMm TbPCcu CTaHum- C byToH ,1360p Ha NPOABMKUTENHOCTTA Ha MNOYUCT-
ATa, 3a Aa ce 3apeau. MNpu No-NpoabMKUTENHO Thpce- BaHe"
He TOM U3KMioYBa NOYNCTBALLMTE arperaTu, 3a Aa cnec- D KoHTponHa namna (3enexa) — 3 4yaca noyncreaHe
TN eHeprus nNpu TbpCeHeTo. E KoHTponHa namna (3enexa) — 6 yaca nouncrsaHe
lMouncTBalmsT poGoT ce NpuaBKBa Mo criy4aeH NpuH- F  KoHTponHa namna (3eneHa) — 9 yaca nouncrsaHe
umn, LWoMm CTurHe Ao npensircTeus, Tom NpoMeHs noco- G KoHTporHa namna (3eneHa) — NoCTOsIHHO NOYUCT-
KaTa cv Noj Npon3BoneH brbn. Tol ce ABWXM Hanpaso, BaHe
A0KaTo CpellHe CrneaBaLloTo NpensTcTane. H KoHTponHa namna (4epBeHa) — MbiieH punTbp
lMnockata KOHCTPYKLMS! Ha NOYMCTBALLMS POGOT My 103~ I ByToH ,Tux pexum Ha pa6ota (Quiet mode)* — Bkn/
BOMsiBa Aa nouvcrea u noa mebenu kato nerna, avea- WNakn
HY 1 Wkacose. J  KoHTponHa namna (3eneHa) — Tux pexum Ha pabo-
MoumncTBawmsAT po6oT paboTu C ONTUYHU CEH30PU (CEH- Ta
30pM 3a NajaHe), KOUTO pasrnosHaeaT CTbN6K K nparo-
Be U n3bsreat nagaHusTa.
MouncTBawmaT poboT nma 4 nporpamu 3a NpUABKKBA-
He 1 Taka MoXe [a ce aganTnpa KbM pasfiniHu 3aMbp-
csIBaHWs Ha NoAa. YnpaBneHUeTo ce M3BbpLUBa aBTo-
MaTW4HO C NOMOLLTa Ha CEH30pW B pe3epBoapa 3a OT-
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MoaroToBKa 3a nycKaHe B

eKcnnoarauusa

PasonakoBanTe ypeaa

&y OnakosbuHWTE MaTepuanu morat fa ce pe-
QK? umknupart. Mons He XBbpnANTe ONakoBKUTE Npu
[omaluHuTe oTnadbuy, a rv npeaanTe Ha BTO-
PUYHN CYpPOBUHY C Lien NOBTOPHa ynoTpeba.

durypa [ 1]

= [lpu pasonakoBaHeTO NpoBepeTe Aanu BCUYKN
YacTu ca Hanuue.
AKo nNnnceaT YacTu UMK Npu pa3onakoBaHeTo yc-
TaHOBWTE TPAHCMOPTHU AedekTn, HezabaBHO yBe-
nomeTe Bawwws Tbproseu,.

MOHTMpaHe Ha paMnaTta 3a Ka4uBaHe Ha
CTaHuusATa

durypa A

= [pbxTe pamnarta 3a okauBaHe koco. [TocTaBeTe
rHesgaTa Ha CTaHUuMATa BbpXy nanuuTe Ha pamna-
Ta 3a KauyBaHe.

= T[lpuTucHeTe cTaHUMATa M paMnaTa 3a ka4yBaHe Ha-
[ony, AokaTo Bpb3kaTa ce dukcupa.

Yka3aHus 3a pa3nonaraHe Ha cTaHUusTa

Mo3nuunaTa Ha cTaHuusiTa TpsibBa Aa ce u3bepe Taka,
Ye fa MMa Bb3MOXHOCT NOYMCTBALLMST POBOT OTHOBO U
OTHOBO Aja NPeM1HaBa npes MHpayepBeHns Hanpas-
nsiBaLy b4, 3a Aa Moxe poboTbT 6e3 npobnem aa ce
BpbLUa [0 CTaHuusATa.

Purypa H

= OkaueTe 3axpaHBalus kaben B KykuTe 3a kabena,
BHUMaBaiiTe MpPeXoBUST kaben aa npemmnHaBsa
npea oTBOpa Ha kopnyca.
Yka3saHue: Pasgulime 3axpaHeauwjusi kabes Korko-
mo e Heobxodumo.

= Pasnonoxerte CTaHUUATa Ha PaBHO MSICTO.

BHumaHue:

lpu eanepuu u Hayano Ha cmbI6U 8bMPEWHUMe

besiu mpsbsa 0a 6b0am nodcuaypeHu, ako 8UCOHUHa-

ma Ha nadaHe nod nepunama e no-egonsima om 10 cm.

= [locTaBeTe Lencena B NOAXOASALL KOHTAKT.

MouyncTeBaHe Ha nomeLleHne

durypa 4]

=> Pasnonoxete ctaHUusiTa B NOMeLLIEHMETO 3a Mo-
4YMCTBaHe, HaNpUMep KakTo e NokasaHo Ha n3obpa-
XeHueTo.
YkasaHue: ADanmupaHemo KbM pasfuyHuU pa3me-
pu Ha MoMeweHuUsi e 8b3MOXHOCM € ToMowma Ha
npodbmKUMesIHocmma Ha rnoyucmeade (8uxme
,M360p Ha NnpodbrmxkumenHocmma Ha rnoducmea-
He").

MouncTBaHe Ha eTax

durypa H

= WN3bepeTe MecTOTO 3a pasnonaraHe Ha cTaHUMATa
Taka, Yye 3a noyncTBaLLusa poboT Aa e necHo aa
[OCTUTHE [0 HAKOIKO NMOMELLIEHNS.
Yka3zaHue: Hacmpolime Heobxodumama npoob/i-
XKumeniHocm Ha ro4ucmeaHe (suxme anaea ,/3-
60p Ha npodbmKUMenHocmma Ha rnoyucmeaHe”).
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BHumaHue:

lpu 2anepuu u HaYano Ha cmbibu 8bMpewHuUme
beriu mpsibea 0a 6b0am nodcueypeHu, ako 8UCOYUHA-
ma Ha nadaHe noo nepunama e no-gonsma om 10 cm.

YkasaHue: [pu npexod om rnomeuwjeHue KbM rnomeuwe-
Hue ¢ npaz Mexoy 2 cM u 8 cM noyucmeawusim pobom
Moxe Oa cnusa Hadosy no epeme Ha paboma, HO He U
Oa ce uskauysa.

Ekcnnoarauusa

MoaroToBka 3a NOYMCTBAHETO

BHumaHue:

lMpedu paboma Ha noyucmeawjusi pobom morns 0a ce
rnoepuxume 3a moea, Ha noda, Ha cmwenbume unu npa-
2o8eme 0a HSIMa MpPernsimcmeust.

MNpenaTcTBUA Morat Aa 6bAaT Hanpumep:
—  BECTHWLW, KHUTK, CNUCaHUS1, XapTus

- apexu, urpadku, CD

—  nnacTMacoBu TOpPOUYKK

—  OYTWUMKM, CTBKIIEHU Yalm

—  3aBecu Ha noja

- nocrenku 3a 6aHs

MNpenATcTBUA He NpeAcTaBnsBaT:

—  oTaenHu kabenu B NoMeLLEHNETO

—  MparoBe Ha BpaTtu C BUCOYMHA 40 1 cM
—  PEeCHM Ha KWMMMM No-Kbey OT 1 cM

NMonesHun cbBeTH

B HaGniopgaBaiiTe No4ncTBaLLms poboT npu mbpeuTe
paboTu no noaapwbxkata. MNpenATcTeusitTa, KOUTO
He morat fa 6baat npeogonenu, Tpsibea Aa ce oT-
CTpaHsiBaT CBOEBPEMEHHO. 10 TO31 HauWH Lue 13-
6erHeTe HeHy>XXHUTe NpeKbLCBaHMS.

B [peau ga usnonssate NoOYMCTBALLMA pobOT, Noa-
peneTe NoOMeLLEHNETO Taka, KaTo Ye LLie NoYMCTBa-
Te C npaxocmykadka. He octaBsiite otaenHu
npeamMeTy Ha noaa.

B CBbpxeTe BUCALWMTE kabenu, LIHypoBe U 3aBe-
cu Harope, 3a Aa nsberHeTte U3TErNsSHETO UM HaJo-
ny.

B BxumaBaiiTe, akymynvpallaTa 6atepusi fa e sape-
[ieHa HanbIHO, aKo Lie CbXpaHsBaTe ypeaa no-
Abnro ot 4 meceua.

B HacTpoite Ha cTaHumaTa QyHKUMSATa , TUX peXum
Ha pabota (Quiet mode)“, ako He xenaeTe ga 6b-
[eTe cMyLLaBaHu No BpeMe Ha rrnefaHe Ha Terne-
BU3WSI UNK TenedoHnpaHe.

B [lpu nouncTBaHe Ha e4HO NOMeLLeHe BHUMaBau-
Te 3a TOBa, BCUYKM BpaT Aa 6baaTt 3aTBOPEHN.

B [lpu NoYncTBaHETO Ha EUH eTax BHUMaBaiiTe 3a
TOBa, MOYMCTBALLMAT poboT Aa He Nonaga 3af Bpa-
™.

B Han-gobpuaT MOMEHT 3a U3KIoYBaHEe Ha NOYUCT-
BaLLus poboT e, KoraTo Tol ce Hamupa B CTaHUMs-
Ta 3a 3apexaaHe (crnef U3cMykBaHe Ha pe3epBo-
apa 3a oTnagbum).

3a na ce 3ano3HaeTe no-gobpe ¢ RoboCleaner, Bu

npenopbyBamMe, Npeam NyckaHe B ekcnnoatauusi aa

B3eMeTe NoJ BHUMaHuWe rmaea ,YecTo NocTaBsiHW Bb-

NpocKu 1 OTFOBOPM “ B Kpasi Ha MHCTPyKUMATA.
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lMyckaHe B ekcnnoarauus

durypa 6]

= BknioyeTe cTtaHuusTa.
KoHmponHama namna 3a MOCMOSIHHO Moyucmea-
He ceemu.

Purypa
= Pasnonoxerte nouncTeawms poboT Ha noda npes
cTaHuusTa.

durypa 8]

= BknoyeTe noynctealyms pobort.
Yka3aHue: [oyucmeawusim pobom guHazu Mmbp-
80 ce npudsuxea 00 cmaHyusima, 3a 0a u3npasHu
pesepesoapa 3a omnadbyu, 0a nposepu CbCmMosi-
HUemo Ha 3apexdaHe Ha akymynupawume 6ame-
puu u ako e Heobxodumo, da ce 3apedu. Cred
moea noyucmeauwusim pobom 3anoysa c8osi xod
Ha noyucmeane.

N360p Ha NpoABLIMKUTENTHOCTTA HA NOYUCTBAHe

HaTuckaHe 1 MbT | NIPOABIMKUTENHOCT Ha NOYNCTBaHe
3 vaca
3a rnoMeuleHusi no-masnku om 45 m?

HaTuckaHe 2 NPOABIMKUTENHOCT Ha NOYMCTBaHE
nbTn 6 vaca
3a nomeuweHusi om 45 - 90 m?

HaTuckaHe 3 NPOABIMKUTENHOCT HA MOYMCTBaHE
nbTU 9 yvaca
3a nomeuweHusi om 80 - 135 m?

HaTuckaHe 4 OTHOBO HEMPEKBLCHAT PEXUM Ha pa-
nbTU 60oTa (OCHOBHa HacTpoiika)

KoHTponHu namnu Ha nouncreawms po6ot

3eneHa | MocTosiHHA
CBETNMHA

Xopn Ha noyncTeaHe

BaBHo muraHe | MouncTBamusT poboT Tbp-

Cu cTaHuusa

Bbp3o muraHe | Akymynupawumte 6atepumn

ce 3apexpat

Yepse- | BuxTe rnasa ,[MomoLy npu noBpean”
Ha

MyckaHe B ekcnnoaTauusi crieA NPOALIKUTENEH
npecToi unu npasHa akymynupaiwa 6arepus

Ako noumcTBawmaT poboT 6bae nycHaT B ekcnnoara-
LMs € HaMbJIHO U3NpasHeHa akymynupatla batepus,
ypeabT He AaBa Nnpu3Haum 3a PyHKUMoHnpaHe. Torasa
nocTbrneTe Mo CrefHNs HAauuH, 3a Aa MOXeTe Aa Us-
nonseare ypega:

Purypa 9]

= [loctaBeTe nouncTBawmsa poboT Ha cTaHuumsATa U
HaTUCHeTe KOHTaKTUTe 3a 3apexaaHe 3a ok. 60 ce-
KYHZM KbM KOHTaKTWUTe 3a 3apexaaHe Ha CTaHuus-
Ta, Npu TOBa ce 3acCMyKBaT OTnaabLuTe OT pesep-
BOapa.

= [loctaBeTe noyncTBawms pobot Ha 50 cm npeg
CTaHuMsTa 1 ro BKIoYeTe.
Yka3saHue: [No4yucmeawusm pobom Haenusa ca-
MocmosimesiHO 8 cmaHyusima u ce 3apexda. Bpe-
Memo 3a 3apexdaHe e oK. 60 MuHymu.

N360p Ha NnpoAbIMKUTENHOCTTa Ha
nouyncTBaHe

M3bepeTe Ha CTaHUMsATa BPEMETO 3a NOYMCTBaHE C No-
MolTa Ha gonHata Tabnuua. (OcHoBHa HacTpoka:
HenpekbcHaT pexum Ha paboTa).

Purypa 10]

= HatncHete 6yToHa ,/360p Ha NPOABbIMKUTENHOC-
TTa Ha NoYNCTBaHE", 4OKATO Ce HacTpou XenaHaTta
NPOABIKUTENHOCT Ha NOYUCTBAHE.
YkasaHue: KoHmponHume namnu rnokazeam xe-
nlaHama npoodb/KUMENHOCM Ha MoYyucmeaHe.

MpouechbT Ha nouncTBaHe 3anoyea. LLiom usteye ns-
6paHoTO BpEME 3a NOYNCTBAHE, Cries U3npassaHe U1 3a-
peskaaHe NoYncTBaLMNT poBoT 3acTaBa U3KIIoYEH
npea cTaHuusTa.

Tux pexxum Ha pa6oTa (Quiet mode)

MpeaneH 3a xof Ha nouncTBaHe Npes3 HoluTa UM BbB

Balwe npucbcTtame.

durypa 11}

= HatucHete 6yToH , TVX pexum Ha paboTa (Quiet
mode)"“.
KoHmponHama namna ceemu. CmaHyusima u3s-
npa3sea noducmeawusi pobom, pabomu 8 nepuod
om epeme om 8 4aca ¢ HaMarleHo HUBO Ha Wyma u
HamaneHa mowHocm. Cned mosa cmaHyusima ce
8pbuwa Ha HopMarieH pexum Ha paboma.

Mporpamu 3a npuaBuXBaHe

MouncTBaWmMAT poGOT MMa YeTUpW Nporpamu 3a Npua-
BUXBaHe, 3a ja MOXe Ja ce aganTupa KbM pasnuyHm
3aMbpcsiBaHKs Ha noaa. KonkoTo no-MpbCeH e nogbT,
TONKOBA NO-UHTEH3MBHO Ce NMOYUCTBa.

M3GopbT Ha nporpama 3a NoYnCTBaHe ce ynpasnsisa ¢
nomoLLiTa Ha CEH30pM B pe3epBoapa 3a oTnagbLv, B 3a-
BMCUMOCT OT pa3nosHaTtaTa CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe.
M36opbT ce M3BbpLUBA aBTOMATUUYHO U HE CE M3NUCBa.
LLlom 3ambpcsiBaHeTO Hamanee, OTHOBO ce usbupa 1.
nporpama 3a npuaBvKBaHe.

I'IporpaMM 3a npuaBuXKBaHe Ha noYyucTealus po-
6ot

1 HopmanHo nouncreaHe
lMpudsuxxea ce Mo criy4yaeH NpuHYUn ¢ HopmarnHa
cKkopocm.

2 | OTAenHo, HOpPMasiHO 3aMbPCEHO MSACTO
BasHo npudsuxxeaHe Had 3aMbPCEHOMO MSICMO.

3 OTAenHo, CUMHO 3aMbPCEHO MSICTO
BaeHo npudsuxeaHe Hanped /Ha3ad Had 3amMbp-
ceHomo msicmo.

4 3ambpceHa 30Ha C ronsiMa nnowy,
BasHo npudsuxesaHe nod ¢hopmama Ha 38e30a

CbC cmpyA Had 3amMbpceHama 30Ha.
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MapkupaHe Ha nouncTBawms poboTt

Ako noumcTBawmaAT poboT TpsiGBa Aa npukntoum pabo-
TaTa cu crep cnefBallys Npouec Ha 3apexaaHe:

durypa 12]

= HatucHete 6yToH ,MapkupaHe Ha NoYncTBaLLmMs
po6oT*.
KoHmponHama namna ceemu.
YkaszaHue: Cried cnedsauwjomo epbujaHe KbM
cmaHyusima noyucmealyusim pobom ce u3npasea
u 3apexda. Crned mosa moli 3acmasa rnped cmaH-
yusima 8 U3KIt04YeHO CbCMOsIHUE.

Kpan Ha pa6oTaTta / U3kniouBaHe

AKO noumcTBalmAT poboT NpekbCHE BeaHara novncT-
BaHeTo, Hanp. koraTo Tpsibea Aa 6bae NPOMEHEHO MSIC-
TOTO Ha MPUIIOKEHME:

durypa 13|

= [1bpBO U3KIOYETE NOYNCTBALLMS POGOT.

= Cnep ToBa M3KIOYETE CTaHUmMsITa.

Yka3aHue:

Ako noyucmeawusim pobom Hsima 0a ce u3rosn3ea rno-
npodnmKumernHo epeme, npedu mosa 3apedeme Ha-
MBIIHO aKyMynupawume 6amepuu ,8uxme 2rasa
LlyckaHe e ekcrinoamayus®).

FpvkKu n nogapbKKa

A  OINACHOCT
lMpedu scuyku deliHocmu no noddpwbXKKama U3KIye-
me cmaHyusima u noyucmeauwjusi poéom!

CTaHuus 3a noYMcTBaWms po6oT

CmsiHa Ha (ounTbpHaTa Top6MUKa Ha CTaHUMATA

duntbpHaTa Topbuyka TpsibBa Aa 6bae cMeHeHa, WoMm
CBETHE KOHTpOMnHaTa namna — GunTbpbT € MbIieH.

Purypa 14}
= OtBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.

Purypa 15

= Waternete untbpHaTa TopbMUKa 3a nnaHkata
Harope oT Abpxaya. OTcTpaHeTe unTbpHaTa
TopbuyKa KaTo OTNaABLK C AOMAKUHCKUTE OTnaab-
um.
Komnnexkm pe3epeHu ¢punmbpHU mop6uYKu:
(5 bunmbpHU Mopbuyku, 1 3auumeH punmbp Ha
momopa)
Homep 3a nopvuku: 6.904-257.0

durypa 16}

= Bkapaiite HoBaTa ovnTbpHa TopbUyka AOoKpan B
Abpxava.
BHumaHue: Hukora He paboTteTe 6e3 noctaBeHa
dunTbpHa TopbKykal

= 3aTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.
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CwmsHa Ha hunTbpa 3a 3awmTa Ha MmoTopa

durypa

= Cnepn 5 cMeHeHW UNTbPHU TOPOUYKM CMEHETE U
dunTbpa 3a 3awwuTa Ha MoTopa (CbAbpXa ce B
KOMMIeKTa pe3epBHU OUNTBPHU TOPOUYKN).

MouucrBawy po6oTt

MouncTBaHe Ha Konenarta

= T[loyncreTe Xo40BUTE MOBBLPXHOCTU Ha Konenara,
aKo ca 3aMbpPCEeHU.
Hacmuyume 3ambpcsieaHusi (kamo Hanp. nscbK u
m.H.) Mo2am Oa nonernHam Ha xo0oeama rnosbpx-
Hocm u cried moea Oa noepedsim yyecmeumersiHu-
me, enadku nodosu rMo8bPXHOCMU.

3anouBaiiTe AefHOCTUTE NO NoAApbXKKaTa Ha no-

YMCTBALWMA POGOT CHC CNegHUTE CThMNKU:

= VsnpasHeTe pesepBoapa 3a OTnafbLy, BUXTE
rnaea ,[lyckaHe B ekcrinoaraums”.

= OrtBopeTe pesepBoapa 3a oTnaabum:
3aBbpTeTe noymcTBawmsa poboT 1 ro nocrtaBeTe
Ha Meka noanoxka.

durypa 18]
OTBOpeTe ABaTa 3aknioyBaLLM 10CTa Ha pe3epBo-
apa 3a oTnagbLy.

durypa 19|
MoBaurHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnaabLy.

MouncTBaHe Ha NNockua pUNTLP

Mpeam Bcsika cMsiHa Ha punTbpHaTa Topbuyka Ha

CTaHuMATa NoYNCTBanTe NNOCKUA PUNTHLP Ha NOYUCT-

BaLLms poboT.

= VsnpasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm U ro OTBO-
peTe (BWXKTe NpeaHOTO OnucaHue).

durypa 20

= Caanerte nnockust GunTbp OT pesepBoapa 3a oT-
nagbum.

= V3Tynavite Nnockus unTbp Unu ro nouncreTe ¢
Marnka Meka YeTka.

®urypa

= OTHOBO nocTtaseTe NNOCcKVsA GUNTLP, NNaHKTe
Tpa6Ba Aa coyaT Nno Nocoka Ha 3akrioYBaLLma
nocr.

OeMoHTax / nouncTBaHe / cMsiHa / MOHTaX Ha
Barnska c YeTKu

= WanpasHeTe pesepBoapa 3a 0TnaabLy U ro OTBO-
peTe (BUXTe NPeAHOTO onucaHue).
B [leMOHTUpaHe Ha Bansika c 4eTku

Purypa

= [3TerneTte Bansika ¢ YeTKWU OT AIeCHUSI Boaay.
Cnep ToBa U3TerneTe Bansika ¢ YeTKU OT CTPaHUy-
HUSI AbpXay.

B [ouncTBaHe Ha Bansika ¢ YeTKu

3aMbPCEHMSIT Bassik C YeTKM Ce MOYMCTBA aBTOMaTUy-

HO Npu Bcsika onepaumst Ha NoYMCTBaHe B cTaHuumATa.

OcTtaHanute KOCMU 1 3aBUTUW BrakHa moraT Aa 6baat

OTCTPaHEHU PBYHO.
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durypa

= V3pexeTe C HOXWLA MO NPOABLIMKEHNE Ha pexe-
Wwmns pbb Ha Bamnska ¢ YeTku.

OTcTpaHeTe 3aBUTUTE BRakHa 1 KOCMU.

CmeHeTe Bansika ¢ YeTKu

CwMmeHeTe Bansika C YeTku, koraTo YeTMHaTa ce n3-
Hocu.

Pe3epeeH sansik ¢ Yyemku:

Howmep 3a nopbuku: 4.250-075.0

vy

durypa 1

B MoHTax Ha Bansika c 4eTku

=> [loctaBeTe Bansika c YeTKM MbPBO B NEBUSA AbpP-
*au.

= Cnep ToBa HaTUCHeTe Banska C YeTKW C KykaTa Ha-
0Ny B AeCHWSA BoAaY, BHUMaBaiTe 3a NpaBuHo-
TO chukcupaHe.

MouyncTBaHe Ha ceH3opuTe 3a nNpax

= l3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnaabLm U ro 0OTBO-
peTe (BUXTe NpeaHOTO onMcaHue).

durypa
> louncTeTe ceH3opuTe 3a Npax C Meka Kbpna u
MeKa JeTka.

MpukntoyBanTe AeMHOCTUTE NO NoaApbXKKaTa Ha
No4MCTBaLMA Po6GOT CbC CneaHNUTE CTHLMKKU:
= MoHTuMpanTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a OTnagbLu:

durypa
lMocTaBeTe karnaka Ha peaepsoapa 3a oTnagbuy.

durypa

3aTBOpeTe ABaTA 3aKIOYBALLY J10CTa.
HaTucHeTe AOMbIHUTENHO OTNpes Kanaka v no
TO3M HauYWH rapaHTupanTe, Ye pe3epsoapsT 3a OT-
nagbuy € 3aTBOPEH CUTYPHO.

CwmsiHa Ha akyMynupalmTe 6atepun

durypa

= PasBuiite 6onToBeTe Ha ABeTe akymynupaiiy 6a-
Tepuv 1 U3BageTe cTapute akymynupalum 6ate-
pun.

= [locTaBeTe HOBUTE akyMmynupaLum 6atepum n rv
3aBuiiTe gobpe.
Pe3epeHa akymynupawa 6amepus (1 6poli):
Homep 3a nopwyku: 4.810-012.0

TexHU4YecKku AaHHU

CTaHuuMsa 3a NnoYMCTBaLusA poGoT

Pa6oTHO HanpexeHue 220-240V
50 Hz
MoLyHoCT Ha BCMykBaHe 600 W

LWym (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)
O6em Ha unTbpHaTa Topbuuka |2 |

Pasmepu 500 x 250 x 230
mm
Terno 5,8 kg

MouncrBawy po6ot

HanpexeHnne Ha akymynupawute |12V
GaTepuu

KanaumnteT Ha akymynupawmTe 6a- | 1,7 Ah
Tepun
Tun 6aTepusa NiMH

Bpewme 3a 3apexaaHe Ha akymynu- | 10 - 20 min
pawuTe 6atepun

Bpewme 3a nouncrtBaHe 3a egHo 3a- |60 min
pexaaHe Ha akymynupaliata 6ate-
pus, Ao

O6em Ha pe3epBoapa 3a otnagbum 0,2 |

2 280 x 105 mm

2,0 kg

Pa3smepu

Terno

OTcTpaHsBaHe Ha cTapu ypeau 1
6aTepum KaTo oTNagbLLUM

MouncTBawmsAT poboT CbabpxKa 2 MOHTUPaHW akymy-

nupawm 6atepum, Te TpsibBa Aa 6baaT AEMOHTUPaHU

npeamn oTCTpaHsiBaHe Ha CTapus ypea KaTo oTnagbk.

= Mons oTcTpaHeTe CTapusi ypea kaTo oTnagbk
onasBaWikv okornHaTa cpefa.

[OeMoHTax Ha 6aTepusAiTa n OTCTPaHABaHe
KaTo oTnagbK

= [lemoHTUpaiiTe ABeTe akymynupalum 6atepuu, Bu-
xTe rnaea ,CMsHa Ha akymynupalute 6atepun.

= OtcTpaHsaBaiTe akymynupawmrte 6atepum kato
oTnagbk onasBaiku okonHaTta cpega (Ha mecrata
3a cbbupaHe unu nNpu Tbprosewa).

A OINACHOCT

He omeapsiime 6amepusima, cbujecmesysa onac-

HOCM om KbCO CbeOUHeHuUe, 00MbITHUMEHO Mo2am

Oa usmekam OpasHewu napu unu passxoawu meyHo-

cmu.

He u3naesatime 6amepusima Ha CU/IHU CTbHYe8U

NTbYU, )Ke2a Usu 02bH, CbUECmaysa onacHocm om

eKCI03usl.
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oMoLy npu npo6remu

WUHaukauum Ha KOHTPOJIHUTE namMmnu:

3eneHa [NocTosiHHa cBeTnuHa HopmanHo paboTHo cbcTosiHue
BaBHO mMuraHe MouncTBawmaT poboT TbpCK CTaHLMUS
Bbp30 muraHe Axkymynupaiute b6atepum ce 3apexaat
YepBeHa Bbp3o muraHe MouncTBalmsaT poboT e 3acegHan
BaBHO MuraHe MouncTBawmsaT poboT e 3ambpceH
YepBeHa MocTosHHa cBeTNMHA OGBbpHeTe ce KbM OTOpU3NpaH cepBus!
MpoGnem Wngukaumsa |Mocneacrteue OTcTpaHsiBaHe
MouncTBaWmAT poGOT He Moxe Aa | YepBeHa MouncTBawmaT poboT cnu- | EBEHT. pasmectete mebenute.
nanese oT HuwWa ¢ mebenn 6Bp30 pa M3knioyeTe noumcTealmsa poboT un
ro u3Hecete OT HULWAaTa ¢ mebenw.
MocTtaBeTe ro 0THOBO Ha Mofa u ro
BKIIOYETE.
Me6enu ¢ nnaBeH HaKNoH YepBeHa MouncTBawwmsAT poboT 3a- | N3knovete nouncrealLmsi poboT u
6Bp30 cTaBa Ha MecTo 1 cnupa ro oTCTpaHeTe OT NpeAMeTa, BbpXy
KOWMTO e 3acTaHan.
MocTaBeTe ro 0THOBO Ha Mofa u ro
BKIOYeTe.
MouncTBawmaT poboT e 3aceaHan |YepBeHa MoumnctBawwmsAT poboT cnu- | 3kntovete nouncreawmsi poboT u
noa npeameTy oT ob3aBexaaHeTo | 6bpP3o pa ro ocsobogerte.
MocTaBeTe ro 0THOBO Ha Mofa u ro
BKIIOYETE.
OTpenHu npegmMeTn ca noetn oT | YepBeHa MoumncTBawwmaAT poboT cnu- | N3knovete nouncreaLmsi poboT u
Bansika c YeTku u ro 6rnokvpat 6aBHO pa ro 3aBbpTeTE.
OTcTpaHeTe BHUMaTenHo 6nokupa-
LMTE NpeameTy, OTAENHU Npeame-
Tn Morat ga 6baaT: urpadku, ape-
XW,...
MouncTBawmaT poboT cnupa cneq, | YepeeHa Pe3epBoapbT 3a oTnagbum | M3anpasHete pesepBoapa 3a oTna-
onepauusTa Ha 3apexaaHe / 3ac- | 6aBHO € MbneH ObLM 1 TO MouncTeTe.
MyKBaHe
YepeeHa BansikbT ¢ YeTku e TBbpAe | [MouncTeTe Bansika ¢ YeTku.
6aBHO CUJTHO 3aMbpCeH
YepBeHa BanskbT ¢ yeTkn e 6rnoku- | OcBoboaeTe Bansika c YeTku oT
6aBHO paH 6rokupaluTe npegmeTn.
YepseHa BansikbT ¢ 4eTkn He e no- | [poBepeTe 3akpenBaHeTo Ha Bans-
6aBHO CTaBeH NpaBuUHO Ka C YeTKu.
YepBeHa CmykaTenHusT oTBop Ha | [poBepeTe cMyKkaTenHus oTBOp Ha
6aBHO cTaHuusiTa e 3anyLieH cTaHuusTa U Npu 3anyLuBaHus ro
nouncreTe
MouncTBawWmaT po6oT NpeMuHaBa | 3eneHa HepaBHoMepHO nounctea- | HauMHbLT Ha NpeMnHaBaHe e Hop-
HepaBHOMEPHO Mo NoAoBe C kKUnu- | MocTosHHa | He MarneH 3a HaCTUMKN OT KUIIMMK C
MW, CUNHO BMBpMpaHe Harope u cBeTNuHa BMCOYMHA Ha Brnaca > 20 MM.
Hagony
MouncTBawmaT poboT npeMuHaBa | 3eneHa MoumnctBa ce camo onpefe- | MNoyncreTe ceHsopuTe 3a npax ¢
camo nog coopmara Ha 3Be3fa. MocTosiHHa | neHa 30Ha, onpefeneHo MeKa Kbpna unu YeTka.
cBeTnuHa MSICTO
MouncTBawmAT poboT He Hamupa | 3eneHa CTtaHuusiTa e pasnonoxeHa | [o3MumnoHnpanTe cTtaHuusita OTHO-
cTaHumusiTa 6aBHO HebnaronpusTHO B MOMe- | BO, Cna3BaiiTe ykasaHusiTa 3a pas-
LieHneTo ronaraxe.
MoyuncTtBawmsT poboT He ce npu- | 3eneHa MouncTBawwmsT poboT He | MpoBepeTe 3akpenBaHeTo Ha Kana-
Kava KbM CTaHUMsATa 6aBHO ce n3cMykBa Ka 3a pesepBoapa 3a OTnagbL.

Pasnonoxete cTaHUMsTa Ha paBHO
MSICTO.

MoHTupaiiTe pamnaTta 3a kauBaHe
KbM CTaHUMATA.
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Mpo6nem Wnpnkaums |Mocneacteue OTcTpaHaBaHe
MouncTBawmaT poboT e noen - BanskbT ¢ YeTkn 1 nnocku- | CeaneTe Banska C YeTKu 1 NIIOCKUS
BaXHW OTNagbLm AT PUNTHP ca 3anenHanu B | OUNTBP W MM NOYUCTETE OCHOBHO.
nouncTeaLLmsi pobot BHumanue: He noctassnte Mokpu
dunTpu.
Mo Bpeme Ha noyncTBaHETO NO- | — PesynTaTbT OT nounctea- |BanskbT C 4eTku He e 3acTaHan Ao-
YnCTBaLLMSAT PoBOT U3gaBa CKbp- HeTo e now 6pe.
uauy wym M3knioueTe nouncrealLma poboT un
npoBepeTe 3aKkpenBaHeTo.
PesyntaTbT OT nouncTeaHeto e |— BanakbT ¢ YeTkn e nsHoceH | CMeHeTe Banska ¢ YeTku.
now
MouuncTBawmsT pobot e 6nokupan | CtaHuus: MouncTBawmsT poboT cnu- | OTcTpaHeTe Bnokupallms npea-
B CTaHUusTa BCWYKW CBe- |pa B CTaHUWSITa cnep uaTu- | MeT. M3kntodeTe CTaHuMsTa u OTHO-
TOAMOAM M- | YaHe Ha BPEMeTO 3a 3a- BO A BKIIOYETE.
rat pexnaHe O6bpHeTe ce KbM 0TOpU3MpaH cep-
Bua!
BBTpeLLHO N BBHLUHO KbCO Cbe- | CTaHuus: - O6bpHeTe ce KbM 0TOpU3MpaH cep-
[IMHEHVe Ha KOHTaKTHWUTE NIEHTH 3a | BCUYKY CBe- Bu3!
3apexaaHe ToaMoan Mu-
rat
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[Oeknapauusa 3a cboTBeTcTBME Ha EO YecTo 3apaBaHu BLNPOCU U OTrOBOPU

C HacToALWOTOo AeKnapupame, Ye LuTvpaHaTa no-gony
MallUMHa CbOTBETCTBA MO KOHLIEMNLUMS U KOHCTPYKLUMS,
KaKTO U MO HAYMH Ha NPOU3BOACTBO, MpuSaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHMW M3NCKBAHWSA 3@ TEXHUYecKa
6e3onacHocT 1 6e3BpeaHocT Ha OupekTuBute Ha EO.
Mpu npomMeHn Ha MalLMHaTa, KOUTO He ca CbrracyBaHu
C Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums ryéu BanmaHocT.
MpoaykT: Robo Cleaner

Tun: RC 3000

Hamupawm npunoxeHue OupektuBu Ha EO:
2004/108/EO

Hamepmm npunoxexHwe xapMoHuU3npaHu ctaHpap-
™!

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoX1MMK HauMOHaNHNU CTaHAAPTU
lNoauHa Ha o603Ha4veHue Ta EC

2004

Mognucanute gencTBaT No Bb3NOXEHWE 1 KaTo MbIHO-
MOLLHULUM Ha YyNPaBUTESTHOTO TANO.

W Gosec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHWK MO AOKyMEeHTaLumsiTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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KakBu HacTunku moxe Aa noymcrTea
po6oTHLT?

Toit MOXe fa ce M3ron3ea no BCUYKW CTaHA4apTHM no-
BBPXHOCTU KaTo KUNVMK U TBbPAN NOBBbPXHOCTK (da-
SIHCOBM NITOYKMW, NAPKET U T.H.). YpeabT e noaxoasiy 3a
KUIMMUM C MHOTO BMCOK Briac (> 20 MM) C U3BECTHM orpa-
HudeHus. MoaBMXKHUAT MeTsL, pb6 ca Hanacsa aBTo-
MaTUYHO KbM PasfiMyHWUTE NOLOBU HACTUMKW.

Mpobnem nu e npoxoaumocTTa nox
mebenute?

He, 6narogapeHvie Ha KOMMNakTHaTa cu 1 Nnocka KoH-
CTPyKUMA p060T'bT € B CbCTOAHME Oa NovYncTBa U noag
mebenuTe KaTo Hanp. nerna, kaHaneTta 1 Wwkacose.
Kak po60THT TpaHcnopTupa noeTute
oTnagbUM Ao cTaHuuATa?

PoGoTbT nputexasa pesepBoap 3a oTnagbuu, KONTO
PEAOBHO Ce 3CMYKBa OT CTaHUMATA.

Kak oTnagbuuTe ce noemat B cTaHUuaTa?

B craHuusTa oTnagbunTe ce cbbupat B cTaHAapTHa
unTbpHa Topbuuka (2 nuTpa).

WHTepBanuTe 3a cMsiHa ca rbBKaBu, NoTpeduTenst
CBOEBPEMEHHO MornyyaBa CbobLLeHVE OT eAHa KOH-
TponHa namna Ha aucnnesi.

Konko oTnagbum Moxe ga noeme po6oTbT?

PeaepBoapr 3a oTnagbLn e AoCcTaTb4eH 3a eguH 4Yac

noyncTeaHe Nnpu HopManHo 3aMbpcsaBaHe. Ako ToBa He

€ [40CTaTb4YyHO B OTAENHM cryvaum, poboTbT NpPocTo ce

Bpblla no-paHo B CTaHUMATA, n3npasea CbAabpXXaHue-

TO ¥ Npoabixasa Aa paboTu.

Kak ce n3BbpLuBa NnoemMaHeTo Ha oTnaabLuuTe
oT po6oTa?

C nomMoulta Ha nogkpensLo N3CMyKBaHeTO MeTeHe OT-
nagbuuTe Ce U3MUTaT B pe3epBoapa 3a oTnagbuy Ha
pobora.
Moxxe N1 po6oTHLT Aa NOYUCTU XunuileTo /
poma 6e3 Haasop?

[a, ToBa € Bb3M0OXHO 6e3 npobnemu.

Po6oTbT e aBTOHOMHaA cucTeMa 1 He ce Hyxzaae oT 06-
cnyXBaHe, HEroBUAT pe3epBoap 3a 0TnagbLm ce U3-
CMyKBa Ha CTaHuusiTa.

Konko Bpeme e Heo6xoaumo Ha po6oTa,
[0KaTo ce 3apeau pecn. 4OKaTo e roTos 3a
pabota?

BpemeTo 3a 3apexaaHe e mexay 15 n 60 MuHyTH, B 3a-
BMCHMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe Ha akymynu-
pawarta 6aTepusi npeam 3apexaaHeTo. MNpu nbpBoHa-
YarnHo nyckaHe B ekcrinoartauusi poboTbT CbC CUryp-
HOCT UMa Hal-ObMAro Bpeme 3a 3apexaaHe.

C KakBa CKOpPOCT ce npuaBuxBa po6oTbT?

Mo ctaHaapT poboTuT ce AWM ¢ 20 CM Ha cekyHaa.
Ha mecTaTta cbC cumnHo 3ambpcsiBaHe 3a NosuLLaBaHe
Ha MHTEH3WBHOCTTA Ha MOYMCTBAHE CKOPOCTTa CE CKb-
csiBa Ha nonosuHa. ToBa CTaBa W NPU OKOHYATENHOTO
npuaBWXKBaHe KbM CTaHUMsATa, 3a Aa Ce M3BbpLUM Npe-
LM3HO MaHeBpupaHe.
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Konko KB. M. nnowy Moxe Aa NoYnucTun
po6OTHLT 3a eAnH Yac?

Po6oTbT nouncrea ao 15 k8. M. Ha Yac. MHoro mecTa,
npeau BCUYKO MHOFO U3MOM3BaHUTE MbTULLA HA NPeMu-
HaBaHe, Ce NOYMCTBAT MHOFOKPATHO OT Pa3nyHM NOCo-
Ku.

Kak po6oTHbT pa3bupa, kora Tpsi6Ba aa otuae
[0 cTaHumATa?

Po6oTbT ce NpuaBWkKBa [0 CTaHUMATA, LLOM Hanpexe-
HMETO Ha akymynupalyuTe 6atepumn JOCTUTHE onpeae-
JIEHO HMBO UMK KOraTo pPe3epBoapbT 3a OTNagbLm ce
HambIHW.

Konko abnro npoabikaBa U3CMyKBaHeTO Ha
po6oTa Ha cTaHumATa?

M3cMmykBaHeTo npogbimkasa okosro 30 cekyHau.

Kbae ce nporpamupa po6oTbT? 3a KakBO
Tps6Ba Aa ce BHMMaBa?

Po60oTbT MoXe caMo Aa 6bae BKIHOYEH UMK U3KITHOYEH.
Ha cTaHumsTa Ma Bb3MOXHOCT 3a NpeaBapuTeneH ns-
60p Ha NpoABbIMKUTENHOCTTA Ha nouncTeaHe. OcBeH
TOBa MOXe Ja ce 3afafe NpeaBapuTenHo, cnea cnej-
BaLLOTO OTMBaHe A0 CTaHuuATa poboTbT Aa He 51 Ha-
nycka noseye (PyHKLUSI napkupaHe).

Ha kakbB NpUHUMN ce NpMABUXBa PO6OTHLT?

PoboTbT npemyHaBa npe3 NoMeLLeHNeTo Mo cryvaeH
npuHumn. LLlom ce c6nbcka ¢ NpensiTcTBUE, TON NpoMe-
HSi MocokaTa Cv MoA, MPOWU3BOIEH BIbI U Ce ABUXMN B
npaBa Nocoka, JoKaTO He CPeLLHe CreBaLLoTo npe-
nATCcTBYE.

KakBu nomoLwHu cpeAacTBa npurexaea
pOﬁOT'bT, 3a ga ce cnpaBu C NnpenATcTBUATa?

C nomoLLTa Ha ceH30py poBOTHT pasno3Hasa CTbI6U U
He MOXe Aa nagHe.

C nomoLLTa Ha creyparnHa nporpama 3a pecHuTe Ha K-
NMMUTE TOV He 3acsiaa Ha PecHUTE.

BnaropapeHue Ha pa3nuyHUTE briu Ha 3aBbpTaHe u
npemvHaBaHe TON U3Nn3a v OT Hal-TECHWUTE bIIN.

Kak po60oTbT paboTu Hai-ecpekTUBHO (B
noMeLUeHUs, Ha eTaxu)?

Po60oTbT paboTu Hari-e(peKkTUBHO B NOMELLEHMs, T.e.
cTaHuusiTa 1 poboTHT ca B €4HO U CbLLO NOMELLEHME.
Mo TO31 HaunH BpEMETO 3a TbPCEHE NPY BpbLUaHe KbM
CTaHuusTa e KbCo, @ BpeMeTo 3a edPeKTUBHO NOYMCTBa-
He e HaW-ronsmo.

Mpu nouncTBaHe Ha Lenu eTaxu cTaHumsTa Tpsibea aa
6bAe pasnonoxeHa Ha LEEHTPanHo MSCTOo, 3a ja MOXe
na 6bae necHo AoCTbMHO 3a poboTa.

MouuncTear nu ce brauTte 6e3 npobnemun
(POGOTHT € Kpbrbn)?

He, Ho GnarogapeHue Ha NOCTOSIHHOTO NoYNCTBaHe 06-
pa3yBaHeTo Ha OTNagbLy ce Hamansiea cuiHo. Mo To3u
HaunH ePeKTMBHO Ce HamarsiBa HaTpyrnBaHeTo Ha OT-

nagbUm B brauTe.

KakBo ce cnyyBa Ha cTbn6u/nparose?

CTbn6m: Po6oTbT paboTu ¢ ONTUYHU CEH30PU, KOUTO
pervcTpupat nparoBeTe Ha cTbhnanata u gasaT Ha po-
6oTa curHar, Ye TpsibBa a NPOMeHM nocokaTta cu.
MparoBe: POGOTLT NpeofossiBa KakTo TBbpAM Nparose
0o 10 MM kakTo 1 meku nparose go 20 Mm B ABETE NO-
COKM.

BHumaHue:

He ocmasstime omdenHu npedmemu (Harnp.: 6eCMHU-
yu, Opexu) no cmwunbu u npazose, Mbli KamMo maka we
ce Hapywu yHKyusima Ha ceH3opume. — OnacHocm
om nadaHe!

Mozxe nu Aa ce CTUrHe Aa yBpeXxaaHus Ha
me6enu v T.H.?

He, He HacTbnBaT yBpeX4aHusi Mo npeameTuTe oT 06-
3aBeXOaHETO.

BbB Bceku cnyyari Tpsibea Aa ce BHMMaBa, NlekuTe 1 Yvy-
NnvBM NpegmeTn Aa He 6bAaT 6GNbCHATU U M3MECTEHN
oT poboTa pecn. ga He 6baaT 3axBaHaTy 3a kabena n

yBrieyeHu nog mebenute (Hanp. TenedoHu). BaxHo e

nomelleHneTo aa 6bae "noaroTeeHo 3a poboTa”.

Kak pearupar Ha po6oTa gomawHuTte
noéumMumn?

Tbih kKaTo pobOTHT € TUX U He paboTu ¢ ynTpassyk, He
6uBa fa ce oyakeaT nNpobnemu ¢ AomaluHuTe nobum-
umn. CnocobHOCTTa 3a CaMOCTOATENHO NPUABMKBaHE
Hal-4ecTo BOAW 40 HeJOBEPWE KbM HEro.

KakBo TpsiGBa Aa ce B3eme noa BHUMaHue
npv geuara?
Po6oTbT He 61Ba Aa ce ocTassi 6e3 Haa3op, koraTo fe-
uaTta urpadaTt B CbLLOTO NOMELLEeHNE. MoraTt Aa ce o4ak-
BaT MeXaHW4YHW YBpEeXaaHusl, ako AelaTta cegHar aa ce
BO3AT Ha poboTa.
3auo poboTHLT cnupa Npu HAKOU cuTyauum?

PoboTbT Moxe aa ce ocsoboxaasa caMmo 40 M3BECTHA
CTeneH OT TPYAHW CUTyaLmMn, Hanp. HaTpynaHuTe kabe-
1M Morart Aa foBeaaT 4o ONWUTK 3a MaHeBpupaHe 6e3
n3xop. AKO CryyasT € TakbB, POBOTLT ce UskIoyBa
cnep “3BecTHo Bpeme. ToraBa Ha po6OTLT CBETH CUT-
HanbT ,4epBEHO GbP30°.
OTcTpaHsiBaHeTo Ha Nnpobnema e necHo, poboTbT ce
nocrassi Ha cBo6oHa NIOLL, U Ce U3KITIOYBA W BKITIOYBA
0oTHOBO. Cnep ToBa XO4bT HA NOYMCTBAHE NPOAbITIKaBa
6e3 npobnemu.

Kak pa TpaHcnopTuparte npaBunHo Bawusa

po6ot?

Bue MoxeTe Aa nosaurHete po6oTa ¢ Be pbLe oT
noaa wnu Aa ro XxBaHeTe € e4Ha pbka 3a rHe3foTo Ha
yeTkata.

KakBo ce cny4Ba, korato po6oTbT € noen

BNaXHU oTnagbumn?

ToBa Boau Ao 3anensaHe Ha huntbpa. 3a uenTa e He-
obxoammo hunTbpbT Aa 6bAe cBaneH oT poboTa v Aa
ce nouncTu (BUXTe rnaea ,loyncTeaHe Ha nnockus
dunTHP).

KakBo mMoxe Aa ce cny4um, Korato po6oTbT

3acegHe BbB Bawe otchcTBUME?

Huwwo He moxe aa ce cnyun. PoboTbT cnvpa Ha ToBa
MSICTO U MoKa3Ba CurHan 3a 3acsijaHe. AKo Beye He
Mura cBeTnuHa, akymynupaiumte 6atepum ca npasHu n
TpsibBa Aa 6baaT 3apeaeHn OTHOBO.
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Vaga austatud klient,
Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A || vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v&i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

RoboCleaner koosneb kahest moodulist, jaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

B See on ette ndhtud siseruumide taisautomaatseks
puhastamiseks ja seda vdib kasutada kdigil levinud
pdrandakatetel autonoomseks, pidevaks igapae-
vaseks koristamiseks.

B See seade tootati valja erakasutuseks ega ole ette
nahtud professionaalse kasutamisega kaasnevaks
koormuseks.

Kasutage RoboCleaner'it ainult:

— tekstiilmaterjalist ja kdvade pérandakatete puhas-
tamiseks kodumajapidamises.

Tahelepanu: Kriimustuste valtimiseks vaga drna-
del pérandakatetel (nt pehmel marmoril) testige es-
malt ménes varjatud kohas.

Arge kasutage RoboCleaner'it jargmistel juhtudel:

— marjad pérandakatted.

—  pesu- vdi muud niisked ruumid.

—  trepid.

— lauaplaadid ja riiulid.

—  keldrid v6i p66ningud.

— laod, té6stushooned jne.

— vabas 6hus.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis on tingitud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-
misest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%8 4rge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse.
mmmm Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi
sattuda keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seet6ttu vastavate kogumis-
sUsteemide kaudu.
Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, véib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
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Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Ohutusalased markused

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
Jérgida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
uldisi ohutusalaseid ja énne-
tusjuhtumite véltimise eeskKir-
ju.

Elektrilised komponendid

A OHT

B V/Orgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te katega.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitekaa-
bel lasta viivitamatult volita-
tud hooldustbékojal/elektrikul
vélja vahetada. Kui toitekaa-
bel on defektne, ei tohi seadet
kasutada.

B [litage enne koiki hooldus-
téid masin vélja ja tommake
vorgupistik vélja.

B Remonditoid ja toid elektrilis-
te komponentide juures tohib

teha ainult volitatud hooldus-
t66koda.

B Arge kasutage kulrimisva-
hendeid ega klaasi- vbi uni-
versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

B Arge tbmmake ftoitepistikut
toitekaablist tirides pistikupe-
sast vélja.

B Arge tbmmake vorgukaablit
lle teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Arge kandke / transportige
sseadet toitejuhtmest.

&N HOIATUS

B Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont6ori poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Vérgu-
pinge peab vastama tilbisil-
dile mérgitud pingele.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimdtteliselt kasutada sea-
det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30 mA).

B T66tades tbmmake toitekaa-
bel téies ulatuses seadmest
vélja voi kerige seadmelt ma-
ha.

Mérkusi laadimisjaama ja pu-

hastusroboti laadimiseks

— Jaama laadimisseadmega
vOib laadida ainult puhastus-
robotit.

— Puhastusroboti akusid vbib
laadida ainult jaama laadimis-
seadmest.
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— Lihise oht! Hoidke elektrit
juhtivad esemed (nt kruvikee-
rajad vms) laadimiskontakti-
dest eemal.

Ohutu kasitsemine

A OHT

Kasutamine on keelatud ruumi-

des:

— mis on kaitstud alarmseadme
voi lilkumisanduriga.

— mille 6hk sisaldab bensiini-,
kiittedli, varvilahusti, lahusti-
te, petrooleumi voi piirituse
pblevaid gaase (plahvatus-
oht).

— kus on lahtine tuli véi h6égu-
vate sltega lahtises kamin
ilma jérelvalveta.

— kus on pélevaid kiidinlaid ilma
Jérelvalveta.

B Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - lambumis-
oht!

N HOIATUS

B [apset tai perehtyméttémét
henkilot eivat saa kayttaa lai-
tetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbéimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud, kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jéarelevalve all voi
kui neid on épetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-

ET -7

de (ile teostab jéarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik voi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
modistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lile peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

N ETTEVAATUS

W /ga kord pé&rast kasutamist
ning enne iga puhastmist /
hooldust tuleb seade vélja lii-
litada ja vérgupistik vélja tém-

_mata.

TAHELEPANU

B Kaitske seadet dérmuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Arge imege plahvatusohtlikke
vOi kergestistittivaid gaase,
vedelikke ja tolmu!

B Arge imege reaktiivset metal-
litolmu (nt alumiinium, mag-
neesium voi tsink)!

B Arge imege masinasse lah-
Jjendamata happeid voi leeli-
seiid!

B Arge imege masinasse péle-
vaid ega hébguvaid esemeid.

309



- e i A
Et véltida transportimisel 6n A OHT

netusjuhtumeid véi vigastusi, i
tuleb jélgida seadme kaalu (vt Osutab v.ahe~tyl t a~h var daval e
ohule, mis vbib pbhjustada tési-

tehnilised andmed). . . g
B Seade sisaldab péorlevaid seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

harjavaltse, t60 ajal ei tohi A HOIATUS

zggxgzgl sorm! ‘,/OI tooriistu Osutab véimalikule ohtlikule olu-
panna! R ~
korrale, mis voib pbhjustada t6-

mA sk ' [aa-
m;g’/evf;gu ﬁ aes%? Slrsgggﬁ/j aa siseid kehavigastusi voi loppeda
i surmaga.

Ringiliikuvast robotist tingitud A ETTEVAATUS

komistamisoht.
. ~ Viide vbimalikule ohtlikule olu-
[ ] -
Puhastusrobotiga kokku por korrale, mis vbib pbhjustada ker-

gates véivad esemeq Umber geid vigastusi
kukkuda (ka laual véi véikes- TAHELEPANU

te/ moobliesemetel olevad \ /e vbimalikule ohtlikule olu-

esemed). Korral s Vib pBhiustad
W Puhastusrobot véib kinni jag- ~ Xorrale, mis voib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

da rippuvatesse telefonijuht-
metesse, elektrijuhtmetesse,
laualinadesse, nodridesse,
voodesse jne. See voib pbh-
Justada esemete mahakukku-
mist.
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Funktsioon ja t66 pohimote

RoboCleaner koosneb kahest moodulist, jaamast ja
akutoitel puhastusrobotist..

Puhastusrobot

Mobiilne puhastusrobot saab toite integreeritud laeta-
vast akust. Uhe akulaadimisega suudab puhastusrobot
puhastada kuni 60 minutit.

Infrapunakiirte abil on puhastusrobot Gihendatud jaama-
ga. Kui aku laetus vaheneb, otsib robot laadimiseks ise-
seisvalt jaama Ules. Pikema otsingu korral lilitab ta pu-
hastusagregaadid vélja, et sdasta otsimisel energiat.
Puhastusrobot liigub juhuslikul pdhiméttel. Takistust ko-
hates muudab ta suvalise nurga all suunda. Ta sdidab
siis niikaua otse edasi, kuni kohtab jargmist takistust.
Puhastusroboti lame konstruktsioon muudab véimali-
kuks puhastada ka selliste médbliesemete alt nagu voo-
did, sohva ja kapp.

Puhastusrobot to6tab optiliste sensoritega (kukkumis-
sensorid), mis tuvastavad trepid ja mademed ja hoiavad
ara kukkumise.

Puhastusrobotil on 4 liikumisprogrammi ja ta suudab
kohaneda pdrandal oleva vaga erineva mustusega.
Juhtimine toimub automaatselt prahimahutis olevate
sensorite abil olenevalt tuvastatud maardumisastmest.
Puhastusroboti jaam

Jaamas laetakse puhastusroboti akuseid ja imetakse
mustus puhastusroboti prahimahutist vélja. Praht kogu-
takse filtrikotti (2 I).

Pérast laadimisaega lahkub ta iseseisvalt jaamast ja jat-
kab puhastamist.

Teeninduselemendid

Jooniseid vt kokkuvolditavatelt lehe-
kiilgedelt!

Puhastusroboti jaam

Kandesang, kokkupandav
Stivend filtrikaane avamiseks
Jaama juhtpaneel
Jaama SISSE/VALJA liiliti
Infrapuna-saatja
Valjaimemisava
Puhastusroboti pealesdidutee (jaamaga (ihendu-
miseks)
Laadimiskontaktid
Vérgukaabel
Puhastusrobot
10 Klahv ,Puhastusroboti sisseliilitamine”
11 Klahv ,Puhastusroboti véljalilitamine”
12 Valgustatud naidud
(roheline - t66 / punane - rike)
13 Laadimiskontaktid
14 Infrapuna-vastuvétja
15 Pérkeraud
16 Harjavalts
17  Kukkumissensorid (4x)
18 Akud (2x)
19 Prahimahuti lukustushoob (2x)
20 Prahimahuti kate
21 Mustusemahuti
Jaama juhtpaneel (3)
A Margutuli (roheline) - puhastusroboti parkimine

NOaRWN =

© ©
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Klahv ,Puhastusroboti parkimine” — sisse/valja
Klahv ,Puhastuskestvuse valimine*

Méargutuli (roheline) — 3-tunnine puhastamine
Margutuli (roheline) — 6-tunnine puhastamine
Margutuli (roheline) — 9-tunnine puhastamine
Méargutuli (roheline) - pidev puhastamine
Margutuli (punane) - filter tais

Klahv ,vaikne t66 (Quiet mode)* — sisse/valja
Margutuli (roheline) - vaikne t66

Ettevalmistused kasutuselevotuks

Pakkige seade lahti

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
<9 arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

CTIOGTMMOO®m

Joonis

= Kontrollige lahti pakkides, kas kdik osad on ole-
mas.
Kui osi puudub v&i kui leiate toodet lahti pakkides
transpordil tekkinud vea, teavitage sellest koheselt
seadme muujat.

Jaama pealesodidutee paigaldamine

Joonis AA

= Hoidke pealesdiduteed kaldu. Pange jaamas ole-
vad suvendid pealesdidutee tappidele.

= Suruge jaama ja pealesdiduteed alla, kuni ihendu-
se fikseerumiseni.

Markusi jaama paigutamise kohta

Jaama asukoht tuleb valida selliselt, et puhastusrobot
labiks suure tdendolisusega ikka ja jalle infrapunakiirt -
nii leiab ta raskusteta tee tagasi jaama.

Joonis

= Riputage toitekaabel kaablikonksu kiilge. Jalgige,
et toitekaabel kulgeks 1abi korpuse ava.
Mérkus: Kerige toitekaablit ainult niipalju maha kui
vaja.

= Paigaldage jaam tasasele pinnale.

Tédhelepanu:

Galeriide ja treppide puhul tuleb sisemised nurgad kind-

lustada, kui k&sipuu all on vaba ruumi rohkem kui 10

cm.

= Torgake vorgupistik sobivasse pistikupessa.
Ruumi puhastamine

Joonis 1

= Paigaldage jaam puhastatavasse ruumi, ntjoonisel
kujutatud viisil.
Mérkus: Kohandamine erineva suurusega ruumi-
dega on vbimalik puhastusaega valides (vt ptk ,Pu-
hastuskestvuse valimine®).

Korruse puhastamine

Joonis H

= Valige jaama paigalduskoht nii, et puhastusrobotil
oleks lihtsam mitmesse ruumi jduda.
Mérkus: Valige vajalik puhastuskestvus (vt ptk
,Puhastuskestvuse valimine®).

Tédhelepanu:

Galeriide ja treppide puhul tuleb sisemised nurgad kind-

lustada, kui k&sipuu all on vaba ruumi rohkem kui 10

cm.
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Mérkus: Kui tubade vahline ileminek on 2 cm kuni 8
cm, s6idab puhastusrobot sellest t66 kédigus tavaliselt
alla, aga mitte (iles.

Puhastamise ettevalmistus

Tédhelepanu:

Enne puhastusroboti kasutamist hoolitsege palun selle
eest, et pérandal, treppidel voi mademetel ei oleks ta-
kistusi.

Takistusteks voivad olla nt:

—  ajalehed, raamatud, ajakirjad, paber
- riided, manguasjad, CDd

- kilekotid

- pudelid, klaasid

- kardinad pdrandal

- vannitoavaibad

Takistuste hulka ei kuulu nt:

- ruumis olevad Uksikud kaablid

- kuni 1 cm kdrgused ukselaved

- alla 10 cm vaibanarmad

Napunaiteid

B Jalgige puhastusrobotit esimeste puhastustddde
ajal. Ruumis olevad takistused, mida robot eemal-
dada ei suuda, tuleks varakult ara vétta. Nii valdite
soovimatuid katkestusi.

B Koristage enne puhastusroboti kasutamist sama-
moodi, nagu teeksite seda enne tolmuimemist.
Arge jatke pérandale vedelema lahtisi esemeid.

B Siduge allarippuvad kaablid, n66rid véi kardinad
lles, et véltida nende allatbmbamist.

B Jalgige, et aku oleks taielikult laetud, kui panete
seadme seisma kauemaks kui 4 kuud.

B Valige jaamast funktsioon ,Vaikne t66 (Quiet mo-
de)", kui soovite, et teid ei hairitaks telekavaatami-
sel voi telefonikdne ajal.

B Jalgige ruumi puhastades, et kdik uksed oleksid
kinni.

B Jalgige korrust puhastades, et puhastusrobot ei
paaseks uste taha.

B Parim aeg puhastusroboti valjalilitamiseks on, kui
see on laadimiseks jaamas (parast prahimahuti
tihjaksimemist).

RoboCleaner'iga p&hjalikumaks tutvumiseks soovitame

jargida enne kasutuselevéttu kasutusjuhendi 16pus ole-

vas alajaotises ,Korduma kippuvad kiisimused ja vastu-
sed “ toodut.

Kasutuselevott

Joonis [

= Lilitage jaam sisse.
Pdleb pideva puhastuse mérgutuli.

Joonis
= Tostke puhasturobot jaamast pérandale.

Joonis

= Lilitage puhastusrobot sisse.
Mérkus: Puhastusrobot séidab alati kbigepealt jaa-
ma, et tiihjendada prahimahuti, kontrollida akude
laetust ja vajadusel laadida. Seejérel alustab pu-
hastusrobot puhastamist.

Puhastusrobotil olevad margutuled

Roheli- | Pusiv tuli Puhastussoit

ne Aeglane vilkumi- | Puhastusrobot otsib jaama
ne
Kiire vilkumine | Akusid laetakse

Puna- |Vt ptk ,Abi rikete korral*

ne

Kasutuselevott parast pikemat pausi voi tithja akut

Kui puhastusrobot vBetakse kasutusele taiesti tiihja
akuga, ei naita seade mingeid funktsioone. Seadme ka-
sutuselevétuks toimige sel juhul jargmiselt:

Joonis El1

= Asetage puhastusrobot jaama ja vajutage u. 60 se-
kundi valtel jaama laadimiskontakte, seejuures
imetakse prahimahuti tihjaks.

= Seadke niuilid puhastusrobot 50 cm kaugusele jaa-
mast ja liilitage sisse.
Mérkus: Puhastusrobot sbidab automaatselt jaa-
ma ja laetakse. Laadimisaeg on u. 60 minutit.

Puhastuskestvuse valimine

Valige jaamast allpool toodud tabelile tuginedes puhas-
tusaeg. (Pdhiseadistus: pusireziim).

Joonis il

= Vajutage klahvile ,Puhastuskestvuse valimine®,
kuni on maaratud soovitud puhastusaeg.
Mérkus: Mérgutuled néitavad valitud puhastus-
kestvust.

Puhastuskestvuse valimine

Puhastuskestvus 3 tundi.
alla 45 m? ruumidele

1 x vajutada

Puhastuskestvus 6 tundi.
45 - 90 m? ruumidele

2 x vajutada

Puhastuskestvus 9 tundi.
80 - 135 m? ruumidele

3 x vajutada

4 x vajutada jalle pidev tooreziim (pdhiseadis-

tus)

Puhastusprotsess algab. Kui valitud puhastusaeg on
I6ppenud, jaab puhastusrobot parast tihjendamist ja
laadimist valjalilitatuna jaama ette seisma.

Vaikne t66 (Quiet mode)

Ideaalne puhastamiseks 66sel voi inimeste kohalviibi-

des.

Joonis Kl

= Vajutage klahvile ,Vaikne t66 (Quiet mode)“.
Pdleb mérgutuli. Jaam tiihjendab puhastusroboti,
téétab ajavahemikus 8 tundi vdhendatud miirata-
seme ja vbimsusega. Seejérel lilitub jaam nor-
maalsele reZiimile tagasi.

Liikumisprogrammid

Puhastusrobotil on neli likumisprogrammi, mis véimal-
davad kohandumist pdranda erineva maardumistase-
mega. Mida mustem pérand, seda intensiivsemalt seda
puhastatakse.

Liikumisprogrammi valikut juhitakse prahimahutis ole-
vate sensorite abil olenevalt tuvastatud maartumistase-
mest. Valik toimub automaatselt ja seda ei kuvata.
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Kui maardumine vaheneb, valitakse jalle 1. liikumis-
programm.

Puhastusroboti lilkkumisprogrammid

1 Normaalne puhastamine
Liigub juhuvaliku alusel tavalise kiirusega.

2 Uksikud normaalselt méardunud kohad
Aeglane s6it lile maérdunud kohtade.

3 Uksikud tugevalt maardunud kohad
Aeglane s6it edasi / tagasi lile maérdunud koha.

4 Suurepinnaline tugevalt maardunud ala
Aeglane téhekujuline liikumine Ule maardunud
ala.

Puhastusroboti parkimine

Kui puhastusrobot peab parast jargmist laadimist t66 16-
petama:

Joonis A

= Vajutage klahvile ,Puhastusroboti parkimine®.
Pdleb mérgutuli.
Mérkus: Pérast jargmist tagasipé6érdumist jaama
tiihjendatakse puhastusrobot ja lactakse. Seejérel
jaab see viljaliilitatuna jaama ette seisma.

To606 Iopetamine / valjaliilitamine

Kui puhastusrobot peab puhastamise kohe katkestama,
nt kasutuskoha vahetamise téttu:

Joonis

= Lilitage kdigepealt puhastusrobot valja.

= Lilitage jaam valja.

Mérkus:

Kui puhastusrobotit ei kavatseta pikemat aega kasuta-
da, laadige eelnevalt akud téis (vt ptk ,Kasutuselevott”).

Korrashoid ja tehnohooldus

A  OHT
Enne kbiki hooldustoid liilitage jaam ja puhastusrobot
vélja!

Puhastusroboti jaam

Jaama filtrikoti vahetamine
Filtrikotti tuleb vahetada, kui pdleb margutuli Filter tais.

Joonis i1
= Avage filtri kate.

Joonis (@

= Toémmake filtrikott lapatsist suunaga ules hoidikust
valja. Korvaldage filtrikott koos majapidamisprahi-
ga.
Tagavara-filtrikottide komplektt: (5 filtrikotti, 1
mootorikaitse filter)
Tellimisnumber: 6.904-257.0

Joonis i@

= Likake uus filtrikott Idpuni hoidikusse.
Tihelepanu: Arge kunagi tdétage iima paigaldatud
filtrikotita!

= Sulgege filtri kate.
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Mootorikaitse filtri vahetamine

Joonis

= Parast 5 filtrikoti vahetamist vahetage vélja ka
mootorikaitse filter (sisaldub tagavara-filtrikottide
komplektis).

Puhastusrobot

Rataste puhastamine

= Puhastage rataste kontaktpindu, kui need on mus-
tad.
Mustuseosakesed (nt liiv jne) véivad jaédda kontakt-
pinnale kinni ja rikkuda 6rnu siledaid p6randaid.

Alustage koiki hooldustoéid puhastusroboti juures

jargmiste sammudega:

= mustusepaagi tihjendamine, vt ptk ,Kasutusele-
vott”.

= Avage prahimahuti:
Keerake puhastusrobotit ja asetage see pehmele
alusele.

Joonis A
Avage prahimahuti mélemad lukustushoovad.

Joonis {E]
Votke prahimahuti kate ara.

Lamefiltri puhastamine

Puhastage iga kord jaama filtrikotti vahetades puhas-

tusrobotis olevat lamefiltrit.

= Tuhjendage ja avage prahimahuti (vt eelnevat kir-
jeldust).

Joonis Hl]

= Votke lamefilter prahimahutist valja.

= Raputage lamefilter puhtaks v6i puhastage vaikese
pehme harjaga.

Joonis
= Pange lamefilter uuesti kohale, lapatseid peavad
olema suunatud lukustushoobade poole.

Harjavaltsi mahamonteerimine / puhastamine /
vahetamine / paigaldamine

= Tuhjendage ja avage prahimahuti (vt eelnevat kir-
jeldust).
B Harjavaltsi mahamonteerimine

Joonis

= Toémmake harjavalts parempoolsest juhikust valja.
Tdmmake seejarel harjavalts kiilgmisest hoidikust
valja.

B Harjavaltsi puhastamine

Musta harjavaltsi puhastatakse péarast iga puhastuskor-

da jaamas automaatselt. Harjavaltsi jaénud karvad ja

mahkunud niidid véib eemaldada késitsi.

Joonis

Loigake kaaridega piki harjavaltsi I16ikeserva.
Eemaldage mahkunud niidid ja karvad.
Harjavaltsi vahetamine

Vahetage harjavalts valja, kui harjased on kulunud.
Asendus-harjavalts:

Tellimisnumber: 4.250-075.0

vEVY
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Joonis

B Harjavaltsi paigaldamine

= Pange harjavalts esmalt vasakusse hoidikusse.

= Suruge harjavalts seejarel konks allapoole parem-
poolsesse juhikusse. Jalgige korralikku asendisse
fikseerumist.

Tolmusensorite puhastamine

= Tuhjendage ja avage prahimahuti (vt eelnevat kir-
jeldust).

Joonis

= Puhastage tolmusensoreid pehme lapi vdi pintsli-
ga.

Lopetage koik hooldust66d puhastusroboti juures

jargmiste sammudega:

= Prahimahuti katte paigaldamine:

Joonis
Pange kate prahimahutile peale.

Joonis

Sulgege mdlemad lukustushoovad.

Vajutage lisaks eest kattele ja veenduge seelabi,
et prahimahuti on korralikult suletud.

Akude vahetamine

Joonis

= Vabastage mdlemal akul olevad kruvid ja vétke va-
had akud vélja.

= Pange kohale uued akud ja kruvige need kinni.
Asneusaku (1 tk):
Tellimisnumber: 4.810-012.0

Tehnilised andmed

Puhastusroboti jaam

Too6pinge 220-240V
50 Hz
Imemisvdimsus 600 W

Miratase (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Filtrikoti maht 21
Md6tmed 500 x 250 x 230
mm

Kaal 5,8 kg
Puhastusrobot

Akupinge 12V

Aku véimsus 1,7 Ah

Aku tlip NiMH

Aku laadimisaeg 10 - 20 min

Puhastusaeg akulaadimise kohta, |60 min

kuni

Prahimahuti maht 0,21

Mo66tmed 2 280 x 105 mm

Kaal 2,0 kg

Vana seadme ja aku utiliseerimine

Puhastusrobot sisaldab 2 integreeritud akut, need tuleb

enne vana seadme utiliseerimist maha monteerida.

= Palun utiliseerige vana seade keskkonnasébrali-
kult.

Monteerige aku maha ja utiliseerige

= Monteerige maha puhastusroboti mélemad akud,
vt ptk ,Akude vahetamine
Akude vahetamine”.

= Utiliseerige akud keskkonnanduetele vastavalt (ko-
gumispunktid voi kaupmees).

A OHT

Akut mitte avada, liihise oht, lisaks voib vélja pddaseda

&rritavaid aurusid voi séévitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva pdikesekiirguse, kuu-

muse véi tulega, plahvatusoht.
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Abi rikete korral

Margutulede ndidud:

Roheline Pusiv tuli Normaalne t66
Aeglane vilkumine Puhastusrobot otsib jaama
Kiire vilkumine Akusid laetakse
Punane Kiire vilkumine Puhastusrobot on end kinni séitnud
Aeglane vilkumine Puhastusrobot on must
Punane Piisiv tuli Po66rduge volitatud klienditeenindusse!
Probleem Nait Tagajarg Korvaldamine
Puhastusrobot ei leia mé6bli vahelt | Punane Puhastusrobot jaab seisma | Vajadusel muutke médbli asukohta.
teed valja kiiresti Lulitage puhastusrobot vélja ja tost-
ke moobli vahelt vélja.
Pange uuesti pdrandale ja lilitage
sisse.
Laugjalt tdusev mdobel Punane Puhastusrobot jagb médbli- | Lilitage puhastusrobot vélja ja tdst-
kiiresti le kinni ja jaab seisma ke maha esemelt, millel ta kinni jai.
Pange uuesti pdrandale ja lilitage
sisse.
Puhastusrobot soitis end mdne si- | Punane Puhastusrobot jaab seisma | Lllitage puhastusrobot vélja ja va-
sustuseseme alla kinni kiiresti bastage.
Pange uuesti pdrandale ja lilitage
sisse.
Harjavalts haaras kaasa lahtised |Punane Puhastusrobot jaab seisma | Lilitage puhastusrobot vélja ja kee-
esemed ja blokeerus aeglaselt rake Umber.
Eemaldage ettevaatlikult blokeeri-
vad esemed, lahtised esemed vo6i-
vad olla: Manguasijad, réivad,...
Puhastusrobot jaab pérast laadi- |Punane Prahimahuti on tais Tulhjendage prahimahuti ja puhas-
mist / tiihjaksimemist seisma aeglaselt tage seda.
Punane Harjavalts on vaga must Puhastage harjavaltsi.
aeglaselt
Punane Harjvalts on blokeeritud Vabastage harjavalts ettevaatlikult
aeglaselt seda blokeerivatest esemetest.
Punane Harjavaltsi ei ole digesti ko- | Kontrollige harjavaltsi asendit.
aeglaselt hale pandud
Punane Jaama imiava on ummistu- | Kontrollige jaama imiava ja puhas-
aeglaselt nud tage ummistuste korral.
Puhastusrobot liigub vaipkatetel Roheline Ebalhtlane puhastamine | Liikumisviis on normaalne, kui vaiba
ebaihtlaselt, tugev kdikumine Pusiv tuli karus on > 20 mm.
lles-alla
Puhastusrobot liigub ainult tdheku- | Roheline Puhastatakse ainutl ihte | Puhastage tolmusensoreid pehme
juliselt Pdsiv tuli ala, kohta lapi voi pintsliga.
Puhastusrobot ei leia jaama Roheline Jaam on ruumis paigutatud | Valige jaamale uus asukoht, jargige
aeglaselt ebasobivasse kohta paigutusndéuandeid.
Puhastusrobot ei doki jaama Roheline Puhastusrobotit ei imeta Kontrollige prahimahuti katte asen-
aeglaselt tuhjaks dit.

Paigaldage jaam tasasele pinnale.
Paigaldage jaama pealesdidutee.

Puhastusrobot koristas niisket
mustust

Puhastusrobotis olev harja-
valts ja lamefilter on kinni
kleepunud

Vétke harjavalts ja lamefilter valja ja
puhastage neid pdhjalikult.
Tahelepanu: Arge paigaldage mér-
ga filtrit.

Puhastusrobotist kostub puhasta-
mise ajal nagisevat heli

Puhastustulemus on halb

Harjavaltsi asend ei ole dige.
Lulitage puhastusrobot vélja ja
kontrollige selle asendit.

Puhastustulemus on halb

Harjavalts kulunud

Vahetage harjavalts valja.
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Probleem Nait Tagajarg Korvaldamine
Puhastusrobot on jaamas blokee- |Jaam: Puhastusrobot jaab parast | Eemaldage blokeeriv ese. Lilitage
runud kdik LEDid |laadimisaega jaama seis- |jaam valja ja uuesti sisse.
vilguvad ma P&6rduge volitatud klienditeenin-
dusse!
Laadimiskontaktribade sisemine |Jaam: - P&6rduge volitatud klienditeenin-
voi véline luhis kdik LEDid dusse!
vilguvad

EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivide asjako-

hastele pohilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.

Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral
seadme juures kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivu-

se.
Toode: Robo Cleaner
Tadp: RC 3000

Asjakohased EU direktiivid:
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1
EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2:

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid
CE-tahise omistamise aasta
2004

2009

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldusel ja volitusel.

i/ @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Korduvalt esitatud kiisimused ja

vastused

Millistel pindadel saab robot puhastada?
Seda saab kasutada kdigil levinud pindadel, nt vaibad ja
kdvad pinnad (pérandaplaadid, parkett jne). Eriti kdrge
karusega vaipade (> 20 mm) jaoks sobib seade vaid
tinglikult. Liikuv piihkimisserv kohandub automaatselt
erinevate pdrandakatetega.

Kas moobliesemete alune kujutab endast

probleemi?
Ei, tdnu oma kompaktsele ja lamedale konstruktsioonile
on robot suuteline puhastama ka méébli, nt voodi, soh-
va ja kapi alt.

Kuidas transpordib robot kogutud mustuse

jaama?
Robotil on prahimahuti, mis jaamas regulaarselt tiihjaks
imetakse.

Kuidas kogutakse prahti jaamas?
Jaamas kogutakse mustust tavalisse filtrikotti (2 I).
Vahetusintervallid on paindlikud, kasutajale teatab va-
hetamise vajadusest ekraanil olev margutuli.

Kui palju prahti voib robot koguda?
Normaalse maardumise korral piisab prahimahutist tun-
niajaliseks puhastamiseks. Kui sellest tksikjuhtudel ei
piisa, p66rdub robot lihtsalt varem jaama tagasi, tiihjen-
dab sisu ja tootab jalle edasi.

Kuidas toimub prahi kogumine robotisse?
Praht pihitakse roboti prahimahutisse. Seda protsessi
toetab imemine.

Kas robot saab korteris / majas puhastada

ilma jarelvalveta?
Jah, see on ilma probleemideta vdimalik.
Robot on autonoomne siisteem ega vaja hooldamist,
tema prahimahuti metakse tiihjaks jaamas.
Kui palju aega vajab robot, kuni ta on laetud
voi tooks valmis?
Laadimisaeg kdigub 15 ja 60 minuti vahel olenevalt aku
laetusest enne laadimist. Esmakordsel kasutuselevétul
on robotil kindlasti kdige pikem laadimisaeg.
Milline on roboti liikumiskiirus?
Robot liigub standardina kiirusega 20 cm sekundis. Tu-
gevamalt maardunud kohtades vaheneb kiirus tugeva-
maks puhastamiseks poole vdrra. Samuti jaama sisse
sOites, eesmargiga saavutada tdpsem manddverdami-
ne.
Mitu ruutmeetrit suudab robot tunnis
puhastada?
Robot puhastab kuni 15 gm tunnis. Paljusid kohti, eriti
sageli kasutatavaid liikumisteid, puahstatakse mitu kor-
da eri suundades.

Millal teab robot, et tuleb soita jaama?
Robot sdidab jaama niipea, kui akupinge saavutab tea-
tud taseme vdi prahimahuti on tais.

Kui kaua kestab roboti tithjaksimemine

jaamas?
Tuhjaksimemine kestab u.. 30 sekundit.
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Kus programmeeritakse robotit? Mida peab
jalgima?
Robotit saab ainult sisse vdi vélja lllitada. Jaamas on
véimalik valida puhastamise kestvus. Lisaks voib ette
anda, et robot ei lahku parast viimast jaamasoitmist
enam jaamast (parkimisfunktsioon).
Millisel pohiméttel robot liigub?

Robot liigub ruumis juhuslikul pdhiméttel. Kui robot por-
kab takistusele, muudab ta suvalise nurga all liikumis-
suunda ja liigub otse edasi, kuni pdrkab jargmisele ta-
kistusele.

Milliseid abivahendeid kasutab robot
takistustega toimetulemiseks?

Sensorite abil tuvastab ta trepid ja ei saa alla kukkuda.
Spetsiaalse vaibanarmaste programmi abil ei jaa robot
vaibanarmaste kulge kinni.

Téanu erinevatele pé6ramis- ja likumisnurkadele leiab ta
valjapaasu ka kitsastest nurkadest.

Kuidas to6tab robot kdige tohusamalt
(ruumide kaupa, korruste kaupa)?

Robot tddtab kdige tdhusamalt Giksikute ruumide kaupa,
st olukorras, kus jaam ja robot on samas ruumis. Nii on
otsimisaeg jaama tagasi sdites lihike, tegeliku puhas-
tusaja osakaal on nii kdige suurem.

Tervete korruste puhastamisel peaks jaam olema ase-
tatud korteri keskele, et robotil oleks sinna lihtne soita.

Kas nurkade puhastamine toimub ilma
probleemidega (robot on iimmargune)?

Ei, aga ténu pidevale puhastamisele tekkib mustust pal-
ju vahem. Seega takistatakse t6husalt mustuse kogu-
nemist nurkadesse.

Mis juhtub treppidel/mademetel?

Trepid: Robot td6tab optiliste sensoritega, mis tuvasta-
vad trepimademed ja annavad robotile signaali suunda
muuta.

Mademed: Robot tuleb mélemas suunas toime niihasti
kdvade kuni 10 mm mademete kui pehmete kuni 20 mm
mademetega.

Téhelepanu:

Arge jétke treppidele ja mademetele lahtisi esemeid (nt
ajalehed, réivad) ega laske neil trepitasanditest lle ula-
tuda, sest see hdirib sensorite t66d. — allakukkumisoht!

Kas voib esineda moobli jne vigastamist?

Ei, korterisisustuse vigastamist ei esine.
Kuid tuleb silmas pidada, et robot véib pdrgata vastu
kergeid, purunevaid esemeid vdi neid paigast nihutada
vOi tbmmata need kaablist mooblilt alla (nt telefoni).
Siinkohal on oluline kujundada ruum robotile sobivaks.
Kuidas reageerivad koduloomad robotile?
Kuna robot on vaikne ega t66ta ultraheliga, ei ole tde-
naolised probleemid koduloomadega. Iseeneslik liiku-
mine pdhjustab tavaliselt ainult umbusku.

Mida tuleb laste puhul silmas pidada?
Robotit ei tohiks jatta jarelvalveta, kui lapsed mangivad
samas ruumis. Arvestada tuleb mehaaniliste vigastus-
tega, kui lapsed istuvad robotile, et sellega sdita.
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Miks jadb robot iihes voi teises olukorras
seisma?
Robot suudab ainult teatud maarani ennast ise raske-
test olukordadest vabastada, nt kaablikuhjad vdivad
pdhjustada lootusetuid manddverdamiskatseid. Sel ju-
hul lilitub robot méne aja parast valja. Robotil sittib siis
signaal ,punane Kiiresti“.
Lahenduseks on roboti asetamine vabale pinnale ja ro-
boti valja- ning sisselllitamine. Seejarel jatkab robot
ilma probleemideta puhastamist.
Kuidas ma oma robotit digesti transpordin?

Roboti vdib kahe kdega pdrandalt Ules tdsta voi haarata
Ghe kéega kinni roboti harja stuivendist.

Mis juhtub, kui robot on koristanud niisket

prahti?
See pohjustab filtri kokkukleepumise. Siinkohal on vaja
votta filter robotist vélja ja seda puhastada (vt ptk ,La-
mefiltri puhastamine®).
Mis voib juhtuda, kui robot on end minu
araolekul kinni s6itnud?

Midagi ei juhtu. Robot jadb samale kohale seisma ja
edastab kinnisditmise signaali. Kui tuli enam ei pdle, on
akud tuhjad ja neid tuleb uuesti laadida.
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 6
Aparata apraksts Lv 8
Sagatavo$anas darbi aparata ekspluata-

cijas uzsakSanai Lv 9
Ekspluatacija Lv 9
Kopllana un tehniska apkope Lv 1"
Tehniskie dati Lv 12
Vecas ierices un akumulatora utilizacija LV 12
Trauc&jumu novérSana Lv 13
EK Atbilstibas deklaracija Lv 15
Visbiezak uzdotie jautajumi un atbildes LV 15

LV -5

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A-l instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

RoboCleaner sastav no divam dalam: stacijas un ar

akumulatoru darbinama gridas tirisanas robota.

B Tas ir paredzeéts pilniba automatiskai iekstelpu tiri-
$anai un to var izmantot autonomai, pastavigai visu
tradicionalo gridas segumu firiSanai.

m  Sis aparats tika izstradats privatai lietoanai un nav
paredzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

Izmantojiet RoboCleaner tikai:

— tekstila un cieto gridas segumu tiriSanai majsaim-
nieciba.

Uzmanibu: lai novérstu Joti jutigu gridas segumu
(piem., miksta marmora) saskrapésanu, vispirms
mazak redzama vieta veiciet tiriSanas izméginaju-
mu.

Neizmantojiet RoboCleaner, lai tiritu:

— slapjus gridas segumus,

— mazgasanas telpas vai citas mitras telpas,

—  kapnes,

— galda virsmas un plauktus,

— pagrabus vai béninus,

— noliktavu telpas, razoSanas €kas utt.,

— arpus telpam.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies noteikumiem neatbilsto$as izmanto$anas vai ne-
pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

£OyYy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.

Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
s ti. Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst nok|at apkartéja vidé. Tadée| ladzam uti-
lizét vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar atbil-
stoSu savakSanas sistému starpniecibu.
Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-
vielam.
Jafiltra un ta maisina nav iestktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

319



320

Garantija

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas trau-
c&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas noradijumi

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, izlasiet jusu aparata lie-
tosanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta droSu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
janem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

B Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

B /kreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojats elektri-
bas vads ar kontaktdakSu.
Bojato elektribas vadu, lai tas
tiktu nomainits, nekavéjoties
nododiet autorizétam klientu
servisam / elektrikim. Nelieto-
Jietierici, ja ir bojats elektribas
vads.

B Pirms jebkuru tiriSanas un ap-
kopes darbu veiksanas apa-

ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

B Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

B Neizmantojiet tiriSanas Ii-
dzeklus, stikla vai universalus
tirisanas lidzeklus! Aparatu
nekad neiegremdgjiet ddeni.

B Neatvienojiet kontaktdakSu,
izraujot to aiz tikla kabela ara
no kontaktligzdas.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.

B Nenesiet / netransportéjiet
aparatu aiz tikla kabela.

AN\ BRIDINAJUMS

B /erici var pieslégt tikai tadam
elektropieslégumam, kuru sa-
Skana ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

B Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Tikla spriegu-
mam ir jaatbilst datu plaksnité
noraditajam spriequmam.

B DroSdibas apsvérumu dél més
iesakam darbinat ierici ar aiz-
sargslédzi pret noplides stra-
vu (maks.30 mA).

B Darbibas laika izvelciet / noti-
niet tikla kabeli pilniba.

Noradijumi par ladéSanas staci-

Jas un gridas tiriSanas robota uz-

ladi

— Ar stacijas ladésanas ierici
drikst uzladét tikai gridas tiri-
Sanas robotu.

— Gridas tirisanas robota aku-
mulatorus drikst uzladét tikai
stacijas ladésanas iericé.
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— Issavienojuma risks! Netu-
riet uzlades kontaktu tuvuma
stravu vadoS8us priekSmetus
(piem., skravgriezus vai tml.).

Drosa lietoSana

A BISTAMI

lerices izmanto$ana ir aizliegta

sadas telpas:

— telpdas, kas ir aizsargatas ar
signalizaciju vai kustibu de-
tektoru,

— telpas, kur gaisa ir uzliesmo-
JjoSas gazes, kuras radusas
no benzina, kurinama, krasas
Jiem, petrolejas vai spirta
(spardzienbistamiba),

— telpas, kur bez uzraudzibas
atklata kamina ir iekurta
uguns vai kvélo ogles,

— telpdas, kur bez uzraudzibas ir
atstatas aizdegtas sveces.

B /epakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksSanas
risks!

AN\ BRIDINAJUMS

B Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-
nas.

B Sjs aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegus$i 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tirlSanu un lietotaja apkopi.

&N UZMANIBU

B /zslédziet aparatu un atvieno-
Jiet kontaktdaksSu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tirisanas/apkopes.

IEVERIBAI

B Sargiet aparatu no ekstrema-
liem laikapstakliem, mitruma
un Kkarstuma.

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B Neuzsdciet spragstosas vai
degoS$as gazes, Skidrumus
un puteklus!

B Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju vai cinku)!

B Neuzsdciet neatSkaiditas
skabes vai sarmus!

B Neuzsdciet degosus vai kvé-
lojosus prieksmetus!
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A UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

B Aparatam ir rotéjoss birstes
veltnis, nekada gadijuma dar-
bibas laika neaiztikt ar pirk-
stiem vai instrumentiem!

B Nestaviet vai nesédiet uz sta-
cijas vai gridas tirisanas robo-
ta.

B Kustigais gridas tirisanas ro-
bots rada risku paklupt.

B Ja gridas tiriSanas robots uz-
brauc kadam priekSmetam,
tas var apgazties (tapat var
nokrist uz galda vai uz maza-
kam mébelém esosSie prieks-
meti).

B Gridas tirisanas robots var
sapities nokarenos telefona
vados, elektribas vados,
galdautos, auklas, jostas utt.
Tas var izraisit prieksmetu
nokriSanu.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespé&jami draudo-

8&m briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Aparata apraksts

Funkcijas un darbibas princips

RoboCleaner sastav no divam dalam: stacijas un ar

akumulatoru darbinama gridas tiriSanas robota.

Gridas tiriSanas robots

Mobilais gridas tirisanas robots energiju sanem no ie-
bilveétiem uzladéjamiem akumulatoriem. Ar vienu aku-
mulatora uzlades reizi pietiek, lai gridas tiriSanas robots
darbotos I1dz pat 60 min.

Ar infrasarkano staru gridas tiriSanas robots ir savie-
nots ar staciju. Ja samazinas akumulatoru jauda, tas
patstavigi uzmeklé staciju, lai taja uzladétos. Ja meklé-
Sana ir ilgaka, tas atslédz visus tiriSanas agregatus, lai
tadéjadi ietaupttu energiju.

Gridas tiri§anas robots parvietojas péc nejausibas prin-
cipa; ja tas uzduras kadam $kérslim, tas maina savu
parvietoSanas virzienu jebkura lenki. Péc tam tas par-
vietojas taisni, I1dz uzduras nakamajam $kérslim.
Gridas tiri$anas robota plakana forma nodrosSina, ka tas
var tirit art zem mébelém, k3, piem., gultas, divana un
skapja.

Gridas tiriSanas robota darbibu nodrosina optiskie sen-
sori (nogasanas sensori), kuri |auj atpazit kapnes un pa-
kapienus un tadéjadi novers nogasanos.

Gridas tiriSanas robotam ir 4 darbibas programmas un
tadéjadi tas var pielagoties dazadam gridas netiribas
pakapém. Vadiba notiek automatiski ar sensoriem neti-
rumu tvertné un atkariba no noteiktas netiribas paka-
pes.

Gridas tiriSanas robota stacija

Stacija tiek uzladéti gridas tirisanas robota akumulatori
un tiek izstkti netirumi no gridas tiri$anas robota netiru-
mu tvertnes. Netirumi tiek savakti filtra maisina (2 I).
Péc uzlades robots patstavigi izbrauc no stacijas un tur-
pina tiriSanas procesu.

Vadibas elementi

Attelus skatit atlokamajas lapas!

Gridas tiriSanas robota stacija

1 Rokturis parnésasanai, nolaizams

2 Roktura padzilinajums filtra vacina atvér$anai

3  Stacijas vadibas pults

4  Stacijas ieslégSanas/izslég$anas slédzis

5 Infrasarkana stara raiditajs

6 IzsukSanas atvere

7  Uzbrauk$anas rampa gridas tiriSanas robotam
(piestasanai stacija)

8 Uzlades kontakti

9  Tikla kabelis

Gridas tiriSanas robots
10 Taustins gridas tiri$anas robota ieslégSanai
11 Taustin$ gridas tiri$anas robota izslégSanai
12 Kontrollampinas

(zala - darbojas / sarkana - traucéjums)
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13 Uzlades kontakti

14 Infrasarkana stara uztvéréjs

15 Triecienu amortizators

16 Sukas veltnitis

17 Nogasanas sensori (4x)

18 Akumulatori (2x)

19 Netirumu tvertnes nofiksé$anas sviras (2x)

20 Netirumu tvertnes vaks

21 Netirumu tvertne

Stacijas vadibas pults (3)

A Kontrollampina (zala) - gridas tiriSanas robota no-
vieto$ana stacija

Taustin$ "Gridas tiriSanas robota novieto$ana sta-
cija" - ieslégt/izslegt

Tausting "TiriSanas ilguma izvéle"

Kontrollampina (zala) - 3 stundu tirisana
Kontrollampina (zala) - 6 stundu tiriSana
Kontrollampina (zala) - 9 stundu tirisana
Kontrollampina (zala) - pastaviga tirisana
Kontrollampina (sarkana) - pilns filtrs

Taustin$ "Klusais darba rezims (Quiet mode)" - ie-
sléegt/izslegt

Kontrollampina (zala) - klusais darba rezims

Sagatavosanas darbi aparata
ekspluatacijas uzsaksanai

lerices iznemsana no iepakojuma

&y lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-

dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.

TIGTMMUO W

[

attels K

= lzsainojot parbaudiet, vai komplekta ir visas deta-
las.
Ja iericei trikst kada detala vai arf, iznemot to no
iepakojuma, Jus iericei konstatéjat transportésa-
nas laika radu$os bojajumus, nekavéjosi sazinie-
ties ar Jusu iegadatas preces izplatitaju.

Stacijas uzbraukSanas rampas montaza

attels A

= Turiet uzbrauk$anas rampu slipi. Uzlieciet stacijas
padzilindjumus uz uzbrauk$anas rampas tapam.

= Nospiediet staciju un uzbrauk$anas rampu uz leju,
[idz savienojums nofiksé&jas.

Stacijas uzstadiSanas noradijumi
Stacijas novietojums jaizvélas ta, lai gridas tiri$anas ro-
bots ar lielu varbatibu vienmér Skérsotu infrasarkano
staru un tadéjadi bez problemam varétu atgriezties sta-
cija.

Attels

= lekabiniet elektribas vadu kabela akos; raugiet, lai
elektribas vads atrastos korpusa atvéruma.
Norade: notiniet elektribas vadu tikai tada garuma,
cik nepiecieSams.

= Novietojiet staciju uz lidzenas virsmas.

Uzmanibu:

Ja augstums no pamatnes lidz margu apak$éjai malai ir

lielaks par 10 cm, balkonos un pie kapnu ejam ir janod-

roSina iekSéjie stari.

= levietojiet kontaktdakSu piemérota kontaktligzda.
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Telpas tiriSana

Attels 1

= Uzstadiet staciju tiramaja telpa, piem., ka paradits
attéla.
Norade: pielagosana dazada izméra telpam iespé-
Jjama, izvéloties attiecigo tiriSanas ilgumu (skatit
nodalu "Tiri$anas ilguma izvéle").

Stava tiriSana

Atels H
= Stacijas uzstadiSanas vietu izvélieties ta, lai gridas
tiriSanas robots varétu sasniegt péc iespéjas vai-
rak telpu.
Norade: iestatiet vajadzigo tiri$anas ilgumu (skatit
nodalu "Tirisanas ilguma izvéle").
Uzmanibu:
Ja augstums no pamatnes lidz margu apak$éjai malai ir
lielaks par 10 cm, balkonos un pie kapnu ejam ir janod-
roSina iekséjie stari.
Norade: ja starp telpam ir pakapiens robezas no 2 lidz
8 cm, tad gridas tiriSanas robots parasti nobrauc uz ze-
mak izvietoto telpu, tacu ne atpakal uz augstak izvieto-
to.

Ekspluatacija

Sagatavosanas tiriSanai

Uzmanibu:

Pirms gridas tiriSanas robota izmanto$anas nodroSiniet,
lai uz gridas, pie kapném vai pakapieniem neatrastos
Skersli.

Sadi $kérs|i var bit, pieméram:

- avizes, gramatas, zurnali, papirs,

—  apgérbs, rotallietas, kompaktdiski,

—  plastmasas maisini,

- pudeles, glazes,

- aizkari, kas sniedzas I1dz gridai,

—  vannas istabas paklajini.

Par skérsliem netiek uzskatiti, pieméram:

- atseviski kabeli telpa,

- durvju sliek$ni Ildz 1 cm augstumam,

- paklaju barkstis, kas 1sakas par 10 cm.

leteikumi un padomi

B Veicot pirmo tiri§anu, novérojiet gridas tiriSanas
robotu. Skérs|us, kurus tas nevar parvarat, vaja-
dzétu aizvakt savlaicigi. Ta JUs noveérsisiet nevéla-
mus darba partraukumus.

B Pirms gridas tiriSanas robota izmantoSanas veiciet
tos paSus sagatavoS$anas darbus ka pirms tirisa-
nas ar putek|usiicéju. Neatstajiet uz gridas méta-
ties atseviSkus nenostiprinatus priekSmetus.

B Atsieniet nokarenus kabelus, auklas vai aizkarus
uz augs$u, lai novérstu to norausanu.

B Novietojot ierici uz vairak kd 4 ménesiem glabasa-
na, raugiet, lai batu pilntba uzladéts akumulators.

B Ja nevélaties bat traucéts/-a TV skatiSanas vai te-
lefonsarunas laika, stacija iestatiet funkciju "Klu-
sais darba rezims (Quiet mode)".

B Tirot telpu, raugiet, lai batu aizvértas visas durvis.

B Tirot stavu, raugiet, lai gridas tiriSanas robots ne-
varétu nok|at aiz durvim.
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B Labakais laiks gridas tiriS8anas robota izslégSanai
ir, kad tas ir iebraucis stacija, lai uzladétos (péc ne-
tirumu tvertnes izstikSanas).

Lai RoboCleaner iepazitu vél labak, més iesakam pirms

lietoSanas sak$anas izlasit nodaju "

VisbieZzak uzdotie jautajumi un atbildes

" instrukcijas beigas.

Ekspluatacijas sakums

attels @
= leslédziet staciju.
Deg kontrollampipa "Pastaviga tirisana".

Altsls
= Novietojiet gridas tiriSanas robotu uz gridas staci-
jas prieksa.

Attels B

= leslédziet gridas tiriSanas robotu.
Norade: gridas tirisanas robots vienmér vispirms
dodas uz staciju, lai iztuksotu netirumu tvertni, par-
bauditu akumulatoru uzlades limeni un tos nepie-
cieSamibas gadijuma uzladétu. Péc tam gridas tiri-
Sanas robots sak tirisanas procesu.

Tirnsanas ilguma izvéle

Vadoties péc zemak dotas tabulas, iestatiet stacija tirl-
$anas laiku. (Pamatiestatijums: pastavigais darba re-
2Ims)

Attals T

= Spiediet taustinu "Tiri$anas ilguma izvéle", lidz ir
iestatits vélamais tiriSanas ilgums.
Norade: kontrollampinas parada izvéléto tiriSanas

ilgumu.

TiriSanas ilguma izvéle

Nospiest 1 x Tiri$anas ilgums 3 h

telpam, kas mazakas par 45 m?
Nospiest 2 x Tiri$anas ilgums 6 h

telpam ar platibu 45 - 90 m?
Nospiest 3 x Tiri$anas ilgums 9 h

telpam ar platibu 80 - 135 m?
Nospiest 4 x Atkal pastavigais darba rezims (pa-

matiestatijums)

Kontrollampinas uz gridas tiriSanas robota

Zal$ Nepartraukti de- | TiriSana
gosa gaisma

Léna mirgoSana | Gridas tiriSanas robots
meklé staciju

Atra mirgoana |Notiek akumulatoru uzlade

Sar- Skatit nodalu "Trauc&jumu novérsana".
kans

LietoSanas saksana péc ilgakas dikstaves vai
akumulatoru pilnigas izlades

Ja gridas tiriSanas robota lietoSanu sak ar pilniba tuk-
Siem akumulatoriem, ierice neuzrada nekadas aktivita-
tes pazimes. Lai §ada gadijuma saktu ierices lietoSanu,
rikojieties $adi:

attels El

= Novietojiet gridas tiriSanas robotu stacija un uz
apm. 60 sekundém piespiediet robota uzlades kon-
taktus pie stacijas uzlades kontaktiem, tadéjadi tiek
izstkta netirumu tvertne.

= Tagad novietojiet gridas tiriSanas robotu 50 cm at-
taluma stacijas priek$a un ieslédziet to.
Norade: gridas tirisanas robots patstavigi iebrauc
stacija un tiek uzladéts. Uzlades laiks ir apm. 60 mi-
nates.

Sakas tiri$anas process. Kad izvélétais tiri$anas laiks ir

pagajis, gridas tirisanas robots péc netirumu tvertnes
iztuk8oSanas un uzlades paliek izslégts pie stacijas.

Klusais darba rezims (Quiet mode)

Ideali piemérots tiri$anai nakti vai uzturoties majokIr.

Attéls

= Nospiediet taustinu "Klusais darba rezims (Quiet
mode)".
Deg kontrollampinpa. Stacija iztuk$o gridas tirisanas
robotu, tas 8 stundas darbojas ar pazeminatu
trok$nu limeni un samazinatu jaudu. Péc tam staci-
Ja parslédzas uz parasto darba rezimu.

Darbibas programmas

Gridas tiri§anas robotam ir iespéjamas Cetras darbibas
programmas, lai tas varétu pielagoties dazadam gridas
netiribas pakapém. Jo netiraka grida, jo intensivak ta
tiek tirita.

Darbibas programmas izvéle tiek vadita ar sensoriem
netirumu tvertné atkariba no noteiktas netiribas paka-
pes. Programmas izvéle notiek automatiski un netiek
paradita.

Kad netiribas samazinas, atkal tiek izvéléta 1. darbibas
programma.

Gridas tiriSanas robota darbibas programmas

1 Parasta tiri$ana
Robots parvietojas péc nejausibas principa nor-
mala atruma.

2 |AtseviSka vidégji netira vieta
Par netiro vietu robots parvietojas Iénam.

3 | AtseviSka vairak netira vieta
Par netiro vietu robots Iénam parvietojas uz
priek$u / atpakal.

4 Liela |oti netira zona
Robots Iénam "zvaigznes veidad" (parmainus uz
visam pusém) parvietojas pari netirajai zonai.
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Gridas tiriSanas robota novietosana stacija

Ja gridas tiriSanas robotam péc ndkama uzlades proce-
sa darbs ir jabeidz:

Attels A

= Nospiediet taustinu "Gridas tiriSanas robota novie-
toSana stacija".
Deg kontrollampinpa.
Norade: Péc nakamas atgrieSanas stacija gridas
tirrdanas robots tiek iztukSots un uzladéts. Péc tam
tas izslégta stavokii paliek pie stacijas.

Darba beigSana / izslegSana

Ja gridas tiriSanas robotam tiri$ana japartrauc nekavé-
joties, piem., jamaina darba vieta:

Attels [E

= Vispirms izslédziet gridas tiriSanas robotu.

= Tad izslédziet staciju.

Piezime:

Ja gridas tiriSanas robotu nav paredzéts lietot ilgaku lai-
ku, vispirms laujiet, lai pilniba tiktu uzladéti akumulatori
(skatit nodaju "Ekspluatacijas saksana").

Kop(lana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms jebkuriem apkopes darbiem izslédziet staciju un
gridas tirisanas robotu!

Gridas tiriSanas robota stacija

Stacijas filtra maisina nomaina

Filtra maisin$ ir janomaina, ja deg sarkana kontrollam-
pina "Pilns filtrs".

Attels (]
= Atveriet filtra vaku.

Attels [(H

= lzvelciet filtra maisinu aiz cilpas ara no turétaja. 1z-
metiet filtra maisinu sadzives atkritumos.
Rezerves filtra maisinu komplekts: (5 filtra mai-
sini, 1 motora aizsardfiltrs)
Pasdtijuma numurs: 6.904-257.0

Attéls

= lebidiet jauno filtra maisinu lidz galam turétaja.
Uzmanibu: nekad nestradajiet bez ievietota filtra
maisinal

= Aizveriet filtra vaku.

Motora aizsardfiltra nomaina

Attéls

= Péctam, kad ir nomaintti 5 filtra maisini, nomainiet
arT motora aizsardfiltru (rezerves filtra maisinu
komplekta).

Gridas tiriSanas robots

Ritentinu tiriSana

= Jair netiri ritentini, notiriet to virsmas.
Netirumu dalinas (piem., smilts utt.) var pielipt riten-
tinu virsmai un sabojat jutigas, gludas gridas virs-
mas.

LV - 11

Jebkurus gridas tiriSanas robota apkopes darbus

saciet ar $adam darbibam:

= |ztukSojiet netirumu tvertni, skatit nodalu "Eksplua-
tacijas saksana".

= Atveriet netirumu tvertni:
apgrieziet gridas tiriS8anas robotu un novietojiet uz
mikstas pamatnes.

Attels B
Atveriet abas sviras, kas nofiksé netirumu tvertni.

Attals (E]
Nonemiet netirumu tvertnes vaku.

Plakana filtra tiriSana

Ikreiz, nomainot stacijas filtra maisinu, iztiriet gridas tiri-

$anas robota esoso plakano filtru.

= |ztukSojiet netirumu tvertni un atveriet to (skatit ie-
priek$&jo aprakstu).

Attels P

= Iznemiet plakano filtru no netirumu tvertnes.

= Izkratiet plakano filtru vai iztiriet to ar mazu, mikstu
suku.

Attels Hl

= levietojiet plakano filtru atpakal, mélitém janorada
fikséjoSo sviru virziena.

Sukas veltniSa iznemsana / tirsana / nomaina /

ielikSana

= lztukSojiet netirumu tvertni un atveriet to (skatit ie-
priek$€jo aprakstu).

B Sukas veltniSa iznemsana

Attéls
= lzvelciet sukas veltniti no labas vadotnes.
Péc tam sukas veltniti izvelciet no sanu stiprinaju-
ma.
B Sukas veltnisa tiriSana
Netiro sukas veltniti automatiski iztira katra tiriSanas
reizé stacija. AptinuSos matus un diegus var iztirit ar ro-
kam.

Attels

Ar 8kérém grieziet gar sukas veltni$a malu.
Nonemiet aptinuSos diegus un matus.

Sukas veltnisa nomaina

Nomainiet sukas veltniti, kad ir nodilusi sukas sari.
Rezerves sukas veltnitis:

Pasdatijuma numurs: 4.250-075.0

vEYY

Attéls

B Sukas veltnisa ielikSana

= Vispirms sukas veltniti ielieciet kreisaja stiprinaju-
ma.

= Tad iespiediet sukas veltniti ar aki uz leju labaja va-
dotné, sekojot ta pareizai fiksacijai.
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Puteklu sensoru tirisana

= IztukSojiet netirumu tvertni un atveriet to (skatit ie-
priek$&jo aprakstu).

Attéls

= Putek|u sensorus notiriet ar mikstu lupatinu vai oti-
nu.

Jebkurus gridas tiriSanas robota apkopes darbus

beidziet ar Sadam darbibam:

= Netirumu tvertnes vaka uzlik§ana:

Attéls
Uzlieciet vaku uz netirumu tvertnes.

Attéls

Noslédziet abas fiks€jo$as sviras.

Papildus uzspiediet vaka priek3pusé un tadéjadi
nodrosSiniet, ka netirumu tvertne ir dro8i nofikséju-
sies.

Akumulatoru nomaina

Attéls

= No abiem akumulatoriem izskravéjiet skrives un
iznemiet vecos akumulatorus.

= lelieciet jaunos akumulatorus un pieskraveéjiet tos.
Rezerves akumulators (1 gab.):
Pasdtijuma numurs: 4.810-012.0

Tehniskie dati

Gridas tiriSanas robota stacija

Darba spriegums 220-240V
50 Hz
Suksanas jauda 600 W
Skanas stiprums (Quiet mode) 60 (54) dB(A)
Filtra maisina tilpums 21
Gabariti 500 x 250 x 230
mm
Svars 5,8 kg
Gridas tiriSanas robots
Akumulatora spriegums 12V

Akumulatora kapacitate 1,7 Ah
Akumulatora tips NiMH
Akumulatora uzlades laiks 10 - 20 min

Tir$anas laiks uz akumulatora uzla- | 60 min
des reizi, lidz

Netirumu tvertnes tilpums 0,21
Gabarfti 2 280 x 105 mm
Svars 2,0 kg

Vecas ierices un akumulatora utilizacija

Gridu tiriSanas robotam ir 2 iebGvéti akumulatori, kuri
pirms nolietotas ierices utilizéSanas ir jaizbave.
= Ladzu, utilizgjiet nolietoto ierici videi nekaitiga vei-
da.
Akumulatora iznemsana un utilizésana

= |zbavéjiet abus gridas tirisanas robota akumulato-
rus, skatit nodalu "Akumulatoru nomaina".

= Utilizéjiet akumulatorus videi nekaitiga veida (atkri-
tumu savak$anas punktos vai pie tirgotaja).

A BISTAMI

Neatveriet akumulatoru, pastav issavienojuma risks,

bez tam var izplast kairino$i tvaiki vai kodigi $kidrumi.

Nepaklaujiet akumulatoru spécigam saules staroju-

mam, karstumam un liesmam, pastav spradzienbista-

miba.
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Traucéjumu novérsSana

Kontrollampinu radijuma nozime:

Zals Nepartraukti dego$a gaisma Normals darba stavoklis
Léna mirgoSana Gridas tiriSanas robots meklé staciju
Atra mirgo$ana Notiek akumulatoru uzlade
Sarkans Atra mirgo$ana Gridas tiri$anas robots ir iestrédzis
Léna mirgoSana Gridas tiri$anas robots ir netirs
Sarkans Nepartraukti degosa gaisma Darbu izpildi uzticiet autorizétam klientu servisam!
Probléma Radijums Sekas Traucéjuma novérsana
Gridas tiri$anas robots neatrod Sarkans Gridas tirianas robots ap- | Vajadzibas gadijuma parbidiet mé-
celu ara no mébelu nis§am atri stajas beles.
|1zslédziet gridas tiri$anas robotu un
izceliet to no mébelu nisas.
Novietojiet to atkal uz gridas un ie-
sledziet.
Mébeles ar zemu, slipu virsmu Sarkans Gridas tiriSanas robots uz- | Izslédziet gridas tiri§anas robotu un
atri sézas un apstajas nonemiet no objekta, uz kura tas
uzbraucis.
Novietojiet to atkal uz gridas un ie-
slédziet.
Gridas tiriSanas robots ir iestrédzis | Sarkans Gridas tiriSanas robots ap- | Izsleédziet un atbrivojiet gridas tirT-
zem iekartojuma priekSmetiem. atri stajas Sanas robotu.
Novietojiet to atkal uz gridas un ie-
sledziet.
Sukas veltnttis ir uzslaucijis izmé- | Sarkans Gridas tiriSanas robots ap- | lzslédziet un apgrieziet gridas tirT-
tatus priekSmetus un ta rezultata |1énadm stajas Sanas robotu otradi.
noblokgjies. Uzmanigi iznemiet blok&joSos
priekSmetus; tie var bat: rotallietas,
apgérbs,...
Gridas tiri§anas robots apstajas | Sarkans Pilna netirumu tvertne 1ztukSojiet un iztiriet netirumu tvert-
péc uzlades / izsikSanas lenam ni.
Sarkans Parak netirs sukas veltnitis | Iztiriet sukas veltntti.
Ienam
Sarkans Noblokéjies sukas veltnitis | Uzmanigi atbrivojiet sukas veltntti
1énam no to bloké&josiem priekSmetiem.
Sarkans Sukas veltnitis ir ievietots | Parbaudiet sukas veltnisa stavokli.
1énam nepareizi
Sarkans Aizsprostots stacijas iestk- | Parbaudiet stacijas iestk$anas uz-
lenam Sanas uzgalis gali un, ja tas ir aizsprostots, iztiriet.
Gridas tiriSanas robots pa paklaju |Zal$ Nevienmériga tirisana Robots parvietojas normali par pa-
parvietojas nevienmérigi, tas spé- | Nepartraukti klajiem ar uzkarsuma augstumu >
cigi Stpojas uz augSu un uz leju | degosa gais- 20 mm.
ma
Gridas tiriSanas robots parvietojas | Zal$ Tiek tirtta tikai konkréta zo- | Notiriet putek|u sensorus ar mikstu
tikai "zvaigznes forma" Nepartraukti | na, vieta lupatinu vai otinu.
degosa gais-
ma
Gridas tiri$anas robots nevar at- | Zal$ Stacija telpa ir uzstadita ne- | Novietojiet staciju citur, ievérojot uz-
rast staciju Iénam atbilsto$a vieta stadiSanas noradijumus.
Gridas tiriSanas robots nepiestaj |Zal$ Gridas tiriSanas robots ne- | Parbaudiet netirumu tvertnes vaka
stacija lenam tiek izstkts stavokli.

Novietojiet staciju uz lildzenas virs-
mas.

Piemontéjiet stacijas uzbrauk$§anas
rampu.
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Probléma Radijums | Sekas Traucéjuma novérsana
Gridas tiri$anas robots ir uzslauci- | — Gridas tiri$anas robota ir | 1znemiet un kartigi iztiriet sukas
jis mitrus netirumus salipusi sukas veltnitis un | veltntti un plakano filtru
plakanais filtrs Uzmanibu: neievietojiet slapju
filtru.
Tiri$anas laika gridas tirisanas ro- |— Slikts tiri$anas rezultats Nepareizi nofikséts sukas veltnitis.
bots darbojas ar ¢ikstoSu troksni Izslédziet gridas tiriSanas robotu un
parbaudiet veltnisa stavokli.
Slikts tiriSanas rezultats - Nolietojies sukas veltnttis | Nomainiet sukas veltntti.
Gridas tiriSanas robots stacija ir | Stacija: Gridas tiri8anas robots péc | lznemiet priekSmetu, kas to bloké.
noblokéjies mirgo visas | uzlades paliek stacija I1zslédziet un tad atkal ieslédziet sta-
gaismas dio- ciju.
des Darbu izpildi uzticiet autorizétam
klientu servisam!
Uzlades kontaktu joslas iek$éjs vai | Stacija: - Darbu izpildi uzticiet autorizétam
aréjs Tssavienojums mirgo visas klientu servisam!
gaismas dio-
des
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EK Atbilstibas deklaracija Visbiezak uzdotie jautajumi un atbildes

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pama-
tojoties uz tas konstrukciju un izgatavoSanas veidu, ka
arT mdsu apgroziba laistaja izpildijjuma atbilst ES direk-
tivu attiecigajam galvenajam dro$ibas un veselibas aiz-
sardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaska-
notas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Robo Cleaner
Tips: RC 3000
Attiecigas ES direktivas:
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

CE markésanas gads

2004

Apaks$a parakstijusas personas rikojas uznémuma va-
dibas uzdevuma un péc tas pilnvarojuma.

1% {@gfa(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Uz kadiem gridas segumiem var izmantot

gridas tiriSanas robotu?

To var izmantot uz visam ierastajam virsmam, ka,
piem., paklajiem un cietam virsmam (flizém, parketa
utt.). Uz paklajiem ar |oti augstu uzkarsumu (> 20 mm)
ierice izmantojama tikai nosactti. Kustiga slauci$anas
mala automatiski pielagojas dazadiem gridas segu-
miem.
Vai tas, ka robots var pabraukt zem mébelém,
rada problémas?

Né, pateicoties ta kompaktajai un plakanajai konstrukci-
jai robots var tirit art zem tadam mébelém ka, piem.,
gulta, divans un skapis.
Ka robots savaktos netirumus aiztransporté
lidz stacijai?
Robotam ir netirumu tvertne, kuru stacija regulari izsdc.
Ka netirumus savac stacija?

Stacija netirumi tiek savakti parasta filtra maisina (2 lit-
ri).
Nomainas intervali ir elastigi, par tiem lietotaju savlaicigi
informé displeja kontrollampina.

Cik daudz netirumu var uznemt robots?

Netirumu tvertne normalas netiribas gadijuma ir pietie-
kama stundu ilgai tiriSanai. Ja ar to gadijuma nepietiek,
robots vienkarsi agrak atgriezas stacija, kur tas tiek iz-
tuks$ots, un tad turpina darbu.

Ka robots uznem netirumus?

Pateicoties vienlaicigai sik$anai un slauci$anai, netiru-
mi tiek saslauctti robota netirumu tvertné.

Vai robots dzivokli / majokli var tirit bez

uzraudzibas?

Ja, tas bez problémam ir iesp&jams.
Robots ir neatkariga sistéma un tam nav nepiecieSama
Tpasa uzraudziba, ta netirumu tvertne tiek izsukta staci-
ja.

Cik daudz laika nepiecieSams, lidz tas ir

uzladets jeb gatavs darbam?

Uzlades laiks ir robezas no 15 lidz 60 min atkariba no
ta, kads ir akumulatoru uzlades ITmenis pirms uzlades.
Sakot ekspluataciju, robota uzlade noteikti aiznem vis-
vairak laika.

Ar kadu atrumu robots parvietojas?

Standarta varianta robots parvietojas ar atrumu 20 cm
sekundé. Vietas, kur ir lielaka netiriba, intensivakas tiri-
Sanas noldkos atrums uz pusi samazinas. Tapat tas sa-
mazinas, kad robots iebrauc stacija, lai nodrosinatu pre-
Cizu manevrétspéju.

Cik kvadratmetrus robots var iztirit stundas

laika?
Stundas laika robots iztira [i1dz 15 kv.m. Daudzas vietas,
Tpasi visbiezak izmantotie parvietosanas celi, tiek iztiriti
vairakkart no dazadam pusém.
Kad robots zina, ka jadodas uz staciju?

Robots dodas uz staciju, kolidz akumulatora spriegums
sashiedz noteiktu lTmeni vai kad ir pilna netirumu tvert-
ne.
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Cik ilgi norit robota izsiikSana stacija?

IzstukSana ilgst apm. 30 sekundes.
Kur robots tiek ieprogrammeéts? Kas janem
véra?

Robotu var tikai ieslégt vai izslégt. Stacija var iestatit ti-
ri$anas ilgumu. Bez tam var noteikt, ka tas péc naka-
mas atgrie$anas stacija to vairs nepamet (apstasanas
funkcija).

Péc kada principa robots parvietojas?

Robots pa telpu parvietojas péc nejausibas principa. Ja
tas uzduras kadam Skeérslim, tas jebkada lenki izmaina
kustibas virzienu un tad parvietojas taisni tik ilgi, I1dz uz-
duras nakamajam skérslim.

Kadi paliglidzek]i ir robotam, lai tas prastu

tikt gala ar sSkérsliem?

Robots ar sensoru palidzibu atpazist kapnes un tadé|
nevar nokrist.
Pateicoties specialai barkstojuma programmai, tas ne-
sapinas paklaja barkstTs.
Pateicoties dazadajiem pagrieSanas un parvietoSanas
lenkiem, tas spéj izk|Gt arT no Sauriem stdriem.

Ka robots darbojas visefektivak (telpa,

stava)?
Visefektivak robots darbojas telpa, t.i. stacija un robots
atrodas viena telpa. Tadéjadi saisinas stacijas meklésa-
nas laiks, I1dz ar to efektivais telpas tiri§anas laiks ir il-
gaks.
Tirot veselus stavus, stacija janovieto majoklt centrala
vieta, lai robots tai érti varétu piek|at.
Vai sturi tiek iztiriti bez problemam (robots ir
apals)?
Ng, taCu pastavigas tiriSanas rezultata, netirumu veido-
Sanas ievérojami samazinas. Tadé&jadi efektivi samazi-
nas netirumu uzkrasanas staros.

Kas notiek pie kapném/pakapieniem?
Kapnes: Robotam ir optiskie sensori, kuri fiksé kapnu
pakapienus un padod robotam signalu, ka tam ir jamai-
na kustibas virziens.

Pakapieni: Robots parvar [ldz 10 mm augstus pakapie-
nus uz cietdm virsmam un lidz 20 mm augstus pakapie-
nus uz mikstam virsmam abos virzienos.
Uzmanibu:
Neatstajiet uz vai pari kapném un pakapieniem neno-
stiprinatus priek$metus (piem.: avizes, apgérbu), citadi
tiek traucéta sensoru darbiba. - Nogasanas risks!

Vai var sabojat mébeles u. tml.?
Né, majok|a iekartojuma priekSmeti netiek bojati.
Tomér janem veéra, ka robots var uzbraukt un parvietot
vieglus, trauslus priekSmetus vai noraut tos no mébe-
Iém, ja robots ir aizkéris kadu vadu (piem., telefona).
Sada gadijuma svarigi ir sakartot telpu atbilstosi tam, lai
to varétu tirit robots.

Ka uz robotu reagé majdzivnieki?

Robots ir kluss un darbojas bez ultraskanas, tadé| prob-
Iémas ar majdzivniekiem nav sagaidamas. Robota par-
vietoSanas spéja dzivniekos var vien izraisit zinamu ne-
uzticibu.

Kas janem véra, ja majokli mitinas berni?
Robotu nav ieteicams atstat bez uzraudzibas, ja taja pat
telpa rotalajas bérni. Ja bérni uzsézas uz robota, lai ar
to pavizinatos, jarékinas ar mehaniskiem bojajumiem.
Kadeé] robots atseviskas situacijas apstajas?
No sarezgitam situacijam robots var izk|dt tikai noteik-
tos gadijumos, piem., uzduroties vadu kalniem, ta bez-
cerigie méginajumi manevrét caur tiem, var beigties ne-
sekmigi. Ja tas ir atgadijies, robots péc neilga laika iz-
slédzas. Tada gadijuma uz robota mirgo atrs sarkanais
signals.

Problému var novérst pavisam vienkarsi, novietojot ro-
botu uz briva laukuma un to izslédzot un atkal ieslédzot.
Péc tam tas netraucéti turpina tiriSanu.

Ka pareizi parvietot robotu?
Robotu no gridas var pacelt, panemot to ar abam rokam
vai satverot to ar vienu roku aiz sukas padzilinajuma.

Kas notiek, ja robots ir uzslaucijis mitrus

netirumus?
Tas izraisa filtra salip§anu. Tada gadijuma ir nepiecie-
Sams filtru iznemt no robota un to iztirtt (skatit nodaju "
Plakana filtra tirisana”).

Kas var atgadities, ja robots manas
prombitnes laika iestregst?

Nekas. Robots $aja vieta paliek un rada iestrégsanas
signalu. Ja vairs nedeg neviena lampina, ir tuk§i akumu-
latori un tos nepiecieSams uzladét.
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,
Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A || prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-
nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

RoboCleaner sudaro du elementai: stotelé ir baterijo-
mis maitinamas valymo robotas.

B Jis skirtas visiSkai automatiniam vidaus patalpy va-
lymui ir gali bati naudojamas visy rasiy grindy dan-
gy nuolatiniam rutininiam valymui.

m  Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir néra
pritaikytas pramoniniam naudojimui.

RoboCleaner naudokite tik:

— tekstilés ir kietoms grindy dangoms valyti namy
dkyje.

Démesio: siekdami apsaugoti ypac¢ jautrias grindy
dangas (pvz., minkStg marmurg) nuo suraizymo, i$
pradziy pabandykite valyti nepastebima vieta.

RoboCleaner nenaudokite valyti:

— drégnoms grindy dangoms;

—  skalbykloms ir kitoms drégnoms patalpoms;

— laiptams;

— stalvirSiams ir lentynoms;

—  rasiams ir palépéms;

— sandéliams, pramonés pastatams ir pan.;

— lauke.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zalg, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

{OyYy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra medziagy, ku-
rios negali patekti j aplinkg. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maieliai pagaminti i$ ekologi$ky medzia-
qu
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Garantija

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

— Prie§ pradedami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykites jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

B Niekada nelieskite kistuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.

B Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepaZzeisti
maitinimo kabelis ir tinklo kis-
tukas. Jei maitinimo kabelis
paZeistas, nedelsdami kreip-
kités j jgaliotg klienty aptarna-
vimo tarnybg / elektrikg dél jo
pakeitimo. Nenaudokite jren-
ginio su paZzeistu maitinimo
kabeliu.

B Prie$ pradédami jprastines ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
i$ lizdo tinklo kiStuka.

B Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

B Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
S0 niekada nenardinkite j
vandenj.

B Netraukite tinklo kiStuko is liz-
do laikydami uz kabelio.

B Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskKite jo.

B NeneSkite /netransportuokite
jrenginio paéme uz maitinimo
kabelio.

A JSPEJIMAS

B Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizda.

B /renginj galima jungti tik j kin-
tamosios sroveés tinklg. Tinklo
Jtampa turi sutapti su duome-
ny lenteléje pateikta jtampa.

B Saugumo sumetimais pata-
riame jungti prietaisg apsau-
giniu (RCD) jungikliu (iki
30 mA).

B Naudodami jrenginj visiSkai
iStraukite / iSvyniokite maitini-
mo kabel,.

Pastabos dél jkrovimo stoteles ir

valymo roboto jkrovimo

— Stoteles jkrovikliu gali bati
kraunamas tik valymo robo-
tas.
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— Valymo roboto baterijos gali
bati kraunamos tik stoteles
Jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus!
LaidZius daiktus (pvz., atsuk-
tuvus ar pan.) saugokite nuo
Jkrovimo kontakty.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

Draudziama naudoti prietaisg

patalpose:

— kuriose jrengta signalizacija
ar judesio jutikliai;

— kuriy ore yra benzino, mazu-
to, skiediklio, tirpiklio, zibalo
arba spirito dujy (sprogimo
pavojus);

— kuriose atvirame Zidinyje be
priezidros dega liepsna ar yra
zarijos;

— kuriose be priezidros dega
Zvakes.

B Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

AN [SPEJIMAS

B Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.
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B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

W PriZiarékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZiaros darby,
jei jy nepriziari kiti asmenys.

&N ATSARGIAI

B Prie$ kiekvieng naudojimg ir
valymag / technine prieZidrg is-
junkite jrenginj ir istraukite tin-
klo kistuka.

DEMESIO

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro sglygy poveikio, dre-
gmes ir karscio.

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Nesiurbkite sprogiy arba de-
giy dujy, skysciy ir dulkiy!

B Nesiurbkite reaktyviy metaly
dulkiy (pvz., aliuminiu, ma-
gnio ar cinko)!

B Nesiurbkite neskiesty ragsciy
ar sarmy!

B Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty!
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N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

B Prietaise yra besisukanciy
Sepeciy veleny, todél jam vei-
kiant jokiu bddu nelieskite
rankomis ir nekiskite jrankiy!

B Nestoveékite ir nesedekite ant
stoteles ir valymo roboto.

B Kyla pavojus uzkliati uz j vi-
Sus puses vazinéjancio valy-
mo roboto.

B Atsitrenkes j kitus daiktus, va-
lymo robotas gali juos ap-
versti (taip pat nuversti ant
staly ar mazy baldy esancius
daiktus).

B Valymo robotas gali uzkliati
uZ kabanciy telefono ar elek-
tros kabeliy, staltiesiy, virviy,
dirzy ir pan. Dél to sie daiktai
gali nukristi.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jJaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kdno su-

Zalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.

Prietaiso apraSymas

Veikimas ir darbo eiga

RoboCleaner sudaro du elementai: stotelé ir baterijo-
mis maitinamas valymo robotas.

Valymo robotas

Mobilusis valymo robotas maitinamas jkraunamomis
baterijomis. Viena jkrova leidzZia naudoti valymo robotg
iki 60 min.

Valymo robotas sujungtas su stotele infraraudonaisiais
spinduliais. Jei baterijos iSsikrauna, robotas automatis-
kai ieSko stotelés jsikrauti. Jei robotas stotelés iesko il-
giau, iSsijungia valymo rezimas, kad ieSkant baty taupo-
ma energija.

Valymo robotas juda stichiskai - sutikes klidtj, jis pakei-
¢ia kryptj atsitiktiniu kampu. Po to jis vaziuoja tiesiai tol,
kol sutinka naujg klidtj.

Valymo robotas yra plokscias, kad galéty palysti po lo-
va, sofa ir spinta.

Valymo robote jrengti optiniai jutikliai (kritimo jutikliai),
atpazjstantys laiptus bei pakopas ir apsaugantys nuo
nukritimo.

Valymo robotas turi 4 programas ir gali prisitaikyti prie
jvairaus grindy uzter§tumo. Valymo programos perjun-
giamos atsizvelgiant j jutikliy uzfiksuotg uzterstumag ne-
Svarumy talpykloje.

Valymo roboto stotelé

Stoteléje jkraunamos valymo roboto baterijos ir iSsiur-
biami neSvarumai ir valymo roboto neSvarumy talpy-
klos. NeSvarumai kaupiami dulkiy maiselyje (2 I).
Praéjus jkrovos laikui, jis automatiskai atsijungia nuo
stotelés ir valo toliau.
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Valdymo elementai

Paveikslus rasite iSlankstomuose
puslapiuose!

Valymo roboto stotelé

Sulankstoma neSimo rankena
|duba filtro dangteliui atidaryti
Stotelés valdymo laukas
Stotelés pagrindinis jungiklis
Infraraudonuyjy spinduliy siystuvas
Nusiurbimo anga
Pakilimo rampa valymo robotui (prisijungimui prie
stotelés)
Ikrovimo kontaktai
Elektros laidas
Valymo robotas
10 Mygtukas ,Jjungti valymo robotg”
11 Mygtukas ,I$jungti valymo robotg*“
12 Sviesos indikatoriai
(zalias - veikia / raudonas - sutrikimas)
13 Jkrovimo kontaktai
14 Infraraudonujy spinduliy imtuvas
15 Amortizatorius
16 Sepedio velenas
17 Kritimo jutikliai (4 vnt.)
18 Baterijos (2 vnt.)
19 NeSvarumy talpyklos uzdarymo svirtis (2 vnt.)
20 Nesvarumy talpyklos dangtelis
21 Purvo rezervuaras
Stotelés valdymo laukas (3)
A Apie valymo roboto stovéjima pranesanti kontroliné
lemputeé (zalia)

NOaORWN =

© ©

B  Mygtukas ,Statyti valymo robotg” — jjungti/iSjungti

C Mygtukas ,Pasirinkti valymo trukme*

D  Apie jjungta 3 valandy valyma prane$anti kontroli-
né lempute (zalia)

E Apie jjungtg 6 valandy valymg praneSanti kontroli-
né lemputé (zalia)

F  Apie jjungta 9 valandy valymg pranesSanti kontroli-
né lemputé (zalia)

G Apie nuolatinj valyma pranesanti kontroliné lempu-
té (zalia)

H  Apie pilng filtrg praneSanti kontroliné lemputé (rau-
dona)

I Mygtukas ,Tylusis rezimas (Quiet mode)” — jjungti/
iSjungti

J  Apie tylyjj rezimg pranesanti kontroliné veikimo
lemputé (zalia)
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Pasiruosimas pirmajam paleidimui

ISpakuokite prietaisg

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Paveikslas [l

= |Spakuodami patikrinkite, ar komplekte yra visos
dalys.
Jei triksta detaliy ar iSpakuodami pastebite trans-
portavimo metu padaryty pazeidimy, nedelsdami
informuokite prietaiso pardavéjg.

Stotelés pakilimo rampos montavimas

Paveikslas H

= Laikykite pakilimo rampg jstrizai. Stotelés griove-
lius uzdékite ant pakilimo rampos dantuky.

= Paspauskite stotele j pakilimo rampg Zemyn, kol
uzsifiksuos.

Pastabos dél stotelés pastatymo

Stotelés vietg parinkite taip, kad valymo robotas kuo
dazniau pervaziuoty infraraudonajj spindulj ir Sitaip be
sunkumy galéty surasti stotele.

Paveikslas 1

= Maitinimo kabelj jkabinkite j specialy kablj ir jsitikin-
kite, ar maitinimo kabelis nutiestas per korpuso an-
g9a.
Pastaba: maitinimo kabelj iSvyniokite tik tiek, kiek
reikia.

= Stotele pastatykite tiesiai.

Démesio:

galerijose ir Zemyn nukreiptuose laiptuose apsaugokite

vidinius kampus, jei pravaZiavimo aukstis po tureklais

yra didesnis nei 10 cm.

= |kiSkite elektros laido kiStukg j tinkamag kistukinj liz-
da.

Patalpos valymas

Paveikslas E¥

= Pastatykite stotele valomoje patalpoje, pavyzdziui,
kaip parodyta paveiksle.
Pastaba: norédami pasirinkti patalpos dydZiui tin-
kama valyma, galite keisti valymo trukme (Zr. skyriy
,Valymo trukmés pasirinkimas®).

Viso auksto valymas

Paveikslas H

= Stotelés pastatymo vietg parinkite taip, kad valymo
robotas lengviau galéty pasiekti kelias patalpas.
Pastaba: nustatykite reikiamg valymo trukme (Zr.
skyriy ,Valymo trukmeés pasirinkimas®).

Démesio:

galerijose ir Zemyn nukreiptuose laiptuose apsaugokite

vidinius kampus, jei pravaZiavimo auks$tis po turéklais

yra didesnis nei 10 cm.

Pastaba: jei pakopos tarp dviejy patalpy aukstis siekia

nuo 2 iki 8 cm, valymo robotas per juos jprastai vaZiuoja

ne auk$tyn, o Zemyn.
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Pasiruosimas valymui

Démesio:
Prie$ valydami patalpg valymo robotu, uztikrinkite, kad
ant grindy, laipty ir pakopy nebdty klidéiy.

Galimos kliitys:

- laikra$ciai, knygos, Zurnalai, popierius;
- drabuziai, Zaislai, kompaktiniai diskai;
- plastikiniai maiseliai;

—  buteliai, stiklinés;

- grindis siekiancios uzuolaidos;

—  vonios kiliméliai.

Sie daiktai néra kliatis:

- pavieniai kabeliai patalpoje;

- iki 1 cm aukscio dury slenksciai;

- trumpesni nei 10 cm kilimy plaukai.

Praktiniai patarimai

B Per pirmuosius valymo darbus stebékite valymo ro-
botag. Kuo grei¢iau pasalinkite i$ patalpos kliatis,
kuriy jis negali jveikti. Taip apsisaugosite nuo nepa-
geidaujamo darbo pertraukimo.

B PrieS naudodami valymo robotg, sutvarkykite pa-
talpa taip pat, kaip prie$ dirbdami dulkiy siurbliu.
Nepalikite ant grindy palaidy daikty.

B Prikabinkite auk$ciau nukarusius kabelius, virves
ar uzuolaidas, kad robotas nenutraukty jy Zemyn.

B Jei padedate laikyti prietaisg ilgiau nei 4 ménesius,
iki galo jkraukite jo baterija.

B Jeinenorite, kad prietaisas trukdyty Jums Zidréti te-
levizoriy ar kabéti telefonu, nustatykite tylyjj rezima
(Quiet mode).

B Valydami patalpg, uzdarykite visas jos duris.

B Valydami visg aukstg, uztikrinkite, kad valymo ro-
botas negaléty uzljsti uz dury.

B Valymo robotg patogiausia iSjungti, kai jis yra jkrau-
namas stoteléje (po to, kai iSsiurbiama nesvarumy
talpykla).

Jei norite dar geriau susipazinti su RoboCleaner, prie$

pradedant ji naudoti rekomenduojame perskaityti Sios

instrukcijos pabaigoje esant;j skyriy ,Daznai uzduodami
klausimai ir atsakymai j juos*.

Naudojimo pradzia
Paveikslas [d
= Jjunkite stotele.

JsiZiebia nuolatinio valymo rezimo kontroliné lem-
pute.

Paveikslas
= Valymo robotg pastatykite ant grindy prie$ stotele.

Paveikslas F

= Jjunkite valymo robota.
Pastaba: valymo robotas visy pirma vaZiuoja prie
stotelés, kad baty iStustinta neSvarumy talpykla bei
patikrinta ir, jei reikia jkrautos baterijos. Po to valy-
mo robotas pradeda valyti.

Valymo roboto kontrolinés lemputés

Zalias | Ziba nuolat Valomasis vaZiavimas

Létai mirksi Valymo robotas iesko sto-

telés

Daznai mirksi |kraunamos baterijos

Raudo- | Zr. skyriy ,Kaip $alinti sutrikimus®.
nas

Naudojimas po ilgesnés pertraukos arba visi$kai
iSsikrovus baterijoms

Bandant jjungti valymo robotg su visiSkai iSsikrovusio-
mis baterijomis, jis neveikia. Norédami jjungti prietaisg,
atlikite Siuos veiksmus:

Paveikslas [El

= Pastatykite valymo robotg prie stotelés ir mazdaug
60 s palaikykite prispaude valymo roboto jkrovimo
kontaktus prie stotelés jkrovimo kontakty. Siuo
metu yra tuStinama neSvarumy kamera.

= Po to pastatykite valymo robotg mazdaug 50 cm
pries stotele ir jjunkite jj.
Pastaba: valymo robotas automatiskai privaZiuoja
prie stotelés ir yra jkraunamas. [krovimas trunka
mazdaug 60 minuciy.

Valymo trukmés pasirinkimas

Pagal toliau pateiktg lentele stoteléje nustatykite valymo
trukme. (Baziné nuostata: nuolatinio veikimo rezimas).

Paveikslas il

= Spaudinékite mygtukg ,Pasirinkti valymo trukme*”
kol bus nustatyta norima valymo trukmeé.
Pastaba: kontrolinémis lemputémis rodoma pasi-
rinkta valymo trukmé.

Valymo trukmés pasirinkimas

1 paspaudimas |3 val. valymas,

maZesnéms nei 45 m? patalpoms

6 val. valymas,
patalpoms nuo 45 iki 90 m?

2 paspaudimai

9 val. valymas,
patalpoms nuo 80 iki 135 m?

3 paspaudimai

nuolatinio valymo rezimas (baziné
nuostata)

4 paspaudimai

Pradedama valymo procedira. Pasibaigus nustatytam
valymo laikui, valymo robotas iStustinamas, jkraunamas
ir lieka stovéti pries stotele.

Tylusis rezimas (Quiet mode)

Idealiai tinka valymui naktj arba neesant namuose.

Paveikslas

= Paspauskite mygtukg , Tylusis rezimas (Quiet mo-
de)".
Ziba kontroliné lemputé. Stotelé istustina valymo
robota, jis dirba 8 val. sumazinta galia ir tyliau. Po
to stotelé vél jjungia jprastinj rezima.
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Vaziavimo programos

Valymo robotas turi 4 programas ir gali prisitaikyti prie
ivairaus grindy uzterStumo. Kuo neSvaresnés grindys,
tuo intensyvesnis valymas.

Valymo programos perjungiamos atsizvelgiant j jutikliy
uzfiksuotg uzter§tuma nesvarumy talpykloje. Programa
ijungiama automatiskai ir néra rodoma.

Jei uzterStumas sumazéja, vél jjungiama pirma vaziavi-
mo programa.

Valymo roboto vaziavimo programos

1 |prastinis valymas
Vaziavimas atsitiktinai jprastiniu greiciu.

2 Pavienés, vidutinisSkai uzterstos vietos
Létas vaziavimas per uZterstas vietas.

3 Pavienés, stipriau uzterstos vietos
Létas vaziavimas pirmyn / atgal per uZterstas vie-
tas.

4 | Stipriai uzterstas didelis plotas
Létas vaziavimas spinduliu per stipriai uZterstas

vietas.

Valymo roboto statymas
Jei valymo robotas po jkrovimo turi baigti darba:

Paveikslas [#

=> paspauskite mygtukg ,Statyti valymo robotg®.
Ziba kontroliné lemputé.
Pastaba: po kito sugrjzimo j stotele, valymo robo-
tas iStustinamas ir jkraunamas. Po to, jis lieka sto-
teléje isjungtas.

Darbo pabaiga / iSjungimas

Jei norite nedelsiant nutraukti darbg valymo robotu, jei,
pavyzdziui, reikia keisti naudojimo vieta:

Paveikslas [El

= i$ pradziy i§junkite valymo robota.

= Po to iSjunkite stotele.

Pastaba:

Jei valymo roboto nenaudosite ilgesnj laika, iki galo
Jjkraukite baterijas (Zr. skyriy ,Naudojimo pradzia®“).

|prastiné ir techninés priezitira

A  PAVOJUS
Prie$ bet kokius techninés priezidros darbus isjunkite
stotele ir valymo robotg!

Valymo roboto stotelé

Stotelés filtro maiselio keitimas

Filtro maiSelis turi bati pakeistas, kai jsiziebia apie pilng
filtrg pranesanti kontroliné raudona lemputé.

Paveikslas [}
= Atidarykite filtro dangtel].

Paveikslas [H

= Filtro maiSelj uz rankenélés iStraukite i$ laikiklio.
Pasalinkite filtro maiselj su buities atliekomis.
Atsarginiy filtro maiseliy rinkinys: (5 filtro mai-
Seliai, 1 apsauginis variklio filtras)
UZsakymo numeris: 6.904-257.0

LT - 11

Paveikslas il

= Nauja filtro maiselj iki galo jstumkite j laikiklj.
Démesio: jokiu bidu nedirbkite be filtro maiselio!

= Uzdarykite filtro dangtelj.

Apsauginio variklio filtro keitimas

Paveikslas

= 5 kartus pakeite filtro maiSel;, taip pat pakeiskite ir
apsauginj variklio filtrg (jis yra atsarginiy filtro mai-
Seliy komplekte).

Valymo robotas

Ratuky valymas

= Jei uzsiterSes ratuky kontaktinis pavirSius, nuvaly-
kite juos.
Nesvarumai (pvz., smélis) gali prilipti prie grindy ir
paZeisti jautrig, lygig danga.

Visus valymo roboto techninés prieziuros darbus

pradékite Siais veiksmais:

= |Stustinkite dulkiy maiselj, zr. skyriy ,Naudojimo
pradzia“.

= Atidarykite neSvarumy talpykla:
pasukite valymo robotg ir padékite ant minksto pa-
grindo.

Paveikslas (]
Atleiskite abu neSvarumy talpyklos uzspaudiklius.

Paveikslas [E]
Pakelkite neSvarumy talpyklos dangtelj.

Ploks¢iojo filtro valymas

Kiekvieng kartg keisdami stotelés filtro maiselj, iSvalyki-

te valymo roboto ploksciajj filtra.

= |Stustinkite ir atidarykite neSvarumy talpyklg (zr.
ankstesnj apraSyma).

Paveikslas Fi]

= I8 neSvarumy talpyklos iSimkite ploksciajj filtra.

= Ploks¢igjj filtrg iSpurtykite arba iSvalykite nedideliu,
minkstu Sepediu.

Paveikslélis
= |dékite atgal plokscigjj filtrg taip, kad rankenélés
baty nukreiptos j uzspaudiklius.

Sepeéio veleno i§montavimas / valymas / keitimas /
sumontavimas

= |8tustinkite ir atidarykite neSvarumy talpyklg (zr.
ankstesnj apraSyma).
B Sepecio veleno iSmontavimas

Paveikslélis
= |Straukite Sepecio veleng i$ kairiojo kreiptuvo.

Po to istraukite Sepecio veleng i$ Soninio laikiklio.
m  Sepeéio veleno valymas
Uzterstas Sepecio velenas valomas per kiekvieng valy-
ma stoteléje. |strigusius plaukus ir sidlus galite pasalinti
rankomis.
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Paveikslas
= Kirpkite zirklémis iSilgai Sepecio veleno kirpimo
briaunos.

= Pasalinkite apsivijusius sidlus ir plaukus.

m  Sepedio veleno keitimas

2 Sepetio veleng pakeiskite, jei nusidévéje jo Seriai.
Atsarginis Sepecio velenas:
UZsakymo numeris: 4.250-075.0

Paveikslas [24]

B Sepecio veleno sumontavimas

> Sepetio veleng i$ pradziy jstatykite j kairjjj laikiklj.

= Po to paspauskite Sepecio veleng kabliu zemyn j
desinijjj kreiptuva ir uztikrinkite, kad jis tinkamai uz-
sifiksuoty.

Dulkiy jutikliy valymas

= IStustinkite ir atidarykite neSvarumy talpykla (zr.
ankstesnj apraSyma).

Paveikslas

= Nuvalykite dulkiy jutiklius minksta Sluoste arba
minkstu teptuku.

Visus valymo roboto techninés prieziuros darbus

baikite Siais veiksmais:

= Sumontuokite neSvarumy talpyklos dangtelj:

Paveikslas
Uzdékite dangtelj ant neSvarumy talpyklos.

Paveikslas

Uzdarykite abu uzspaudiklius.

Papildomai priekyje paspauskite dangtelj, kad jsiti-
kintuméte, ar neSvarumy talpykla tinkamai uzsida-
ré.

Baterijy keitimas

Paveikslas

= Atsukite abiejy baterijy varztus ir iSimkite senas ba-
terijas.

= |dékite ir tvirtai uzverzkite naujas baterijas.
Atsarginé baterija (1 vnt.):
UZsakymo numeris: 4.810-012.0

Techniniai duomenys

Valymo roboto stotelé

Darbiné jtampa 220-240V
50 Hz
Siurbimo galia 600 W

Triuk8mas (Quiet mode) 60 (54) dB(A)

Filtro mai$elio talpa 21

Matmenys 500 x 250 x 230
mm

Svoris 5,8 kg

Valymo robotas

Baterijy jtampa 12V
Baterijy talpa 1,7 Ah
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Baterijy jkrovimo trukmé 10 - 20 min
alymo trukmé vienu baterijy jkrovi- 60 min

mu, iki

Nesvarumy kameros talpa 0,21

Matmenys @ 280 x 105 mm

Svoris 2,0 kg

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus

baterijos utilizavimas

Valymo robote jmontuotos dvi baterijos, kurias reikia is-
montuoti prie$ Salinant naudoto prietaiso atliekas.
= Seno prietaiso atliekas Salinkite tausodami aplinka.

Akumuliatoriaus iSémimas ir Salinimas

= ISmontuokite abi valymo roboto baterijas, Zr. skyriy
,Baterijy keitimas“.

= Baterijy atliekas $alinkite tausodami aplinkg (pri-
statykite | surinkimo punktus arba pardaveéjui).

A PAVOJUS

Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungimo pa-

vojus, be to gali i$siskirti dirginancios dujos ir édas skys-

Ciai.

Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy, karscio ir

ugnies, nes kyla sprogimo pavojus.
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Pagalba atsiradus gedimams

Kontroliniy lempuéiy rodmenys:

Zalias Ziba nuolat |prastinis darbo rezimas
Létai mirksi Valymo robotas ieSko stotelés
Daznai mirksi |kraunamos baterijos
Raudonas Daznai mirksi Valymo robotas uzstrigo
Létai mirksi Valymo robotas uzsiter$es
Raudonas Ziba nuolat Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba!
Problema Indikatorius | Pasekmé Salinimas
Valymo robotas neiSlenda i$ baldy | Raudonas |Valymo robotas stovi Jei reikia, perstatykite baldus.
plysiy daznai I1Sjunkite valymo robotg ir iStraukite
i$ baldy plySiy.
Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.
Ploksciai aukstéjantys baldai Raudonas | Valymo robotas uzvaziuoja | ISjunkite valymo robotg ir pasalinki-
daznai ir sustoja te nuo daikty, ant kuriy jis uzvazia-
vo.
Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.
Valymo robotas pavaziavo po jran-| Raudonas | Valymo robotas stovi ISjunkite ir atlaisvinkite valymo ro-
ga daznai bota.
Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.
Sepedio velenas jtrauké palaidus |Raudonas | Valymo robotas stovi ISjunkite ir apsukite valymo robotg.
daiktus ir ir uzsiblokavo létai Atsargiai iSimkite blokuojancius
daiktus. Palaidi daiktai gali bati:
Zaislai, drabuziai ir pan.
Po jkrovimo ir nusiurbimo valymo |Raudonas | UzsipildZiusi neSvarumy I18tustinkite ir iSvalykite neSvarumy
robotas lieka stovéti létai talpykla talpykla.
Raudonas | Per stipriai uzsiterSes Sepe- | ISvalykite Sepecio veleng.
letai ¢io velenas
Raudonas | UzZsiblokavo Sepecio vele- |Atsargiai pasalinkite nuo Sepecio
létai nas veleno blokuojancius daiktus.
Raudonas | Netinkamai jdétas Sepecio |Patikrinkite, ar tinkamai jdétas Se-
létai velenas pecio velenas.
Raudonas | UZsikiSusistotelés siurbimo | Patikrinkite stotelés siurbimo angg
létai anga ir, jei ji uzsikiSusi, iSvalykite.
Valymo robotas ant kiliminés dan- Zalias Netolygus valymas |prastinis vaziavimas kilimine dan-
gos vaziuoja netolygiai, stipriai lin- | Ziba nuolat ga, kurios piko aukstis siekia >
guoja aukstyn ir zemyn 20 mm.
Valymo robotas vaziuoja tik Zvaigz- 2alias Valoma tik tam tikra sritis | Nuvalykite dulkiy jutiklius minksta
dés forma Ziba nuolat Sluoste ar teptuku.
Valymo robotas neranda stotelés | Zalias Stotelé pastatyta netinka- | Pastatykite stotele kitoje vietoje, lai-
létai moje patalpos vietoje kykités pastaby del pastatymo.
Valymo robotas neprisijungia prie |Zalias Valymo robotas neiSsiur- | Patikrinkite, ar tvirtai laikosi nesSva-
stotelés létai biamas rumy talpyklos dangtelis.

Stotele pastatykite tiesiai.
Sumontuokite stotelés pakilimo
rampa.

Valymo robotas jsiurbé drégnus
neSvarumus

Uzsiklijavo valymo roboto
Sepecio velenas ir plokscia-
sis filtras

ISimkite bei gerai iSvalykite Sepecio
veleng ir ploks¢iajj filtrg.
Démesio: nedékite drégno filtro.

Valymo robotas valydamas sklei-
dzia triukSma

Blogas valymo rezultatas

Netinkamai jstatytas $epecio vele-
nas.

ISjunkite valymo robotg ir patikrinki-
te, ar tinkamai jstatytas Sepecio ve-
lenas.

Blogas valymo rezultatas

Nusidévéjes Sepecio vele-
nas

Pakeiskite Sepecio velena.
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Problema Indikatorius | Pasekmé Salinimas
Valymo robotas uzsiblokaves sto- | Stotelé: Pasibaigus jkrovimo laikui, |Pasalinkite blokuojantj daiktg. ISjun-
teléje mirksi visi valymo robotas lieka stote- | kite ir vél jjunkite stotele.
Sviesos dio- |léje Kreipkités | jgaliota klienty aptarna-
dai vimo tarnybg!
Vidinis arba iSorinis jkrovimo kon- | Stotelé: - Kreipkités | jgaliota klienty aptarna-
takty trumpasis jungimas mirksi visi vimo tarnyba!
Sviesos dio-
dai

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai
ir konstrukcija bei msy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei maSinos modelis keiiamas su
mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Robo Cleaner
Tipas: RC 3000
Specialios EB direktyvos:
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

CE .enklinimo metai

2004

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduotuvés vadovy-

bés.
14 @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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Daznai uzduodami klausimai ir

atsakymai j juos

Ant kokiy grindy dangy gali dirbti valymo
robotas?

Valymo robotg galite naudoti ant visy jprastiniy dangy
pavirsiy, pavyzdziui kilimy ir kitos grindy dangos (plyte-
liy, parketo ir pan.). Kilimams ypa¢ ilgais plaukais (> 20
mm) valyti Sis prietaisas tinkamas tik i$ dalies. Judi $la-
vimo briauna automatiskai prisitaiko prie skirtingy grin-
dy dangy.

Ar pavaziavimo po baldais galimybé kelia

problemy?

Ne, dél savo kompaktiskos ir plok§¢ios formos valymo
robotas gali valyti ir po baldais, pavyzdziui, lovomis, so-
fomis ir spintomis.
Kaip valymo robotas nugabena surinktus
neSvarumus | stotele?

Valymo robote yra neSvarumy talpykla, kurig reguliariai
iSsiurbia stotelé.

Kaip stotelé surenka neSvarumus?

Stoteléje neSvarumai surenkami j jprastin; filtro maiselj
(2 litry).
Filtro maiSelio keitimo intervalai gali bati jvairds, o apie
uzsipildziusj filtro maiselj pranesa kontroliné lemputé
ekrane.
Kiek neSvarumy gali surinkti valymo
robotas?

|prastinémis sglygomis neSvarumy talpyklos pakanka
vienai valymo valandai. Jei tam tikru atveju neSvarumy
talpyklos nepakanka, valymo robotas tiesiog anks¢iau
sugrjzta prie stotelés, iStustina neSvarumy talpyklos tu-
rinj ir dirba toliau.

Kaip valymo robotas surenka neSvarumus?

Sluojamuoju siurbimu nedvarumai jtraukiami j valymo

roboto neSvarumy talpykla.

Ar valymo robotas gali valyti buta / nama be

prieziiiros?

Taip, tai jmanoma be apribojimy.

Valymo robotas - tai autonomiska sistema, kuriai nerei-

kia priezidros, o jo neSvarumy talpyklg iSsiurbia stotelé.

Per kiek laiko valymo robotas jkraunamas ir
parengiamas darbui?

|krovimas trunka nuo 15 iki 60 minugiy priklausomai nuo
baterijos jkrovos lygio pries$ jkrovima. Bet kuriuo atveju
valymo robotg ilgiausiai reikia krauti prie$ pirmajj nau-
dojima.

Kokiu grei¢iu juda valymo robotas?

|prastai valymo roboto judéjimo greitis siekia 20 cm per
sekunde. Stipriau uzterStoms vietoms intensyviau valyti
judéjimo greitis sumazinamas pusiau. Taip pat greitis
sumazinamas valymo robotui jvaziuojant j stotele, kad
baty uztikrintas tikslus manevravimas.

Kiek kvadratiniy mety valymo robotas gali

iSvalyti per valanda?

Valymo robotas iSvalo iki 15 kvadratiniy metry per va-
landa. Daugelis viety, o ypa¢ daznai naudojami judéji-
mo keliai, pravaziuojami kelis kartus skirtingomis krypti-
mis.

LT -15

Kada valymo robotas zino, kad jis turi
vaziuoti j stotele?
Valymo robotas vaZziuoja j stotele, kai baterijy jtampa
pasiekia nustatyta lygj arba uzsipildo neSvarumy talpy-
kla.
Kaip ilgai stoteléje siurbiami neSvarumai is
valymo roboto?
Siurbimas trunka mazdaug 30 s.
Kur valymo robotas uzprogramuojamas? | ka
reikia atkreipti démesj?
Valymo robotas gali bati tik jjungtas arba i§jungtas. Sto-
teléje galite pasirinkti valymo trukme. Be to, galite nu-
statyti, kad kitg kartg nuvaziaves j stotele valymo robo-
tas i$ jos neiSvaziuoty (stovéjimo funkcija).
Kokiu principu juda valymo robotas?

Valymo robotas po patalpa juda stichi$kai. Susiddres su
kliatimi, jis atsitiktiniu kampu pakeicia judéjimo kryptj ir
vaziuoja tiesiai tol, kol sutinka naujg klidtj.
Kokias pagalbines priemones turi valymo
robotas kliutims jveikti?

Jutikliai jam leidZia atpazinti laiptus ir padeda nenukristi.
Speciali kilimy valymo programa, apsaugo valymo ro-
botg nuo uzstrigimo uz kilimy kuty.
Skirtingi pasisukimo ir vaziavimo kampai leidZia valymo
robotui iSvaZiuoti ir i$§ siaury kampy.

Kaip valymo robotas veikia efektyviausiai
(valydamas po vieng patalpg ar visg aukstg)?

Valymo robotas efektyviausia veikia valydamas vieng

patalpa, t.y. kai robotas ir stotelé yra vienoje patalpoje.

Tokiu atveju valymo robotas trumpiau ie$ko stotelés ir

todél ilgéja efektyvaus valymo laikas.

Jei valote visg auksta, pastatykite stotele buto viduryje,

kad robotas galéty lengviau prie jos privaziuoti.

Ar be sunkumy iSvalomi kampai (robotas yra
apvalios formos)?

Ne, taciau dél nuolatinio valymo sumazéja neSvarumy
kaupimasis. Tai leidzia efektyviai apsisaugoti nuo ne-
Svarumy kaupimosi kampuose.

Kas atsitinka prie laipty / pakopy?
Laiptai: valymo robotas turi optinius jutiklius, kurie fik-
suoja laipty pakopas ir pranesa robotui, kad reikia keisti
kryptj.

Pakopos: valymo robotas abiem kryptimis gali jveikti iki
10 mm kietas pakopas ir iki 20 mm minkstas pakopas.

Démesio:

ant laipty ir pakopy nepalikite palaidy daikty (pvz., lai-

krasciy, drabuziy), kadangi jie gali sutrikdyti jutikliy vei-
kima. — Nuvirtimo pavojus!

Ar valant gali buti pazeisti baldai?

Ne, valant néra pazeidziama jokia buto jranga.

Taciau reikia atsizvelgti j tai, kad valymo robotas susi-

dares gali pastumti lengvus, diztancius daiktus bei uz

kabelio nutraukti nuo baldy (pvz., telefong). Svarbu, kad

patalpa baty tinkamai paruosta valymo robotui dirbti.
Kaip j valymo robota reaguoja naminiai

gyvunai?
Valymo robotas veikia tyliai ir neskleidzia ultragarso, to-

dél neturéty kilti problemy su naminiais gyvinais. Auto-
nomiskas judéjimas dazniausia kelia tik nepasitikéjima.
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| ka reikéty atsizvelgti dél vaiky?
Valymo roboto reikéty nepalikti be priezidros, jei toje pat
patalpoje ZaidZia vaikai. Vaikui atsisédus vaziuoti ant
valymo roboto, jis gali bati mechaniSkai pazeistas.
Kodél tam tikru atveju valymo robotas
sustoja?

Valymo robotas gali rasti iSvaziavima ne i$ visy sudétin-
gy viety, pavyzdziui, dél susivijusiy kabeliy kalny jo ma-
nevravimas gali tapti beviltiSkas. Tokiu atveju, po tam ti-
kro laiko valymo robotas i$sijungia. |siZiebia valymo ro-
boto daznai mirksintis raudonas signalas.
Tokiu atveju valymo robotg perkelkite j laisva plota, jj i$-
junkite ir vél jjunkite. Po to jis sékmingai prates valyma.

Kaip tinkamai transportuoti valymo robota?

Valymo robotg galite kelti nuo grindy paéme abiem ran-
komis arba viena ranka paéme uz Sepecio griovelio.
Kas atsitinka, jei valymo robotas jSluoja
drégny neSvarumy?

Dél to uzsikisa filtras. Tokiu atveju i§ valymo roboto is-
imkite ir iSvalykite filtrg (zr, skyriy ,Plok&¢iojo filtro valy-
mas"“).

Kas gali atsitikti, jei be priezitros veikiantis

valymo robotas uzstrigs?

Neatsitiks nieko blogo. Valymo robotas sustos toje vie-
toje ir rodys uzstrigimo signala. Jei Sviesos signalas ne-
bemirksi, reiSkia, kad baterijos iSsikrové ir turi bati jkrau-
tos.
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3aranbHi BKasiBKu

LLlaHoBHMI nokyneLb!
Mepen nepLuMm 3acToCyBaHHSIM BaLLOrO
A NMPUCTPOLO NPOoYMTaTE LIK0 OpUriHanNbHY
iHCTpYyKLUito 3 ekcrinyaTadii, nicns Lboro
niviTe BiANoBiaHO Jo Hei Ta 36epexiTb if Ans noganbLuo-
ro KOPUCTYBaHHS abo Aa HACTYMHOrO BracHWKa.

I'IpaBMane 3acTtocyBaHHA

RoboCleaner cknagaeTtbcs 3 4BOX €MEMEHTIB: cmaHuyii
Ta po6oma-nunococa, Wo Npautoe Bif akymynsTop-
HUX 6aTapen.

B BiH npusHayeHnin ans npoBeaeHHs NpubrpaHHs
BHYTPILLUHIX NPMMILLEHb B aBTOMaTU4YHOMY PEXMUMI.
Munococ Moxe 3acTocoByBaTUCA Ha niaforax 3i
BCiMa PO3MNOBCIOAXEHUMMW NiANIOrOBUMMN NOKPUTTSA-
My i 3abeanedyBaTyi NPOBEAEHHSI aBTOHOMHOTO,
6e3nepepBHOro NPUGUPaHHS.

B Llen npucTpin NnpusHa4eHun Ans npuBaTHOro BUKO-
PVCTaHHS! | He NPUCTOCOBAHWI 40 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

BukopucToByite RoboCleaner Tinbku ans:

—  OYMLLEHHS TEKCTUIIbHUX Ta TBEPAWX NiANoroBnx
NOKPUTTIB B MeXax ByANHKY.

YBara: o6 yHUKHYTW YTBOPEHHS NOAPSINUH Ha
Ay>Xe YyTN1BUX MiANIOroBUX MOKPUTTSX (Hanpu-
Knag, 3 M'sikoro MmapMypy) croyaTky nepesipTe po-
60Ty nunococa B HEMOMITHOMY MiCLi.

He BukopuctoByinte RoboCleaner onsi ounieHHs:
BOJIOTMX NiANIOrOBUX MOKPUTTIB.

—  BaHHWX KIMHAT Ta iHLIMX NPUMILLEHb 3 NiABULLIEHOO
BOJOrICTHO.

—  cxiguis.

—  CTinbHWUb Ta NONMLb.

— nigsanis abo ropuy,.

—  CKNaACbKuX, NPOMMUCIOBKX MPUMIiLLEHb, TOLLO.

—  obnacTeW, Lo 3HaxoOsaTbCs Ha BiOKPUTOMY Mo-
BITpI.

Bunpo6Huk He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 36UTKH, 3a-
BAaHi HeBIANoBiAHNM abo HenpaBWMbHUM 3aCTOCYBaH-
HSIM NPUCTPOIO.

OxopoHa foBKinnsa

£y Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui
NS NOBTOPHOro BUKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He
BMKMAANTE NaKyBarbHi Matepianv pasom i3 go-
MaLLHIM CMITTSIM, BigAanTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHs.

Crapi npucTpoi MiCTATb UiHHI MaTepianu, siki
MOXHa BigaaTv Ha nepepobky. batapei Ta aky-
mmmm  MYTIATOPY MICTSTb PEUOBUHM, SIKi HE MOBMHHI MO-
TpannATv y AOBKINMs. YTunisyite, 6yab nacka,
cTapi npuctpoi, 6baTapei Ta akymynaTopu yepes Biano-
BiHi cuctemm 360py BiAXoAis.
YTunisauia dinbTpa Ta hinbTpyBanbHOro milika

PinbTp Ta PiNbTPyBaNbHUIA MILLIOK BUTOTOBMEHI 3 €KO-
noriyHo 6e3neyvyHnx martepianis.

FKLLO BOHM HE MICTATb PEYOBWH, LLO 3a60pOHeHi Ans
yTuni3auii AOMaLHBbOro cmiTTs, Bu moxeTe yTunizysa-
TW X 3i 3BUYANHMM JOMALLHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHs koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH
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FapaHTis

Y KOXHil KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifHoOt0 dhipMoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU YCYyBaeMO GE3KOLUTOBHO MPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
YY1 NOMUMKaMMN BUrOTOBIEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOoAaBLS YM B HAWBNMXKYMIA aBTO-
pV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTarbHUM M-
TBEPAXKEHHSIM MOKYTKM.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTI)

— [lleped nepwum sukopu-
cmaHHsM Bawozo npu-
cmpoto npovyumadme OaHy
IHCMPYKUito 3 eKcrinyamauii
ma 38epHimb yeazay Ha
8KasieKU 3 mexHiKu 6e3rnekKu.

— HaHeceHi Ha npucmpid rone-
pedxyearsibHi 3Haku ma ma-
6s1u4KuU Oarome 8axnusi
eKasieKu 0nsi 6e3rne4yHoi eKkc-
rnryamauii npucmpoto.

— Pa3sowm i3 eKkasiekamu 8 uill iH-
cmpyKuii 0nsi ekcrinyamauii
cnio 8paxosysamu 3a2arsibHi
npasuna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Orisi MornepeoXXeH-
HS HewjacHuUx sunaodkKig 32i0-
HO 3aKoHoOascmey.

EnekTpn4yHi KOMMNOHEHTU

/A HEBE3IMEKA

B Hikonu He mopkaumechb me-
PEXHO20 WwmeKepy ma po-
3emKuU 80s102UMU pyKaMu.

B [leped noyamkom pobomu 3
arnapamom repesipumu me-
pexesuti kabenb ma wmerl-
ceslbHy 8UJIKY Ha nouwKoo-
)KeHHS. YuwkooxeHul kabersib
MepPEeXXHO20 XUBJIEeHHS Mosu-
HeH 6ymu HezalHO 3aMiHe-
HUU YrIO8HOBAXXEHOK CITyX-
6oro cepsgicHo20 obcryzo8y-

8aHHs/haxisyem-enekmpu-
KomMm. 3abopoHsiembCs
Kopucmygamuch rpucmpoem
3 MIOWKOOXKEHUM MepPexXesum
kabernem Ons niOKMOYEeHHs
00 mepexi.

B [1i0 yac nposedeHHs bydb-
SKux pobim 3 0oensady ma
mexHIiYHo20 obcr1y208y8aH-
Hs1 anapam cid sUMKHymu, a
Mepexxesul WHyp - sumsiamu
3 po3emkKu.

B PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 eflekKmpu4yHUMU 8y3na-
MU MOXe 8UKOHy8amu misib-
KU yrosHogaxKeHa criyxba
cepesicHo20 06cr1y208y8aHHS.

B He sukopucmosysamu 3aco-
6u 0515 yuweHHs1 0518 cKna
abo yHigepcaribHi 3acobu 0risi
qyuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprosamu ripucmpid y 8o-
ay.

B He moxHa sumsieysamu me-
pexesuul wmekep i3 po3em-
Ku 3a Kabersb.

B He msasHymu 3’eOHy8arnbHUU
WHYp Yepes 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uo2o0.

B He nepeHocumu / mpaHcrop-
myeamu ripucmpid 3a Mmepe-
Xxeesul kaberb.

A MOMNEPEAO>XEHHA

B [Ipucmpid moxe 6ymu rid’ed-
HaHuu nuwe 0o erleKmpuUYHoOI
mepexi, wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa efieKmpoMoHmMe-
pom 8idrnogidHo 0o cmaHOap-
my MixHapoOHoI eriekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.
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B [Ipucmpit cnid emMmukamu

niuwe 8 Mepexy 3MiHHO20
cmpymy. Harnipyea e mepexi
rnosuHHa eidrnosidamu eKa-
3aHil Harnpy3i Ha ipmosil
mabnuyuj.

3 mipkysaHb 6e3rneku padu-
MO niOKmoYamu npucmpid
yepes3 asmomam 3axucmy
8i0 cmpymMmy sumikaHHS
(makc. 30 MA).

lpu ekcninyamauii mepexe-
suli kabersb rosHicmro eu-
msiemu / po3momamu 3 rpu-
cmpor.

Bkasieku ro 3apsioui poboma-
rnusococa 3 8UKOPUCMaHHSIM
cmaHuii

3apsdHul npucmpid cmaHujii
npu3HavyeHul 8UKTHOYHO Ol
3apsi0ku poboma-nusococa.
Akymynsamopu poboma-ru-
Jlococa MoxkHa 3apsidxamu
MIifibKU i3 3aCmMocy8aHHAM
3apsi0HO20 NMPUCMPOK0 cmaH-
uit.

Hebe3neka kopomko2o 3a-
MukaHHs1! He Oornyckamu ro-
nadaHHs Ha 3aps0Hi KOHMak-
mu cmpymMornpogiOHUX rpeo-
memie (Harpukral, 8UKPY-
MoK i momy roodibHe).

Be3ne4yHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IMEKA
3abopoHsiembcs ekcririyama-
uis 8 HacmyrHuUx rnpUMIilyeHHsIX:

OCHalW,eHUX cUCMeMOK0 OXO-
POHHOI cuaHani3auji abo
Oamyukamu pyxy.

— 38MIiCMOM 8 1108impi 20ptoY4oi
napu 6eH3uHy, masymy, po3-
YUHHUKI8 ¢hapb, pO34YUHHUKIE,
eacy abo criupmy (subyxoHe-
besrieka).

— 3 KaMiHOM, 8 SIKOMY 20pUmb
8020Hb abo miiie 3ona, 3anu-
weHum 6e3 doensidy.

— 3i celyKamu, Wo 20psimsb, 3a-
nuweHumu 6e3 0oernsdy.

W [JakysarnbHy niieky mpumad-
me riodani eid dimed, icHye
Hebesrneka 3a0yuweHHs!

AN MOMNEPEAO>XEHHA

B 3abopoHsiembcs eKkcrinya-
mauisi npucmporo dimbmu
abo HekesarnighikogaHUMU OCO-
6amu.

B L[it npucmpid He rnpu3Haye-
Hul 05151 BUKOPUCMAaHHS
J1100bMU 3 0bMeEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
mu abo 3 eiocymHicmio docei-
dy t/abo sidcymHicmio g8ioro-
8iOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
gurnadkie, KoJslu 80HU 3Haxo-
0simbcsi id Haz2r1s100M 8idro-
gidarnibHOI 3a besrneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Ka3i8KU 0 3acmocy8aHHIo
rpucmporo, a Makox ycei-
OOMITIOHOMb MOXXIUBI PU3UKU.

W /[Jonyckaembcsi 3aCmocy8aH-
Hs npucmporo OimbMu, SKi
docsienu 8-piyHo20 8IKy, 3Ha-
X00simbCs nid Ha2r1si100M 0co-
6u, gidnoesidanbHoi 3a ix 6e3-
rneky, abo siki ompumarnu iH-
CMPYKUii i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
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a makox yceiOoMITMb N OBEPEXHO
MOXXITUBI PU3UKU. B []nsg 3anobi2aHHS HewacHUM

B He dossonsime dimsm epa-
mu 3 rMPUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w,ob
oimu He 2panu i3 npu-
CMpoEM.

B He dossonstime dimsm rnpo- W

800umu o4yuweHHsI ma ob-
crly208y8aHHs nMpucmporo
6e3 HazarsAdy.

N OBEPEXHO

B [Ipucmpit cnid 8idknoYamu
Micris KOXXHO20 sUKopucmaH-

Hs i neped npoeedeHHSIM u

OYUUWEHHS / MeXHIYHO20 0b-
Clr1y208y8aHHs, a Wmekep

sumsiamu 3 Mepexi. ]

YBATA
B 3axuwamu npucmpid 8i0 He-

200u, sosioau ma xapu. |

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka subyxy!

B 3abopoHeHO sUKopuCMO-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3rneyHux 30Hax.

B He scmokmysamu s8ubyxosi
abo 2oproyi easu, piOuHU ma
nun!

B He ecMokmyeamu rnusn Ximid-
HO akKmueHuUx memariie (Ha-
npuknad, asroMiHil, MazHid,
UUHK)!

B He scmMokmysamu Hepo3bas-
JleHi kucriomu ma nyeau!

B He donyckamu 8CMOKMy8aH-
HS npedmemis, Wo nasarme
qyu mnitome!
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gunadkam ma mpasmysaHHIo
rpu mpaHcrnopmyeaHHi rnpu-
Cmpoto ¢1id rnputHamu 0o
ygaau eazy npucmpoto (ous.
po30in "TexHi4yHi OaHi").
lNpucmpit mae wimkosul ea-
JUK, wo obepmaemscs, — y
)XXOOHOMY pa3i He mopkaume-
CA nanbysiMu 4u iHCmMpyMeH-
mom 8HYMpPIWHIX YacmuH
rnpucmporo rid Yyac oo po-
6omu.

He scmasamu ma He cidamu
Ha cmaHujto abo pobom-ru-
nococ.

IcHye Hebe3reka criomukaH-
Hs1 npo pobom-nusnococ, Wo
pyxaemabcH.

3imkHeHHs1 poboma-nusoco-
ca 3 nepewkodamu Moxe
rnpueecmu 00 nadiHHSA rnpeod-
memie (y momy yucni, npeo-
Memig, po3mawosaHux Ha
cmonax abo Hegesnmukux
rnpeomemax mMebrirogaHHsl).
Pob6om-nunococ moxe 3a-
rrymamucs 8 3g8ucaryux
meJsiebOHHUX, e/IeKMpPUYHUX
kabensx, ckamepmsix, Mo-
mya3kKax, peMeHsix, moujo. Lle
Moxe ripueecmu 00 nadiHHS
npeomemis.



PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800UMb 00 MSXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOIMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebearney4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauji, ika MoXxe
CrPpUYUHUMU OMPUMAaHHS riee-
KUX mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiasibHi 36umkul.
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®yHKLiT Ta onepauii

RoboCleaner cknagaeTtbcs 3 4BOX €NEMEHTIB: cmaHuyii
Ta po6oma-nunococa, Wo npautoe Bif akymynsTop-
HUX 6aTapen.

PoGoT-nunococ

MoGinbHuWin poboT-NUNOCOC OTPUMYE ENEKTPOEHEPTIO
Big BOyaoBaHux akymynatopHux 6atapen. OgHiei 3a-
PAOKM aKyMynATOpiB BUCTa4Yae Ha NpoBeAeHHsA Npubu-
paHHs npoTtArom 60 XBUNWH.

[ns Hagirauii po6oT-NNococ BUKOPUCTOBYE iHbpayep-
BOHWI NPOMiHb, LLIO [O3BOJISIE NOBEPHYTUCS A0 CTaHLji.
Akwo 3apaa akymynsitopa Bu4epnaHui, To poboT no-
YMHAE CaMOCTIHO LLyKaTU CTaHLit0, OCHALLEeHy 3apsj-
HUM npucTtpoem. MNpu TpmBanomy nowuyky po6oT-nuno-
COC BifKnto4ae NPUCTPOI, O YACTATb, ANS eKOHOMIT
eHeprii nig yac nowuyky.

YnpaBniHHst pyXxoM po6oTa 3AiNCHIOETCS 3@ NPUHLM-
nom BmMnagkoBocTi. Mpwu 3iTKHEHHI 3 NepeLlKoaoto BiH
3MiHIOE HaNpPsIM pyxXy Mif AOBINbHWUM KyToM. [icns uporo
BiH pyxaeTbCs NPSMO 0 TUX Mip, NOKW He HaTpanuTb Ha
Yeprosy NepeLukoay.

Hu3bkuid Nnpodink poboTa-nunococa JO3BONSE NOMY
TaKoX NPOBOAWTY NpMBMpaHHa nia Mebnamu, Hanpu-
Knag, nig nikkom, AnBaHoM Ta Lwadoto.

Mpu po6oTi po6oT-NNNOCOC BUKOPUCTOBYE ONTUYHI AaT-
YMKK (JaTUMKKM NagdiHHS), SKi po3ni3HaloTb CXOAM Ta CXO-
[0Bi NponboTH, TUM cCaMmmnM 3anobiratoymn nagiHHo po-
6oTa-nunococa.

B nam'atb poboTa-nunococa 3anvcaHo 4 nporpamu py-
Xy. 3aBAsiKM LIbOMY, BiH MOX€ aBTOMaTU4YHO HanalTo-
BYBaTUCS Ha pi3Hi Mipu 3abpyaHeHHs nignoru. Ynpas-
NiHHSA 30iNCHI0ETLCSA aBTOMATMYHO 3a JONOMOroK AaT-
YKKiB, LLLO BCTAHOBMEHI B pe3epByapi Ans CMIiTTS, SKu
BpaxoBYOTb Mipy 3a6pyaHEHHS.

CraHUia AnsA po6oTa-nunococa

CraHuia cnyxuTb AnNs 3apsakv akymynstopis pobota-
nunococa Ta BUaneHHs rpssi 3 pesepsyapy ANs CMIT-
TS, po3TalloBaHoOro Ha poboTogi-nunococi. Mpsi3b 36u-
paeTbea y PinbTpyBanbHUIA MiLLOK (2 11).

[Micnsa 3apsaku NMNOCOC CaMOCTIHO NOKMAAE CTaHLiio0
Ta NPOAOBXYE NPUBUPaHHS.
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EnemeHTU npuctporo

306paxeHHs AUB. Ha po3BopoTax!

CraHuia ansa po6oTa-nunococa

Pyuka, BigkmgHa

MornnbneHHs Ans BiAKPUTTS KPULLKKU inbTpy

[MaHenb KepyBaHHA CTaHLUED

Bumukay craHuii BMUK/BUMK

IHcppavepBoHMl Nepenasay

OTBip ANs BCMOKTYBaHHS CMITTS

BuizHa pamna ans po6oTta-nunococa (ans nigknwo-

YeHHs poboTa o cTaHLuii)

3apsigHi KOHTaKTK

MepexeBuii kabernb

Po6oT-nunococ

10 KHonka BMUKaHHS poGoTa-nunococa

11 KHonka BUMWKaHHsi po6oTa-nunococa

12 CsiTnoBa iHgukauis
(3eneHwuin - poboTa / HepBOHWI - HECTIPABHICTb)

13 3apsagHi KOHTaKTK

14 IHdpayepBoOHUIA MpUiMaY

15 AwmopTusatop

16 LiTkoBun Ban

17 Jatuvkv nagiHHa (4 wr.)

18 Akymynsatopw (2 wrT.)

19 3amukatoui Baxeni (2 WT.) 4Ns CMITTEBOro pe3ep-
Byapy

20 Kpwuwka pesepyapy Ana cMiTTs

21 €Ewmkictb anst Gpyay

MaHenb KepyBaHHs cTaHuicto (3)

A KoHTponbHWii iHaukaTop (3eneHuin) — poboT-nuso-
COC NapKyeTbCs

B  KHonka ,MapkoBka po6oTta-nunococa“ — Bmuk/

BUMK

NO R WN =

© ©

C Kwuonka ,Bubip TpuanocTti npubupaHHs“

D  KoHTponbHwWi iHanKaTop (3eneHni) — 3-x roamHHe
npubupaHHsa

E  KoHTponbHWi iHAnkaTop (3eneHuit) — 6-n roamHHe
npnénpaHHs

F  KoHTponbHwWi iHankaTop (3eneHui) — 9-u roamHHe
npuénpaHHs

G KoHTponbHuin iHanKaTOp (3eneHuit) - TpmanicTb
npubupaHHsa

H  KoHTponbHWi iHgunkaTop (4epBoHMn) — PinbTp 3a-
NOBHEHUI

Kronka , Tuxuin pexum (Quiet mode)” — Bmuk/Bumk
J  KoHTponbHuit iHankaTop (3eneHni) - TUXuin pexmnm

MpurotyBaHHs 4O BBeAeHHs B

ekcnnyarauito

Po3nakoByBaHHA npunapy

Yy Martepiany ynakosku nigaatoTbes nepepobui
%69 NS NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BUKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 go-
MalLUHiM CMITTAM, BigaawnTe ix 4ns NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Masionok Il

= [pu po3nakyBaHHi NnepeBipTe HasBHICTb YCiX AeTa-
nen.
Y BUNagky BUSIBMEHHSI NP PO3nakyBaHHI HEKOM-
nnekTHocTi BUpoby abo NoLIKOAXKEHb, OTPUMAHMX

nia Yac TpaHCNOPTyBaHHS, HEranHo 3BEPHITbCHA A0
TOProBOro areHTa.

BcTaHOBNEeHHs BUI3HOI pamMnu Ans cTaHuii

Maniorok HA

= TpumaTtu pamny B NOXUIoMy NonoxeHHi. Hacaaite
BMIMKM Ha KOpMyCi CTaHLii Ha BiANOBIAHI 3axBaTh
Ha B'i3Hil pamni.

= HaTucHiTb BepTuKanbHO Ha CTaHLito Ta B'i3Hy pam-
ny Ao dikcauii 3'egHaHHSA.

BkasiBku Mo BCTaHOBJIEHHIO CTaHLil

Micue posTallyBaHHsi 3apsigHOI cTaHuii cnig Bubnpatn
Tak, o6 poboT-NNNOCoc 3 BENMKOK MipOLo BipOrigHOCTi
perynsipHo nepecikas iHpa4epBOHWI NPOMiHb, LLIO Aa-
Bano 6 oMy MoxnmBicTb 6e3 CkpyTu NnoBepTaBcs 40
cTaHuji.

Maniook Kl

= [lpu po3miLLeHHi MepexHoro kabento Ha kabenb-
HUX raykax cnif 3BepHyTH yBary Ha Te, LWob kabenb
6yB NponyLLEHWI Yepes OTBIP Ha Kopnyci.
Bka3zieka: MepexHuli kabernb po3momyeamu
MinbKU Ha HeObXiOHY DOBXUHY.

= BcTaHOoBWTK CTaHLUilo piBHiLLe.

Yeaza:

BHympiwHi Kymu 8 2anepesix ma Ha criyckax cxodie

Maromb 6ymu 3axuweHi, SKu,o eucoma rpoisdy niod no-

py4HsaMU cknadae binbwe 10 cm.

2 BcTaBTe MepEXHY BUIKY Y HANEXHY LUTENCENbHY
po3eTKy.

MpubupaHHA NpUMilLeHb

Manionok [E1

= BcTaHoBWTL 3apsigHY CTaHUilo B NPUMILLIEHHI, Npu-
GUpaHHs SIKOro cnig NPOBECTYU Tak, SIK MOKa3aHo Ha
MasoHKy.
Bka3sieka: HanawmysaHHs1 Ha pi3Hi po3mipu rpu-
MiuweHb Moxnuege 8 rpouyeci saubopy mpusanocmi
npubuparHsi (dus. 2nasy «Bubip mpusanocmi npu-
bupaHHsI»).

MpubupaHHs noBepxy

Maniorok H

= BubepiTb MicLie AN BCTaHOBMNEHHS 3apsiAHOT
cTaHuji Tak, wob nonerwuntn ana poboTa-nnnoco-
€a MOXIMBICTb NPUBUPaHHA K MOXHa GinbLuoi
KiNbKOCTi NPUMILLIEHb.
Bka3zieka: BcmaHosumb HeobxiOHy mpusanicmpb
npubupaHHs (Ous. anasy ,,Bubip mpueanocmi npu-
bupaHHsI®).

Yeaeza:

BHympiwHi Kymu 8 2anepesix ma Ha criyckax cxodie

Maromb 6ymu 3axuweHi, SKu,o eucoma rpoisdy niod no-

py4HsaMU cknadae binbwe 10 cm.

Bka3zieka: 5lkwo ycmyn nepexody MiX KiMHamamu
cknadae 2 ma 8 cm, pobom, siK npasurio, 3'kOXae 8HU3,
ane He niOHIMaembCsi HaBePX.
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MiaroToBka Ao NpUGMpPaHHA

Yeaza:

lMeped nposedeHHAM npubupaHHs 3 BUKOPUCMAHHSIM
poboma-nunococa 38epHimb ysazy Ha me, wob Ha niod-
no3i, cxodax abo ycmynax 6ynu eidcymHi nepewkoou.

[o nepelukop y TOMy Yucrli BiAHOCATLCS:
—  raseTu, KHUIKW, XXypHanu, nanip

- opsr, irpawku, CD

—  NNacTUKOBI MakeTn

—  MNSILKKU, CTaKkaHu

—  3aBiCKu, WO TOpKaloTb nignory

—  KUMUMKM y BaHHMX KiMHaTax

[o nepelikon He BiAHOCATLCA:
- okpemi kabeni B NpUMiLLEeHHi
- [OBEPHi MOpPOrv 3aBBULLKK He Binblue 1 cm

- BGaxpoma Ha KunmmMax 3aBOoBXKu He Ginblue 10
cM

PekomeHpauii

B CrnocTepiraiite 3a po60TOM-NMNIOCOCOM NpU NpPo-
BeAEHHi HUM nepLunx NpubmpaHs. Bu noBuHHI 3a-
BYACHO YCYHYTUW NepeLuKkoamn, HasiBHi B KiMHaTI, ki
BiH He 3MOXe 3fonaTu. 3aBasikv LibOMY BU 3MOXe-
T€ YHVUKHYTU HebaxaHux nepeps y NpubupanHi.

B [lepen noyatkom po6oTn poGoTa-nunococa npo-
BeiTb NPMOMpPaHHa aHanoriyHe ToOMy, sike BM Mpo-
BOAMTE Neper BUKOPUCTAHHSM 3BUYANHOIO Nuno-
coca. He 3anuwanTe Ha nignosi Hesakpinnexi
npeameTu.

B Bucoko nigHiMiTe 3Bucatodi kabeni, BipboBkM abo
3aBiCKM LLOG YHUKHYTK iX CTArHEHHSI.

B [lepep [OBrocTpokoBuM 36epiraHHsiM nunococa
(6inbLue 4 MicsLiB) NOBHICTIO 3apsiANTb aKyMynsTo-
pw.

B Ao BM MaeTe Hamip roBopuTu no TenedoHy abo
OvBUTUCA Tenenepegadi nia yac npubupaHHsa npu-
MilLleHb POGOTOM, BCTAHOBUTE CTaHLjt0 B TUXWI
pexum poboTun (Quiet mode).

B [Ipu npubupaHHi kKiMHaT ABepi B KIMHATU MatloTb
6yTu 3aKpwuTi.

B [pun npubupaHHi noBepxis cnig noknonoTaTmucs
npo Te, Wo6 poboT He BUSIBMBCS 3a ABEpPUMA NO-
BEpXy.

B Kpawuit MOMeHT Anst BUMWKaHHsi poboTa-nuioco-
ca - KONMW BiH 3HaXOAUTLCS Ha 3apsAAHIN cTaHuii (ni-
CNA OYMLLIEHHS pe3epByapy ANs CMITTA).

LLlo6 we getanbHiwe o3Hanomutucs 3 RoboCleaner,

nepen NoYaTkoM poboTN MU PekOMeHAYEMO BaM Npo-

yuTaTu rmasy ,

Bidnoeidi Ha numarHs, Wo Yacmo cmaesnsimbscsi

“, pPO3TalLOBaHy B KiHLi Liel iHCTPYKLUii.

BBeneHHs B ekcnnyartauito

Marniorok I

= YBIMKHYTU CTaHLito.
opums kKoHmMpornbHUll iHOUKkamop "Tpusanicmb
npubupaHHs".

ManioHok
= BcraHoBuUTH poboT-nunococ Ha nianory nepes
CTaHLUieto.
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Mantonok

= VYBiMKHYTM poboT-nunococ.
Bkasieka: Po6om ripsimye criodsamky 00 crmaHuii,
w06 oyucmumu pe3epsyap 0551 cMimms ma nepe-
8ipumu pieeHb 3apsAdKu akymynsmopis; y pasi no-
mpebu akymynsmopu 3apsioxatomscs. [licns ybo-
20 pobom noquHae npubupaHHs.

KoHTponbHi iHaukaTopm Ha po6oToBi-nunococi

3ene- |Be3nepepsHe
HUA CBITNO

TpuBanictb NpubmpaHHs

MoBinbHe Mu-
raHHs

Po6oT-nunococ Liykae
CTaHLjio

LBnake muraH- |MoTpibHO 3apsanTh akymy-
HS natopu

Yepso- | Aue. rnasy ,JlonomMora B yCyHeHHi Hernona-
HUIA nok*

BBeaeHHs B ekcnnyartauito nicna TpuBanoro
NpPOCTO abo Npu po3psiKEHOMY aKyMynATopi

Mpw BBeAeHHI B ekcnnyaradito poboTa-nunococa 3 no-
BHICTIO PO3pSAXKEHUMUN aKyMynAaTOpaMun Ha HbOMY He
BinobpaxxyBaTMmeTbCs iHAMKaLis. BukoHanTe HacTynHi
Aii Ans BBEAEHHSA NPUCTPOIO B eKCryaTawiio:

Maniorok [El

= [lpucraBTe poboT-NNNOCOC A0 CTaHLii Ta NpUTK-
CHIiTb 3apsafHi KOHTaKT poboTa [0 3apsAHUX KOH-
TakTiB cTaHuii Ha 60 cek. Mpu ubomy BinbyBaTh-
METbCS OUMLLEHHSI pe3epByapy ANst CMITTS.

= [loTim BCcTaHOBUTb pob0T-NUI0COC nepes cTaH-
uieto Ha BiacTaHi 50 cMm Ta BBIMKHYTb 1OrO.
Bka3zieka: Pobom-nunococ camocmiliHo nepemi-
CMumMbCSI Ha CMaHU,ito ma rnoyHe 3apsadxamucs.
Tpusanicmb 3apsiOxaHHs cknade 60 X8UNUH.

BuGip TpuBanocTi npubupaHHsa

Bunbepitb Yac npubupaHHa Ha naHeni kepyBaHHS CTaH-
Ljieto BUKOPUCTOBYIOUM NPUBEAEHY HUXYeE Tabrnuuo.
(cTaHAapTHe HanawTyBaHHs: 6e3nepepBHe NpUbypaH-
Hs).

Marioxok i

= HatucHyTe kHonKy ,,Bnbip TpuBanocTi npubupaH-
HS" Ta yTpuMyinTe i 4o TuX nip, noku He Byae BcTa-
HoBrneHa 6axaHa TpuBanicTb NPUGVPaHHS.
Bkasieka: KoHmponbHi iHOukamopu eka3sytoms 8u-
6paHy mpusanicmpe npubupaHHsi.

BuGip TpuBanocTi npubupaHHsa

HaTUCHYTK 1 pa3 | TpuBanicTb NpubupaHHs 3 roa.
Ons IPUMIWEHb, SIKi MEeHWI HixX 45
M2

HaTUCHYTKN 2 TpWBanicTb NpubupaHHs 6 roa.
pasu 0ns npumiweHb nnouiero 45 - 90 m?

HaTUCHYTK 3 TpuBanictb NpubupanHHsa 9 roa.

pasu 0nsa npumiweHs nnoweto 80 - 135
M2

HaTUCHYTW 4 3HOBY BCTAHOBMIOETHCS PEXUM

pasu 6e3nepepBHOro NpMbnpaHHs (3a
YMOBYaHHSIM)

MounHaeTbCst npouec oumnLLeHHs. icns 3akiH4eHHst 3a-
[[aHoro yacy npubupaHHs poboT-nunococ, Nicns cno-
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POXHEHHS pe3epByapy Ta 3apsKeHHs akyMynsTopis,
3YMUHAETLCS Nepes CTaHUIE Y BAMKHEHOMY CTaHi.

BeswymMHuin pexxum (Quiet mode)

|peanbHO NiAXoAUTL ANs NPOBEAEHHS NPUBUpaHHs B
HiYHUIA Yac abo y NpUCYTHOCTI Ntofent.

MantoHok
= HatucHitb kHomky ,BeswymHuin pexum (Quiet
mode)”.

Bazopumbcs 4epeoHa KOHMponbHa namna. Cmat-
uist npomsizom 8 200uH 30iliICHIOE CITOPOXXHEHHS pe-
3epsyapy 0515 cMimmsi poboma-nunococa i3 3Hu-
JKEHUM pigHeM wyMy ma MOHUXEHOK MOMyXHic-
mio. [icrisi ybo2o cmaHuisi 3H08Y rnepeMuKacmbCs
8 38uyaliHuli pexxum pobomu.

Mporpamu pyxy

B nam'aTb po6oTa-nunococa 3anmcaHo YoTMpu nporpa-
MW pyxy. 3aBAsIKM LibOMY, BiH MOXe aBTOMaTUYHO Hana-
LUTOBYBATUCS Ha pi3Hi Mipy 3abpyaHeHHs nignorn. Yum
6pyaHiwe nignora, TMM iHTEHCKBHILe poboT nNpoBo-
OWTb 1T YNLLLEHHS.

Bubip nporpamu pyxy 34iNCHIOETbCA aBTOMATUYHO 3a
[OMOMOrot0 AaTYMKiB, WO 3HAaXOAATLCS B pe3epByapi
ONs CMITTS1, 3anexHO Bif po3niaHaHoi Mipn 3abpyaHeH-
Hs1. Bubip 3aificHioETbC aBTOMaTUYHO 6e3 CrnoBiLleH-
HS.

Mpwv 3MeHLeHHi 3a6pyAHEHHS 3aHOBO BCTaHOBIOETb-
cA nepLua nporpama pyxy.

Mporpamu pyxy po6oTa-nunococa

1 3BuyariHe npubupaHHs
Pyx 3a sunadkosum rMpuHyuUnom i3 38u4aliHow0
weudkicmio.

2 OkpeMi AinsHKK i3 3BMYaHNM piBHEM 3abpya-
HEHHS
lMosinbHul npoxio Yepes 3abpyOHeHy OinsHKY.

3 | OkpeMmi AinsiHku 3 BULLMM piBHEM 3abpyaHEHHS
IMosinbHuti npoxio eneped/Ha3ad no 3abpyo-
HeHil OinsiHyj.

4 CwunbHO 3a6pyaHEHi AiNsIHKM BENWKOT NOLL
[MosinbHi 3ipkonodibHi MPoxodu, W0 Po3xoosimeb-
¢ npomeHsIMU, y 8uensdi 3ipku Yepes 3abpyoHe-
Hy OinsiHKY.

MapkyBaHHs pob6oTa-nunococa

AKLio poboT-NMnococ NoBrUHEH nepepeaT NpMbupax-
HS1 NicNa HACcTYNHOT 3apsaKv akyMynsTopis, TO cnig
30JiNCHUTY HacTynHi aii:

Mariorok (#

= HatucHyTn kHonky ,[MapkyBaHHS poboTa-nmnoco-
ca“.
3azopumbcs Yep8oHa KOHMPOIbHa famna.
Bka3zieka: [icrisi noeepHeHHs Ha cmaHuito pobom
oquuwjaemscs 8i0 3ibpaHo20 cMimmsi ma 3apsio-
xxaembcs. [Micns ybo2o pobom 3ynuUHAEMbCS y 8u-
MKHEHOMY cmaHi neped cmaruieto.

3akiH4eHHs1 po60TH / BUMKHEHHA

Y pasi notpebu HeranHoro NPUNMHEHHs NPUBUPaHHS
npuMmiLLeHHs po6oTom abo nepeHeceHHst poboTa B
iHLIE NpUMILLEHHS cnig NocTynaT TakuM YMHOM:

Mariorok (K}
= [epw 3a Bce yBIMKHYTU poB6oT-Nnmnococ.

=> T10TiM YBIMKHITb 3apsaHy CTaHLio.

Bkasieka:

B momy surnadky, AKu0 He nnaHyemsCcs 8UKOpUCMaH-
Hs1 poboma-nunococa npomsi2om 0082020 4Yacy, crio
nosHicmio 3apssdumu akymynsmopu (dus. enasy ,Bee-
OeHHs1 8 eKcryamauiro”).

[dornsap Ta TexHiYyHe 06CcnyroByBaHHA

A HEBE3INEKA

lMeped nposedeHHsM bydb-aKux pobim no mexHiyHomy
06cr1y208y8aHHI0 Cr1i0 BUMKHYMU cmaHujito ma pobom-
nuococ.

CrtaHuisa gna po6oTa-nunococa

3amiHa inbTpyBanbHOro Milka craHuii

3amiHy inbTpyBanbHOro Millka cnig npoBoanTA y
TOMY BUNAAKY, KON 3aropuTbCst KOHTPOIbHUIA iHAKKa-
Top "®inbTp 3anoBHEHWI".

Marnorox [}
=  BigkpuTyn KpuLKy inbTpy.

Manionok (H

= BuiiHATK 3 TpUMaya inbTpyBanbHWI MiLLIOK, NOTS-
rHYBLUW Oro HaBepX 3a creuianbHUN S31YOK.
PinbTpyBanbHUI MILLOK MOXHA yTUMi3yBaTV pa3oM
3 iHLWMMW goMalLLHIMK Bigxogamu.
Ha6op 3miHHUX ¢hinbmpyeanbHux miwkie: (5
insmpysanbHux miwkie, 1 ginbmp dns 3axucmy
dsueyHa)
Homep 3amosneHHs: 6.904-257.0

MantoHok

= BcraButu fo ynopy B Tpumay HoBUi cpinbTpyBarb-
HWUIA MILLIOK.
YBara: He BkntoyaTu npuctpit 6e3 inbTpyBans-
HOro miwkal

= 3aKpuTu KpULLKY inbTpy.

3amiHa inbTPy AnA 3axucTy ABUryHa

MantoHok

= [icna 3amiHn 5 dinbTpyBanbHUX MILLKIB crifg npo-
BECTM 3aMiHy pinbTpy ANst 3aXMCTy ABUIyHa (BXO-
[OWTb B KOMMNEKT HABopy 3MiIHHUX iNbTPyBanbHMUX
MiLLKiB).

Po6oTt-nunococ

YuweHHs Konic

= OuucTiTb po60oYy NOBEPXHIO KOMIC B TOMY BUMNAAKY,
SIKLWO BOHa 3abpyaHunacs.
Ha poboyy nosepxHio MOXymb rnonacmu Yyacmku
epsi3i (Hanpuknad, rnicok i momy noodibHe), siKi Mo-
XKymb rowkooumu yyminuei 2nadki noeepxHi nio-
noau.

UK -12



Bci po60oTu no TexHiYHOMY 06CcnyroByBaHHI0 po6o-

Ta cnif NOYMHATH 3 HAaCTYMHMUX KPOKiB:

= BunopoxHuTK pesepByap AN CMIiTTS, AVB. rMaBy
,BeedeHHs1 & ekcrinyamauito”.

= Bigkputn pesepByap Ans cMiTTs:
MepeBepHyTH pOBGOT-NNMOCOC Ta NMOKMACTW KOro
Ha M'SIKy NOBEPXHIO.

Maniorok (B
Biokputu 3amuikatodi Baxeni pesepsyapy Ans
CMITTSA.

Marorok (E]
MiaHATY KPULLKY pe3epByapy ANs CMITTA.

OuuLeHHA nnockoro inbLTpy

Mpw KOXHIM 3aMiHi iNbTPyBaNbHOro Millika Ana cTaHuii

NPOBOANTE OYMLLIEHHS MIIOCKOro (hinbTpy, BCTAHOBIE-

Horo B po60TOBi-NM0COCi.

= CnopoXHUTU pe3epByap AN CMITTS Ta BiaKpUTu
oro (avB. nonepeaHiv onuc).

MarioHok F1}

= Bwupganutu nnockuin inbTp 3 pe3epByapy Ans
CMITTS.

=  Butpycutun nnockuii pinbTp abo 04UCTUTL AOTO He-
BEJTMKOK M'AKOHO LLIITKOHO.

Maniorok Hil

= BcTaHoBWTM Ha Micue nnockuin dinbTp. MNnaHku
MmatoTb ByTy HanpaBsneHi y Bik Baxxens 3aMKoBOro
NpUCTPOLO.

[OeMoHTax / ounweHHs / 3aMiHa / BCTaHOBRNEHHA
WiTKOBOro Bany

= CnopoXHUTK pe3epByap ANs CMITTS Ta BiAKPUTH
1oro (AvB. nonepeaHin onuc).
B [leMOHTaX LWiTKOBOro Bany

MarioHok

=  BuTArHyTtY WiTkoBMIA Ban 3 NpaBoi HanpsiIMHOI.
MoTim BUTAIrHYTU MOro 3 BiYHOro TpUMaya.

B YuweHHs WiTkoBOro Bany

3abpyaHeHWi LLiTKOBWIA Ban OYMLLAETHCS aBTOMaTWY-

HO Nif1 Yac KOXXHOMo OYMLLEHHS Ha cTaHUii. Bonoccs, wo

3anuLLUIKCS, Ta HATKK, LLIO HAaMOTanucs, MoXHa Buaa-

TINTU YPYUHY.

MarnoHok

= Pospizati ix 3a 4ONOMOrol HOXULb MO HanpsiMy
Y3[0BX PiXKy4oi KPOMKM LLITKOBOrO Bany.
BuaanuTty HUTKM Ta BONoces, L0 HamoTasnmcs.
3amiHa wWwiTkoBOro Bany

Mpy 3HOLLEHHI LLIETUHW, LLLiITKOBWIA Ban NoTpiGHa 3a-
MiHUTW.

3anacHuli wimkoeul ean:

Homep 3amosneHHs: 4.250-075.0

vy

MantoHok

B BcTaHOBREeHHSA LWiTKOBOro Bany

= BcTaButu WiTKOBWI Ban y TpMMay 3 NiBoro 60ky.

= [oTiM HaTUCHYTM Ha LLITKOBUI Ban 3 ra4ykoM BHU3,
06 BiH BCTAHOBWBCS B NpaBy HanpsiMHY A0 dikca-
uii.
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OuuLLEeHHA AaTuuKiB nuny

= CnopoXHUTU pe3epByap Ans CMITTS Ta BigKpUTH
oro (AuB. nonepeaHin onuc).

MarntoHok

= OuunctnTe AaTUMKM 3aOPyAHEHHS BUKOPUCTOBYIOUM
M'sIKy raH4ipoyky abo LLiTouYKy.

Bci po6oTu no TexHiuHOMy 06CcnyroByBaHHI0 po6o-

Ta cnip 3aKiHyyBaTW HaCTYMHUMU KPOKaMu:

= 3ibpaTu kpuLKy pe3epByapy AN CMITTS:

MantoHok
BCTaHOBUTM KpULLKY Ha pesepayap Ans CMITTS.

MantoHok

3aKkpuTn 3aMumKatodi Baxkeni.

[onaTkoBO HATUCHYTU Ha KpULLIKY, Wo6 3abe3ne-
YATW HadiHe 3aKpUTTA pe3epByapy AN CMITTS.

3amiHa akymynsiTopiB

MantoHok

= OcnabuTy rBUHTY Ha akyMynsiTopax Ta BUTSITHYTK
cTapi akymynsitopu.

= BcTaBuUTK HOBI aKyMynsTOpU Ta 3aKpINUTK iX rBUH-
Tamu.
3miHHUlG akymynsamop (1 wmyka):
Homep 3amosneHHs: 4.810-012.0
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TexHi4YHi XapaKTepucTukm

CTaHuia gns poboTta-nunococa

Po6oua Hanpyra 20 - 240V

50 Hz

MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHS 600 W

PiseHb Wwymy (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

0O6'em dbinbTpyBanbHoOro miwka 2 |

Poamipu B00 x 250 x 230
mm

Bara 5,8 kg

Po6oT-nunococ

Hanpyra akymynatopa 12V
EMHiCcTb akymynsaTopa 1,7 Ah

Twn akymynsitopa NiMH

Yac 3apsamkeHHs akymynstopa 10 - 20 min

Yac npubupaHHs 3 ogHiei 3apsigkm |60 min
aKkymynsartopa, Ao

O6'em pesepByapy Ans CMITTs 0,21
Po3amipn 2 280 x 105 mm
Bara 2,0kg

YTunisauia BignpauboBaHoOro
NPUCTPOIO Ta aKyMynsATopa

Po6oT-nunococ ocHalleHuii 2 BOyfoBaHUMM akyMyns-

Topamu. Ix HeobXxiaHo BUTAIryBaTW Nepep yTunisauieto

NpuUcTpoto.

= YT1unisyite obnagHaHHs, Wo Bigcnyxuno, 6e3
LUKOAMN ANSi HABKOMULLHBOTO cepeoBuLla.

BuiHATK Ta yTunisyBaTu akymynsitop

= Bupanite akymynstopu 3 poboTa-nunococa, AvBs.
rnaey ,3amiHa akyMynsTopis"“.

= YTunizyBatn akymynstop 6e3 Lwkoan Ans HaBKo-
TIMLLHBOrO CEepeaoBMILLA (34aTU B MYHKT yTunisauil
abo nepenaTy TOproBenbHOT opraHisadii).

/A HEBE3IMEKA

He po3kpueatime akymysnissmop,, mo2o, MOXymb

sudinumucsi OpamisHi napu abo aepecusHi piOuHuU.

He niddaeatime akymynsmop cusbHOMY COHSIYHO-

My ennuey, po3izpiey abo ennuey 802HI0, iCHyE He-

be3rieka subyxy.
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YHEeHHA HecnpaBHO

KoHTponbHi inaukaTopu:

3eneHui BesnepepsHe cBiTno 3BuyanHuii poboumnii cTaH
[NoBinbHe MUraHHs Po6oT-nunnococ Lykae cTaHLito
LLiBnake muraHHs MoTpibHO 3apsanTM akymynsaTopu
YepBoHui LLiBnake MuraHHs Po6oT-nunococ 3actpsr
MoBinbHe MUraHHs Po6oT-nnnococ 3abpyaHeHuii
YepBoHum Be3nepepBHe cBiTNno 3BepHYTUCS B YNOBHOBaXeHY Crnyx6y cepBicHOro o6-
CNyroByBaHHA.

MNMpo6nema Inaukauisa | Hacnipok YcyHeHHs

Pob6oT-nunococ He Moxe 3HaTh | YepBOHMI Pob6oT-nunococ 3ynu- Moxxe 6yTn noTpibHa nepecTaHoB-

BUXiA 3 HiWwi ana me6nis WBMAOKE MU- | HAETbCS Ka mebni..
raHHs BumkHYyTM poGoT-nunococ Ta aicta-

TV WOro 3 Hilwi ans me6ni..
3HOBY NOCTaBWUTH Ha nignory Ta ysi-
MKHYTH.

Me6ni 3 nonorum nignomom YepBoHui Po6oT-nunococ B'ixmxae | BUMKHYTV poboT-Nnnococ Ta 3HATU
LBMAKE MU- | HA NepeLukody Ta 3ymnu- 3 NepeLLKOAW, Ha siKy BiH 3aixaB.
raHHs HAETLCA 3HOBY NOCTaBUTY Ha Mianory Ta ysi-

MKHYTU.

Po6oT-nunococ 3actpsr nig npea- | YepBoHui Po6oT-nunococ 3ynu- BrMkHYTV po6oT-nunococ Ta 3Binb-

MeTOM 06CTaHOBKM LUBMAKE MU- | HAETLCS HUTY iioro.
raHHa 3HOBY NOCTaBUTY Ha Nianory Ta ysi-

MKHYTH.

Mig witkoBWi Ban nonanu Hesa- | YepBOHMNI Po6oT-nunococ 3ynu- BumkHYyTH poboT-nunococ Ta nepe-

KpinneHi npeameTn Ta 3abnokysa- | 6numae no- | HAETbCA BEPHYTU.

v oro BiNlbHO O6epexHo BUTSATHYTU NpeaMeTy,
Lo 3abnokyBanu LWiTKy. o ix ymn-
cna MOXyTb BIAHOCUTUCS: irpaLuKm,
npeamMeTun oasry...

PoGoT-nunococ 3ynuHsieTbea ni- | YepBoHUiA PesepByap Ans cMmiTTa 3a- | BUNOpoXHUTK Ta 04MCTUTH pe3ep-

CNSA 3apAmKEHHS/0YNLLEHHS 6numae no- | NOBHEHWN Byap Ans CMIiTTS.

BiNbHO

YepBoHui LLliTkoBWin Ban cunbHo 3a- | O4NCTUTU LLITKOBUIA Ban.

6numae no- | 6pyaHeHWi

BiNlbHO

YepBoHui LLlitkoBui1 Ban 3a6rnokoBa- | O6epexHO BUTATHYTU 3 LLITKOBOTO
6numae no- | HUA Bany 6rnokytoun npegmeTy.

BilbHO

YepBoHui LLlitkoBuin Ban BcTaBneHuii | MepeBipuTi po3TtallyBaHHS LLiTKO-
6nmMmae no- | HenpaBubHO BOTO Bany.

BiNlbHO

YepBoHui BcMmokTyBanbHuUi natpy6ok | MepeBiput BCMOKTYBanbHWiA na-
6numae no- | craHuii 3acmiyeHun TpyOOK CTaHLji Ta O4UCTUTK Oro B
BifbHO pasi BUSIBNEHHS 3abutTs.

Po6oT-nunococ HepiBHOMIPHO py- | 3eneHuin HepiBHoMipHe npnbupaHHs | Taka MaHepa pyxy XapakTepHa npu

XaeTbCs MO KUMMMOBOMY NokpuT- | Besnepe- PYCi MO KUNMMOBOMY MOKPUTTIO 3

THO, CUIbHO FrOalouMCh HaBEepX Ta | pBHE CBITNO BMCOTOIO BOpCY > 20 MM.

BHU3

PoboT-nunococ nepemiwaetscs | 3eneHwii BiH 3ainicHioe npnbupaHHs | MpoTepTn aaTumky Nuny M'aKoto

TiNbKM No 3ipkonopibHin TpaekTopii | Beanepe- TinbKkW NneBHOT obnacTi, Mic- | raH4ipo4Koto abo LLiTOYKOH.
pBHe CBITNO |UA

Po60T-N1nococ He 3HaxoauTb 3enenuin CraHuin po3TalioBaHa B BcTtaHoBMTM CTaHUilo y iHLLIOMY Mic-

cTaHLjlo 6numae no- | He3py4yHoOMy Micui Ui, AOTPUMYIOYMCH IHCTPYKLIT Mo
BiNbHO BCTaHOBIIEHHIO.
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Mpo6nema Inaukauia | Hacnigok YcyHeHHs
Po6oT-nunococ He NpUCTUKO- 3enenui OuuiueHHs1 poboTta-nuno- | MepeBipuT po3TallyBaHHS KPULLKU
BYETbCS 40 CTaHLi 6numae no- | coca He 34iCHIETLCA pe3epByapy Ans CMIiTTS.
BiNlbHO BcTaHoBMTM CTaHUilo piBHiWe.
BcraHoBWTYM B'i3HY pamny Ha cTaH-
ujto.
B poboT-nunococ nonano Bonore | — LLiTkoBWI1 Ban Ta NAOCKWiA | BUTArHYTM WiTkoBUI Ban Ta no-
CcMITTA inbTp poboTa-nunococa | ckui inbTp i peTenbHO iX o4ncTU-
cTanu nUnKUMu ™.
YBara: He BcTaHoBnoBaTHN BOSO-
rmn ginbTp.
Po6oT-nunococ Buaae ckperotaH- |— Moranui pesynbtat Nnpnbu- | LLliTkoBrin Ban BCTaHOBNEHWIA He-
HA Nig Yac NpubupaHHs paHHs npaBuIbHO.
BumkHyTH poboT-nnnococ Ta nepe-
BipUTV MOMOXEHHS Bany.
MoraHuin pesynbtaT NnpubupaHHa | — LLiTkoBWI1 Ban 3HOLWEHNA | 3aMiHWTK LLITKOBWIA Ban.
PoboT-nnnococ 3abnokosanun Ha | CTaHuus: Po6oT-nunococ 3anu- BupanuTtn 6nokytoumn npegmer.
CTaHLii. 6nmmaloTb | LIAETLCS NiCNs 3apsaku Ha | BUMKHYTW cTaHLio Ta 3HOBY YBI-
yCi CBIT- cTaHuji MKHYTU.
nogiogu 3BEpHYTUCS B YNIOBHOBAXEHY
cnyx6y cepsicHoro ob6cnyrosyBaH-
HS.
BHyTpilHe abo 30BHilIHe kopoTke | CTaHuus: - 3BEpHYTUCS B YNIOBHOBaXEHY
3aMVKaHHS! LUWH 3apsiAHUX KOHTak- | GnumaioTb cnyx6y cepsicHoro obcnyrosyBaH-
TiB ycCi CBIT- HS.
nogioam
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3asBa npu BignNoBigHICTb BignoBiai Ha NnuTaHHA, WO 4YacTo
€BponencbKoro cniBToBapucTBa cTaBnATbCA

LIum M1 NOBIZOMNSIEMO, LLIO HUXKYe 3a3HaveHa MalLuHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL|ii Ta KOHCTPYKTUBHOTO BUKO-
HaHHA, a TaKoX Y BUMYLLLEHOT y Npoaax moAeni, Biano-
Bilae crevLjianbHYM OCHOBHVM BUMOraMm Lofo Gesneku
Ta 3axUCTy 340POB'st NPeACTaBMNEHNX HUXYE ANPEKTUB
€C. Y Bnagky HeY3rofxxeHol 3 HaMy 3MiHU MaLLWHK s
3asBa BTpayae CBOIO CUIy.

MpoaykT: Robo Cleaner
Tun: RC 3000
BianoBigHa aupekTnsa €C
2004/108/€C

MpuknagHi rapmoHi3yoyi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu
Kin-Tb pokiB, CE-no3HauyeHHA

2004

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3aNUTOM Ta AOPYHEHHAM

KepiBHUUTBA.
W/ {@gfa(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOBHOBaXEHWIN MO AOKYMeHTaLji:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/02/01
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SKi NOKPUTTA MOXHa o4uMLiaTh 3a
Aonomorok po6oTta-nunococa?

lMnnococ moxe 3acTocoByBaTMCA Ha nignorax 3i Bcima
MOLWMPEHUMMU MiAIOrOBUMU MOKPUTTSIMU, Hanpuknag,
Ha KUNMMMax Ta TBePANX NOKPUTTAX (MNnUTKa, NapkeT i
ToMy nogdi6He). Ha kunumax 3 foBrum Bopcom (> 20 Mm)
Le NpuUcTpin MoXxe 3acTOCOBYBaTUCS TiNbku 3 06MOB-
Kamu. PyxnuBa ouuLiatoda KpoMka aBTOMaTUYHO Hana-
LUTOBYETLCS Ha Pi3Hi BUAM MiANoroBMX NOKPUTTIB.

Yu npobnemaTmyHe NnpoBeAEeHHS OYULLEHHA
nignoru nig meénammn?

Hi, koMnakTHa Ta HM3bkonpodinbHa KOHCTPYKLiS po6o-
Ta [O3BOMSE MOMY NMPOBOAMTM NPUBUPAHHS TakoX Mig,
Mebnamu, Hanpuknag, nig nikkom, AMBaHOM Ta wwa-
doto.

Ak poboT goctaBnsie 3ibpaHe cmiTTA OO

cTaHuii?
Po60oT ocHalleHnin o4HUM pe3epByapoMm Anst CMITTS,
SIKUIA PErYNSIPHO CMOPOXHSAETHCS 3@ AOMOMOTOH0 CTaH-
uii.
5K rpsA3b NocTynae Ha cTaHuilo?

3ibpaHe CMITTS HAKOMMYYETLCS Ha CTaHLUii B 3BMYaNHO-
My dinbTpyBanbHOMY MiLLKY (2 niTpu).
BcTaHoBMIOTLCA MHYYKi iHTEpBanu 3miHu inbTpy-
BanbHMUX MiwwkiB. KopuctyBay cBoe4acHO iHPOPMYETb-
€S PO HeObXiAHICTb MPOBEAEHHS 3aMiHVW iHAMKaLEe
Ha aucnnel.

CKinbKku cmiTTs MoXe 3i6paTu po6oT?

MicTkicTb pe3epByapy 415t CMITTS JOCTaTHS ANt NpoBe-
[eHHS NpubupaHHsA NPoTAroM ofHiei roavHun. B pasi ne-
peAvacHoro 3anoBHeHHs! pesepByapy poboT NpocTo
noBepTaeTbCA A0 CTaHLii paHille, CnycTOLYe KOHTEN-
Hep ANS CMITTA Ta NPOAOBXYE NPUOVPaHHS.

Ak cMiTTA noTpannsie B po6oT-nunococ?

CwmiTTS nocTynae B pe3epByap AN CMITTH, po3TalloBa-
HWUIA B pOBOTOBI-NUIOCOC, METOAOM NiAMITaHHS, WO Cy-
NPOBOAXKYETHLCS BCMOKTYBAHHSIM.
Po6GoT Moxe npoBOAUTU NPUGUpPaHHA
KBapTUpu/6yanHKy 6e3 gornsaay?

Tak, ue LinkomMm MOXnu1Bo.
Po60T € aBTOHOMHOIO CUCTEMOIO | HE BUMarae Jornsiay.
PesepByap Ansi CMITTS O4MLLAETLCS Ha CTaHLii.
CKinbku 4Yacy noTpi6Ho poboToBi ans
3apaaXKeHHA akyMynaTopis abo niaArotosku
[0 eKcnnyaTtauii?
Yac 3apspxeHHs cknagae Big 15 no 60 xBunuH, 3anex-
HO Bif TOrO, HacKinbku 6ynun po3pskeHi akyMmynsTopu
[0 3apsipkeHHs. MNepen neplumMm BBegeHHsIM poboTa B
ekcnnyaTawito 3apsakeHHs Moxe 3aiHsaTK Binblue va-
cy.
Aka WBMAKICTb NepeMilleHHs po6oTa?

3a yMOBYaHHSIM LUBUAKICTb NepeMilLeHHs poboTa ckna-
nae 20 cM. B cekyHay. B micusix 3 cunbHuM 3abpyaHeH-
HSIM LUBMAKICTb NepeMilLieHHs1 3MEeHLLYETbCS B ABa pa-
31, 4N NPOBEeAEHHS IHTEHCUBHILIOrO ounLLeHHs. Lie
TakoX BiAbyBaeTbCs y hasi KiHLEBOro 36NnKeHHs i3
CTaHUj€et0, B LinNsX 4OCATHEHHS GinbLUoi TOYHOCTI Npu
CTUKOBLII.
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CKinbku KBagpaTHUX MeTpiB NOBepXxHi po6oT
MOX€ OYMCTUTHU 32 roguHYy?

Po6oT Moxe ouncTtutu 3a rogmHy npubnusHo 15 kea-
apaTHux meTpis. barato ainsHoK, nepLu 3a BCe 4acTo
BMKOPWCTOBYBaHI Npoxoau, NiaaaTbcs 6aratokpaTHO-
MY OYWLLIEHHIO B Pi3HMX HanpsiMax.
3Bigku po6oT B3Ha€e, konu oMy Heo6XxigHO
noBepTaTUCA Ha CTaHLil0?

PoboT noBepTaeTbCa Ha CTaHLIilo KoK piBeHb 3apaay

aKyMynsTOpiB 3HWKYETHCS 40 NEBHOTO PiBHS, abo npu

3anoBHeHHi pe3epByapy Ans CMITTS.

CKinbKu Yacy TpuBae CMopoXHEeHHs1 poboTta
Ha CTaHuii?

CnopOoXHEHHSI 3AINCHIOETBCSA NpoTarom npm6n. 30 c.
Ak 3aiNCHIOETBLCSA NporpamyBaHHA po6oTa?
Ha wo cnig 3BepHyTH yBary?

Po6oT Moxe ByTu Tinbkv BBIMKHEHWI 260 BUMKHYTUIA.
Ha naHeni kepyBaHHs cTaHLUii € MOXNMBICTb BUOGOPY
TpvBarnocTi npubupaHHs. Kpim Toro, po6oToBi MOXHa
3agaTv komaHay, Wwob BiH He NokuaaB CTaHLUilo nicns
HaCTYNHOT CTUKOBKM (PyHKLIS NapKyBaHHS).

3a AKUM NPUHLMMNOM PO6GOT NepemillacTbcA?

Po6oT nepemilLaeTbCst NO NPUMILLIEHHEO 32 NPUHLMIIOM
BWMNaAKOBOCTI. AKLLO BiH HAaTpanssie Ha nepeLuKoay, To
3MIHIOE HanpsIM pyxy Mif AOBINbHUM KYTOM Ta NpoaoB-
XKYE pyxaTucs npsiMo A0 TUX Nip, NOKU He HATKHETbCA Ha
YeproBy nepeLukoay.
Akn gonomixHi 3aco6m mae pob6oT ans
nogonaHHA nepewkon?

3a gonomMoroto AaTyumkiB BiH po3ni3Hae cxoau Ta, 3a-

BASKN LIbOMY, YHUKAE NafiHHs.

3a gonomoroto cnewjianbHOi Nporpamu, HanpasneHoi

Ha BUSIBNEHHs1 6axpoMu kunmnma, poboT He 3acTpsie B

BGaxpomi.

3aBAsKu MOXIMBOCTI NepecyBaHHs Mif Pi3HNMMW KyTamu

BiH TAKOX 34aTHWI 3HANTUN BUXIA 3 By3bKNX KyTiB.

Axuin BUrnsag po6oTu, Wo BUKOHYETLCS

poboTom, € HanbiNbLW echeKkTMBHUM
(nokiMHaTHO, N0 BCbOMY NnoBepxy)?

HaibinbL epekTMBHUM € NOKIMHATHWIA MeTod po6oTH,

TOGTO KOMM CTaHLjsi Ta poBOT 3HaX0AATLCS B OQHOMY

NpuUMiLLEHHi. 3aBASKM LIbOMY CKOPOYYETBCS Yac Ha Mno-

BEPHEHHs A0 CTaHLii Ta 36inblUyeTbCs Yac ePeKTUBHO-

ro npubmpaHHs.

Mpwn npubupaHHi Linvx NoBepxis CTaHL;jto cnig po3mi-

CTUTW B LIEHTPI NPUMILLEHHS, W06 poboT Mir nerko no-

BEPHYTUCA [0 Hel.

Y MmoxnMBe NpoBeAeHHS NPUOMpPaHHSA KyTiB
B NPUMIiLLEeHHAX (po6oT Kpyrnuim)?

Hi, ane 3aBasikv 6e3nepepBHOMY npoLecy NpubupaHHs
3HAYHO CKOPOYYETBCS KinbKiCTb CMITTS. TakiM YMHOM
po6oT eheKkTMBHO 3anobirae HaKOMUYEHHSI CMITTS B Ky-
Tax.

Lllo Bin6yBaeTbcs Ha cxoaax/Buctynax?

Cxopu: Po6oT npaLtoe 3 BUKOPUCTAHHSIM ONTUYHUX
[aTyuKiB, LLIO pO3Ni3HaTb CXOA0BI MaAaHYMKN Ta
nopatoTb po6OTOBI CUrHan Npo HeoOXiAHICTb 3MiHM Ha-
npsimy pyxy.

Buctynu: Po6oT 3gatHuii jonaTv TBepai BUCTynu 3a-
BBULWKN 0 10 MM, @ TaKoX M'siki BUCTYNW 3aBBULLKM O
20 mm B 060X Hanpsimax.

Yeaza:

He knacmu ma He 3anuwamu He3akpinneHi npedmemu
(Hanpuknad: eazemu, npedmemu odsiey) Ha cxodu ma
yemynu, iHakwe 6yde nopyweHa poboma 0amuyukie. —
Hebesneka nadiHHs!

Yu moxe pobOT nia Yac npmbupaHHsa
nowkKoaUTu mebni, Towo?

Hi, nowkoaeHHs npegmeTiB 06CTaHOBKM KBapTUPY He-
MOXTUBE.
3BWYanHo, cnig BpaxyBaTy, Lo poboT Moxe HaTpanns-
T abo 3pyLyBaTH nerki, KpUxki npeameTn abo CKMHyTU
ix 3 MebniB, 3a4yenuBLLXCL 3a kabenb (Hanpuknag, Te-
nedoH). Tomy cnig NiaroTyBaTv NPUMILLIEHHS ANS BUKO-
pUCTaHHs B Him poboTa.

Ak AomallHi TBapUHM pearyoTb Ha po6oT?

Ockinbkn poboT NepeMmillaeTbCsa TUXO Ta He € Axepe-
oM ynbTpasByKy, HEraTMBHa peakLis AoMaLLHiX TBa-
PUH Ha MUIOCOC He cnocTepiraeTbca. ABTOMaTUYHI ne-
PeMiLLEHHS MOXYTb TiMbKW BUKMUKATW HEOBIP'A.

Ha wo cnip 3BepHyTH yBary, Konum B
NpUMILLEeHHi 3HaxoaATbCA AiTn?

Po6oT He cnig 3anuwaTn 6e3 Harnagy B NPUMILLEHHI, B
SAKOMY rpatoTb AiTh. MoOXnNnBe BUHUKHEHHSA MEXaHIYHUX
NOLLKOKEHb B TOMY BUMaAKY, SIKLLIO AiTU BUpiLLaTh Npo-
KOTUTUCS Ha poBOTOBI.

Yomy poboT 3ynuHAETbLCA B Tik abo iHWIn

cutyauii?
Po6oT Moxe 3ynuHATUCS TiNbk1 B 0COBNMBO CKNagHmMx
cuTtyauisix. Hanpuknaga, HarpomagkeHHsi kabenis Moxe
npuBecTn fo Ge3ycnillHOro MaHeBpyBaHHsi po6oTa.
Axwo ue BiabyBaeTbcs, TO po6OT Yepes Aeskuii Yac Bu-
MKHeTbCs. [py LIbOMY Ha HiM NOYUHaE WBKUAKO Gnivma-
TV YEPBOHWI iHANKATOP.
YCYHYTW HecnpaBHICTb MOXHa TakUM YMHOM: NepeHe-
cTv poboTa Ha BinbHUIA NPOCTIp, @ NOTIM BUMKHYTU Ta
3HOBY YBIMKHYTM Kioro. Micnsa uporo BiH 6€3 npobnem
NPOAOBXUTH NPUBMPaHHS.
Ak npaBUNbHO 34INCHIOBATH
TpaHCNOpPTYyBaHHA MOro po6ota?

Bu MoxeTe nigHATH po6oT 06oma pykamu 3 nianoru abo
BXOMUTUCS OJHI€0 PYKOIO 3a NOrnnbneHHs, posrailo-
BaHe B PanoHi LLITKK.

LLlo cTaHeTbCA, AKWO po6OT 36epe MOKpe

cmiTTA?

Lle npuBeae Ao 3anunaHHs dinbTpy. B ubomy Bunaaky
noTpibHo 6yae BuganuTtu dinbTp 3 poboTa Ta NpoBecT
ounLeHHs dinbTpy (AnB. rnasy ,O4NLLEHHS NNOCKOro
dinbTPy").

LLlo Moxe cTaTucs, AIKWo poboT 3acTpsArHe

nig Yac Moe€i BiacyTHoOCTI?

He ctaHeTbca Hivoro. Po6oT 3anmiumTbea Ha Mici i Bi-
[obpaxyBaTUMe cuUrHan npo 3acTpsiraHHs. AKLWO iHAW-
KaTop He 6rMMae, Lie 03Havae, Lo akyMynsaTopu po3psi-
avnues i X cnig 3apsauTu.
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Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TyTbIHyLIbI,
ByvibiMabl anfalkel kKongaHy angbliHaa
A || naiiganaHy HyckayblH MYKUSIT OKbIN
LIbIFbIHBI3, HYyCKkaynapabl opbliHAAMN,

KeWNiHri nanganaHy yLiH Hemece ocbl annapatTbl KeiH
nanganaHaTtbiH TynFanap YLiH caktan KOMbIHbI3.

ByMbIMAbI MaKcaTbIHA COKeC KonaaHy

RoboCleaner byibIMbl eki anemMeHTTeH Typaabl; 6ip
cmaHyus MeH 6ip akkyMynsTopnblk masanarbiw
po6om.

B On iwki aiMakTbl TONbIFBIMEH aBTOMAaTThbI TypAe
Tasanayfa apHarnfaH xoHe 6aprnblk KeH TapanFaH
efleH xabblHaapaa aBTOHOMAbI, Y3AiKCI3 kanbInTbl
Tasanay YLUiH KonaaHbinybl MYMKiH.

B Byn KypbinFbl )KeKe KONAaHbICKa apHarfaH oHe
eHAipicTiKk MakcaTTapMeH KonaaHbinyFa
apHanvaraH.

RoboCleaner 6yiibIMbIH TOMEHAET MakcaTTapMeH

KOnAaHbIHbI3:

—  yWaeri TokbIMarbl MeH KaTTbl efeH XabblHOapbIH
Tasanay.

Haszap aypapbiHbI3: OTe cesimTan eaeH
*abblHaapbiHAa (Mbicarbl, Xymcak MapMap)
cbizaTTapaplH nanga 6onybiHa xon 6epmey YLUiH,
anablMeH ke3re TYCMNEWTIH XXepae CbiHamn KepiHi3.

RoboCleaner 6yibiMbIH TOMeHAerinepai Tasanay yLiH

KonaaHoaHbI3:

—  binFangbl eaeH xabbiHaapbl.

—  XybInFaH He 6acka binFanabl 6envenep.

— caTbl.

—  ycTen TakTtanapbl MeH TapTnanap.

—  Tenenep He wartblprap.

—  KoWMmarnap, eHepKacinTik FumaparTap xaHe T.6.

—  cblpTTa.

OHaipywi 6ynbimabl MakcaTbliHa call emec KongaHy
Hemece KaTe TypAe KonaaHyaaH nanga bonatbiH
3nsHAap YLWiH >xayankepLuinik ketepmenai.

KopLuaraH opTaHbl KOpray

vy Kantay matepuangapbl ekiHiwi eHaeyre
)apamapl. KantamaHbl yii KoKblCbiHa
NaKTblpMayblHbI3[Abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHzey YLUiH 6enek KoWbIHbI3.

Ecki kypbinFbinapaa 6aransl, kanta eHaeyre
6onatbiH MaTepuangap 6ap. batapesinap meH

mmmm  AKKYMYNATOPrIapAa KopLuaraH opTara susiH
akeneTiH 3aTTap 6ap. OcbiraH 6arinaHbICTb ecki

KypbinFbinapabl, 6atapesnapabl xaHe

aKkKymynsaTopnapabl apHavibl kKanablk XuHay xyiienepi

apKbInbl XXOMbIHbI3.

Cya3riHi XoHe cya3ril KanTbl TacTay

Cyari MeH cyariLu Kan 3Konorusinblk Tasa
mMaTtepvanaapaaH xacanfaH.

Erep yn kanabikTapbl yLiH pykcaT eTinmereH 3aTrap
oK 6onca, kanbinTbl Y KanablkTapbiMeH bipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap
(REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
MaFnyMaTTapAbl acTbifa KepceTinreH NHTepHeT
GeTTepimMiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH
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Keningeme

ByibiMaapbiMbI3 yLiH 8p enfe kayanTbl eTiM
CepiKTecTepiMi3 TapanbliHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapsbl kKywTe 6onaabl. Erep matepuangapabit,
akaynblfbl Hemece AanbliHaay bapbicbiHAaFb!
kaTenikrep Tabbinca, 6i3 bikTMan akaynblkTapabl
Kenin Mep3imi iLiHae akbiCbI3 xeHaenmis. Kenin mepasimi
iwiHae HapasbinbikTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAafFbl eKkineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KOPCETY OPHbIHA caTbIN any YeriH
KepceTin, xabapnacbiHbI3.

OHpipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpnaHfFaH.
YKeke canaapablH MafblHackl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HgipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHaipinreH anblHbIH GipiHLLI CaHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH Gingipeai.

Kayincisaik Typanbl
HycKaynap

— BylibIMbIHBI3ObI iCKE KOCbITY
andbiHOa KosidaHy myparibl
HYCKay/blfbIH OKbIM asbir,
Kayincizoik myparibi
HyckaynapbiHa Ha3ap emirn
OMmbIpbIN spekem emiHis.

— bylibimMOarbl eckepmy XoHe
HycKay beneinep mMaHbI30bI
byUbIMObI Kayirci3 KondaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.

— [laudanaHy HyckaybIHOarbl
epexerniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
Xa3zamaltibIM oKufaHbl arobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

AnekTpnik Kypamaacrap

A KAYIIN

B Kabesb awachkl MeH 351eKmp
po3emkachIH ewKawaH
blniFanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3 He mypmrieHis.

B Kyam cbiMbl MeH Kaberb
awacbiH0a ap KosidaHbIC
andbiHOa 3aKbiMOapObiH b6ap-
)KOFbIH MEKCEPIHI3.
3akbimOarnFraH Kyblim CbIMbIH
eKinemmi Kbiamem
Kepcemyuwi/anekmpui
MamaHOap depey
aybicmbipybl muic. Kybim
CbIMbI 3aKbIMOarsiraH
bylibiMObI KondaHbaHbI3.

B bylibiMm 60lbIHWa
emkisinemiH 6apribiK
XyMbicmap yaKblmbiHOa
6ylbIMObI MiHOemmi mypode
371eKMpP MOFbIHaH WblFapbir,
371eKmp awachblH
po3emkadaH WhblFapbisbir
arbiHybl muic.

B )KeHOey Xymbicmapbl MEH
anekmp 6enwexkmepi
6oUlbIHWa Xymbicmap mek
KaHa oCbl XyMbicmap yWiH
pyKcambi bap apHalbl
MamaHOap apKbliribl
aybICMbIPpMbIN anyblHbI3
muic.

B Ewbip mypnini
masapmambiH Kypanobl,
oliHek ma3asialimbiH XeHe
6aprbifbIH masanatmaeiH
KypandapOb! KoridaHbaHbI3!
BbylibIMObI ewKawaH cyra
6ambipmaHbI3.
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B bylbiM awachkiH 351eKmp
po3emekachkIHaH Xeninik
kabesniHeH mapmbir
axXblpamrnaHbi3.

B )Keninik kabernb0i emkip
byuipnepdeH mapmairn
Hemece KbICbII emki3yze
6onmadosbl.

B GylbIMObI CbiMbIHaH
mapmbin ycmamaHbi3 /
macbkimandamaHhbi3.

N\ ECKEPTY

B bylibiMObl MEK 311eKMPLUIHIH
IEC 60364 cmaHOapmbiHa
colikeC KOHObIpFaH 371eKmp
po3emkachiHa Xasrayra
601a0kb!.

B bylibiMObI mekK aybicraribl
MOKKa XarsiFaHbi3. XKerninik
KepHey napamempirepi
makmadwada KepceminaeH
KepHeyMeH calikec 60s1ybl
Kaxkem.

B Kayirncizdikmi kKammamachi3
emy makcamsiHOa 6ylibiIMObI
asmomammeal axblpamKbiw
(makc. 30 MA) apKblirnbl

KorndaHy KamaH YCbIHbl1aokl.

B [JaldanaHy Ke3iHOe Xesinik
kabernbOi bylbIMHaH MOIbIK
whlirapy / xasbirn arny Kepekx.

3apssdmay cmaHuyusicbl MeH

maasanarbiu pobommaiH
3apssidmay pexumi bolbiHwWa

Hyckaynap

— CmaHuyusiHbIH 3apsidmay
KyparsbIMeH meK ma3sanarbiu
pobommbi 3apsidmayra
601aokl.

— Tasanarbiw pobommaeiH
aKKymyrnsmopiapbiH MeK

CMaHyUusiHbIH 3apsidmay
KyparnbiHOa 3apsidmayra
6onadkel.

— Kbicka myubikmany kKayni!
Tok emkizaiw 3ammapObl
(Mbicanbl, 6ypaybiw Hemece
m.c.c.) 3apsiOmay
KOHmMaKkminepiHeH anwak
ycmaHhbI3.

Kayinci3 kongaHy

A KAYIIN

TemeHOeei xeprniepoe

natdanaHyra mbllUbIM

carnbiHaobl:

— CU2Hanu3ayusi He Ko3farsibIC
cueHan bepywimeH
KopfrarsfaH aumMakmap.

— aya KypambiHOa 6eH3UH,
Ma3ym, 6osiFbil
epimkiwmep, epimkiumep,
KepocuH He crniupm bap
atimakmap (>xapblifbIC Kayrii).

— bakblnaycbi3 alblK
anayowakma xaHfbil epm
He Xblydbl KaMmumbIH
atimakmap.

— baKblraycbl3 XaHfblw
matiwamoapdbl KaMmumbiH
atumakmap.

B Kanmama Kara3biH
b6ananapdaH aynak
ycmaHbI3, MmyHWNbIFbIN Kary
Kayni 6ap!

N ECKEPTY

B Gananapra Hemece HycKay
bepinzeHxoK alamOapra by
bylbiMObI natdanaHyra
6onmatios!.

B byr1 KypbinfFbiHbl hu3ukarblk,
CEeHCOopIIbIK Hemece akblr-ol

KK -7
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Oamybl WeKkmernzeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
binikminiei oK alamoap
6inikmi MamMaHHbIH
bakblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece ocCbl
MamaHOap maparbiHaH
6yUbIMObI KordaHy maciri
)KOHEe OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinime2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.
bananap 8 xacmaH ackaH
)Xardalda Hemece 0n1apObIH
KayircisodiaiHe xayanmsbl
alam b6aKblnaybiHOa Hemece
KYPbINfblHbIH KOriaHy
macirniMeH XoHe ofaH
Kambicmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYPbIFbIHbI KoridaHa anaobl.

B bananapra KypblriFbIMEH

oliHayfa pykcam 6epMeHi3.

B Gananapra KypbinifbIMeH

oliHayfa Xon bepmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
Kepex.

B bananap KypbinfbiHbl MeK

epecekmepOoiH
baKblnaybiHOa masanaybl
XXoHe natdanaHybl MyMKIH.

AN ABAWJIAHbI3
B bylibiMObI op natidanaHy

)XoHe maa3sarnay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3
)KOHe arneKkmp awacblH
WibifapbiHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3
B bylibiMObI XafbIMCbI3 aya
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palibl, bifiFarn XeHe Xofaphbl
memnepamypa biKnasbiHaH
Kopfay Kepex.

Backa To9yeKenaep

A KAYIN
XKapebinbin kemy kayri!

XKapbiny Kayni 6ap
Xxepnepde natdanaHyra
mbIlbIM carbiHaOobI.
XKapbinfbiw HemMece xaHfbil
2as, cyubiKmbiKmapObl oHe
waHO0bl copFbimmaHbi3!
Peakmuemi memarn
waHOapbIH (Mbicaribl
anroMuHuUl, MazHe3uu,
MbIpbiW) copfFbimmnaHbi3!
EpiminmezeH KbiwKb1r10apobl
Hemece cinminepdi
copfbimmnaHbi3!

XKaHfbiw Hemece
mymaHfbiW 3ammap
copmaHbI3!

A ABAWIIAHBI3
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Anammap MeH 3aKbiMOapobi
60ndbipmay ywiH 6ylibiMObI
macbimarndaraH Ke30e
canmarblHa Ha3ap
ay0apbiHbI3 (MexHUKasbIK
MmasiimemmepOi KapaHbi3).
bylibiMm KypambiHOa altiHarnblir
ombIpamaiH Kblimapak
mymiei 6ap, XyMbIC
yaKbimbIHOa ofaH
bapmaKkmapbiHbI3 HemMece
acrnarnmap mumeyi muic.
CmaHuyusifa Hemece
maasanarbiw pobommabiH
ycmiHe mypmaHbI3 He
OMbIPMaHbI3.
XKblmxbimarnbl masanarbil
pobomka cypiHy Kayni 6ap.
Taszanarbiw pobommabi
umepydeH backa 3ammap
Kynaybl MyMKIiH (mirnmi



ycmers He wafbiH Xuha3darbi
3ammap).

B Tasanarbiw pobom ifiHin
mypraH menegoH
kabenbOepi, anekmpiiik
kabenbOep, acxayrbliKmap,
cbiMOap, 6enbeyrnep xoHe
m.6. 3ammapra oparibirn
Karnybl MyMKiH. byn
3ammapObiH KyrnayblHa
aKesyi MyMKiH.

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyfra He

erslimae anapbin coFrambiH

mikenel mypde myce anambiH
mayekeriee Hyckay.

N\ ECKEPTY

AybIp xapaKkammaHyra He

eriimze anapbIn coFrambiH

bIKmumari Kayinmi xarOaurnapra

Hyckay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra

anapsbIn coFamabiH bIKMuUMarl

Kayinmi xaroaura Hyckay.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapabirn

cofambIH bIKmumarsi Kayinmi

)Xardalra HyckKay.
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BynbiM cunaTtTramacsl

DYHKUUACHI MEH XYMbIC peXxumi

RoboCleaner byibIMbl eki anemMeHTTeH Typaabl; 6ip
cmaHyus MeH 6ip akkyMynsTopnblk masanarbiw
po6om.

Tasanafbiw po6oT

XKblmkbiMans! Tasanafbiw poboT eHaipinreH
3apsigTanmarnsl akkymynsitopnapgaH Kyat TyTbiHaabl.
AKKyMynsiTop 3apsifibIMeH Tasanafbiw poboT 60
MUWHYTKa AeNiH XXyMbIC iCTeyi MyMKiH.

Taszanafblll poboT cTaHUMsIMEH WHPaKbI3bIN NopT
apkbinbl 6arnaHbicagbl. AKKYMynaTop 3apsiabl
TaycbInfaH kesge, on cTaHuuaaa 3apsiatany yuwid es
6eTiMeH cTaHuMsAHbI i3geni. ¥3ak isgey kesiHae on
KyaTTbl YHeMAey YLUiH Ta3anafbllw arperaTTbl
TOKTaTadbl.

Tasanafbil pobOT Ke3aencok XONMeH Kosfanaabl -
GereTneH KaKTbIFbICKaH xaraanaa 6arbITbiH Ke3 kenreH
6ypbiwTa e3reptedi. CoaaH keniH on keneci 6ereTke
XKEeTMereHLe Tike XblmKuabl.

Tasanarfbiw poboT e3iHiH Teric KOHCTPYKLUMSCHIHbIH,
apkacblHAa Tecek, ANBaH XaHe Lwkad cuakTbl xuha3s
acTbiHAa Tasanayabl opbiHAal anagsl.

Tasanarbiw poboT onTUKanbIK AaTYNKTEPMEH (aKkaynblK
[aTumkTepimMeH) Gipre xyMbic icTendi, catbl MeH
Gacnangakrapabl aHbIKTanabl XXoHe anaTTblk
ToKTaynapAbl 6onasipmanabl.

Tasanarbiw poboTTa 4 KosFanbic 6argapnamackl 6ap
)KOHe OHbl 8pTYpni eieH nacTaHyblHa 6eriimaeyre
6onaabl. Backapy Kip XUHaFbILUTaFbl AaTYUKTED
apKbInbl aHbIKTarFaH KiprneHy agapexeciHe 6anaHbICTbl
aBTOMaTThI TYPAE icke acbipbinagbl.

Tasanafbiw po6oTKa apHanfaH cTaHLuA

CraHumnaa Tasanafblll pobOTThIH akKkyMynsTopnapb!
3apsiaTanagbl xeHe Tasanarblll poGoTThIH Kip
XMHaFblLWbIHAH Kip copbinagpl. Kip cy3ariw kan (2 i)
iwiHae xuHanagbl.

3apsaTay yakbITblHaH KeniH On CTaHUUsiHbI aBTOMaTTbl
TYPAE Kanablpaabl XaHe Tasanay apekeTiH
XanfacTblpagpl.

Backapy anemeHTTeEpI

CypeTTepai 6yktemeni 6eTrepaeH
KapaHbI3!

Taszanafbiw pOﬁOTKa apHanfaH ctaHuus

TyTka, XvMHanmansbl
Cyarill KanTbl aLlyFa apHarnfFaH TyTKbILL
CraHuusiHbl 6ackapy naHeni
CTaHUusiHbI KOCy/eLwipy axblpaTKbiLLbl
MHdpa Kbi3bin TapaTtKbILL
Kipic caHbinay
TasanarbiWw poboTka apHarfaH pamna (CTaHumsiaa
Ty#Hicy yLUiH)
3apsiaTay KOHTaKTICi
XKeninik kabeni
Taszanafbiw poGoT
10 "Tasanafbiw poboTThl KOCY" TYUMECI
11 "Tasanafbiw poboTThI BLWipy" TyAMECI
12 XKapbik uHOMKaTopnapbl

(Kacblin - XXyMbIC / KbI3bIM - cakTay)
13 3apsparay KOHTaKTIC
14 WHdpakbI3bin Kabblngarbiw

NO R WN -

O

361



362

15 AwmopTtusaTop

16 Kpinwak Ginikweci

17 Akaynbik gaTumkTepi (4x)

18 Akkymynsitopnap (2x)

19 Kynbintay wiHTiperi, Kip XuHarbiLw (2x)

20 Kip xuHarbIWw Kaknarbl

21 Kip ycTay caybITbl

CraHumsaHbI 6ackapy naHeni (3)

A Bakpbinay wambl (xacbin) - Tazanarbill poboTThI
Typakka Koto

"Tazanarbll po6OTTLI Typakka Kow" Tyhmeci —
Kocy/ewipy

"Tasanay y3akTbIfblH TaHAay" TyAmeci
Bakpinay wambl (xacbin) — 3 carat Tasanay
Bakpbinay wambl (xaceln) — 6 carat Tasanay
Bakbinay wamsbl (kacbin) — 9 carat Tasanay
Bakpinay wambl ()xacbin) — y3ak mepsimai Tazanay
Bakbinay wambl (Kbl3blr) — Cy3ri Tonbl

"ThiHbILW pexum (Quiet mode)" Tyimeci — kocy/
eLipy

J  Bakbinay wambl (acbi) — TbIHbILL PEXUM

Icke KocyFa AalbIHAbIKTaAP

ByibiMAbl OpaybILWTaH WhbIFapy

{yYy Kanrtay matepuangapbi ekiHwi eHaeyre
%@ *apampabl. KantamaHbl Y1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLUiH 6enek KOMbIHbI3.

TIGTMOO W

Cypet [ 1]

= KantamagaH wheirapy kesiHae 6apnbik
BenwekTepAiH OpHbIHAA eKeHAIrHe KO3 XXEeTKi3iHi3.
Erep GenwekTep xeTicnece Hemece onapra
TacbiMarn KesiHae 3aKblM KeNreHiH aHblKTacaHbl3,
6yn Macene Typansbl caTylbiFa 6ipaeH
xabapnaHpbI3.

CTaHUMSIHbIH paMnacbiH opHaTy

CypeTt A

= PamnaHbl eHKenTin ycTanbl3. CTaHUMSAHbIH,
KybICTapblH paMnagarbl Landanapfa eHrisiHis.

= CraHuus MeH pamnaHbl KOCbINbIM TipenmereHLe
TeMeH 6acblHbI3.

CTaHUMsIHbI OpHanacTbipy GoMbIHLLA
HycKaynap
CTaHUMSIHbIH NO3WLUMSCHIH Ta3anafbiw poboT yrkeH
bIKTUManAbInbIKNeH apaanbiM UHPaKbI3bin CayneHi
eTKi3eTiHaen eTin TaHAaHbl3, Ocbinalilla on cTaHuusiFa
OHaWi opHanacagbl.

CypeTt H

= Xeninik kabenbai kabenb inMekTepiHe iniHis,
xeninik kabenbaiH Kopryc caHbinaybl apKbisbl
GarbITTanfaHbiH kKaMTaMachI3 eTiHi3.
Hyckay: XKeninik kabenb0i kaxxemmi Oapexeze
OeliiH FaHa opaHbI3.

= CraHuVsHbI Teric OpHanNacTbIPbIHbI3.

Hasap aydapbiHbi3:

anepesinap MeH memeH mycemiH cambiniapoa

masiHbIW acmbiHOarbl Kayincis buikmik 10 cm-0eH

yrikeH 6onraH xardalioa iwki 6ypbiumap KopFarybl

muic.

= OneKTp awacblH TUICTi ANeKTp po3eTkacblHa
canblHpI3.

Benmenepai Tazanay

CypeTt 4]

= CraHumMsiHbl Ta3anaHaTbiH 6enmere cypeTTe
KepceTinreH Mbicangarblaan KOmblHbI3.
Hyckay: benmenepdiH e3zepmeni kenemoepiHe
6beliimOey masanay y3akmblifblH maHoay apKbirbl
icke acbipbliybl MyMKiH ("Ta3anay y3akmbifbiH
maHday" bernimiH KapaHbi3).

Ka6atTbl Tazanay

Cypert H

= CraHuMsiHbl OpHanacTbipyFa apHasnfaH xepai
Tasanarbill poboT kebipek Genmenepre kon
XeTKide anaTbiHOan TaHaaHbI3.
Hyckay: Kaxemmi masanay y3akmbifbiH
opHambIHbI3 ("Ta3anay y3akmbifbiH maHoay"
6enimiH KapaHbi3).

Ha3sap aydapbiHbiI3:

lanepesinap MeH memeH mycemiH cambiniapoa

masHbIW acmbiHOarbl Kayinciz 6uikmik 10 cm-0eH

yrkeH 6ornFaH xardalioa iwki 6ypblumap KopFanyb!

muic.

Hyckay: 2 cm - 8 cm 6acniandakneH 6envenep
apacbkiHOarbl emkes1 masanarbiw po6ommsi edemme
JKOFapbl emec, memeHae Kapal icke Kocaosbl.

Tazanayra gaibIHAbIKTap

Ha3ap aydapbiHbi3:

Tasanarbiw pobommel natidanaHbac 6ypbiH, edeHoe,
cameiOa He bacrnandakmapda 6e2emmepoiH oK
eKeHOi2iHe K3 XemKi3iHi3.

Beretrep TeMeHaeriaen 60nybl MyMKiH:

- [a3eTTep, kiTanTap, xXypHangap, karasgap
- Kuim, OMbIHLWbIK, bIKLIaM guckinep

- MakeTTep

- BeTenkenep, anHekTep

- Enenperi rapguHanap

- Kinemwenep

TemeHperinep 6eret 6onbin caHanmManWabl:
- Benmegaeri 6enek kabenb

- Ecik Tabangbipbifbl, 1 cm Buik

- 10 cM-AeH Kpicka Kinemwenep

KeHecTep MeH yCbIHbICTap

B Anfalw peT Tasanay )XymbICblHbIH 6apbicbiHaa
Tasanarbllw poboTThl KagaranaHbl3. byibim eTe
anmManTbiH 6ereTTepai 6ipaeH anbin TacTay Kepek.
Ocblnaiilia Kkanaycbl3 TokTaynapablH angblH
anachbi3.

B Tasanarbiw poboTThl icke kocnac BypbIiH
LIAHCOPFbILL cekinai TasanaHbl3. EqeHeH 6apnbik
Gerpe 3aTTapapl anbin TacTaHbI3.

B Kynayapel 6onapipmay yLiH iniHin TypFaH
kabenbaep, cbiMaap MeH nepaenepai xorapbl
6arinan KombiHpbI3.

B Byibivabl 4 anaaH y3ak naiganaHbaraH kesge,
aKKyMynaTopablH TOMbIFbIMEH 3apsiaTanFaHbliHa
KO3 XETKI3iHj3.

B Tenepupap kepreH Hemece TenedoHMeH
celneckeH kesae keaepri kenTipmey yLiH
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cTaHumaa "ToiHbIW pexum (Quiet mode)”
PYHKUMSICbIH OPHATbIHbI3.

B BernwmeHi TazanaraH ke3ge 6apnblk ecikTepAiH,
*abblK eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

B KabGaTTbl TasanaraH ke3fe, Tasanarblll poGOTTbIH,
€ecik acTblHa Kipin KeTnereHiH kagaranaHbl3.

B Tasanafblw po6oTTbl BWIPYAiH EH XaKCbl yakbITbl -
on cTaHuuaga 3apsiaTay YLliH opHanackaH kesae
(Kip XXVHaFbILL COPbISIFaH COH).

RoboCleaner GyiibIMbIMEH aKcblnan TaHbICy YLUiH,

HYCKayIbIKTbIH COHbIHAA

")Kui KoliblnambiH cypakmap MeH xayanmap"

6eniMiH OKbIN LWbIFYAbl YCbIHAMBI3.

Bynbimpbl icke Kocy
CypeTt 6|

= CTaHUusHbI KOCbIHbI3.
¥3aK Mep3imMOi masanay b6akbinay wambl xaHaobl.

Cypet
= Tasanarbiw po6OoTThl CTaHUMSIAAH efeHre
KOMbIHbI3.

Cypet 8]

= Tasanafbiw po6OTThl KOChIHbI3.
Hyckay: Tasanarbiw pobom Kip XuHafbIilumbl
6ocamy, akkymMynsamopObiH 3apsdbiH meKcepy
JKOHe KaxkemiHwe 3apsiomay ywiH apdalibim
andbiMeH cmaHyusira Kapaul Xblmkudbl. Co0aH
KeliH masanarbiw pobom masarnay apekemiH
6acmadiosl.

Tasanafbiw po6oTTarbl Gaublnay wamMaapbl

XKacbin | TypakTbl xapblk | Tasanay apekeTi

Basy Tasanarbiw pobot
XbINbINbIKTAY | CTAHUMSAHBI i3aen XaTbip
AKbingam AkkymynsTopnap
XbINbINbIKTAYy | 3apaaTanyaa

Kbi3bin | "AkaynbikTapaarbl kemek" 6enimiH kapaHbl3

¥3aK XYMbICChI3 YaKbITTaH HemMece 3apsAabl
TaycblfiFaH aKKyMynaTopAaH KewiH icke Kocy

Tasanarbiw poboT TonbiFbiMeH 6ocaTbinFaH
aKKyMyNSTOPMEH icke Kocbkinca, byibiM eLukaHaan
dyHKUms kepceTnendi. CogaH keniH GynbiMabl icke
KOCY YLUiH TeMeHaeri apekeTTepAi opbliHAAHbI3:

Cypet E

= Tasanarbiw po6OTThl CTAHLUSIFA KONbIHbI3 XaHe
3apsiaTay KOHTaKTICIH lWwamameH 60 cekyHa,
CTaHUMsIHbIH 3apaaTay KOHTakTiciHe Kapcbl 6acbin
TYPbIHBI3, OCbINanLLa Kip XWHaFbILL COpbINazbl.

= EHgi Tazanarbiw poboTThl cTaHumMaaaH 50 cv-re
KOWbIM, KOCbIHbI3.
Hyckay: Tasanarbiw pobom cmaHyusira
asmomammei mypde kenedi 0e, 3apsiOmanadsbl.
3apsidmay yakbimbl wamameH 60 MuHym anaosbl.
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Tasanay y3aKTbifblH TaHAay

CTaHumMsiHbl TeMeHAeri Taszanay yakbITbIHbIH KECTeCH
apkbInbl TaHAaHbI3. (Baenki napameTp: y3ak Mep3iMai
pexum).

CypeTt 10}

= '"Taszanay y3akTbifblH TaHAay" TYMMeCiH kanayrnbl
Tasanay y3aKTbifbl OpHaTbINIMaraHWwa 6acbIiHpI3.
Hyckay: bakbinay wamdapbl maHOanFaH ma3sanay
Y3aKmblifbiH kKepcemeoi.

Tasanay y3akTbifblH TaHAay
1 pet bacy 3 caraTt Tasanay y3aKTblfbl
45 m?-OeH Kiwi benmenep ywiH
2 peT bacy 6 caraT Tasanay y3aKTblfbl
45 - 90 m? benmernep ywiH
3 pet 6acy 9 caraT Tasanay y3aKTblfbl
80 - 135 m? benmenep ywiH
4 pet Bacy y3aK Mep3imai pexxumre kanTapy
(soenki napametp)

Tasanay apekeTi 6actanagbl. TaHganfaH Tasanay
yaKbITbl asikTanca, Tasanarbilw po6oT 6ocaTbinbin
3apagTanfaH CoH CTaHuMsiAaH axblpaTtynbl 6onagbl.

ThiHbIW pexum (Quiet mode)

TyHOe Hemece anam 6Gap xepae Tasanay apekeTi YLUiH

OHTaWMbI.

CypeTt

= "ToiHbIW pexum (Quiet mode)" TyiiMeciH 6acbiHbI3.
Bakbinay wambl xaHaobl. CmaHyusi masanarbiul
pobommsl 6ocamadsbl, 8 carammbik apasibikma
asalimblinfFaH wybln deHeeliHOe xoHe
asalimblinFaH KyamieH xymbic icmelidi. CodaH
KeliH cmaHyus Kanbinmsi pexumee Kalimaosbl.

Kosranbic 6argapnamachbl

Taszanarfbllw poboTTa TepT KosFanbic 6araapnamacsl
6ap 6onFaHAbIKTaH, OHbl €eHHHIH apTypni Kipnexy
TypriepiHe 6erimaeyre 6onaabl. EQeH KkaHwama kip
6onca, byiibiM CoHWama kapKblHAb! Tazanangpl.
Kosfranbic 6araapnamacs! Kip XKMHafbILLTaFbl JaTYMKTEp
apKbinbl aHbIKTanFaH KipneHy AapexeciHe cait
TaHganagbl. TaHgay aBToMaTThl TYpAe opbiHAanaabl
XoHe kepceTinvenai.

KipneHy asaibin kanca, 1-ko3ranbic 6argapnamacel
kaWTagaH TaHaanagbl.

Tasanarbiw po6oTTbIH KO3FanbIic 6araapnamachl

1 KaneinTel Tasanay
Kesdelicok macinmeH Kanbinmsl
XKblr0amObIKNeH Ko3ranaobl.

2 Benek, sgeTTerigen KipneHreH opbiH
KipneHeeH opbiHOa y3ak Ko3ranaolsbl.

3 Bernek, kaTTbl KipfieHreH opbIH
KipneHeeH opbiHOa y3aK anra/apmka Ko3ranaosbl.

4 KaTTbl KiprieHreH KkeH anmak
KipneHeeH alimakma y3aK yakbimma paduanobl
KO3Farbic.
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Tasanarbiw po6OTTLI TYpakka Ko

Taszanarbiw poboT anablHAafFbl 3apsaTay apekeTiHeH
KeRiH )XyMbICbIH TOKTaTca:

Cypet [12)

= "Tasanarbil po6OTTbI Typakka Kow" TyMMeciH
OacbIHbI3.
Bakblnay wambl xaHadkbl.
Hyckay: CmaHuyusira coHfbl pem KalimkaHHaH
KeliH, ma3anarbiw pobom 6ocambinbin
3apsidmanadel. CodaH KeliH bylbiM cmaHyusidaH
axblpambiifaH KyliHOe Kanaosbl.

XymbicTbl asikTay/ewipy

Mbicanbl, KonaaHy OpHbIH aybICTbIpY kaxeT GonFaH
Kesge, Tasanarbil po6oTThl BipaeH TOKTaTy Kaxet
6onca:

Cypet

= AngbiMeH Tasanarblll poGOTThI BLUIpPIHi3.

= CopaH KelliH CTaHUMSHbI BLUipiHi3.

Hyckay:

Ezep mazanarbiw pobom y3aK aparnbikma
KondaHblnimaca, andbIMeH akKymynsimopnapob!
mornbirbiMeH 3apsidmay kepek ("Icke kocy" 6enimiH
KapaHbi3).

KVTy XXOHe TeXHUKanbIK KbI3SMeT KopCeTy|

A KAyIN

Bapribik mexHuKanbIK Kbiamem Kepcemy Xymbicmapbl
andbiH0a cmaHyusi MeH ma3anarbiw pobomma|
ewipiHis!

Tasanarbiw poboTKa apHanfaH cTaHLUUA

CTaHUMSIHbIH CY3rill KAObIH aybICTbLIPY

Cyari 6akblnay Wambl TONbIFbIMEH XaHFaH Kesae Cy3rill
KanTbl anMacTbIpy Kepek.

Cypet [14]
= Cyari KanTbl alblHbI3.

Cypet 15

=> Cyaril kanTbl YCTaFbILUTAH XOfapbl kapaw
eHaipMeciHeH TapTbiHbI3. Cy3ril KanTbl
TYPMbICTbIK KOKbICKa TaCTaHbI3.
Kocankbl cy3aiw kan xubiHbi: (5 cy3aiw Kan, 1
KO3FasImKbIWMbI KOPFayblw cy32i)
Tancbipbic Hemipi: 6.904-257.0

CypeTt

= XKaHa cy3riw kanTbl yCTarblL ilWiHe TipenreHwe
KbIMDKbITbIHbI3.
Hasap ayaapbiHbI3: OpHaTbinFaH Cy3rill Kancbl3
eLKaLlaH XyMbIC icTeMeHi3!

= Cyariw kanTbl XabblHbI3.

Ko3fanTKbIWTkl KOpFaybiL CY3riHi aybICTbIPY

Cypet

= Cyariw kanTbl 5 peT aybICTbIpFaH CoH
KO3FaNTKbILLITbI KOPFayblLL CY3riHi [ie aybICTbIPbIHbI3
(kocanKbl Cy3riLll kan >WbIHbIHAA KAMTbINFaH).

Tasanarbiw po6oT

[OeHrenekTepAi Tazanay

= [eHrenekTepaiH )Xymbic 6eTTepi KipneHreHae
onapabl TazanaHbl3.
Kokbic 6enikmepi (Mbicarnbl, monbipak xaHe m.6.)
XKyMbIC 6emiHOe XuHanybl MyMKiH XaHe cesiMmarn,
XKblImbIp e0eH 6emmepiH 3akbiMOaybl MyMKiH.

Tasanafbiw po6oTTarbl 6apnblk TEXHUKanNbIK
KbI3MET KepceTy XyMbICTapblH TOMeHAeri
KagamaapAaH 6acTaHbI3:
= Kip xuHarbiwThl 60caTbIHpI3, "lcke Kocy" 6eniMiH
KapaHbI3.
= Kip XMHaFbILWTbI allbIHbI3:
Tasanarbilw poboTThl aiHanNAbIpbIM, Xymcak
TYFbIPFa KOMbIHbI3.

CypeTt 18]
Kip XXUHaFbIWTBIH €Ki KynbinTay WiHTiperiH
albIHpI3.

Cypet 19}
Kip *XWHaFbILWTbIH KaKNafblH allblHbI3.

Teric cy3riHi Tazanay

Cyarilu KanTbl 8p aybICTbIpFaH CaiiblH Ta3anarblLl

poboTTaFbl TErIC Cy3riHiH CTAaHUUACHIH Ta3anaHbI3.

= Kip xuHaFbIWThl 60CaThIHbI3 KaHE Kip XXUHAFbILLThI
albIHbI3 (anablHFbl cMNaTTamaHbl KapaHb!3).

Cypet 20}

= Teric cya3riHi Kip )XMHaFbILUTaH anbin TacTaHpl3.

= Teric cya3riHi kaFbin anbiHbI3 HEMECe OHbI XXymcak
KbIMLLAKMEH TasanaHbl3.

CypeTt

= Teric cy3riHi kaiTagaH opHaTbIHbI3, eHaipMenep
KynbinTay WiHTiperiHiH 6afFbiTbIMEH Kapan Typybl
THiC.

Kbinwak GinikweciH 6enwekrey/Tasanay/
aybICTbIpy/opHaTy

= Kip xuHafbIWThl 60CaThIHbI3 )KOHE Kip XXUHAFbILLThI
allbiHbI3 (anAblHFbl CMNaTTaMaHbl KapaHb!3).
B Kbinwak GinikweciH 6enwekrey

Cypet
= Kbinwak 6inikweciH oH xak 6afbiTTayblTaH
LbIFapbIHbI3.
CopaH KeWiH Kbinwak GinikweciH 6ywipnik
YCTafbILUTaH TapTbiN LWblFapbIHbI3.
B Kbunwak 6inikweciH Tazanay
Kip kbinwak Ginikweci ap Tasanay apekeTiHae
aBTOMaTThbl TYpAe CTaHuusiAa TasanaHaabl. KanraH
LWaLLThI XXaHe oparbin KanFaH xinTepai KonmeH anbin
Tactayra 6onagbl.
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Cypet

= KavwbiMeH Kbinwak GinikLweciHiH Kecy XueriH
KeCiHi3.

KanfaH xinTep MeH WwaluTbl anbin TacTaHb3.
Kbinwak GinikweciH aybICTbIpy

Kbinwak 6iniklweciH keinTaHgap TosfaH kesge
aybICTbIPbIHBI3.

Kocankbl kpinwak 6inikweci:

Tancbipbic Hemipi: 4.250-075.0

vy

CypeT P21

B Kbinwak 6inikweciH opHaTy

= Kbinwak 6inikweciH angbIMeH Con Xak yCTaFblLka
EHri3iHj3.

= CopaH KeWiH Kbinwak GinikweciH inMekTepMeH oH
Xak barblTTayblLIKa TOMEHre kapai 6acbiHbI3,
aypbIc GeKiTiNreHiH Kagaranan oTbIpbIHpI3.

LllaH gaTyMKTepiH Tasanay

= Kip XuHafbIWTbl 60CaTbIHbI3 XXOHE Kip XUHAFbILThI
allbIHbI3 (anablHFblI cUNaTTamaHbl kKapaHbl3).

CypeT

= laH paTunkTepiH xxymcak LwybepekneH Hemece
XKyMcak KbinkanamMeH TasanaHpl3.

Tasanarbiw po6oTTarbl 6apnbIK TEXHUKanNbIK

KbI3MeT KepceTy XyMbICTapbiH TOMeHAETi

KagaMaapMeH asiKTaHbI3:

= Kip XuHarbiL kaknafblH OpHATY:

Cypet HJ
Kip XMHafbILLKa KaKnak OpHaTbIHbI3.

CypeTt

Eki kynbinTay niHTiperiH xabblHbI3.

Kaknakka angblHfbl >kafblHaH 6acblHbI3 XaHe Kip
XUHaFbILW Bepik xabblnFaHbiHa KO3 XETKi3iHi3.

AKKyMynsiTopnapabl aybICTbIpY

CypeTt

= Exi akkymynatopaarbl 6ypanganapabl 6ocatbin,
ecki akkymynsiToprnapbl anbin TacTaHbl3.

= KaHa akkymynstoprnapAbl opHaThIn, onapasl
Gepik Bypan GekiTiHi3.
Kocankbl akkymynsimop (1 daHa):
Tanceipbic Hemipi: 4.810-012.0

TexHuKanblK Marnymatrtap

TasanafbIiw poGoma apHanfaH ctaHuus

YKyMbIC KepHeyi 220 -240V

50 Hz

Copy kyaTbl 600 W

[bibbic feHreni (Quiet Mode) 60 (54) dB(A)

Cyariw Kkan kenemaepi 21

Onwemgaep 500 x 250 x 230

mm

Canmarbl 5,8 kg
Tasanarbiw po6oT

AKKyMYynsiTOp KepHeyi 12V

AKKYMYNSITOP CbINbIMAbIbIFbI 1,7 Ah
Akkutyp NiMH
AkkymynaTopapl 3apsatay yakeltel |10 - 20 min

Op 3apsinTay 6oMblHWa Tasanay 60 min

yakbITbl

Kip »unHafbIw kenemaepi 0,21
Onwemaep 2 280 x 105 mm
Canmarbl 2,0kg

KonaaHbinFaH Hemece ecki 6ynbiMaap
MeH GaTapesinapAbl Kanabikka Tancbipy

Tasanarbiw poboT 2 KipicTipinreH akkymynsitop

KamMTuabl, onapabl ecki GyiibiMaapAbl kagere xapaTty

angbliHAa eHrisy Kepek.

= Ecki 6yiibiMabl KopLuaFaH opTa YLiH Kayincia Typae
Kefere xapaTblHbl3.

BaTapesiHbl WbiFapbIn anbin Kanabikka
Tancbipy

= Tasanarblll po6OTTbIH €Ki akkyMynsiTOpbIH
GernLekTeHi3, "AKKyMynsTopnapap! aybicTbipy"
GenimiH KapaHpI3.

= AkkymynsTopnapabl KopluaraH opTafa 3usiH
KenTipMeWn Kkaaere xapaTblHbI3 (3NekTp
KanablKTapblH XWHAay XXepnepiHe Hemece
caTyLubifa).

A KAYIN

AKKymynsimopObi auinaHbi3, 6UmKeHi Kbicka

mydbIKmary MyMKiH, coHOau-aK Ko30bIpfbiw by

Hemece Kylodipaiw cylibiKmap arybl MyMKiH.

BamapesiHbl aca XoFapbl KyH caysieci, aca bICmbIK

JKeprepae Hemece omka KoliMaHbI3, Xapakam arny

Kayni 6ap.
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Kepepri xargannapbiHaa Kemek

Bakbinay wamaapbiHbIH KepceTKilTepi:

XKacbin TypakTbl Xapblk KanbinTbl XXyMbIC KyWi
Basy xbinbinbikTay Taszanafblll poboT CTaHUWSAHDI i3Aen XaTblp
XKbingam XbinbinbiKray AkKymynsTopnap 3apsiatanyga
Kbi3bin Keingam Xbinbinbikray Tasanarbiw poboT TypbIn kangbl
Basy xbinbinbikray Tasanafbllw poboT KipneHreH
Kbi3bin TypakTbl XXapbIk OKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3!
Macene WHpukatop | Hatmxe LWewim
Tasanarbiw poboT xuhas KbI3bin Taszanafbiw po6oT >Kuhasgbl kanta opHanacTbipy
KybICTapblHAa 0K Xblngam TOKTaTbINbIN TYp KaxeT 6onybl MyMKiH.
Tasanafbll poboTTbl BLWIPiHi3 XaHe
*uha3 KybICbIHaH LLbIFapbIHbI3.
KaviTagaH efieHre Kombin KOCbIHbI3.
EHicte TypraH xwuhas Kbi3bin Tasanarbiw poboT TokTan | Tazanarbil po6OTTbI BLUIPIHI3 XKaHe
Xblngam TYp KaKTbIFbICHIN KanfFaH 3aTTaH anbin
TacTaHbl3.
KariTagaH efieHre Kombin KOCbIHbI3.
Ta3sanarbiw poboT xabapik Kpi3bin Taszanafbiw poboT Tasanafbiw poboTThI eLwipin,
3aTTapbiHbIH acTbiHAA TypbIn Xbingam TOKTaTbINbIN TYP LUIbIFapbIHbI3.
Kangbl KantapgaH egeHre KombIn KOCbIHbI3.
Boc 3atTap kpinwak GinikweciHeH | Kbi3bin Taszanarbiw poboT Tasanarfbiw poboTThI eLwipin,
anbiHAbl XeHe byFaTTanabl y3aK TOKTaTbINbIN TYP aliHanabIpbIHbI3.
ByraTTanfaH 3attapabl MykusiT
anein TacTaHbI3, 6oc 3aTTap
TemeHaeriaen 6onybl MyMKiH:
OVbIHLLbIK, KWiM, ...
Ta3sanarbiw poboT 3apsiaTay/copy | Kpl3bin Kip >kvHafbIw Tonbin keTTi | Kip XMHaFbIWTLl GocaTbin
opeKeTiHeH KeWiH TypbIn Kanapl y3aK TasanaHpl3.
Kbi3bin Kbinwak Ginikweci Tbim Kbinwak 6iniklweciH TazanaHbI3.
y3aK KaTTbl KiprieHreH
Kpi3bin Keinwak Ginikweci Keinwak binikweciH OyraTtranfaH
y3aK byraTTanfaH. 3aTTapAaH MykuaT 6ocaTbiHbI3.
Kpi3bin Keinwak Ginikweci gypbic | Kpinwak GinikweciHiy
y3aK opHaTbInMaraH opHanackaHblH 6aKblnaHbI3.
Kbi3bin CTaHUMSIHBIH COPFbILL CTaHUMSIHBIH COPFbILL CaHblnayblH
y3aK caHbinaybl 6itenreH Tekcepin, kenTenic nanga
6onfaHaa TasanaHbl3.
Tasanarbiw poboT kinem TecenreH | XKacbin Tasanay apkenki Backapy agici kinem
€[lIeHHEH XOFapbl XXoHe TeMeH TypakTbl »abblHAapblHAa eaeH buikTiri >
Kapaii apkenki, kaTTbl Tepbeneni | xapblk 20 mm BonfFanaa kanbinThbl.
Tasanarfbiw po6oT xynabli3wa XKacbin Tek 6enrini 6ip AvanasoH, |LlaH gaTynkTepiH xxymcak
TOpI3Ai FaHa XblmKuAab TypakTbl OpblH TazanaHagbl wybepekneH Hemece
Xapblk KblkanamMeH TasanaHpl3.
Tasanafbiw pobOT CTaHUMSAHDI XKacbin CraHuus 6enmegeri CTraHuusiHbI XaHagaH
Taba anmanabl y3aK KanbIncbI3 xepae OpHanacTbIpbIHbI3, OpHATY
opHanackaH HyckaynapblH OpbIHAAHbI3.
Taszanarfbll poboT cTaHuusFa XKacbin Tasanarbi pobot Kip XW1HaFbILITBIH KaknarbiHaH
Tynicnenai y3aK COpFbITbINManabl OpbIHAbI TEKCEPIHI3.

CraHuusiHbI Teric
OpHanacTbIpbIHbI3.
CTaHUMsIHbIH paMnacbiH
OpHaTbIHbI3.

Tasanarfbiw poboT binFanabl Kip
XUHaap!

Tasanarbiw poboTTarbl
Kblnwak Ginikweci MmeH
Teric cyari xabbicbin kanabl

Kbinwak Ginikweci MeH Teric cyariHi
anbin TacTaHbI3 XaHe MYKUAT
TasanaHpl3.

Hasap aypapbiHbI3: CynanaHfaH
CY3riHi opHaTnaHpI3.
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Macene Wnpunkatop |Hatnxe LWewim
Tasanarbiw poboT Tasanay - Tasanay HaTuxeci Hawap | Kpinwak Ginikweci aypbic
6apbICbiHAa CaTbIp-CYThIpP LUYbI opHanacTbIpbliMaraH
wbiFapagbl Tasanarfblw poboTThI eLwipin,
OPHbIH TEKCEPIiHi3.
Tasanay HaTwxeci Hawap - Keinwak Ginikweci To3bin | Kpinwak GinikweciH aybiCTbIpbIHbI3.
KeTTi
Tasanarfbiw poboT cTaHumsda CraHums: Tasanarbiw poboT ByraTtTanfaH 3aTTbl anbin
GyraTtTangpl BGapnblk 3apaaTay yakbITbiHbIH TacTaHbI3. CTaHuuMsIHbI ewwipin,
Xapblk asikTanfaHblHaH KeniH KanTa KOCbIHbI3.
OVoATapbl | CTaHuusiga Typaabl OKIneTTi KbI3MET KepceTy
XbINbINbIKTa opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3!
“abl
3apsiaTay KOHTaKTICI XeniCiHiH ki | CTaHuums: - OKineTTi KbI3MET KepceTy
He CbIPTKbI KbiCka TyMbIKTany Gapnblk opTanblfbiHa xabapnacbiHpI3!
Xapblk
avoaTapbl
KbINbIbIKTA
nopl
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EC cTtanpapTtTap caukecTik Typanbl Xni KonbinaTbIH cypakTap MeH
AeKknapaums L EVELETY)

Ocbl aHblkTaMa apkpinbl 6i3 acTbiga kepceTinreH
MalLMHa KypasblHblH Xobanay xaHe KypbIrbIC Typi
apKbInbl XeHe LUbIFapbInbIn caTblFaH Tacini apKbinbl
Eypona OpafblHbIH 3aHAbl AMPEKTUBaNapbIHbIH, HETi3ri
MaHbI3[bl kayincisaik xaHe AeHcaynblk cakTay
cananapblHAa KOMblnFaH TanantapbiHa canikec
6onfaHbIH pacTanmbl3. ByiibiM KypbinbiMbIHA
ecKepTiNMereH e3repictep eHrisince, atanfaH
Manimaeme xapamcbl3 6onbin Tabbinaab.

OHiMm: Robo Cleaner
Typi: RC 3000
TwicTi EC aupekTuBanapbl
2004/108/EG

KonpaHbinfaH G6ekiTinreH craHgapTrap
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-2

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KonpaHbinfaH MemnekeTTik cTaHgapTTap
CE 6enriciH 6epy Xbinbl:

2004

Kon kotowbinap dupma atbiHaH XaHe 6acLubinbIK
Hyckaybl GOMbIHLLIA DpeKeT eTeqi.

W Gosec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

[okymeHTaums yLiH exingi:
C. Peiizep

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 BuHHeHaeH (TepmaHust)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-0

Winnenden, 2015/02/01

Po6oT kaHpan 6eTTepai Tazanan anagbl?

On kinemaep xaHe kaTTbl 6eTTep (kadenb, napkeT

*aHe T.6.) cusikTbl Gaprblk kKeH TapanfaH 6eTtepae

KongaHbinybsl MyMkiH. CbIpTKbl GUik opHanackaH

Kinemgep (> 20 MM) yLUiH OyibIM Tek LWapTTbl Typae

)apangbl. XKblmkelMans! pagvkanabl Xuektep apTypni

efeH xabblHaapblHa aBToMatTbl Typae beviimaenesi.
XXunhasabiH KMbIH acTbIHFbI KOrkeTiMAiniri

Macerne Tyablpa ma?

YKok, e3iHiH biKLam api Teric KOHCTPYKUMSICbIHA
GavinaHbICTbl POGOT KaXeTiHLe Tecek, ANBaH XaHe
wkad cusKTbl xuhas acTbiH Ta3anay yLUiH xapamabl.

PoGorT keTipinreH Kipai craHuusfa kanamn
TacbiMangangbi?

Po6GoTTa Kip XuHafbilw 6ap, on cTaHuusiaaH xyreni
TYPAE copblnagbl.

CraHuusiaarbl Kip Kanaw keTipinegi?

CraHuusaarbl Kip 48CTYpri Kip XXUHaFbILWKA (2 NUTP)
XUHanagpl.
AybICTbIpY apanblifbl ukemai 6onbin Tabbinagbl, on
naiipananyLubira gucnneiiaeri 6akbinay wambl apKbinbl
KepceTineai.
Pob6or KipAiH kaHAan meniuepiH XuHan
anagbl?

Kip »WHaFbILL KanbINTbl KipreHy xafaaibiHaa 6ip
caraTTblK Ta3anay XyMbICblH OpblHAai anagbl. Erep
6enrini Gip xarganga 6yn xeTkinikti 6onmaca, po6oT
CTaHuMsACbIHa KaiTapbinagbl, iwiHgerici 6ocaTbinaap!
XoHe KauTafaH XyMmblC icTengi.

Po6oTTa Kip XuHay Kanau opbiHAanagbi?

Copyabl konaaTblH BypbinbICTap apKbinbl Kip
pO6OTTbIH Kip XUHafblLWbIHA copblnagbl.
Po6oT natep/ym iwiHge 6akbinaycbi3
Tasanau ana ma?

Mo, Byn eTe oHail.
Po6oT Tayencia xyiie 6onbin Tabbinagbl xaHe
Gakbinayabl KaxeT eTneinsi, OHbIH Kip KUHaFbILLIbI
CTaHuuaga copbinaapl.
Po6oT 3apsigTanbin KyMbICKa AanubiH
OonfaHfa AeuniH KaHLA yaKbIT Kepek?
3apsiaTay yakeiTbl 15 - 60 MUHYT anaabl, oAaH KeniH
aKKyMynSTOPAbIH 3apsaTay Kyii Tonelk 6onagbl. Anraiu
peT icke KockaH kesfe poboTThl 3apsaTay YLUiH kebipek
yakbIT KeTeai.
Po6oT KaHOan XblngamablikneH Ko3fanagbl?

Po6ot apetTe 20 cm/cekyHA XblngamablfbiIMeH
Ko3fanaabl. KaTTbl KipneHreH xxepnepae Tasanay
KapKbIHABIbIFBIH KOTEPY YLUIH XblngaMablk exi ece
TemeHaenai. Conaan-ak, CtaHuusiFa XXeTkeH keaae,
ilwke Bypbiny ywiH TeMeHaenai.
PoGorT 6Gip caraTTa KaHwwa LWwapLbl MeTp
Tasanaw anagbi?

Po6oT caratblHa eH kebi 15 wapLubl MeTp Taszananapl.
KenTereH xxepnepae, acipece ken kongaHbinaTtslH
xongapaa apTypni 6arbiTTapmeH GipHelle peT
Tasananabl.
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Po6GoT cTaHuusAFa KauTy yaKbITbIH KallaH
6ineni?
AkKymynsTop kepHeyi 6enrini 6ip aeHreiire xeTkeH
Ke3ae Hemece Kip XWHaFbIL TOMbIN KeTKeH kesae po6oT
CTaHuusFa opanagpl.

CraHuuMsiAaFbl pOGOTTbIH COPY XKYMbICbI
KaHLWa yakbIT anagbl?
Copy npoueci 30 cekyHA yakbIT anagpi.
Po6oT KanTa 6argapnamanadfaH? HeHi
TeKcepy kepek?

Pob6oTTbl Tek KocyFa He ewipyre 6onagpl. CTaHumsiga
Tasanay y3akTbIfblH TaHAay MyMkiHairi 6ap. OfaH Koca,
OHbIH CTaHUUWSAFa COHFbI PET KaWTKaHHaH KeWiH oCbl
opekeTTepre ThiMbIM canyabl Aa opHaTyFa Gonagbl
(TypaK dyHKUMACHI).

Po6oT KaHAan TacinmeH Ko3fanaabl?

Po6oT 6enme ilwiHae Ke3aencoK TecinMeH Kosranaasl.
BereT nanga 6onfaH xargaviga, on kanaynbl
GypbliLneH H6aFbITbIH ©3repTei xaHe coaaH KewiH 6acka
GereTke XeTnereHwe Tike Kosranagbl.

PobGoTTa 6ereTrepaeH Ty YLiH KaHAan
KeMeKLwi Kypangap 6ap?

HatunkTepain kemerimeH poboT caTbliHbl aHbIKTanabI
XeHe Kynamangbl.

ApHalibl Kbicka KinemLue aHblkTay 6araapnamacbiMeH
On KbICka Kinemiuenepre xakbliHaaManapbl.

OpTypni aitHanabIpy aHe KosfasnbIC OypbiluTapbl
apKbinbl poboT LWbIFbIHKBI XXepepai aHblkTanabl.

PoGorT Kait xkepae eH TMiMAi XKyMbl icTenai
(6enme, kabar)?

Po6oT eH TiMAi Typae 6enmve egeHinae xymbic ictenai,
SIFHW CTaHUMS MeH poboT 6ip 6enmvene GonFaH ke3ae.
Ocbinaiiwa KanuTy KesiHaeri i3gey yakblTbl Kbicka yaKbIT
anagbl, TMiMai Tasanay yakbITblHbIH YIeCi eH YnkeH
6onagpl.

KeH kabaTTapabl Tazanay kesiHae CTaHUMsIHbI
6GenmeHiH opTanblk xepiHe opHanacTbipy Kepek,
ocblnaiila on poboTTaH can anwak opHanacagbl.

BypbiwTapabl Tazanay oHan Ma (po6or
Aomanak)?

YKok, anaviga y3gikcia Tasanay apkbinbl Kip XuHanybl
KaTTbl a3asabl. Ocbinarwa Kipaid oypbiwTapaa
XUHanyblHa HaTWxXeni TypAe >on 6epinveiai.

Cartbl/6acnangakra He 6onagbi?

Cartbl: Pob0T caTbl anaHblH TipKEWTIH aHe poboTka
GafbITTbl ©3repTy Typanbl curHan GepeTiH onTukanblk
AaTymkTepMeH Bipre xymbiC icTeiai.

Bacnanpakrap: Po6oT 10 mm 6acnangakrapaaH ete
anagbl xaHe eki 6arbiTTarbl 20 MM-re AeniH Xymcak
LUbIFBIHKBI XepnepaeH eTe anaapl.

Ha3zap aydapbiHbi3:

Camel He 6acniandakmapra ewkaHOal 6eede
3ammapObl (Mbicasbl, 2azemmep, KuiMoep) KoliMaHbI3
Hemece xalimaHbI3, cebebi damyukmepdiH
yHKyusiciHa kedepei kenmipinedi. — Kynay kayni!
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Xuhasra 3akbIM kenTipy MyMKiHairi 6ap ma?
Kok, yraeri xabablkka elwkaHaan 3aksimaap
KenTipinmengai.
Po60TTaH »eHin, CbIHFbILL 3aTTapAblH antuak Kok xaHe
KbIMKbITY HEMece kabenbaiH kemerimeH xuhasgaH
axXblpaTy KaxeTTiri ce3ci3 (Mbicansl, TenedoH). MyHaa
6enmeHi "po6oT yLiH xapamabl" eTy MaHbI3Abl.

Y11 xxaHyapnapbl po6oTKa Kanawn apekeT

eTeai?

Po60T ThIHbILW X8He ynbTpaablObICChbI3 KyMbIC
iCTeVTIHAIKTEH, Y XaHyapnapblHa eLukaHaan macene
TyblHOaMaabl. ©3 6eTiMeH Ko3rFanbICbl TeK
CeHiMCi3AiriH Tyablpaabl.

BananapMeH KaHAawn wapa KongaHy Kepek?
Benmene 6ananap 6onfaH keage poboTThbI
6akbinaycbl3 kanablpyra 6onmanabl. bananap po6ot
YCTiHE MiHreH Xaffanaa MexaHukanblk 3akbiMaap
nanga 6onybl MyMKiH.

Po6oT He on, He Byn xaraanaa HenikTeH

TypbIn Kanagbl?

Po6ot Tek 6enrini Gip xarganapaa kubiH
XaraannapaaH 6ocatbinybl MyMKiH, Mbicansl, Guik
kabenbaep XublHbl OHbIH KypAeni BypbinbicTap isgey
apekeTiHe anapybl MyMkiH. MyHaaw xargar opbiH anca,
po6oT 6ipa3 yakbITTaH KeliH TokTanabl. "Keingam
KbI3bin" curHan poboTTa xaHa 6actaiapl.
Po6oTTbl 60C xepre Kot xaHe eLipin kaTagaH Kocy
nanganel 6onagel. CofgaH keniH on Tasanay apekeTiH
€pKiH XanfacTbipaabl.

Po6GoTbiMAabl Kananiwa aypbIc Tacbimanpan

anambiH?
Po60oTThI eki KonblIHbI36EH efeHHEH keTepyre Hemece
6ip KOMbIHBI3GEH KbINLLAKTbIH KybICbIHAH yCTayFa
6onagpl.
Po6ot binfFanabl Kip JXXUHafaH Ke3ge He
6onaabi?
Byn cyariHiH »xabbicbin kanyblHa akeneai. MyHaaw
Xaraanaa cy3riHi poboTTaH WbiFapy xaHe Tasanay
MaHbI3abl 6onaabl ("Teric cysriHi Tazanay" 6enimin
KapaHbI3).
Po60oT MeH 6onmaraHfa Typblin Kanca, He
6onaabi?
EwTteme 6onmaiigbl. Po6oT con xepae Typa 6epeai
XoHe TypbIn kany Typanbl curHan kepceTtineai. Erep
wam eLuce, 6yn akkyMynsiTopAblH TayCbifFaHbIH XaHe
KanTa 3apsiaTay KaxkeTTinirii 6ingipeai.

369












@% 4.669-012.0
o 4.669-013.0
@%/

6.634-216.0

5.409-323.0

6.904-257.0

5.324-052.0

5.363-593.0
6.273-224.0
6.904-257.0
5.060-876.0
‘ 5.363-571.0 =
. ‘ ‘
4.810-012.0 7| k=7 | 5.731-608.0
é I
P

7.306-056.0 %
4.250-075.0

6.651-499.0

v a
|
$
6.630-214.0 M

¢
5.044%

L 6.648-782.0-{*EU,*KAP 6.273-227.0
= 5.181-078.0 6.650-095.E—ECH
@ 6.273-226.0 6.648-843.0"GB
5.044-462.0 6.686-364.01 {*AUS  5.966-739.0 02.09.2015

P






/

N



Alfred Kadrcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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